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PREFACE 


THE 150 texts in the present volume are all non-literary documents, 
like those in Part XII. They comprise (2) two sections, Contracts 
and Private Accounts, for which there was not space in that volume 
these papyri being chiefly from the excavations of 1904-6; (6) some 
official documents; (c) a number of private letters, nearly all from the 
excavations of 1897. Their range is from the second century B.c. 
to the end of the fourth century, third-century papyri predominating. 
Facsimiles are given of some dated contracts belonging to the middle 
decades of the first century B.c., a period which is still very sparsely 
represented by papyri. In the interpretation of the contracts and 
official documents we are much indebted to the generous and valuable 
assistance of Prof. M. Rostowzew. 

Part XV, which is in active preparation and will be somewhat 
larger than the present volume, will include in the literary section some 
new lyric fragments and hexameters, and a papyrus giving a series of 
biographies of Thucydides, Demosthenes, Aeschines, and others. Frag- 
ments of Sophocles, 7vachznzae, Plato, Republic, |socrates, pos Anpévixor, 
and Theocritus (first century) have been identified. The non-literary 
documents illustrate the fifth, sixth, and seventh centuries, and include 
a second instalment (the first was in Part I) of the Oxyrhynchus papyri 
in the Cairo Museum from the 1897 excavations. In editing these 
Mr. H. I. Bell is collaborating with us. Mr. J. de M. Johnson’s edition 
of the long Theocritus papyrus from Antinodpolis is also in preparation. 


BERNARD P. GRENFELL. 
ARTHUR S. HUNT. 


QueeEn’s CoLLeGE, Oxrorp, 
NOVEMBER, I9QIQ. 
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION AND 
LIST OF ABBREVIATIONS 


THE general method followed in this volume is practically the same as that 
in Part XII. The texts, being non-literary, are given in modern form with | 
accentuation and punctuation. Abbreviations and symbols are resolved ; additions 
and corrections are usually incorporated in the text, the former being indicated 
by ‘ ’, and the occurrence of the latter being recorded in the critical apparatus, 
where also faults of orthography, &c., are corrected, if they seemed likely to give 
rise to any difficulty. Where additions or corrections are distinguished by types 
differing from that of the main text, those by the same hand as the body of the 
text are in small thin type, those by a different hand in thick type. Iota 
adscript has been printed when so written; otherwise iota subscript is employed. 
Square brackets [ ] indicate a lacuna, round brackets ( ) the resolution of a 
symbol or abbreviation, angular brackets ¢{ ) a mistaken omission in the original, 
braces { } a superfluous letter or letters, double square brackets ml a deletion 
in the original. Dots placed within brackets represent the approximate number 
of letters lost or deleted ; dots outside brackets indicate mutilated or otherwise 
illegible letters. Letters with dots under them are to be considered doubtful. 
Heavy Arabic numerals refer to the texts of the Oxyrhynchus Papyri in this 
volume and Parts I-XIII; ordinary numerals refer to lines, small Roman numerals 
to columns. 


The abbreviations used in citing papyrological publications are practically 
those adopted in the Archiv fiir Papyrusforschung, viz. :— 
Archiv = Archiv fiir Papyrusforschung. 
B. G. U. = Aeg. Urkunden aus den k. Museen zu Berlin, griechische Urkunden. 
C. P. Herm. = Corpus Papyrorum Hermopolitanorum, Vol. I, by C. Wessely. 
C. P. R. = Corpus Papyrorum Raineri, Vol. I, by C. Wessely. 
Griech. Texte = Griechische Texte aus Aegypten, by P. M. Meyer. 
M. Chr. = L. Mitteis, Chrestomathie. 
O. G, I. = Orientis Graeci Inscriptiones selectae, by W. Dittenberger. 
P. Amh. = The Amherst Papyri, Vols. I-II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 


P, 


y; 


LIST OF ABBREVIATIONS Xlil 


. Basel = Papyrusurkunden der Offentlichen Bibliothek der Univ. zu Basel, by 


E. Rabel. 


. Brit. Mus. = Greek Papyri in the British Museum, Vols. I-V, by Sir F. G, 


Kenyon and H. I. Bell. 


- Cairo = Catalogue des Antiquités égyptiennes du Musée du Caire, Greek 


Papyri, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 


. Cairo Masp. = Catal. des Antiq. égypt. du Mus. du Caire, tre es grecs 


d’époque byzantine, Vols. I-III, by J. Maspero. 


. Cairo Preisigke = Griechische Urkunden des Aeg. Museums zu Cairo, by 


F, Preisigke. 
Fay. = Fayim Towns and their Papyri, by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, and 
D. G. Hogarth. 


Flor. = Papiri Fiorentini, Vols. I and III by G. Vitelli ; Vol II by 
D. Comparetti. 


P. Freiburg = Mitteilungen aus der Freiburger Papyr ussammlung, II, by J. Partsch. 


~~ 


tO to: 49 Fd 


. Gen. = Les Papyrus de Genéve, Vol. I, by J. Nicole. 
. Giessen = Griechische Papyri zu Giessen, Vol. I, by E. Kornemann, O. Eger 


’ 


and P. M. Meyer. 


- Goodsp. = Greek Papyri from the Cairo Museum, &c., by E. J. Goodspeed. 

. Gradenwitz = Griech. Papyri der Sammlung Gradenwitz, by G. Plaumann. 

- Grenf. = Greek Papyri, Series I and II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

. Halle = Dikaiomata, &c., by the Graeca Halensis. 

. Hamb. = Griech. Papyrusurkunden der Hamburgischen Stadtbibliothek, by 


P,. M. Meyer. 


. Hibeh = The Hibeh Papyri, Part I, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 
. Iand. = Papyri Iandanae, by E. Schafer and others. 
. Leipz. = Griech. Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig, Vol. I, by 


L. Mitteis. 


. Leyden = Papyri Graeci Musei antiquarii publici Lugduni-Batavi, by C. 


Leemanns. 


. Lille = Papyrus grecs de Lille, by P. Jouguet, J. Lesquier, and others. 
. Munich = Veréffentlichungen aus der Papyrussammlung zu Miinchen, Part I, 


by A. Heisenberg and L. Wenger. 


. Oxy. = The Oxyrhynchus Papyri, Parts I-XIII, by B. P. Grenfell and 


A. S. Hunt. 


. Par. = Les Papyrus grecs du Musée du Louvre, Wotices et Extratts, t. xviii. 2, 


by W. Brunet de Presle and E. Egger. 


. Petrie = The Flinders Petrie Papyri, Part III, by J. P. Mahaffy and J. G. Smyly. 
. Reinach = Papyrus grecs et démotiques, by T. Reinach and others. 


XIV LIST OF ABBREVIATIONS 


rs 
5. 


Rev. Laws = The Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, by B. P. Grenfell. 
Ryl. = Catalogue of the Greek Papyri in the Rylands Birt Vol. II, by 
J. de M. Johnson, V. Martin, and A. S. Hunt. 


. S. I. = Papiri della Societa Italiana, Vols. I-V, by G. Vitelli tin others. 
. Strassb. = Griech. Papyrus der k. Universitatsbibliothek zu Strassburg, Vol. I, 


by F. Preisigke. 


. Stud. Pal. = Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, by C. Wessely 


and others. 


. Taur. = Papyri Graeci regii Taurinensis Musei, by A. Peyron. 


Tebt. = The Tebtunis Papyri, Parts I and II by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, 
J. G. Smyly, and E. J. Goodspeed ; Part III in preparation. 

Thead. = Papyrus de Théadelphie, by P. Jouguet. 

A. M. = Studi della scuola papirologica di Milano. 


SB. = Sammelbuch griechischer Urkunden aus Aegypten, by F. Preisigke. 
W. Chr. = U. Wilcken, Chrestomathie. 
Wilcken, Ost. = Griechische Ostraka, by U. Wilcken. 


I. .-CONTRACTS 


(a) Contracts with Officials. 


1626. PAYMENT FOR SUPERINTENDENCE OF TRANSPORT. 
26-7 X15 cm. A. D. 325. 


An agreement between the decani, i.e. chief guards of some kind (I. 3, n.), 
of the village of Paneuei (1. 3, n.), and an epimeletes, for him to act as paBdodxos 
(l. 9, n.) in charge of animals sent to Babylon in connexion with an anticipated 
visit of an Emperor (e/a émiénuia). For the payment of the salary of the 
epimeletes, which was at the rate of 2,000 drachmae a day, the pet(wy of the vil- 
lage (1. 5, n.) becomes surety, two months’ pay being provided in advance. The 
papyrus stands in close relation to 1261, written 44 months earlier, an acknow- 
ledgement on oath by an epimeletes, who is probably identical with the epimeletes 
in 1626, concerning produce transported to Babylon partly on account of the 
troops, partly on account of an éménuta, which in the light of 1626 is to be 
referred to an emperor, not, as suggested in 1261. 5, n., to a catholicus. That 
Constantine himself actually came to Egypt in 325, the year of the Council 
of Nicaea, is not recorded by the authorities for the period, and is improbable, 
but his presence may well have been expected. That defa éménula refers not to 
Constantine himself but to one of his sons, who did not become Augusti till 337, 
is unlikely. 

1626 is a palimpsest, the original document, which was much shorter, having 


been effaced. 
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5 IIroAcpaiov peifovos tis avtis Kopns Kai AdvprAros 
‘“Hpakdreiéns SYkvrakiov émipedntis (@ov 
B 
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amooTedAopévoly eis Thjv BaBvAdva mpds 
Oelav émdnpuiav, of pev Sexavol ovvndAdAaxévat 
T® EmtpeAnThH xopav piav paBdovyou évos 

t t 

~ ’ wn / ’ > ta ~ of A 

10 Tay avTav <o@v and dydéns Tod dvTos pnvos 
IIaim, AapBdvovtos tod émipedntod mapa Tav 
dexavav vrép picbod Auepnoiws dpaypas 
dirxirias. évTeiOev dé Gpmodoyet 6 Emipedntis 
éoxnkévat Tapa tay dexavev trép ptcbod 

“~ UA Pe ~ ee > *¢ 3 4 

15 pnvav dvo amd ths atdrns dydéns apyupiov 
TddavTa €ikoot, Ta O& havnobpeva Aypt ovyTAnpd- 
TEMS THS Emtpedelas amoAnpweral Tapa Ta 
aitav dexavav, éue b& tov IIroAepatov mapacyeiv 
Ta havnobpeva ocardpia mpos Td amapevoyxAT- 

20 Tous Kal aoxtATous kal a¢nputovs mapéxew Tepi TOV 
Th ath paBdovyia StagepbvTmy. Kipiov 7d ovvdd- 
Aaypla| dtoody ypadéy, kal éemepwrnbévtes opodrdynoar. 
brazlelas Ilavj\ivov cai “IovAravod tév Aapmpotdroy Ilabvi a. 

and hand AvfpyAroe ‘AAS Kal ‘Hpaxdjajs [ev|boxodpey maou 

25 Tols mpok(epévots) Kal émepwrnO(Evres) wpor(oyjoapev)  Adphr(tos) 


ITroXepaios 
ey[yvopules as m[plox(errar) ypaas) Kal? ome[p] avray phy €(8(drov) 
ypd(upara). | 
3. ey’ yuntov. 12. vmep. 19. o Of cadapra corr. from A, and: from a. 20. First e 
of rapeye corr. from ac. 21. cuvad haypa. 22. wpodoynoa, 23. Umarleus ... iovdcavov. 


‘ Aurelius Alois son of Choous and Aur. Heracles son of Pudens and their associates, . 
all decanz from the village of Paneuei, with their surety for payment of the pay found to 
have accrued, Ptolemaeus son of Ptolemaeus, headman of the said village, and Aur. 
Heraclides son of Scylacius, superintendent of animals which are being sent to Babylon for 
the Imperial visit, jointly agree, the decanz that they have contracted with the superintendent 
for him to fill the single post of paSdedxes of the said animals from the 8th of the present 
month of Pauni, the superintendent receiving from the decaniz as pay 2,000 drachmae a day. 
And the superintendent forthwith acknowledges that he has received from the decanz as two 
months’ pay dating from the said 8th day 20 talents of silver, and shall receive from 
the said decanz the sums found to have accrued up to the termination of his duties as 
superintendent, and that I, Ptolemaeus, am to provide the salary found to have accrued, in 
order to make the decanz free from any trouble, annoyance, or loss in all matters pertaining 
to the said office of paBdoixos. This contract, written in duplicate, is valid, and in answer to 
the formal question they gave their consent. In the consulship of Paulinus and Julianus 
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the most illustrious, Pauni 1.’ Signatures of the two decanz and Ptolemaeus, all written by 
the last-named. 


3. dexavoi: cf. P. Ryl. 196. 6-9, n., where the evidence for dexavoi pudaxerav (Ptolemaic), 
moiwv, vuxropuAdkav, mupov, &c., is collected, and 1512, which shows that there were at least 
9 Sexaviae at another Oxyrhynchite village, though apparently these were distributed 
among only three persons. Here the decanz seem to have numbered at least 4, and to be 
concerned with land-transport rather than boats, since a paBdodxos was required; cf. 1. 9, n. 
Tavevei: a village in the Western toparchy (1285. 74), and perhaps in the 3rd pagus 

1559. 9). : 

E. ps tis av’ths Kouns: this is the earliest example of the use of peitwv, which is 
common in the sixth to eighth centuries, to denote a particular village-official as distinct from 
a ‘higher’ official in general (e.g. in P. Brit. Mus. 214. 22 and 900. 19); cf. Wilcken, 
Chr. 134. int. 

5-6. Avdpydtos “HpakAcidns Skvdakiov émpeAnris (eov: he is probably identical with Adp. 
“Hpakhéous Kowakiov (i.e. (3)k(v)Aaxiov) Bovd(evrod) ... empeAnrod .[. .]. . (possibly ¢[]ov) 
in 1261. 4-5 ; cf. int. 

8. Oeiav emdnpiay: cf. 1261. 7 and int., and for émdypiae of high officials Wilcken, 
Grundz. 33. 

g. paBdovxov: cf. 1750, an official receipt for a payment on account of an ass and 
paBdovx0s sent to Memphis in 306, B. G. U. 244 (reign of Gallienus), the beginning of a 
sworn declaration of surety for a person dvad{edopé |vov eis paBSovxiay a .[..., and P. Leipzig 
85-6 (372-3), two acknowledgements by comarchs to a paSdodxos of the return of an ass 
employed at the mines. ‘The ¢@a in the present case are likely to have been mainly asses, 
but may have included camels, horses, and oxen. paGdodxo is used by Georgius Cedrenus 
(Migne, G. cxxi. 336) to translate decanz in the sense of court-officials of low rank. 

19. gaddpia: this confirms Oertel’s reading (De Liturgie 87') cadja\p[a in P. Flor. 
39. 9 (= W. Chr. 405). 

23. In 1261, written on Tubi 18 (Jan. 13), the names of the consuls were not yet known. 


1627. APPOINTMENT TO A LITURGY. 
23°3 X 10-7 cm. A.D. 342. 


This papyrus throws an interesting light on the method of appointment 
to public duties. Usually persons were appointed, whether by the senate or 
by an official, to some definite liturgy ; but in the present case a citizen of 
Oxyrhynchus and his son had been selected to perform an unspecified liturgy for 
eight months, and they make a contract with the ovordrns, the official in question 
(1. 5, n.), whereby in return for receiving a very light duty, i.e. that of guarding 
the temple of Thoéris (1. 12, n.), they agree to perform it for a whole year. The 
body of the contract seems to have been drawn up by the agent of a pro- 
fessional writer of contracts, who appends his signature (I. 29, n.). 


‘Trartas tov Seamotév jpav Kevotavtiov 76 +’ 
kai Kévortavtos 75 B trav Adbyotatwy Mecopi) 18. 
Adphrwos ‘Amgots [labeppovOiov amo zis 

B 2 
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Aapwmpas) kal Aapm(pordrns) “Okvpvyyxertav TrodEws 
Aupnrio Atyévov Sapamiwvos ovordry 


Cr 


~ >, _ A f ~ 4 V4 
THS avTHS TOAEwS THS vuVL ELTOUpPyoU- 
ans guvdns xaipew. end) aipira 
Emot i TO HueTepwm via Oaovio 
€uol TE KAL TO NpuEeTEp@ VIG ¢ 
év 7 €€7fs éviavT® oKkTapnviaios 
7 7 > 4 - ’ 
IO xpovos ALToupyias, HEidoapuev SE oa €io- 
ayyeihat pads els Koupordrny xpiav, 
la > , € ~ - 
Toutéotiv eis gudakiav iepod Oonpiov, 
O1a Thy mepl Huds perpiornta Kal 
tiotis ovvébov pety Kara Tadra, 
15 Kal avrol duodoyodpey avri ions apoiBis 
X , Seep a Bera 
Kal xaplTos emadvayKEes Nuas OAov Tov 
eviavotov xpovov mAnpaoar ev TH Tob 
avtovd lepotd Oonpiov dpxipvdakos 
X@pa avTi TOV pnVvOY OKTd. pds 
20 dé duepimviay oov tHvde THY dpodoyiav 
go e£eddunv, Aris Kupia EoTw, Kal émep(wrnbeis) 
omodoynoa. 
and hand [Adp}frs Amgods Iareppovbiov 
[evdlox@ maou Tols mpoKEpévols 
25 [kal émlepwrnbels dpodrdynoa. 
[AuvpyA}os ‘Povdiwy Amoddwviov 
[....Ju éypayra bmép avtov pi ¢iddros) 


ypa|upara. 
3rd (?) hand du’ enol Aroyévous éypd(pn). 
5. |. Acoyéver, 8. tit. 10. l. oe. etoary'yerhat. 14. 1, miorw. 15. tons. 18, 
iepou. 20. opodoyia. 


‘In the consulship of our lords Constantius for the 3rd time and Constans for the 
2nd time, the Augusti, Mesore 19. Aurelius Apphous son of Pathermouthius, of the 
illustrious and most illustrious city of Oxyrhynchus, to Aur. Diogenes son of Sarapion, delegate 
of appointments in the said city for the tribe now undertaking public duties, greeting. Whereas 
in the coming year an eight months’ period of public duty is selected for me and my son 
Thonius, and we requested you to assign to us a very light duty, that is to say, the 
guarding of the temple of Thoéris, you owing to your clemency to us and confidence in us 
agreed to this proposal, and we for our part acknowledge ourselves bound as an equal 
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recompence and favour to carry out a whole year’s service in the post of chief-guard of the 
said temple of Thoéris in place of 8 months. And for your security I have issued to you 
this contract, which shall be valid, and in answer to the formal question have given my 
consent.’ Signatures of Aur. Apphous and Diogenes, the writer of the contract. 


5. avordry: this official is only known from fourth-century Oxyrhynchus papyri, being 
perhaps identical with the @vAdpyns of the third century. For his functions in connexion 
with appointments to liturgies cf. 86, 1116, 1509, P. Flor. 39 (= W. Chr. 405), and 
Oertel, Li/urgie 176. 1551 is a notice of death addressed to him, in which he is called 
avardrns Of the més, whereas in 86 he is ovor. puAjs, and in 1116 ovor. dudddov. In 1627 
puadjs follows médews as a secondary genitive, while in P. Flor. 39. 3 rijs . . . téAews precedes 
ovotdtns THs... pvdjs, ard being omitted before the first rjs, as is shown by 1116. 5. 

Q. oxrapnmatos xpdvos: many liturgies were for a year, and for dvAaxes in particular 
there is reason to believe that a year was the normal period of office ; cf. ll. 16-17 and 
Oertel, of. ci#. 266. Shorter periods for liturgies are, however, also attested, e.g. in P. 
Thead. 34-6 (324-7; cf. Oertel, op. cet. 87), where payments occur for 3 or 2 months’ 
work by é¢pydéra for whom the village was responsible, though it is possible that these 
payments represent instalments of a longer period of work. 

12. tepod Sonpiov: iepod is in apposition to Sonpiov, not an adjective. 48 verso. iv, 
14-23 shows that soon after 295 there were 7 guards in this temple besides 1 outside it 
(mpés); the corresponding figures at the Serapeum (ii. 5-13) were 6 and 1, while the Iseum 
(ii. 14-17) was smaller, requiring only 1 and 1. A priest of Thoéris in 339 is mentioned 
in P.S. I. 215.6. This hippopotamus-goddess was identified at Oxyrhynchus with Athena ; 
eraaa?. 1;.0. 

13-14. perpidrnta kal miort(v) may refer not, as in the translation, to the cverdrns, but to 
Apphous and his son, in which case the words mean ‘our good conduct and honesty ’ and 
may be connected with «ioayyeiAa: instead of ovvébov. But then jor rather than zepi jas 
would be expected. | 

18. dpxipvdakos : apxipvAaxes are known in the first to third centuries (cf. Oertel, of. cz. 
268), and the word is appropriate enough here in view of the number of guards at the © 
Thoéreum (]. 12, n.); but the reading of the first four letters is insecure, especially x, for 
which there is barely room, and possibly the « was omitted. Neither rapapdAakos (cf. wapa- 
gvAaky ths Tédews in 9O4. 4) nor iepodirAakos nor évds PA. are satisfactory. 

29. For other early instances of dv euod ... éypagdy cf. P. Thead. 10. 22 (307), 1716. 
3° (333), and P. Leipz. 13. 25 (366). Diogenes is presumably a private ovpPodaoypdados, 
not identical with the ovordrns of |. 5. That the subscription 60 ¢uod .. . e¢ypady is here in 
a different hand from the main text is not certain; but the words need not mean more 
than ‘written in my office’, That éeypapn ever meant eingetragen, i.e. ‘entered on an 
Official list’, as suggested by Gardthausen in Stud. Pal. xvii. 7, is most unlikely. 


(6) Leases. 


1628. LEASE OF CATOECIC LAND. 
15°3 X14 cm, B.C. 73: Plate 1. 


The present volume makes several additions (1628-9, 1635, 1644; cf. 1639) 
to the scanty number of documents dated in the last two reigns of the Ptolemaic 
dynasty, which have been represented hitherto, so far as Oxyrhynchus is con- 
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cerned, by 236 (fragments of protocols) and P.S.I. 549 (translation of a demotic 
contract concerning service). 1628 is a lease of part of a xKAjpos at Sepho 
(1. 9, n.) from a xdro.xos immeds to a Persian of the epigone for one year. Both 
parties belonged to the dywa KAecondrpas ‘Agpodirns at Oxyrhynchus (I. 8, n.), 
which is mentioned in other papyri of this period. The formula is in general 
similar to that of P. Tebt. 106 (B,C. 101), 277 (B.C. 19), and 1124 (A.D. 26), 
but presents some peculiarities; cf. ll. 11, 13-14, 16, 21-3, nn. Probably the 
earliest extant instance of xAjpo. with permanent names occurs in it (J. 10, n.). 
The end of the lease with the signatures of the six witnesses (cf. P. Tebt. 106 and 
1644) is missing. The day of the month has, as is usual in late Ptolemaic 
contracts from Oxyrhynchus, been inserted by a second hand, which has made 
a few other alterations in the text. The papyrus had been glued to another 
contract of which a few letters are preserved. 1629 is another lease of catoecic 
land with practically the same formula, written 29 years later but less complete. 


[BactlAevovt@v IItodepaiov Kai KXeordrpas [ris Kai 
[T|pudalf\vns Oeav Piron|alrd[plov [PlAadéergav erolis 0, 
Ta [6] dddAa tev Koay ws ev ‘AdeEavdpeiar ypdderat, pyvos 
AmedNaliov kai Padgi ve ev Okuptyxov more] rAls 

5 OnBaidos. euicOwoevy Yapariov AmodAdwviov Make dor 
Tov Katoikov imméwv “AmoAdAovio: Tat Kai ITavi... 
‘Ioyxupiwvos tot Kai Neyx@eveiBios Ilépont ths émtyovns 
[of] dvo adyuids Kdeomdrpas Adplodi\rns a6 tod KAjpov atirob 
as €xer mepi Sepo apotvpas dexdwevte eis 7d Evarioly éErlos, 

10 @aTe TaS pev Ev TOL AloKdéovs KAHpar apovpla|s z/[pelis 
mupoon|o|pjoa:, Trav & év TH Pirwvos apovpay Jdex|d|d{vo 
TO pev fully KpOf 7d 8 ddA Huicv dakar, éxpopéolv [K]a-~ 
(0 éxdlornv alplovpay ex yewperpias tod dobévTos ¢is| 
omopav aitiiklois aptaBav tecodpwv. Kal opodoyel 

15 AmoAAdvus Exelv mapa Yapamiwvos eis oméppara 
Kai Tv GAAnv THis Katacmopas Samdvnv addtadpovs 
[kpiOn|s pev aprdBas érta fuicv, gaxod & dpTrdBas 
[em7a j\utov, Kai els Opvoxomiay ths ys avamodérous 
[xaAkod dpaxpas yxtlAlas mevrakooias axivdbvous 

20 [kal adyumoAdyous am]d mavrés Kuvdbvov. emi dé trav exghoplwv 
mAnY Tov TEralY, édv TL mpaxOH ‘AmodAA@uIos eis TO BactArKoy 
7) eis €[repov te Ka’ dv\rwobtv rpbmov imtp Yapawiwvos 
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/ 

a cr ~ ~ n~ 4s ~ ~ 
7 [THS ys, brodoyeitw amd tav Ex\plopiwv, Tov] dé Kapmav 
7 4 7 4 ; , y, ‘4 : ‘ 

[Kuptevér@ Sapariwv ws dv ra expopia Koplontiac «ai 


On the verso (2nd hand) 


(Erovs ?) 8 ploBalors) | 


‘In the reign of Ptolemy and Cleopatra also called Tryphaena, gods Philopatores 
Philadelphi, the gth year, and the rest of the formula as written at Alexandria, the 
15th of the month Apellaeus which = Phaophi, at Oxyrhynchus in’ the Thebaid. 
Sarapion son of Apollonius, Macedonian of the catoecic cavalry, has leased to Apollonius 
also called Pan. .. son of Ischyrion also called Nechthenibis, Persian of the epigone, both 
parties being from the street of Cleopatra Aphrodite, from his holding the 15 arourae 
owned by him near Sepho for the gth year, on condition that the lessee may sow the 
3 arourae in the holding of Diocles with wheat, and of the 12 arourae in the holding of 
Philon half with barley and the other half with lentils, at a rent of 4 artabae for each 
aroura in accordance with the survey of the land assigned for sowing with corn. And 
Apollonius acknowledges that he has received from Sarapion for seed and the other 
expenses of sowing without interest 7% artabae of barley and 7% art. of ientils, and for 
clearing the land from rushes 1,500 drachmae of copper, which are not repayable, all free 
from risk and not subject to any kind of risk. And with regard to the rent, if apart from 
taxes any demand is made upon Apollonius for the government or for any other purpose 
whatever on account of Sarapion or the land, the amount shall be deducted from the rent ; 
and Sarapion shall retain the ownership of the crops until he receives the rent and...’ 


3. Cf. 286. 3, n. 
5. Maxe[Sav: the letters are broken, but the xdrovko: immeis in 1644. 5 are Macedonians, 
- and in the later Ptolemaic period Macedonians and Persians outnumber other nationalities 
among cleruchs ; cf. 1635. 3 and Lesquier, /wstztutions militacres sous les Lagides 303 sqq. 

8. dyvias KAeorarpas *Adpodi|rns : no names of aywai at Oxyrhynchus were known, but 
€y dyuia Occurs commonly in the protocol of Oxyrhynchite contracts of the earlier Roman 
period, e.g. 261. 8. In B.G. U. 1084. 22 (=W. Chr. 146; a. pv. 149) an Alexandrian citizen 
and his wife are stated to be dyuds ’Apowédns Neixns, and in P. Tebt. iii. 883 (c. B.c. 200) two 
members of a list of (apparently) Alexandrian citizens belong to the dyua ’Apowdns Kapro- 
dépov, In P, Petrie iii. 4 (1). 9 (a fragment of a will; B.c. 238-7) & dyna "A[powdns .. . 
is a not unlikely restoration, and though the situation of it is obscure owing to the loss of 
the context (the preceding word is e|ywr: and there is a long gap between this and rp oikiav 
in |. 8), the dyvd in question is more likely to have been at Crocodilopolis-Arsinoé than at 
Alexandria. The dyvia KAcordrpas ’Adpodirns, which may have been named after a temple 
(cf. W. Chr. 146. 22, n.), was no doubt at Oxyrhynchus; cf. 1629. 7, 1644. 8. The 
goddess must have been Tryphaena or one of her predecessors, not Cleopatra VI. 

g. epe: a village in the Thmoisepho toparchy ; cf. 1659. g1 and |. 10, n. 

dpovupas Sexdrevre : in the later Ptolemaic period the «Ajpoe of xdrouxor tended to be much 
smaller than the roo arourae which they usually owned in the third century B.c. The 
kdtotkos inmeds in 1629 was a rpiaxorrdpoupos (Il. 7-8), and 15 arourae may well have been 
% the kdqpos of Sarapion. 
10. €v t&t Atoxdéous KAnpwr: this and the SiAevos cAjpos in |. 11 seem to be the earliest 
instances of catoecic x\jpo: with permanent names (without mpérepov) derived from previous 
owners ; cf. 488. 5, n., and P. Tebt. 108. 3 (B.c. 93 or 60) ras (mpdrepov) Kaddc(kpdrous), 
Wilcken (Grundz. 303‘) had supposed that the permanent names were fixed in the time 
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of Augustus. That 1628 is not a sub-lease is clear not only from av[rod in |. 8, but 
from its general resemblance to 277 and other Ptolemaic leases of «Ajpo (1629, P. Tebt. 
106 and 816), as distinct from sub-leases (P. Tebt. 105 and 820), in which the secondary 
character of the lease is definitely stated. Moreover the ®idwvos xAjpos in]. 11 may well 
be identical with the ®iAwvos KAjpos in 277. 3, since Ta(@)uws (277. 3; cf. 1285. 122) was 
in the same toparchy as Sepho (1. 9, n.), and the question of a sub-lease does not arise in 
connexion with 277. That the AcoxAéous xAjpos here is to be connected with the Acoxdéovs 
kai [roAepaiou immds kAjpos at Pela mentioned in 506. 24 is unlikely, for Pela was in the 
Western toparchy (1285. 81). 

II. mupoon|o|pnoa : cf. 1629. 9. The word is apparently new. 

7@ Pidwvos: cf. 1.10, n. The ®idwvos kAjpos near Kerkemounis in the Upper toparchy 
(P.S.1. 320. 10) probably has no connexion, ~ | 

13-14. Tod doOevros ¢is|| omopay vit|cx|ois : this phrase is new. On the fixing of the crops 
by the government cf. Wilcken, Os/. i. 200, P. Tebt. 5. 202, n., Rostowzew in Pauly- 
Wissowa, “ealenc. vii. 134 sqq. Owing to a break in the papyrus and the unevenness of 
the writing at the ends of lines it is doubtful whether the vestige supposed to belong to the 
a Of «jal in ]. 12 belongs to that line or to 1. 13. In the latter case ¢{?|s is inadmissible, and 
for «lis xarla| there is not room, unless the writing was very cramped, though xaraomopa 
occurs in |. 16. 

16. For oméppa and dandvy paid by the lessor (probably) cf. P. Tebt. 108. 4 (B.c. 93 or 60). 

adiapdpous : this word, which is new in this context (dd:apopeiv in P. Brit. Mus. 144. 15 
and ddvapépws in P.S.I. 452. 9 are not parallel), evidently corresponds to xapis diapdpov 
(sc. drodoev) in 1474. 14 (a loan of corn in a.p. 216), a phrase contrasted with the 
customary difference of the jsodia (cf. 1040. int.) or ek rpirov (1640. 7; cf. P. Strassb. 71. 8 
and 1474. 18, n.) in repayment of a loan of seed-corn. Where there was no é:dagopor, the 
lessee simply repaid the loan with the rent. For another Ptolemaic instance of the word 
practically in the sense of ‘ interest’ cf. P. Par. 63. iv. 108-9 Saved Cop |évous emi rois exqopiors 
peCsvev diapdpov. In later times diahopoy is used as a mere synonym for réxos ; cf. 1040. 
10, n., 1130. 11. é 

19. |xadkod dpaxpas yxt|Nias: Spax|uas could be read, but there is not room before it for 
[xaAxod vopioparos (cf. e.g. P. Tebt. 104. II). 

21-3. Cf. 277. 8-10, 1124, 3-5, P. Tebt. 105. 48. The addition of mAnv rav reddy 
isnew. ‘This implies that the taxes were paid by the tenant. 

23-4. Cf. P. Tebt. 105. 46-7 «ai rav S€ wlapma|y «lat rav| yle\ynudrov Kar’ eros 
kupteveT@ “Opiwv éws dy ra Eavrod exdpia ek mAnpovs Kopionra Kal Tada TavTa Ta KaTa THY picboow 
o[vv|redcoOmu, and 1124, 5-7 rév [d€ xalpn[av] kvprevér@ Arovdaros [k]ai of map” airod [é|ols dy rd 
a|rérakro|v| koulonra, |v could be read in place of rj, but not |» 


1629. LEASE OF CATOECIC LAND. 


10*5 X 15-7 cm. B.c. 44. Plate I. 


The first part of a lease of a rptaxovtdpovpos kAjpos by a Kdtouxos immeds to 
a Persian for one year, corresponding closely to 1628, but less complete; cf. 1628. 
int. and nn. It was written on Epeiph 27 of the 8th year of Cleopatra and 
Ptolemy, gods Philopatores (July 26, B.c. 44), and is the first Egyptian record 
to mention Cleopatra VI in association with Ptolemy XV. The statement of 
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Porphyry that a separate reckoning of this king’s years was employed is not 
confirmed, and the papyrus throws some light on the date of his death; cf. 1. 1, n. 


Baoirkevévtov Kydéo\rdrpals| kai [IT\roAeuaiov Oedv Piro- 
matopwv érous dfy|ddov, ta & dda TdY KoLVaY as ev 
Are~avdpeiar ypdderat, pnvos Topmiatov cai ’“Emeid xt 
ev ‘O€uptyxov moda Tis OnBaidos. Euicbwoev Oéov 

5 Q€vos tov Klalroikay inméwv ‘AroAdovion Tat Kal 
‘ApBixer ‘ArrodAwviov tobi Kai ‘ApBixwos Ilépone ths emcyovis 
of S[vjo dyuids Kneordrpas Adpodirns tiv brdpxovra 

at[r|@c mept ITatuiv KAfjpov apovpeyv tpidKovTa, wore 
mlvploomophoa: pev els 7d Elvarov Eros Td Huon, 

XX + 4 ~ > 7 2 4 ¢ 4 

10 TO 6 GAO Hyco ~vdaplflo[ale dpdkar, expoplov [éxd|orns 
> 4 na QA “~ ~ ~ > 7 > “~ 
apovpas THS pev tup|@t mu|plod] orepeod axpibov dpraBav 
€&£, ths 8 apdkwr mupod dpotws orepeod axpiOov 
ap_TaBav.... dporjoyer & 6 ‘AmodAdvios exefuly [mlapla 
[rod Oé€wvos eis oméppara 


‘In the 8th year of the reign of Cleopatra and Ptolemy, gods Philopatores, and the rest 
of the formula as written at Alexandria, the 27th of the month Gorpiaeus which = Epeiph, 
_at Oxyrhynchus in the Thebaid. ‘Theon son of Theon, of the catoecic cavalry, has leased 
to Apollonius also called Harbichis, son of Apollonius also called Harbichis, Persian of the 
epigone, both being from the street of Cleopatra Aphrodite, the holding of 30 arourae 
which belongs to him at Paimis, on condition that Apollonius shall sow half of it for the 
gth year with wheat and cultivate the other half with aracus, at a rent for each aroura sown 
with wheat of 6 artabae of hard wheat, unmixed with barley, and for each sown with aracus 
likewise [.] artabae of hard wheat, unmixed with barley. And Apollonius acknowledges 
that he has received from Theon for seed . . .’ 


1. The extant Greek datings which mention Cleopatra Philopator by name all belong 
to the period when she was associated with Ptolemy Caesarion, Philopator Philometor ; cf. 
O. G.I. 194 and 1685. 1 (year lost), P. S. I. 549 and Lefebvre, Mélanges Holleaux (both in 
the 11th year); Lefebvre, Annales du Serv. des Antig. 1908. 241 is undated. According 
to Porphyry (ap. Euseb. Chron. ed. Schéne, i. 168-70) in years 1-4 of her reign she was 
associated with Ptolemy XIV, and in years 5-8 with Ptolemy XV, these corresponding to 
his years 1-4, while during the 8th-15th years she reigned alone, and her 16th-22nd years 
corresponded to years 1-7 (of Antony?; cf. 1453. 22,n.). That Porphyry was wrong in 
assigning a double reckoning by regnal years to the period of association with Ptolemy XV 
had algeady been inferred from the existence of a coin dated (érous) ¢ KAcomdrpas Bacthioons 
(Poole, Ca/al. p. 122) and demotic stelae of the 5th and 6th years; cf. Strack, Dynasize der 
Piol. 212. 1629 not only provides the first definite piece of evidence for the application of 
the title Philopator to Ptolemy XV, and additional evidence for the use of a single reckoning 
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by regnal years during the period of his association with Cleopatra, but indicates that the 
death of the king was not known at Oxyrhynchus on July 26, 8.c. 44. Concerning the 
precise date and circumstances of that event there has hitherto been no clear evidence. 
Josephus (Ani. Jud. xv. 4. 1) states that Ptolemy XV was poisoned at the age of 15 by 
Cleopatra, and Porphyry /.c. attributes his death rais KXeomarpas dwdras in his 4th and her 
8th year, i.e. B.c. 45-44. Mahafly (Zmpzre of the Piol. 463) and Bouché-Leclercq (His/. 
des Lagides, ii. 227) suppose that he perished at Rome in the confusicn attending the 
assassination of Caesar on March 15, 44, especially as Cicero (Ad A“. xiv. 8) on April 15 
refers to the flight of Cleopatra, and on May 11 (Ad A¥#. xiv. 20) mentions the queen and 
her son Caesar, but says nothing in either place about her brother. Dio, who mentions 
the presence of Ptolemy XV with Cleopatra at Rome (xliii. 27), seems to imply (xlviii. 24 
Tous adeAhovs aris amd tov ev ’Edéo@ ’Aprepiciov anoondoas aréxrewe) that he was put to death 
with Arsinoé by Antony, i.e. in B.c. 41; but according to Appian, Bell. civ. v. g, the 
Ptolemy who was put to death with Arsinoé claimed to be Ptolemy XIV, having escaped 
from drowning in the Nile. That Ptolemy XV returned to Egypt with Cleopatra was sup- 
posed by Stahr (C/eopatra 56), but without any evidence, as is remarked by Bouché-Leclercq, 
/.c. Since Cleopatra left Rome not more than two or three weeks after March 15, 44, she 
presumably reached Egypt some weeks before July 26, and if Ptolemy XV died at Rome 
before his sister’s departure, the news would on the whole be expected to have reached 
Oxyrhynchus by the date of 1629, although in the Roman period instances occur of papyri 
dated by an emperor who had been dead for as many as five months; cf. Hohmann, 
Chronol. d. Papyrusurk. 50 sqq. We are therefore disposed to date the death of Ptolemy XV 
later than March 44, and to place it in Egypt rather than Rome, though allowance has to 
be made for the circumstance that the figure (27) of the month in 1. 3 is a later insertion, 
and the protocol may have been drawn up early in Epeiph, which in B.c. 44 began on 
June 30. 

8. Iaiww: a village in the Western toparchy; cf. 1659. 41. Mr. Crum refers us to 
Lemm, /éerica, 1906, pp. 5 and 13, where it is stated that the body of James, the Persian 
martyr, was brought to Egypt to ‘a little ywpiov some 5 orddia on the east of Pemije 
(Oxyrhynchus), named nasas in the Egyptian tongue’. If the geographical indication is 
correct, the Western toparchy reached to within a kilometre of Oxyrhynchus. | 

10. €vdap{jlofale: cf. P. Hamb. 27. 6, n. 

Il. orepeov: cf. 1639. 8, n. 


16380. LEASE OF LAND AT AN INCREASED RENT. 


18 x 18-8 cm. A.D. 222 (?). 


Of this novel application from a certain Heron for a lease of land, at a higher 
rent than that previously offered by himself and others, the upper portion is lost 
besides the beginnings of lines, and it does not appear to whom the document 
was addressed. The mention of various bids (aipéoeis: 1. 8, n.) and the general 
tenour of most of the application, which resembles a petition to an official, rather 
suggest that the land in question belonged to the government ; but the contrary 
view that it belonged to a private individual is strongly indicated, first by the 
concluding words % émé0x7) xvpia, which occur in private contracts (e. g. 1681. 33), 
whereas applications for ényooia or ovoraxh yh generally end with éay datynra 
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vicA@oa followed by . .. émdédmxa, secondly by the apparent reference in |, 3 to 
Claudia Isidora as the existing owner of the land (I. 2, n.). Probably therefore 
the application was made to her representative, who may have been an énirpomos 
(cf. 1.3, n.) or olkovéyos (cf. P. Ryl. 171. 1). If ll. 2-4 are restored on the 
right lines, Heron had sub-leased Claudia Isidora’s land situated in the (Small) 
Oasis from two of her lessees. From 1. 4 onwards the narrative becomes clear. 
Heron had begun the sowing for the current year when two individuals whom he was 
employing in connexion with the agriculture offered to pay 200 drachmae a year 
more as rent. Heron made no objection to surrendering his lease to them, pro- 
vided that he recovered the expenses which he had already incurred. ‘To assert 
his claim he brought an action before the strategus, and after a Aoyodeoia (I. 12, n.) 
was awarded 3 talents 400 drachmae. This sum, however, his opponents failed 
to pay, and in order to bring matters to a head Heron by the present application 
offered 1,552 drachmae a year more than they, making the whole rent 1 talent 
3,000 (?)drachmae. This bid was accepted by the representative of the land-owner, 
the intermediate lessees being apparently ignored, just as they seem to be in the 
negotiations between irou.cbwral of odovaxi yj and government officials in B. G. U. 
1047 (131). As Rostowzew, who has discussed the Berlin papyrus in Gesch. d. 
Rom. Kolonates 183 sqq., remarks, the management of Claudia Isidora’s estates, 
which probably constituted a large private ovcia like that of M. Antonius Pallas 
in P. Brit, Mus. 1223, and perhaps that of Claudia Athenais in P. Strassb. 78, 
seems to have been conducted on a system which differed from that applying to 
ordinary yi tduxrnros, and approximated to that employed in regard to State 
ovata. The provision of a surety (ll. 18-19) is an unusual feature in a lease of 
private land in the Roman period, but is known from P. Iand. 30 to have existed 
in connexion with the leasing of yj dnpoota. 

The papyrus belongs to the early third century, probably to the reign of 
Elagabalus (1. 20, n.). It seems to be a draft, several alterations in Il, 15-18 
having*been made in a small hand which is probably distinct from that of the 
original scribe, though the latter supplied pe which was omitted at first in 1. 14. 


Traces of 1 line. | 
[éuscOwodpny mapa? rodlepatov rod Kai Aororapicwvos Kai ‘Appoviov 
tov Kai ‘Hpakdéiov 
[dard ortixav dade > ray epi] thy “Oaow dmapxovtwy 77s Knravdias 
"Ioidépas 
((dpodpas) ., &s Exovor? ev taldrns picOdole, Kai Thy mpos TO EveoTos 


éros KaTaoTopay TOY 


12 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


5 [EnAovpévav edapay| moijoas [kali émtkouphoas tois Kara témov yewpyois 

T& TE OTeppara 

[kal ras Samdvas ?, érlopOadrp[i@vlres roils Epyous ou ‘Eppoyévns Iereve- 
g@étov Kal 

(Ioidwpos......, olds éy@ Kalr]a 7d advOpémivov mpds tiv Tay mpay- 
padtoav wrnpeciav 

[erapédAnoa ? xopnyyjoas adrois Ta déovta, mpoorjveykav ot’ Hs éeréd@xay 
aipéoews 

[a@AAas érnoias Splaxpas diaxooias, Tob évds adtav ‘Iowdepov stroBAjTo 
XpnTapevo 

19 [dvéuaTt? .......|yévlous 2}; Aumep aipeow attav domacdpevos Kal pyre 

EX ELV | 

[mnTE mapéxewv mpdyl|uara [BlovAdpevos H€iwmoa map avTav damodaPetv 
Wy elxov 

[wap €uod mpdxpealy Kat dda dvaddpalt|a, AoyobernOels mpds adrods 
peToed AUov 

[kai tw ?lwv avdp[aly agworddylov ¢€ avtixalrac|rdcews yevouévns emi Tod 
ToU vopow 

[orparny|ob, ovoav év taddvros Tpitlol Kai (dpaxpats) ‘v’. zloliray de 
ayvepovotvTay ‘we’ Kal nde mpods Td 


unr .[.]. LJ kal 1) Syvonlobinicioy ires (?) a Trerroinpar mpoxpelg 
15 |Bhpal vravrnod|y v\rov mpoopépo Kata THS [alipécews avTav dddas ernotas 


(Spaxpas) ApvB 
| Tod €i[s] tovs hopou[s | 
[ets olv[u\rAjpwow érnoliov| (raddvrov) a kai [(dp.)| T, || xepis|] trav dia 


THs abtns aipécews Sndovpévov 
[amo\rdxrwy émi.[.... Kai xpdv@ trois dia ths adtis alpécews avTav 
kal O.acroXais 


™elolunév[av. | Ae | - 
[wd|oats. mapdy dé yo] AdphAws Sapamddwpos éyyvapat Tov mpokeipevov 


“Hpova 
of 4 ~ , Ah Te , ~ wt ee | 6é 
[els] Te ExTeloww THY Pbpwy Kal emipédetav THY Epywv, Kal emepwTnGEvTeEs 
20 [@ploAoyjoaper. 1% émdoy?) Kupia. (€rovs) € Tld\Bi A. 
3. tmapy. . . . towdwpas. 7. tmnpeciay, g. iad, 1. xpnoapévov. 14. v after 


(8paxpais) written above ¢, which is cancelled, 15. txavrnca|y|rov. 18. ey yuopa 
(or evyvepat). 
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‘. .. (When) I leased from Ptolemaeus also called Astoparison and Ammonius also 


called Heraclius from the corn-land in the Oasis which is the property of Claudia Isidora 
..arourae which they have on lease from her, carrying out the sowing of the said land for 
the present year and providing the local cultivators with both seed and expenses, through 
envy of my operations Hermogenes son of Petenephotes and Isidorus son of... , whom 
I humanely (helped) in the management of the business, providing them with necessaries, 
offered in the bid which they presented to pay 200 drachmae a year more, one of them, 
Isidorus, using a false name,... genes. This bid from them I welcomed, and being desirous 
neither to suffer nor to cause any trouble I claimed to recover from them the loan which 
they had received from me and other expenses, being subjected as regards them to 
a reckoning of accounts between us and certain honourable persons as the result of a con- 
frontation before the strategus of the nome, the sum in question being 3 talents 400 
drachmae. But as they pay no attention to me and even failed to appear before the 
court . .., I offer against their bid to pay 1,552 dr. a year more, making the whole annual rent 
1 tal. 3,000 dr., the stipulations laid down in their said bid being preserved as regards the 
...and period stated in their bid and all its provisions. I, Aurelius Sarapodorus, am 
surety for the aforesaid Heron in respect of both the payment of rent and care of operations, 
and in answer to the formal question we gave our consent. This offer of lease is valid. The 
5th year, Tubi 30.’ 


2, [rod |euaiov might be a father’s name, in which case a father’s name would become 
necessary at the beginning of |. 3, where the restoration is in any case somewhat uncertain. 
The sentence probably began with a conjunction such as emei, for where a new subject 
enters in |, 6 émjopOadp|cav|res there seems to be no connecting particle. A different inter- 
pretation of the nature of the application would be obtained by restoring something like 
Tas Tpoyewpyoupévas OF Tas mpdrepov pepicOopevas bad instead of mapa; cf. e.g. P. Ryl. 99. 3-4 
tas Sndovpevas Sua Tov avrov odaiakod Adyou mpdrepov pepcO@oOa ind Ovadrepiov Bepevixcavov kai 

. . ovaias per (mpdrepov) Aopuddpou dpuéorov (dpovpas) ¢. The document might then well be 
addressed to one or more government officials (e. g. emitnpyrai: the strategus is excluded by 
1. 13), and be closely parallel to e.g. SB. 5670. But it then becomes very difficult to 
account for ¢v ralirns pilcOeo|e, which is a fairly certain restoration in |. 4, and Claudia 
Isidora (l. 3, n.) seems to be the present, not the past, owner of the land, since there is no 
mpérepor (cf. Rostowzew, op. cif. 120-2) before tmapydvrwv, apart from the evidence in Il. 19-20 
that 1680 is a private contract; cf. int. 

"Aaronapicwvos (?): this seems to be all one unusual name. € or a or o can be substi- 
tuted for ac, v or » for m, and yo for cw, but (’A)erod ’Apio(r)wvos is not satisfactory, and 
IrodAapi{y} vos is inadmissible. i 

3. ourixav edapaly: ovrixav (cf. e.g. 1578. 6) is a mere conjecture, but edapa|y is 
expected here in conjunction with irapydvrev; cf. P. Brit. Mus. 1223. 5 amd [rd|v dmapyovody 
(sic) oor dapar .. . (dpovpdv) ..., P. Ryl. 166. 6—7 dnd rev brapxovrer Taig "Tovhip ’AdeEdvdpov 
(sic)... édape». Owing to the occurrence of the genitive, not the dative, with imapydvrov 
that word ought strictly to be a substantive ; but dm|é 1/4» is less satisfactory as a reading 
than gape z[av, and cf. e.g. the mixture of the genitive and dative in P. Ryl. 166 just 
quoted, and rds imapxo(v)oa(s) pou oikias in P. Ryl. 160 (c). i. 4. Mee 

riv”Oaow: the Small Oasis was joined to the Oxyrhynchite nome for administrative 
purposes at this period ; cf. 1489. int. 

ris KAavdias *Iowdpas: the use of the article suggests that she had been already 
mentioned, probably in the title of the person to whom 1680 was addressed ; cf.int. 919. 
4 (A.D. 182 or 214?; a consignment of honey for KA. ’Ioid.) and 1578 (4th year of an 
unnamed third-century emperor, perhaps Elagabalus), a series of demands for money addressed 
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in Col. ii Atp(ndie) Sapardppov éemerpdm@ KX(avdias) *Iodal pas (there is no KX(npovdpor) : Col. 
iii has ?. . . émerpom@ KA(avdias) {7I}| **loWapas ris d€tohoywrarns), probably refer to the same 
individual, who may also well be identical with KA. *Iovd. 9 xaiAmia in 1046. 8 (218-19), 1634 
19 (222?), and 1659. 5 (218-21). [KA]avdia "Iovde[pa who made a dedication at Coptos in 
the reign of Domitian (SB. 4961) may have belonged to the same family. The occurrence 
of many women of high rank owning estates in Egypt in the Roman period is noticeable ; 
cf. Claudia Athenais (1. 4, n.), Norbana Clara (P. Brit. Mus. 1213-15; cf. Archiv v. 543), 
Flavia Epimache (P. Tebt. 402. 1). As Rostowzew suggests, this circumstance may well be 
connected with the prohibition of senators from entering Egypt. he 

4. Amention of the arourae at the beginning of this line combines well with the apparent 
reference to them in the next line. If [rijs kai ’Amias (cf. the preceding n.) is restored, there 
would be room for no more than év ralirns pilo@aole, for which phrase ef. P. Strassb. 78. 5 
ap’ dv exes ev perbaoe KAavdias ’A@nvaidos ard ovcias Tpopytiavijs. 

5. [SnAovpévar eSapady|: or possibly [ovruxay edapar] (cf. e.g, 1578. 6 karagropav arr. €6.), 
if ovrexdv did not occur in |, 3; but that supplement would be rather short. 

6. [kai ras Samdvas: the conjunction of oméppara and Gdn damrdyyn is common in 
Ptolemaic papyri, e. g. 1628. 16. ! 

8. aipéoews: cf. 716. 22, B. G. U. 656. 9, 889. 15, 890. ii. 7, 904. 9; P. Ryl. 427. 

10. Perhaps “Qp@ Arolyérjous|. ‘Eppolyerjous] (cf. 1. 6) is not long enough, if évépzar: (or 
mpovam@?) is right. dtropvppare, i.e. ‘application’, is less satisfactory. tmdé8dnros in papyri 
elsewhere occurs only in the phrase pi Oécer pnde imdéBAnrov (e. g. 257. 43), and in Gnomon 
des Idios Logos 146, where iréBdnro refers to ‘dummy ’ persons. 

12. mpdxpealy: cf. ]. 15, 729. 13. 

AoyobernOcis: oyobéera, i.e, assessors appointed to investigate disputed points in an 
action at law, and Aoyofecia are well-known terms ; cf. Mitteis, Lehre v. d. Libellen 122 and 
P. Ryl. 116. 10, n.; but there is no clear instance in papyri of Aoyoereiv (in B. G. U. 960. ii. 
23 Aoyo\@erov| the substantive may be meant and the context is obscure), and the restoration 
jxai twloy in ], 13 is uncertain. But that the dvdpes dgidroyor in question were Aoyobéra 
appointed by the strategus is clear from the parallels in P. Cattaoui verso and P. Brit. Mus. 
196. npov, if not a plural mazes/atis, may refer to the writer’s supporters (e.g. his surety ; 
cf. 1. 19, n.). 

14. ovcay krd., which refers to mpéxpea|p in |. 12, is placed at the end of the sentence to 
indicate that it was the sum assigned to Heron by the Aoyodecia. 

15. »4 is almost certain (pe, pov, and po are inadmissible), but éyvwp[o]v[qjo[av]res (cf. 
1, 14) seems inappropriate, besides being somewhat unsatisfactory as a reading. 

16. 6 could be read in place of a after (rad.), but is less likely, especially since trav 
cannot be read in place of rot in the interlinear insertion. 

17. Possibly eri o[wép@, the nature of the crops being commonly specified in leases ; 
but the vestige of a stroke after emi suggests a straight letter, such as y, v, or m, rather than 
one curved at the bottom. ¢[épors (cf. 1. 16) is unsuitable as a reading and is not wanted 
immediately after drordkrwv, which primarily refers to pépo. 

18. typ[olvypév[wv: the traces suit rq very well, but all the rest is very doubtful. This 
word is, however, expected after the cancelling of xwpis in 1. 16. 

19. The plural érepwrnOévres includes the surety. 

20. (érovs) «: the supposed e is written rather large; but it is not possible to read xy 
and refer the reign to Caracalla. If ¢ is right, Elagabalus rather than Severus Alexander or 
Gordian is probably the emperor in question ; cf. |. 3, n. 


1631. CONTRACT FOR LABOUR IN A VINEYARD 15 


1681. CONTRACT FOR LABOUR IN A VINEYARD AND LEASE OF 
A FRUIT-GARDEN. 


23:8 X I9°9 cm. A.D. 280, 


This interesting contract is in the form of an application to Aurelius Serenus 
also called Sarapion, who is known from other papyri (1. 1, n.), from three persons, 
who offer to continue for a year the lease of (1) the duredoupyixa épya of a vineyard 
and adjacent reed-plantation in return for a payment in money, corn, and wine 
(ll. 5-20), (2) the produce of the older part of the vineyard, which contained 
palms and other fruit-trees, and for which a rent in fruit is paid (ll. 20-5), 
undertaking (3) to supply the labour required for a fruit-garden near the vineyard 
without any extra payment (Il. 25-8). The concluding provisions (Il. 28-34) are 
those of an ordinary lease of vine- or garden-land. 

Arrangements for the performance of dymedovpyixa épya are usual in leases 
of vineyards (729, P. Amh. g1, Flor. 84, 369, Brit. Mus. 163, C. P. R. 244, 
Giessen 56, Hamb. 23, Cairo Masp. 67104, SB. 4481-2, 4486, 4774) ; but for the 
leasing of the épya as such the only other instance is 1692, which closely resembles 
1631, but was written a century earlier and is incomplete. B.G. U. 1122 (B.c. 13), 
which is now in the light of the two Oxyrhynchus papyri more intelligible 
(cf. 1. 7, n.), is an €kAnyus of vine-land somewhat resembling a picOwors Epywr, but 
is concerned with planting of new vines, while in 1681 and 1692 the vines were 
already yielding wine. SB. 4490 (7th cent.), in which an individual leases himself 
to perform [ra kjeAevdue(va). . . épya (so probably for «...) év te ri) woAEL Kal Kar’ 
aypovs, is also somewhat similar, but the form of other contracts for labour, 
P. Flor. 80 and 101 (Oepiopds of corn), Fay. gt (oil-manufacture), is different. 
With the section concerning the lease of palms and fruit-trees cf. 1632, B.G. U. 
591, 603-4, 862, 1118-20, C.P.R. 45, Flor. 16, Hamb. 5, Ryl. 172, P. S. I. 33, 
Cairo Masp. 67100, 67170, SB. 4483, 4485. 

The long lists of operations in 1631. 9-18 and 1692. 10-25, arranged mainly 
in chronological order from Hathur 1 (Oct. 28) onwards throughout the year, 
are much more elaborate than any which have been previously found in papyri, 
and include several new technical terms and usages. The custom of allowing 
vines to grow on the ground, which Pliny, Wat. his¢. xvii. 185, attributes to 
Egypt amongst other countries, is not exemplified, reeds being employed as 
supports, on which subject the two papyri usefully supplement the information 
given by 729 and B.G. U.1122. The list in 1631 begins with the gathering 
of the reeds, arrangements for their disposition, pruning the vines, cleaning up 
the vineyard, propagation of new vines, digging of various kinds, and employment 
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of the reeds (Il. 9-12), all these being winter operations. The spring and summer 
operations of other kinds of digging, removal of shoots and leaves, trenching the 
reed-plantation, irrigation, weeding, banking up, preparation of jars, follow in 
ll. 12-16. For the gathering of the vintage, and pressing of the grapes the 
landlord seems to have been responsible, the remainder of the list (Il. 16-18) 
being concerned with autumnal operations connected with wine-making. The 
list in 1692 is largely identical, but offers some variations in order and occasionally 
supplements the statements of 16381, from which 1692 diverges in ]. 20, where 
it becomes mutilated. Details are reserved for the commentary, in which 
Prof. Rostowzew has rendered valuable assistance. 


Aufpnrl@ Sepive tO Kai] Saparior[. Aya\Peivov pntpos Tarocepiddo|s| . 
dmd THS Aapmpads Kai ap- 

[mpordérns ‘Ogupuyxitav] modeo|s ] | 

mapa Avpnrlov Kriorlod ‘Plolwpov [punrplos Atovycias Kai rod viod 

| TIrorcpaiov pnrpis Tatpios adpporépov 

awd [THs Aapmpas Kai Alapmrpord|rnys] ‘Ogupuiy]x[ir|]av moAews kat ITedwiov 
‘Hpaxdjhov pn(tpos) Tamovciros 

5 amd K[épns Tavdews ?| éxovialjals émilexdpeba picOadoacbat ep évravrov 

éva ert ard a Addp rob 

évea|[T@tos Exrov ? Erovs| Ta adpredoupyli|ka Epya mdévra Told] UmdpyovTos 
go. wept Kkopnv Tavdey 

apume|AtKod KThuatos Kall THs mplolojova|ns [KaAlapeias dololy Exaoz|dly 
éoTiv apoupnood, nels pev of TeE- 

pi tov |Avpydiov Kriorov| kata 7d Hy{tov,| eyo de 6 Ied@ios kara 70 
Aourov Hutov, arep Epya eoriv 

THS alpméXov T\Apos Kaddpov, ovaAdod\y?| Kai petadlolpa rovrov, EvAoTopia 
dikaia, dvKadiopos Kai déors, 

10 a{rloxjory Kal? mplooglopa] pidAd@v kal éuBodrn Exro[s| mAacToY, amTwpv- 

yiopos bowv det adrwptyov, cKadpn- 

Tés, y[Ulpl@lous lal mlapalyplady, ths de Kadlaluoupyias ovons mpos ce 
Tov yeodxov, THs O€ TadTns vmoupyias 

ovens mplo|s muds, tav dé dowdy Epyaly| pera Ta mpokeipeva OvTwV 
mMpos uas, dmwep éeotiv oKad- 

pos, BrAaorodoyia, |r\apapvOiaxh épyacia, didoracis, avddAnpris, pvddo- 


/ / ~ 
Aoyiat ai evypn fovea, Tav de 


15 


20 


25 


30 
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kadapiov Sitopia Kadapiov éxarépov, émdpdevois Kai Boraviopos dinvekns, 
ért O€ kal oThvat huas 
mlap|& ool ey 7] Kripare Kal év TH Kadapeig mpd Tav dvov ywpopodvTor 
. . - . o « 17 ra 
mpos TO Orov Set Tov yodv BddXe- 
~ > 
aOat, Kai rolt|noopeba Thy TY ywpobvrwr eis Tov oivoy Klo\bpwv Koputraciay, 
kai TadTa AaBovta Tov 
> , ) on te 4 oe , s ee 5 
oivov [alwvOjcopev ev 7H HALaoTHpio Kai émadelouey Kal Kelvjoomey Kal 
petadtatpdoopev Kai tra- 
pagvrdgopev és doov ev HALaoTnpio arroklelital, picOod Tay mpokeLpévor 
Epyav mdavtwv dpyupiov dpa- 
XHOY TeTpAaKioXE\Niov TeEVvTaKoTiwy Kai mupod aptaBdav Séxa Kai olvov 
Tapa Anvov Kepaplov 
Teaodploly, ovoTep pucOovs arovnproueba KaT& pépos KaTa mMpoKomy 
TOV Epyov. Kal @oabrws ém- 
> ~ 5 J nw 
dle|xopeOa pucl[Odjoacba ed éviavrov [éva Kaprods| Tov dvT@v ev TH 
”~ 3 cA 7 ‘ > 
TraAlaliia alulmrélAm oveikwy Kat akpo- 
dptov mdévrov, btTép av TeA€comev Ex|hdpia| ExtakTa oivikos xAwpojt 
a\praBnv piav hutov, warnrob 
A ’ ~ ~ 
apTaBnv piav jyicv, Kaplv|jorod aprdBnv piav juov, edrallaly pedawor 
apTaBns fuicv, TepolK@v 
Cal . ~ 4 3 7 
€xde[KT ov mevrakociov, Kitpiwv Sexd|melvre, cKwv Oepiway péxpt avaBdoews 
TETpakooior, 
~ - 4 
Xelmepivav mefv|raxlooi lov, [orxd ?\dua Aevkomeliolya peydra 7é\oolapa. 
54 X X \ >" 4 
évt O€ klali TO mpocdvy mwpdpt- 
Sins Tig - ’ , ~ , 4 
ov €€ vorov rob [x|wpiov [dpoiws ? emi| Toi[s €lrdva Hit|rOots apajoo|uer 
[kai] mowjoopuelv| THY émdpdelvow,| Pora- 
. By lA ~ ‘ 
voroylialy Kal t& GAda [rd Kata] Kaipdv Eplyla mwavta, THs Tov\Tou| 
: ‘ ~ 4 
Kadapoupyias pfovns Kal THS aTPaTEwS 
~~ ~ A 
ToD ~yxod dvtwy mpds ae Tidy [yeod|xov, akwddvev mavTos Kivdvvov. 
| BeBacovpévns d& Huiv ths Emdo- 
~ ~ \ ? 4 \ 
X78 Tomoropey TX THS Apmédov Kal mwpapiov Kal Kadapelas KaTa KaLpov 
épya mavta evkaipws Kai €v- 
é Sy cov é bot i i d1r0dw % EKTAKTA 
apéaTws, Tov oav émakoAovOotyTwv amacl, Kal gMOOwWTOMEY TA 
T@ O€ovTL KalpO 
C 
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avurrepOérws, Kal peta Tov xpbvov wapaddcopey Ta pioOotpeva cbpuguta, 
ETL pe eAn Me- | 
va Tois Epyos Kat amo Opiwv Kat Bordvns Kai aypootews méons, yewvo- 
Hévns cot ths mpdsews | 3 
mapa |[AA]] yudv adrdAnAleylydor [d]v7[@v] els Exrerow, as KaOjKE. Kupia 
 émdoxy, Kal émepwrn- 7 
Bévres aporoly|\joapev. [(€rovs) €x ?|rov ‘Alurloxpdropos Kaicapos Mdpxov 
Avpnriov IIpéBov Iepotxot Meyiazjolv 
35 T00@:xod Meyio[rol EvacBots Evztvxots SeBacrod Xotax xe. (and hand) 
Avpyr(ior) Kristés Kai 6 vids 
IIroXepalios| kai] ITeddios éredefducba cis picbwow ra 
apumedoulpytka Elpy|a| walv|ra émi rots emdvw picbois, Kai drode- 
comev Ta [exrax]ra ds m[ploxeras, [xlal émepwTnOér[res] @- 
poroyr[oapev. TiBlépios Kravdios ‘Qpiav éypa(wa) bwép [alirav 
40 pa) lézt[ov ypd\upara. 
Verso 


(1st? hand)  [ém|ed[ox | [A(dpyAlov) Kric|rob addayeioa. // 


3. viov... audorepa. 4. tweAwiov: So in Il. 8 and 36. —_A of npakAnov corr. 5. ep 


emavtov eva Qver an expunction. 16. 8 of AaBorra corr. 17. |, peradvepdoopev. 
24. TETPakooLe. 26. |. é« vdrov. 33. Second « of xcaOnxe corr. from 6. 35. vios. 
36. 8 of emedeEaueOa corr. from r. 40. idor| cp. 


‘To Aurelius Serenus also called Sarapion, son of Agathinus and Taposirias, of the 
illustrious and most illustrious city of Oxyrhynchus, from the Aurelii Ctistus son of Rufus 
and Dionysia, and his son Ptolemaeus, whose mother is Tauris, both of the illustrious and 
most illustrious city of Oxyrhynchus, and Peloius son of Heracleus and Tapontheus, of the 
village of Tanais(?), We voluntarily undertake to lease for one year more from Hathur 
1 of the present 6th (?) year all the vine-tending operations in the vineyard owned by you in 
the area of the village of Tanais and the adjoining reed-plantation, whatever be the extent 
of each, a half share being assigned to us, the party of Aur. Ctistus, and the remaining half 
to me, Peloius, which operations are, concerning the vineyard, plucking of reeds, collection 
and transport of them, proper cutting of wood, making into bundles and binding, pruning (?), 
transport of leaves and throwing them outside the mud-walls, planting as many vine-stems 
as are necessary, digging, hoeing round the vines and surrounding them with trenches, you, 
the landlord, being responsible for the arrangement of the reeds and we for rendering you 
assistance in this, we being responsible for the remaining operations after those mentioned 
above, consisting of breaking up the ground, picking off shoots, keeping the vines well 
tended, disposition of them, removal(?) of shoots, needful thinnings of foliage; and 
concerning the reed-plantations, digging up both reed-plantations, watering, and continual 
weeding; and further we agree to superintend together with you in the vineyard and the 
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reed-plantation the asses which bring earth, in order that the earth may be thrown in the 
proper places, and we will perform the testing of the jars employed for the wine, and will 
put these, when they have been filled with wine, in the open-air shed, and oil them, move 
them, and strain the wine from one jar into another, and watch over them as long as they 
are stored in the open-air shed, the pay for all the aforesaid operations being 4,500 drachmae 
of silver, 10 artabae of wheat, and 4 jars of wine at the vat, which payments we are to receive 
in instalments according to the progress of the operations. And we likewise undertake to 
lease for 1 year the produce of the date-palms and all the fruit-trees which are in the old 
vineyard, for which we will pay as a special rent 14 artabae of fresh dates, 14-art. of pressed 
dates, 1% art. of walnut-dates, 4 art. of black olives, 500 selected peaches, 15 citrons, 
400 summer figs before the inundation, 500 winter figs, 4 large white fat melons. More- 
over we will in consideration of the aforesaid wages likewise (?) plough the adjoining 
fruit-garden on the south of the vineyard, and will do the irrigation, weeding, and all the 
other operations required from season to season, only the arrangement of reeds in it and 
the strewing of earth being done by you, the landlord, the rent being secured against 
all risks. If our undertaking. is guaranteed to us, we will perform all the operations from 
season to season concerning the vineyard, fruit-garden, and reed-plantation at the proper 
times and to your satisfaction, with the concurrence of your agents in everything, and we 
will pay the special rent at the proper season without delay, and at the end of the period 
deliver the land leased to us under cultivation, well cared for by our operations, and free from 
rushes, weeds and all coarse grass, you having the right of execution upon us, who are 
mutual securities for the payment of the rent, as is fitting. This undertaking is valid, and 
in answer to the formal question we gave our consent. The 6th (?) year of the Emperor 
Caesar Marcus Aurelius Probus Persicus Maximus Gothicus Maximus Pius Felix Augustus, 
Choiak 25.’ Signature of the lessees written by Tiberius Claudius Horion, and title. 


I. AilpnAi@ Zephve r@ xai| Saparir|c: Other mentions of him in contracts from 249 to 279 
are 1209. 8, 1276. 3, 1558. 8, 1633. 2, 1636. 1, 1646. 8, 1689. 1, 1699. 3, 1713. 1. 

3. Knorlod: the nominative, as appears from 1. 35, is Kriordés, not the known 
form Kriorns. 

5. k[@pns Tardews?|: cf. 1.6. This village was in the Méoy romapxia; cf. 1659. 64. 

6. dumedoupytxd : 1692. 5 adds yepexd; cf. P. Hamb. 23. 22 dysedoupyexny re kat 
XEpixny epyaciay. 

7. dpme[Akot krnparos: cf. 1. 15 and 1692, 8. In B.G.U, 1122. 7 and 38 dymedcx(ois) 
xrjpace is now practically certain in spite of Schubart’s doubts, and in ll. 4-5 eé]le:An(pacw) 
is preferable to the simple verb in view of @yAnpys in Il. 21 and 31; cf. int. — 

tis mplolo[ova|ys [kaAlapeias: for the cultivation of reeds in connexion with a vineyard 
cf. Geop. v. 53, where a chapter mept gureias xaddywv concludes a book devoted to vine- 
growing; Colum. iv. 30. 2 arundineti singula tugera vigents tugandts (Sc. sufficere possunt) ; 
Pliny, Wat. hist. xvii. 141 sqq.; 729. 3-5, 22-7, a lease of a xadapeia coupled with @ KTHpa; 
1692. 8-9 dumedixod Krfjparos Kai kadapeias; P. Brit. Mus. 163. 22 (lease of a vineyard) ry 
ovcay Kadapiav dvaydooopev; B.G.U, 865. 15 xrnparos Kadapordpou; P. Giessen 56. 6-12 
xeopiov dumeduxov .. . oOv... Kadapia... mpos... KaXapooraciay kai Kahapovpyiay ; COE E004 
dumedixdv xopiov imoredods (so better than ind réAovs, as in |. 6) (dpoupav) Zis’AB’, kadapias 
(dp.) yn’, mopapiou (cf. 1681. 25) (dp.) Zy; P. Flor. 50. 4, a kadapeia Near an aumedov ; Pp 5. I. 
286. 14-15 apumédov (dpovpar) ca, mepapiov (dp.) B8, xadapuelas (dp.) BS’ ; 1637. 28-9 dymeduxa 
[x|rmp(ara) 8 Kat xad(apeias). On the employment of reeds as supports of the vines, 1. e. 
kadapoupyia, see ll. 11-12, nN. 

dpoupydov : cf. 729. 31, where |. dcov eoriv d\poupy dod, as here, 

9. Tis dumédov : 1692. 10 omits these words, which refer in general to the succeeding 

C2 


20 THE OXYRHYNCAUS PAPYRI 


operations, though the three which immediately follow concern the kxadapeia, not the vines ; 
cf. the next nn, and Il. 13-14 ra@v d€ cadapior. 

r]\Apos xaAdpov: so in 1692. 10; cf. P. Brit. Mus. 131. 391, 397 (operations concerning 
a vineyard in Tubi) ddoriAo(vres) xddapo(v) ... maid(es) 8, 406 épy(drov) xérrovro(s) Kddapo(v) ; 
Tebt. 585 imp coms xadduov pupioly —; 1141. 4 xom(is) cadanerpuns ; B. G. U. 840. 3 ridous 
xéprov. The operations concerning the planting and care of the xadayeia come later in 
ll. 13-14 owing to the chronological arrangement of 1631. 9-18; cf. int. 

avddo| y| kal peraglol|pa rovrov: 1692. 11 omits ovAdoy? cai and adds es rév ouvnbn rémor, 
for which cf. P, Brit. Mus. 131. 376-7 puc(ov) epy(arav) B dpdvra(v) xadapo(v) Tapew(s) (s2c ; 
not t@Apew(s)) eis rd Evpva( )(?) jAcaornpro(v) (cf. 1. 17, n.) as trav Seop(v) p (wevtrwBddov). 
xiAapos Was of course used for other purposes than those connected with the cultivation of 
vines, e. g. for making pens, and in the weaving industry (P. Tebt. 413. 11, 414. 14), and in 
connexion with a fruit-garden (1. 27). 

Evdoropia Sixaia: in 1692. 5-6 évAorowia is made an exception to the other ¢pya and 
retained by the landlord; 729. 29 agrees more or less with 1631 in regard to the €vdoropia 
of the vineyard, which was to be performed by the lessees under the landlord’s supervision, 
while the vAodoyia of a rose-garden contained in the xrjua was apparently retained by the 
landlord, as in 1692. Though €vdoropia is mentioned here between operations con- 
cerning the xaAapeia, it refers in our opinion to the vines and means ‘pruning the 
branches’; cf. 1673. 29 trav dumedoupyav tas puoOadois mépov {[i\va tis Evdoropias apEwvrar ; 
P. Brit. Mus. 131. 375-424 dumedorépvovres, 163. 20 Thy dumedov Touny peony kal dixaiav pal ? 
a|kplo|rouav ; Hamb. 27. 26 xdadoropijoa: Sixaias KAadoropias. This operation, called in Latin 
putatio (cf. e. g. Colum. iv. 10), was very important (cf. Geof. iii. 6. 3 KAddous drorepeiv, 13. 7, 
14.1, andv. 23, a chapter zepi kdadeias ; Theophr. Caus. plant. iii. 14 kAdoxs), and there is no 
other suitable place for a mention of it in either 1681 (cf. 1. 10, n.) or 1692. There seems 
to be a reference to carrying away the branches after the pruning in P. Brit. Mus. 131. 394, 
where 1. éxqépo(vres) dpredniréun(a 2) (s2c) dd rév avdn(pwv) waid(es) 5. The corrupt substantive 
compounded of dymedos and €vAov is not to be divided into two words, for in ll. 425 and 429, 
where the phrase recurs, it is abbreviated aum( ) or dumed( ). The alternative to the 
identification of £Aorouia with the xAadorouia of the vines is to refer it to cutting of wood 
from other trees for use like the «dAayos as supports for the vines; cf. Varro i, 8. 2 zwgorum 
genera fere quatuor, pertica, harundo, restes, vites; Plin. Vat. hist. xvii. 141 restat earum ratio 
quae propler alias seruntur ac vineas maxime, caeduo ligno, the most important being the 
willow, harundo, chestnut, and oak. Willows might well grow in a xadapeia, and some 
wood could have been obtained from the palms and fruit-trees in the madad dusedos (1. 21) ; 
cf. P. Flor. 369. 17, where the lessee of a vineyard containing fruit-trees undertakes to pay 
annually £iAwy xabdpoewv yopov &va. The cutting of trees in a vineyard was also done some- 
times partly in order to expose the grapes to the sun; cf. SB. 5807. 8-11 ypdyov po wore 
det aita (sc. ra iréiva) xomqva, va ai dpmedoe pr) oxidgavra, But we much prefer the first 
explanation, especially since the delicate nature of the operation of pruning vines accounts 
very well for the exception of évAorouia from the other épya in 1692. 

dvka\iopos kai déo1s : dyxadwwpds is a new word. 1692 omits these terms, which evidently 
refer to the xddapos; cf. P. Brit. Mus. 131. 437 (Tubi) deopedav dyxddas ev ra(c) xopio(c) ; 
P.S.I. 317, 7-10 éav peddgs Kkadapoupyeir, ypa[ oly pou? mpodrnu yn S€ iva emi Kaipod yévnrat. 
mépl eis] 5¢ por cai tas dykadidas.  dykddn xéprov is found in P.S.I. 286. 4, and cf. 
935. 19, n. 

10, a{mlox[om) kat? mploog[opa| pidAXwv: ajm|o is very probable, but there may be a letter 
lost between it and the supposed «, for which «, », or y, but hardly $, can be substituted. 
From its position the first word might refer either to the cadapeia, like the two preceding 
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terms, or to the vines, like those following; but the latter hypothesis is much more 
probable, for 1692. 11-12 has at this point cdpw {} ou pvAd@v, cvvropi) Kai perapopa Tob’Twr. .., 
so that the word beginning a[z|o would be expected to correspond to edpwots or ovvropi). 
gdpwors refers to the sweeping up of dead leaves (cf. P. Brit. Mus. 131. 400 capovvio(vres) 
pvrra maid(es) «, Colum. iv. 27 vznela . . . emundare), svvropy apparently to cutting off leaves 
that remained after the pruning (gvAoropia; 1. 9, n.), and almox{omy as a variant for ovvroph 
seems fairly suitable. To identify cvvropy and dn[olkory (or e.g. dn[é|k(Aacis) with the 
pruning is unsatisfactory, seeing that PvAda, not «Addo, are concerned in 1692 and probably 
here too. plooglopd| appears to be merely a variant for the more appropriate perapopd 
found in 1692. : 

€uBorr) exrd| s| mhaorav: €xkBoryn could be read. Cf. 1692. 12-13 petapopa rovTwy éxros 
mhaotis eis emitndeiovs Torovs. mAaarai were apparently brick walls of the vineyard; cf. 729. 
30 Ty evrds maoTav xepodumedrov; P. Flor. 369. 20 kai rali)s mracra(i)s cwverrdaoas; SB. 
4482. 4, 4774. 2 dumedov mepemenhacrevpérns Kal mepirererxopérns, the reiyn being presumably 
of stone. In P. Brit. Mus. 131.88 mAaorai and xddapos are used for strengthening an em- 
bankment. The form ridry also occurs, e. g. in 1674. 8-10 Oés tiv dmriy mAvOov mapa tiv 
mAadrny, Kai €pxerat 6 oikoddpos Kai oikodopet THY voruny mratny; cf. 1674. 9, n. 

arwpuytopos Gowv det dmapiyev: cf. 1692. 13 drwpvycpos trav Seopévov rérwv, this 
operation being placed after mapaypafpy which comes here in |. 11 (cf. n.). The Latin 
equivalent of dmapvé is mergus, and this method of propagating vines by bending down the 
stem into the earth so that it takes root again is described in Geop. v. 18. 1 tiv Kadoupévny 
dma@puya K\npatida urevoopey ovtws xrd., Colum, iv. 15, and Pallad. iii. 16 (February). Cf. 
P. Flor. 369. 5 xat dmopvyau kar’ ér[os| dmdpvyas cixoo., Brit. Mus. 163. 24-5, where 
amwpvytod|uev kar’ eros dmwpvylas etkoor is possible, LXX Ezek. xvii. 6 eyévero eis dmeAov kai 
eroingey amapuyas. 

10-11. oxadntos, y[¥|po|oes k[at m|apal yp lady : cf. 1692. 13-14 [o|xapyrds, Tmapaypapn, 
while drapuy.opds (cf. the preceding n.) follows. On the necessity for repeated digging in 
‘a vineyard see Geop. iii. 3. 6 (March), 4. 5 (Sebrepos oxdgos in April), 5. 4 (May), 6. 1 
(June), ro. 1 (July), 11. r (August), 13. 7 (October), v. 21. 3 rots €& unot kard pijva oxarréor, 
25. 1 oxdmrew d5€ xpi mpd Braorod mpoBorys; Theophr. Caus. plant. iii. 16; Varro i. 29. 1, 
31. 1, 32. 2; Colum. iv. 27, De arbor. 5 tugerum vineae guinqgue operts ablaqueatur, quingue 
foditur, tribus occatur; Pallad. ii, 1 (ablaqueatio; January), iv. 7 (vinearum fossio; March), 
v. 2 (vinearum fossio; April), vi. 4 (occatio; May), vii. 3 (occato; June), viii. 1 (effodz ; 
July), ix. 1 (occaho; August); Plin. Wat. Azst. xvii. 22 ter anno confodi, 188-9; Virg. 
Geor. ii. 354, 399 terque quaterque solum scindendum; P. Brit. Mus. 163. 34 oxadnrois dvat ; 
Giessen 56. 13 mepioxayw mépmrov (i. e. mevrdkes) kar’ ros; SB. 4774. 6 oxaypar ri yay adrijs 
Seirepov rod emavtod. okaAdpds (which = cxadtopds in 1692. 18) is distinguished in |. 12 from 
axapntés, coming in both papyri next before Bdacrodoyia. oxadyrds refers particularly to 
the preliminary digging, and yipeors, which is omitted in 1692, corresponds to adlagueatio, 
the digging of a circle round the vines, i.e. ‘earthing up’; cf. Geof. iii. 13. 3 (October) 
yupoov ras dpmédous, iv. 3. I eémerddy tds peyddas apmeous anak kat Sevrepov yupodv, rovtéore 
mepoxdnrey, apéapeba, V. 21. 4, 26. 1-3. Withregard tothe reading y|¥]p[olow, p and o are 
nearly certain ; o|a|p[w|ors could be read, but that operation, which is mentioned in 1692. 11, 
would be out of place at this point, the cleaning up of the vineyard having been already 
accounted for; cf. l 10,n. okadpds or cxadtopds, being a later operation than cxagnrés, 
seems to correspond to occatio, the breaking up of clods. oxadupds is a new form, and 
oxadpés elsewhere means the pin of an oar, but oxddAow is contrasted with oxaravy by 
Theophr. H7st. plant. ii. 7. 5. oxdddew is explained by Hesychius and Suidas as cxarrew, 
but Arist. Arad. g1 couples the two words, which must have had a slightly different 
connotation, perhaps referring to the tools used. The meaning of sapaypagdj, which 
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evidently has a new technical sense, is more obscure; but it too seems to refer to some 
kind of trenching, probably in connexion with the yipeais, so that -ypadyn apparently reverts 
to the primitive sense of ypapew, ‘ scraping’ or ‘digging’. Rostowzew compares Plin. JVa/. 
hist. xvii. 185 ts quoque quae spargunitur tn terra breves ad limitandum caveas ctrcumdant, 
scrobibus per ambitum facits, ne vagt palmites inter se pugnent occursanies. That method 
of allowing vines to grow on the ground is, however, different from the system employed in 
1631 ; cf. int. 

II—12. ris d€ kadlalyoupyias .. . quas: Cf 1692. 15-16 curropi) rod eis kadapoupyiav Kawvod 
kahdpou, Kadapoupyia, Tod yeovxev mapexouevov Kddapov Kai prod{u}y rov adrdpkn ; B.G.U. 1122. 
19-20 Tov Yaiov (the landlord) mapéxovros avrois ‘rd hurdv emi tov Bobvvou kat’ ydpakas Kai prod — 
kai Tov Kdapoy Ta abrapk(odvra) ; C. P. R. 244. 11-12 —]ov xadapoupyiav ex Kawijs re n Kal ef|— 
(? 1. re kai véals mepotdcews euot xopyyovvros, as in P. Flor. 369) lov adrdpkn kdédapov Kat cxowia 3 
P. Flor. 369. 2-5, where |. xajAlaluloupyjoo «lar €lros ek ka|yns Kal véas mept|o |rdoews 
(‘material ’ ?) eixoou (Sc. dumedous ; cf. P. Brit. Mus, 163. 25) xal rev Aowraly] rov iroorvdArcpd(v); 
[eulod rails "Alppodicias xwpyylovon|s xddapov Kai [o]yowia; Hamb. 23. 27 ipopf.|... (an - 
infinitive meaning ‘ support’) [rot?|s tperépors pevro[s] xadkdpos; Giessen 56. 12 quoted in 
1. 7, n.3 Brit. Mus. 163. 23-4 kai ro|v dpn|e|A@va THe kal A Janoupyi{a —; 1003. 7 (cf. 
P. Giessen 56. 13, n.) dpovpas . . . [d|roxadapoupyolup|évav ex rod r[ei|xo(us) ; Tebt. 120. 141 
kai kadapoupyn(cer) . [....].. &kaoros; P.S. I. 317. 8 (cf. 1. 9, n.), 393. 6. The xadapoupyia 
refers to the employment of reeds in the vineyard (and, as appears from ]. 27, in a fruit- 
garden also), as distinct from the cultivation of them in the cadapeia, for which see 1. 7, n. 
For ancient references to this practice see Varro i. 8. 2 quoted in |. 9, n. ; Colum. iv. 1 
calamoque applicetur, 16-17, 30; Pallad. iii, 11. 1, iv. 1. 3; Plin. JVas. Azst. xvii. 115, 166, 
174; Virg. Geor. ii. 358. According to Plin. Wat. hist. xvii. 146 (harundo) vineis anno 
siccala ulilior quam viridis, but several of the papyri lay stress on the ‘new’ xddAapos, i.e. that 
obtained from the gathering of the reeds as described in 1681. 9 and 1692. 10. 

12. oxadpés: cf. ll. to—11, n. 

13. Braorodoyia: cf. 1692. 19, where it occupies the same position ; P. Brit. Mus. 131. 
192 (Phaophi), where 1. cadapi{(@v) é[potws] ev rG veopir() tod xo(piov) ra mepica(a) BAaory- 
para, 507 (Pharmouthi) Bdacrodoyoi(vres) ev ro xopia, 131*. 42-50 (Pharmouthi). On this 
important operation (in Latin pampznatio) see Geop. iii. 6. 1 (June), 11. 4 (August), and 
v. 28, a chapter mepi Bdacrodoyias, 29; Theophr. Caus. plant. iii. 14, 16; Varro i. 31. 2; 
Colum. iv. 27-8, xi. 2. 28; Pallad. vi. 2 (May); Virg. Geor. ii. 400. 

(7 apapvOcaxi épyacia: this probably refers to digging ; cf. Geop. iii. 5. 4 (May) oxdmrew 
Xp!) Tas GpmeAous Kat pddiota dvopBptas yevouerns’ mapapvOcira yap 6 oxdpos thy Supaoay dyredov, 
StarveicOar yap airny moet Kai 7» yh eramotapéern dvawixer thy Supaooav Gurehov. 1692 omits 
this operation. 

duicraots, dvddnuyis: in 1692. 19-20 more precisely Sidoracw Pvddov [kai] dvadnpyis 
Braoray. diactacis probably refers to the disposition of the leaves so that the grapes should 
get the right amount of sun; dvdAn\us probably implies lopping off superfluous shoots, 
especially those at the top. Theophr. Caws. plant. iii. 16. 3 xapov dé rwa fnret kai 4 diacrods) 
kai 7) kéhovots apparently refers to the same two operations; cf. Geop. iii. 6. 2 (June) veri dé 
kal Tovs mpokunTovtas BAaoTovs TOY véwy dprédAwv aaipercov, and vii. 18, 1 quoted in the next n. ; 
Colum. iv. 27 cacumina flagellorum confringere luxuriae comprimendae causa, vel e dura parte 
aut a trunco surgentes pampinos submovere, De arb. 11 ante dies decem quam vinea florere 
incipit pampinalam habeto. quidquid supervacui enatum fuerit tollito. quod in cacumine aut 
in brachits natum erit decerpito, dumtaxat quae uvam non habebunt. cacumina virgarum ne 
luxurientur demuiilato; Pallad. ix. 3 (August) nunc locis frigtdis pampinatur, locis vero 
Serventibus ac siccis obumbratur potius uva ne vi solis arescat, st aut vineae brevitas aut facullas 
operarum permittil, 
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puddohoyia : in 1692. 20 the singular is used. Cf. P. Hamb. 23. 27 Boravodoynoa xai 
guddodoyjoa ; Geop. Vv. 28. 4 Grav S€ H Oepydrns rod HAriov dpxnrar auBriveoOar, aaipeiv ra piddra 
Xpn, wa mavres of Bérpves bad Tod Hriov Oeppawdyevor Terraivwvtat, 29. 2 Tas ¢ onmovGas Tov Kapmroy 
dumédous Kal podus more temawwovoas dia Thy Ths yas bypéryta Kai tiv TeV PUY TUKVéTHTa Tpo- 
kaBaipew Set ex mrayiov ra pidda mpd N’ Hyep@v Tod Tpvynrod, iva eiomveovres of dvepor avaixwor Thy 
orapvaAny, Vil. 18, 1 év Bibuvia . . . mpd Tpidkovra nuep@v Tov Tpvynrov Td hépov KAjya Tors Bérpuas 
Avyifovor Kai apatpovor macav thy pvddgjda; Colum. iv. 28 foliis omnibus nudare; Virg. 
Geor. ii. 400, 410. 1681 does not mention the rpiyn, which in 1692. 21 follows the 
gvAdodoyia, and presumably the landlord in 1681 made his own arrangements for gathering 
the vintage. : 

13-14. ray de kadapiov diropia kaapiov éxarépov: that the cadayeia (1. 7) was divided into 
two xaddjwa had not been stated previously, «adape{«lo» could be read, but the word is 
neuter, not feminine. The punctuation ray dé kadapiov Siropia, kadapiov Exarépou émdpdevors 
would be contrary to the usage of 1631 and 1692 with regard to the position of genitives, 
and rév kaAapiwv seems to balance ris dureAov inl. 9. dirouia is a new form, but hardly 
requires correction to 6(xo)ropia (rpiroyos is known, but not diropos). It refers apparently 
to the initial breaking-up of the ground in the reed-plantation, of which the gathering of the 
crop has already been mentioned in |. 9 owing to the chronological arrangement of 1681: 
cf. Mosch, 2. 81 Axa diatpyyee and Apoll. Rhod. i. 628 dvarpnéacba dpovpas. 1692 after 
gvddodoyia diverges from 1681; cf. the previous n. 

14. emdpdevors kai Boraviopos Sinverns: cf. 1692. 18, where these operations are placed 
earlier, preceding cxadiopds (Il 10-11, n.) and following xadapovpyia (Il. 14-12, n.), and 
evidently apply to the vineyard primarily. Here, since ray dé xadapiov has just intervened, 
they probably apply to the reed-plantation as well as the vineyard. Provisions for irrigation 
are naturally a common feature in leases of vineyards; cf. e.g. 729.24, and P. Flor. 369. 6, 
where |. rov dvrAnrdv roinoovra, as Rostowzew suggests. For Borawopds cf. P. Giessen 56 int. 
p- 97° and Geop. iii. 10. 3 (July) macav dypiay Bordyyy kai dxdvOas exrépvew mpoonce. In ]. 26, 
referring to the fruit-garden, Boravodoyia is used, as in P. Giessen 56. 11. 

15. Cf. 1. 27 and e. g. 729. 5-7, where the arrangements for the xopatiopds are given 
in greater detail, the landlord and lessees being jointly responsible, as here. 

16. k[olipov: xepdua is to be supplied with xodga; cf. Geop. vii. 24. 2 Kepdysia xodoa, 
and xovoxepapyoupyds in e.g. SB. 4488.11. The word is often used in papyri substantivally, 
especially in the phrase ood ra kodfa mapéxovros (e.g. P. Strassb. 1. 10), but Wilcken 
(Osz. i. 766) is not justified in treating xotpoy as a distinct kind of measure. In the three 
instances which he gives from his ostraca covgov (= kodpav) Aay(tvev) in Nos. 43 and 150 
means ‘empty flasks’, not ‘ xovqa of flasks’ (cf. P. Flor. 314. 8 xvdiov cover), and in 1483 
the empty dia (Sin(A@) rather than dim(Aoxépaya) or dium(Aokepduwv) is rendered probable by 
P. Brit. Mus. 1656. 6-7 xovpa dimda) are definitely contrasted with durha filled with wine. 
Lines 6-8 of that ostracon are to be restored / den(Ad) PE. L. (= Gr) oivov dim(Aa) P[Ae, | 
houn(a) xodpa Sim(AG) dy. 

kouraciay: with this new word for ‘ringing’ jars to test their soundness cf. copseiv 
xerpav 7) Nondda in Diog. Laert. vi. 30, as restored from Eust. p. 896. 61, and xépmovus 
kwdwvoxpérovs in Eur. Rhes. 383. The process is described in Geof. vi. 3. 2 twes per ovv 
dpxovvrat (ev) th Soxiwacia Tov Kaas kekepapevupevov midov TH kpovobévra adrov amododvat jxov Twa 
d&dv Kal Topor. . 

17. [olvvOjcoper: évOjoopuer is a less suitable reading. 

jdvactnpio: cf. 1. 18, 729. 25 as restored below in 1. 18, n., 985 oivoy rév ev ndca(ornpig) 
Movywep (a village); P. Brit. Mus. 131. 85 Boravi{(ovres) ev 7 HAcaory (pie) rod xwpio(v), 374 
(similar), 574-5 otxod(dyov) oikod(opodvra) 1rd reix(os) tod Hdtaornpiov, 131*. 80 oKxam(rov) 
"ApBpio(r) [ev tat] pcagrty(pio) as eis (?) gu .[—; Flor. 20. 77 évoixiov Hdcaarnpiov, 50. 17 
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(cf. 98 and 103) mié[o] Kai [nAcjaornpile, 67-8 HAraorhpiov [ody xpnor|npiots Kat dvnxovar [maox Kab 
cigddolis kai €&d8os €v @ €lore xep|apuxdy épyaornpiov ; Amh. 127. 27, where 1. dope(rpov) Ke(pa- 
piov) aipo(pévor) amd jAc(a)or(npiov) eis mAoiv, and 35, where |. évotx(iov) itor) 
Ryl. 206. 47-9 mapadeio(ov) 0b 7d 8 nrcagrnpto(v) emt TIdA(ews) Ac(Bods) dumedixdy kripa... In 
P. Giessen 31. i. 14 the context of 6:4 Myva *dtaor( ) is obscure. Strong wine (as 
Egyptian probably was) was placed in the open air; cf. Geop. vii. 2. 1 rév ioxupérepoy oivov 
imaiOpiov Oeréov, dmearpapbe dé dicews Kai peonpBpias roixov rvGv mporrebévrar. 

éradeiouev: this refers to the didxypiors of jars; cf. Geop. vi. g pera ryv miocwoiv ties 
édiyov mpd rod éuBAnOjvac Td yAcdKos Siaxpiover role widous'. .. 7 8€ Sidxpiois €ort wicca pera 
éWnrod kai Oadarriov vdaros. GAdor S€ mican VypaG kat Guy eis th Exrynrov EuBAnbeion karaxpiover Ta 
orépata Sia oroyyias. d@ddor S€ pdvoy TH dudpyn xpiovot Ta mepara, 

kewnoonev: Cf. 729. 25, where 1. xleivnow (sc. moujoovra), On moving wine cf. Geop. vii. 
4. 2 el S€ rd tpvynbev yAredkos dobevéorepov civat katapabors, .. . evOds peraxewpev adroy eis érépous 
widous, iii. 5. 2 (May) rods oivous perayyicoper, vii. 6, a chapter wept perayyrpod otvov Kal mére 
xpi) peravtXeiy rods olvovs, 15. I €uBAnGEvros Tov oivou ev TO TiO peta Twa xpdvov peTaKevoréoy eis - 
Erepoy ayyetov mpdaas. 

peradi(e)pdoopev: this compound is new. Cf. the preceding n. and Geof, vii. 37 mepi 
trav Sinbovpevay olvav. Pdwpevrivov, tov tdroTHpa eis GAunv Kal’ éavriv 7h cis Oaddrrioy pera 
roripov vdaros pix bev EuBare ert 8 nyepas Kal pera TovTo olv@ SidBpexe Krd. 

17-18. mapapudd£oper.. . dwéxje|rar: cf.].17,n., and 729. 25, where 1. «at mapapvdakny 
(sc. moumoovra)| ef’ dcov ev iagry| pio améker|pra. uddk{e)e ev dyp@ 7d ovvy|— in 1692. 22 
possibly corresponds. 

21. xaprovs|: cf. B.G. U. 591. 13, 603. 11, 604. 6, 862. 6, Hamb. 5. 11, P.S.I. 33. 9. 
In 1682. 11, 16 the singular is used. 

mad{ali[a a\ulré]ao: cf. P. Brit. Mus. 131*. 45, where 1. Bdao[rodoyoi(vres) ev TH| maka 
dpr(Aq@). For fruit-trees in an dymedoy cf. P. Flor. 369. - 

22. éx|pdpial éxraxra: cf. ll, 30 and 38, where ra écraxra is used substantivally, as in 
1207. 8, where ékraxra are contrasted with ¢voikiov and correspond to egaipera (Berger, 
Strafkiauseln 150°, Wohnungsmiete 394; 1207. 8, n.). éxpdpia is, however, the word to be 
supplied with ¢xrakra, as is indicated by the present passage, in which the restoration 
éx|dpta| can hardly be doubted. &|raxra] éxAexra, though just possible as a reading, is not 
at all satisfactory, especially in view of the occurrence of meporxdy ékde[xr]ov in 1. 23. The 
essential point of éxraxra is that they were in kind, being ‘excepted’ from the ¢épos in 
money. In the present case there happened to be no édpos, owing to the fact that the 
lessee was doing the épya. 

narnrov: cf, B,G. U. 591. 22, where it is contrasted with Syrian dates; P. Hamb. 5. 
17; Flor. 369. 12, where it is contrasted with éevkaprov (cf. xdwpod here); P. 5.1. 33. 14 
oivtxos Enpov marnrov povog|vAolv. 

23. xap[vjorod: the fact that 14 artabae are paid, as in the two preceding cases, 
indicates that a kind of dates is meant, and cf. P. Cairo Masp. 67100. 18-19 owixa 
Enpod dprdBas dhdexa xapnoray (= kapvwrav), Strabo p. 800 mentions the cultivation of the 
kapuwros doiw€ in the Delta. ~ 

éhai[a|v pedawav: cf. B. G.U. 603. 17-18, P.S. 1. 33. 16-17. 

24. ‘The distinction between summer and winter figs seems to be new. 

25. [ott ?|8:a Aevkore|iolva; there does not seem to be space for Aevkore[mo|va (an unknown 
word), though cixvos rérwy is well known; cf. eréma réooapa in SB. 4483. 15. Aevkoriav is 
only known from Schol. Ar. Frogs 1124. 

nmopapov: cf, P. Hamb. 23. 18, n. 

26. émi| roils é|mdve plt|oois: cf. 1. 37. Boravodoyia\y: cf. 1. 14, n. 

27. cadapoupyias: cf. ll. 11-12, n. orpaaews rod xov: cf. ]. 15, n. 
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34. [(€rous) &|rov: mpolrov is excluded by the day of the month (Choiak 25 = Dec. 21), 
for Probus’ accession took place in the spring or summer of 276, Tacitus being still regarded 
as reigning in June of that year; cf. 1476, int. méym|rov and rerdp|rov are too long for the 
lacuna, while, if rpijrov had been written, some traces of the «, which is generally long, would 
rather have been expected to be visible. Moreover the occurrence of the title Mepocxds 
Méy.oros indicates one of his later years, his earlier years being devoted to campaigns in the 
west. In papyri of the 2nd and 3rd years he is called 2<Baords simply ; for the 4th year 
there is no evidence, but in the 5th and 6th years titles derived from his eastern campaigns 
appear (Tobixds Méy., Teporxds Méy., Veppavixos Méy. in 1694. 36 written on Phamenoth 11 of 
the 5th year, i.e. March 7, 280; T'eppamkds Méy., Mndids Méy., MapOxos Méy.in P. Amh. 106 
written on Mesore 1 of the 6th year, i. e. July 25, 281). In 1562. 1 and 27 (year lost) and 
P. Brit. Mus. 1243. 19 (7th year, Phaophi 2, i.e. Sept. 29, 281) his titles apparently begin, 
as here, with Ilepouxds Méy., ToOtxds Méy., but include others, while 1638. 32 (7th year, 
Pharmouthi 24, i.e. April 19, 282) seems to agree with 1631. Go/hicus is already found in 
244 in C. 1. L. xii. 1178 b. 

41. The readings before d\dAayeioa are very insecure, and that this line contained the 
title or was even connected at all with the writing on the recto is not certain, But the ink 
has the same reddish tinge, and the writing in spite of its greater size may be by the first 
hand. daddayeioa, if the restoration of the preceding words is correct, would mean 
‘ substituted ’, i.e. for the original lease of which 1681 was a continuation (I. 5 érc); but 
the phrase is unusual. 


1632. LEASE OF A PALM-GROVE. 
22°5 X 10-5 cm. A.D. 353- 


An application, incomplete at the end, made in 353 to a senator of 
Oxyrhynchus for the lease of a palm-grove for one year at a rent of 8,000 
talents, A list of Roman and Byzantine leases of palm-groves and gardens has 
been given in 1681, int.; the formula of 1632, which is the only fourth-century 
specimen of its class and is not very correctly written, is mainly parallel to that 
of the nearly contemporary applications for leases of other kinds of land in the 
Oxyrhynchite nome, 102-3, P.S. I. 90, 316, 469. 

The chief interest of the papyrus lies in the mention of ‘the current 47th, 
29th, 2nd year’, which has an important bearing on the question of the eras 
employed from the 4th to 7th centuries at Oxyrhynchus for dating purposes in 
preference to indictions, which were commonly thought sufficient elséwhere in 
Egypt. The evidence of 1632 has already been taken into consideration in the 
discussion of those eras in 1481. 5, n.; but fresh evidence has thrown much new 
light on the matter, which is rediscussed in detail in 1.9,n. The 47th year can 
now be recognized as an era dating from the accession of Constantine I, who 
became Caesar in 306. This era is simply a continuation of his ordinary regnal 
years for sixteen years after his death, and is parallel to the continuation of the 
datings by the era of the xpdryots Katoapos (which coincided with the regnal years 
of Augustus) into the reign of Tiberius. The 29th and 2nd years have nothing 
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to do with eras, but refer to the reigning sovereigns, who happen to be also the 
consuls, Constantius Augustus, and Constantius (i. e. Gallus) Caesar. | 


‘Trateias tov SecToTay pov 
Kevortavt{ijov Avyotorov to 5° Kat Kavoravrijov 
Tod émipaveotdtov Kaicapos 76 B’ Mecoph a. 
Atpnrio ‘Hpaxdd ion ‘Hpakdeidov yup(vaciapyjoavtt) mput(avetoarte) 
5 BovA(evtn) THs Aap(mpas) Kat Aap(wpordrns) ‘Ogupuyxeitaev aa 
mapa Avpndriov Kdoropos IlabeppovOiov 
amo THS avTHs moAEws. Ekovoios 
émdéxopat picbdcacbat mpos poviov Le athe : ee 
TO éveoros (éros) pe KO B yeviparos | | 
10 iB ivdtkriwvos Kapmév dbviKos 
xopiov cov dio, Bopwod Kai votivod 
Wadiov, emt TO pat THY cvvAOY)Y 
tlovTlwv mroijjo|acO[at Kai] amevéy- 
[kacO]ar eis 7d idtov dedvTws Kai TEréE- 
15 ow eue brép hbpov amotdKTov ddov 
Tod KapTod Tov ad’7[dly por{o}vi- 
kev apyupiov Tdd\avTa oKTaKicyxidia, 
yaverat) ap(yupiov) (rad. ?) ’H, [axivdvva| mavtos xuv- 
ddvov. BeBarolvpévns 6€ évol| THS €ml- 
20 [dolxjs amod|dow [rdjy Popov ev Séceo{t 
[rpicly dara ?\vra Kataddot Tav amd 
(Mecopi, €ws| Abdp tddavta ’Byéy ” 
[18 letters|s mapad| . 


On the verso traces of the title. 


I. vmaretas. 10. ov Of kaprov corr. from ous. 1. oinkos, 12. |, pe. 17. oxra 
of oxraxiryiAra Corr. at | 


‘In the consulship of our masters Constantius Augustus for the 6th time and 
Constantius the most noble Caesar for the 2nd time, Mesore 1. To Aurelius Heraclides 
son of Heraclides, ex-gymnasiarch, ex-prytanis, senator of the illustrious and most illustrious 
city of Oxyrhynchus, from Aur. Castor son of Pathermuthius, of the said city. I voluntarily 
undertake to lease for the present 47th, 29th, 2nd year only, from the produce 
r2th indiction, the date-crop of your two estates, the northern and so ithern: 
condition that I gather the crop and transport it to my own prope: in ‘nid Bs nn 
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and shall pay as the fixed rent of the whole of the said date-crop 8,000 talents of silver, 
total silv. tal. 8,000, secured against every kind of risk. If this lease is guaranteed to me, 
I will deliver the rent in three instalments in all, paying for’ the period from Mesore to 
Hathur (?) 2,663 talents 2,000 drachmae.. .’ 


4-5. yup(vaovapxnoarre) . . . Bovd(evr#): less probably yup(vacrapxjoavros) . . . Bovd(evroi) 
referring to the father. 

g. To eveords (€ros) w¢ x8 8: each figure has two strokes after it, as has a at the end of 
1. 3; but the sign for éros cannot be read. The r2th indiction is 353—4, and since the date- 
harvest is in the autumn, and indiction-years in Egypt generally began in the summer 
months Pauni or Epeiph, we formerly (in 1481. 5, n.) supposed that the 47th = 29th = 
2nd year corresponded to the rath indiction, i.e. began in the summer of 353 before 
Mesore 1 (July 25). Hence we regarded 307, 325, and 352 as the starting-points of the 
three years in question, and combining this with the evidence of 92, 1431, and 1575, in each 
of which the first two out of the three joint years mentioned were evidently reckoned on the 
same system as the first two years here, we were led to suppose the existence of local eras 
at Oxyrhynchus beginning in 307, 325, 334, 341, and 352 in addition to the two well- 
known eras of that city dating from 324 and 355, which continued in joint use down to the 
seventh century. Since then, however, much new evidence is available, and our views have 
been materially altered. An Oxyrhynchus papyrus to be published in P. S. I. vi, of which 
Professor Vitelli has kindly supplied us with the text, is dated in Phamenoth of the year after 
the consulship of [Sergius | and Nigrinianus (Feb.—March 351), and mentions rod éveoraros 
pe (€rous) kat 7 (érovs), which implies 306 and 343 as starting-points, and suggests that the 
‘47th year’ in 1632 is 352-3, not 353-4. The reading pe (érous) is, according to Vitelli, 
not absolutely certain, and the ‘8th year’ fails to correspond to either the second or the 
third of the three joint years in 1682 (v. zzf); but that the 47th year in 1682 is 352-3, not 
353-4, is rendered practically certain by P,S.I. 469, which is also from Oxyrhynchus. 
This is dated in the consulship of Optatus and Paulinus, Thoth 21 (Sept. 18, 334), and is 
a lease mpds pdvov rd évert|ds — | ta (eros) 8. Here the r1th and 2nd years are obviously 
calculated on the same system as the 13th and 4th years in 92, where the 31st and 13th 
years are clearly on the same system as the 47th and 2oth in 1632. Vitelli restores the 
passage 1d éveat[ds KO (éros) 16 (ros) | va (éros) 8, and regards the years as regnal, the 29th 
referring to Constantine I Augustus, whose years in Egypt are counted from his accession 
as Caesar in 306 before Choiak 4 (cf. 1750), the roth to Constantine II Caesar, whose 
years are reckoned from his accession on March 1, 317 (Pauly-Wissowa, Realenc. iv. 1026), 
the 11th to Constantius Caesar, whose years are similarly reckoned from Nov. 8, 324 
(op. cit. iv. 1045), and the 2nd to Constans Caesar, whose years are reckoned from Dec. 25, 
333 (op. cet. iv. 948). There is no doubt that Vitelli’s restoration «@ (éros) and explanation 
of the 29th, 11th, and 2nd years are correct, but whether the rgth year (of Constantine IT) is 
to be restored is uncertain ; for 92 mentions only three joint years (the 31st, 13th, and 4th), and 
omits the year of Constantine II. On the other hand in the earlier part of Constantine I’s 
reign, when Licinius was also Augustus, mentions of Constantine II’s years occur (e. g. 
P,. Thead. 6), and in P.S. 1. 316, another fourth-century lease from Oxyrhynchus, but not 
dated by the consuls, Vitelli reads in 1. 4 [ro éveords| ky (@ros) kal . . (ros) Kai € (éros). 
Here the 23rd and 5th years seem to refer to Constantine I and Constantius, and the 
undeciphered figure is probably cy, referring to Constantine II. In any case the 47th and 
29th years in 1682 are to be brought into line with the 23rd and 5th in P.S.I. 316, the 
[29th] and rrth in P.S.I. 469, the 31st and 13th in 92, the 32nd (?) and [14th] in 1575, 
and now the 41st and 23rd in 1751; and the 47th year in 1632 presumably refers to the 
same reckoning as the 45th year in the unpublished papyrus in P.S. I. vi. 
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The whole evidence of papyri concerning datings by numbered years other than 
indictions during the period from the defeat of Licinius in 323 to Julian’s death is combined 
in the following table, which replaces that given in 1481. 5, n., where 92, 1481, and 1575 
are placed a year too early. An asterisk denotes the papyri which are independently dated 
by the consuls. ‘To show the connexion with the familiar 5th—7th century datings by eras 
at Oxyrhynchus a sixth-century specimen is added. 


Starting-point of the yearly reckoning. 





Year Day 306 316 324 333 349 343 351 355 
P.S.I. 316 =328-9 asi ORT - % cf ic cs 
*P.S.1. 469 334 Sept..18.; . [29] [zo?] / ages 
92 336 Oct, ae 31 * 13 4 
1575 338 May 26 Bar yk Ree 
1751 347 Feb, 17 41 4s 23 14 
14381 351 Jan. 4 45 . 24 sk It if 
ge Ey: 351 Feb—March 45 a ab .- v 8 a 
*1632 353 July 25 47 is 29 ch 5 e 2 
1056 360 Oct. to sf Re | S * t iy 6 
*1695 360 Dec. 19 zt Br! | sf " s ks 6 
1057 362 Feb. 9 4 a 38 is A gs Ke 7 
*125 560 Dec. 13 % +> ey ¥ x y 6) 06 


The explanation of all these joint years is now clear with two exceptions. There is 
in the first place a general presumption that they are regnal years counted in the traditional 
style from Thoth to Mesore, as was observed in the earlier part of Constantine I’s reign and 
in the joint reigns of Valens, Gratianus, Valentinian II, and Theodosius, now illustrated by 
1752 (378) and 1041 (381). ‘There is, moreover, some definite evidence (1116. 11-15 ; 
cf. 1481. 5, n.) that the year on the eras of 324 and 355 began on Thoth 1, and a com- 
parison of the figures of the years in P.S.I. 469 (Sept. 18) and 92 (Oct. 15) with 1682 
(July 25) indicates that the year on the eras of 306 and 324 began between July 25 and 
Sept. 18, i.e. on Aug. 29 (Thoth 1). This results in making the ‘ produce of the 12th 
indiction’ in 1682 fall after the end of the 47th, 29th, and 2nd year; but there is no real 
difficulty in that conclusion. ‘The 12th indiction had probably begun in May or June 353 
before 1632 was written, so that the scribe could not speak of it as the etovovens ivdicriwvos, 
which often occurs in this context, and since leases were often written soon after Thoth 1, 
it is not very surprising that the scribe (who was in any case not very exact) should speak 
of a lease ‘for the current 47th, 29th, 2nd year’, in spite of the fact that that year had only 
another month to run. 

The numbers in the first column, dating from 306 as a starting-point, refer to the regnal 
years of Constantine I, P. S. I. 316 and 469 and 92 belonging to his lifetime, 1575, 1751, 
1431, P.S.I. vi, and 1632 to the sixteen years following his death on May 22, 337 
(Pauly-Wissowa, Realenc. iv. 1023). There was thus at Oxyrhynchus an era of Con- 
stantine I, but it lasted for only a short time, having been apparently abandoned by 360. 

The numbers in the second column, dating from 316, refer to the regnal years of 
Constantine II, but the employment of these even during his lifetime seems to have been 
irregular, for while he died shortly before April 9, 340 (of. ci/. iv. 1028), they are ignored 
in 92 certainly, in 15'75 probably, and perhaps in P.S.I. 469. ‘That the reckoning of 
them was not continued after his death is clear, but it is possible that the reckoning in the 
fifth column, starting from 340, is an era connected with that event; cf. p. 30. 
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The years in the third column, starting from 324, refer to Constantius, who died on 
Nov. 3, 361 (op. cz#. iv. 1094), so that all the references to his regnal years in P. S. I. 316- 
1695 belong to his lifetime. The reckoning by them continued in common use at 
Oxyrhynchus after his death till the Arab invasion, thus forming an era, which was uniformly 
associated with another era reckoned by the regnal years of Julian; v. inf. 

The years in the fourth column, starting from 333, refer to Constans, and all belong to 
his lifetime, his death taking place in Jan, 350 (op. civ. iv. 952). 

To postpone for a moment the consideration of the fifth and sixth columns, which 
present great difficulties, the solitary example in the seventh column of a reckoning from 351 
refers to Constantius (Gallus), who became Caesar under Constantius Augustus in 
351 (op. ct? iv. 1066), and died in 354 (op. ciz. iv. 1074) without becoming Augustus. 
It is true that there is an inconsistency between the ‘second year’ in 1682 and the state- 
ments of the Consularia Constantinop. and Chron. Pasch. (Mommsen, Chron, Min. i. 238) 
that the elevation of Gallus took place on the Ides of March 351; for if that date is correct, 
the new Caesar ought to have been recognized in Egypt before Thoth 1 (Aug. 29th), 351, 
so that July 25, 353, the date of 1682, would belong to his third, not his second, regnal 
year. The figure 8 is perhaps one of the mistakes which not infrequently occur in fourth- 
century datings in papyri (v. 2zf.; 8 for y may be due to the occurrence of ré #’ in the men- 
tion of Gallus’ consulate in 1.3); but the evidence for March in preference to e. g. October 
or November 351 as the date of Gallus’ elevation is not very strong. The Consularta Con- 
stantinop. mention the events of 351 out of their normal chronological order, referring to the 
battle of Mursa (on Sept. 28) before the elevation of Gallus ; the Chron. Pasch. is decidedly 
confused about the chronology of this period, placing the battle of Mursa in 354, while 
Eutropius, x. 12. 2, Jerome, and Prosper (cf. Clinton, Mast Rom. i. 420) place it before the 
elevation of Gallus. Hence there is not much difficulty in supposing that Eutropius was 
right in the sequence of events, and that the elevation of Gallus took place after the year 
351-2 (the 28th of Constantius) had begun. In any case it is quite unnecessary to assume 
that the ‘ second year’ refers to a local era at Oxyrhynchus distinct from any regnal year. 

The years in the eighth column, starting from 355, refer to Julian, who became Caesar 
with Constantius as Augustus on Nov. 6, 355 (of. cz. iv. 1078), and Augustus on Nov. 3, 
361 (v. sup.). After his death in 363 this reckoning along with that of Constantius 
Augustus remained in use at Oxyrhynchus until the Arab invasion. 1056 and 1695 both 
fall within the period when Julian was only Caesar; but 1057 belongs to his sole reign, 
and the view that his regnal years in Egypt started from his accession as Caesar is 
supported not only by the analogy of the datings by both earlier and later fourth-century 
emperors, but by the references. to his death in his ‘7th year’ in Socrat. iii. 21 and 
Eutrop. x. 16. This point is a matter of some interest; for in the previous absence of 
any contemporary evidence concerning the mode of reckoning Julian’s years, P. Fay. 20, 
a rescript of an unnamed emperor on the aurum coronarium, dated on Pauni 30 (June 24) 
of his rst year, was ascribed by Dessau (Rev. phzlol. xxv. 285) to Julian as against our 
ascription of it to Severus Alexander. Seeing that the dating in that papyrus is evidently 
Egyptian, Dessau’s explanation comes into direct conflict with the new evidence, and since 
the handwriting of P. Fay. 20 certainly suggests an earler date than 362, his view seems to 
be hardly tenable any longer, though the Severus Alexander date too is admittedly open 
to objections. 

There remain to be explained the fifth and sixth columns, the 11th year reckoned 
from 340 in 1481 and the 8th year from 343 in P.S. I. vi, the two papyri being written in 
351 within a few weeks of each other during the period when Constantius was reigning 
as Augustus alone after the death of Constans and before the elevation of Gallus to the 
rank of Caesar (v. sup.). In 1481 the other two joint years refer to the era of Constantine 
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and the regnal year of Constantius respectively, and present no difficulties; but in P.S. I. vi 
it is remarkable that the regnal year of the Augustus Constantius is-ignored, the era of 
Constantine being the only other year associated with the mysterious ‘8th year’. These 
two isolated instances must be explained in one of three ways. (1) The analogy of the 
other datings at this period would lead us to expect that both the 11th and the 8th years 
refer to a reigning Augustus or Caesar. In the East in 351 no other Augustus than 
Constantius or other Caesar than Gallus is known, and, while neither of these is suitable, 
it is impossible in view of the well-known childlessness of the sons of Constantine I to 
suppose the existence of a Caesar ignored by the historians of this epoch. Hence if the 
11th year in 1481 and 8th year in P.S.I. vi refer to a reigning Augustus or Caesar, the 
individual or individuals in question must have reigned in the West. There in the spring 
of 351 the state of affairs was much disturbed, and the constitutional position not quite 
clear. On Jan. 18, 350, Magnentius seized the purple in Gaul, and soon conquered Italy 
and most of the western provinces except Illyria, where Vetranio assumed the purple. 
Constantius at first recognized both Vetranio, who made his submission at the end of 350, 
and Magnentius, who towards the end of 350 elevated his cousin Decentius to the rank of 
Caesar. Constantius was not strong enough to attack the usurpers till the spring of 351, 
the decisive battle of Mursa taking place on Sept. 28 of that year (0p. ct/. iv. 1067). 14381 
and P.S.I. vi therefore belong to the brief period when, owing to the recognition of 
Magnentius, a mention of him in Egyptian datings is possible; but there is the difficulty 
that the years in 1481 and P.S.I. vi are inconsistent with each other, and start fiom years 
(340 and 343) which have no apparent connexion with Magnentius and his family. How 
long Magnentius had been in Gaul prior to his revolt seems to be unknown, but he would 
certainly be expected to have reckoned his regnal years from 350, not earlier. Hence the 
reference of the 11th and 8th years to Magnentius as Augustus and one of his family as 
Caesar cannot be regarded as at all satisfactory, apart from the general improbability that 
in Egypt Magnentius’ years were taken into account at all. (2) Another solution of the 
difficulty is to suppose that the 11th and 8th years refer to local eras observed at 
Oxyrhynchus starting from 340 and 343, but not merely, as in the case of the eras of 
Constantine I, Constantius, and Julian, forming a continuation of the regnal years of an 
Augustus after his death. Constantine II died shortly before April 9, 340 (cf. p. 28), and 
since his regnal years, though certainly ignored in 92 (336), were mentioned in earlier 
papyri (v. sup.), the 11th year in 1481 might be regarded as an era dating from his death. 
This hypothesis, however, is open to the grave objection that Constantine II’s death 
occurred several months before Thoth 1 (Aug. 29), 340, so that the figure of an era dating 
from this event ought to have been at the date of 1481 12 not 11; for the 1st year 
ought to be April-August 28, 340, not a year ending Aug. 28, 341, as is implied in the 
case of the 45th and 27th years which are there associated with the r1th. Hence (3), so 
long as the figures 11 in 1481 and 8 in P.S.I. vi remain unsupported, it is probably safest 
to regard them as erroneous. Mistakes in figures in connexion with the very complicated 
system of dating employed in fourth-century papyri-are frequent, e.g. P. Grenf. ii. 74. 7, 
where 7 is a mistake for «, and P. Strassb. 43. 13, where méumrns ivdixriovos is wrong. 
There is no reason to suppose that either the r1th or the 8th year refers to the current 
indiction (the gth), and the simplest change is to alter both figures 11 and 8 to 18, and 
refer the year to Constans, on the hypothesis that for a time after his death his reign 
became an era like that of Constantine I. There is no doubt concerning the reading «a in 
1431, and Vitelli is confident about the reading y in P. S.I. vi, but it is not very difficult to 
suppose a Scribe’s omission of an « there between kai and y. Fresh light may, however, be 
expected from the unpublished fourth-century material from Oxyrhynchus, which is very 
large. In the meantime it is satisfactory that the era of Constantine I is established, and 
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the origin of the two principal Oxyrhynchite eras dating from 324 and 355 is explained. 
The Christians may have preferred the one, the pagans the other, but they were always 
used together, and it is remarkable that the memory of the Apostate should have been kept 
alive for three centuries. 

10. xaprév: cf. 1. 16, where the use of the singular is clear, and 1681. 21, n. 

12. Wadiov: the use of this word in a description of a place is not elsewhere attested, 
and it should perhaps be printed Vadiov as a name. 

18, The traces of letters at the beginning of this line are irreconcilable with a number 
in hundreds, and the figures in |. 22 seem to be meant for 4 of 8,000 talents, though the 
arithmetic is not quite exact; cf. ll. 21-2, n. ; 

19-20. BeBarolvpévns . . . em{Solyjs: the readings of the faint traces are all rather 
uncertain, but this clause is usual at this point; cf. e.g. 102. 18, 1038. 16. 

21-2. "Byéy ’B: 4 of 8,000 talents is 2,6662 talents, but the fourth figure is clearly y, 
nots. The fifth is very like the first and suggests ’B (2,000 drachmae) rather than ’A. 
The scribe seems to have regarded the remainder in the tens to be divided by 3 as 1o 
instead of 20, and so to have put 3} instead of 62. Whether three déces were at regular 
intervals throughout the year, or were all made between Mesore (the month of the lease) 
and Hathur (the month of the date-harvest) is not clear. ‘The remains of |. 23 rather suggest 
mapad| o|ow, i.e. a clause referring to the return of the land in good condition (cf. e.g. 1631. 
31), and in that case there is hardly room in ]. 23 for a mention of later months. But in 
1, 21 the formula is unusual, and the restoration of ll. 21-3 is in the absence of a close 
parallel uncertain 


(c) Sales and Cesstons. 


1633. BID FOR PURCHASE OF LAND FROM THE STATE. 
29:3 X 7-9 cm. A.D. 275. 


A bid from Aurelius Serenus also called Sarapion (cf. 1631. 1, n.) for 
the purchase of unsold State land (1. 8, n.), which was originally private land but 
had been confiscated, perhaps on account of its being left unsown (I. 12, n.). 
Similar applications are 370 (probably the last word is to be restored t700|xécews)), 
721, 835, 1188. 18—26 (the last three addressed to the idiologus), P. Amh. 68. 
17-24, 97, and Brit. Mus. 1157 verso. 1 (iii. 110) (all three addressed to the 
strategus), SB. 5673; and cf.518,a receipt for the repayment of the price of con- 
fiscated house-property to the first purchaser by a higher bidder. Those docu- 
ments all belong to the first century, except P. Brit. Mus. 1157, SB. 5673, and 513, 
which are of the second century, so that 1633 is much the latest of the series. 
The formula presents some novelties, and, since the ends of lines are lost through- 
out, the restorations are in one or two places doubtful, especially as the Greck is 
poor and the constructions are liable to become confused (Il. 7-8, 28-30, nn.). 
One or two lines are missing at the beginning, so that the title of the official who 
is addressed is not preserved ; but he was doubtless the strategus or basilico- 
grammateus, not the idiologus, for a docket appended by him to the end of the 
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application suits a local, not an Alexandrian, official, and in 513. 4 it is the 
strategus who gives the kijpwors. The date of this docket, Mesore 30 (Aug. 23) 
of the 6th year of Aurelian, is important for determining the chronology of that 
emperor, and has already been disctssed in 1476, int., p. 233. 
[ Ta-| 
pla AvpnAtov elpl[jvov rod Kai 
S| alpamriwvos riod ‘Alyabeivov [amd rhs 
Aapmpla|s kal [Aalumpordrn|s “Ogv- 
5 puyxett@v mojrAelos. BovjAopar drep- 
Badeiy Adpyrwov Lephrfov.... 
Kdppwvos w1roa|x\opévov [mpos? o- 
viv amd anlpdtlov rhs dil oKjoe- 
ws mporepoly| Sapamiwvos [rod 
10 Zwidov wept Kéunv Ila ipev 
Todde Tod vopob éx Tod Of..... Kai 
Mnvoddpov KAjpav id\wrixis 
aomopov apovpas &€, éx dé Top [....... 
Khéous apolvpas] mévre, Tas Emi Td avdro 
15 apovpas evdexa, adkodrovOals Tois ypa- 
petor bd “Iovdlijov Movipouv tod Kpariorov 
diorkntod, mpiojrpépwor pleO’ as vbré- 
oXETO UTep Tiuys Spaxpals é~axooias 
ej|kovra Tas Tlod vmepBloAiov 
20 Opalyx|uas éxalr|o[v tecolapdKov7ia, dore 
civalt] Tipjy ad[y djrepBort@ [dpaypas 
oxTakogi\as,| donlelp Kupwbeis diaypa- 
po émi rhv tod] vouod dni pociav 
Tpdmecav adv Tois émop|évors 
25 mplos| z[d] péveiy euol0 Kal zlovs map’ é- 
Holo] peradrnprpojulévovs BleBaias amo 
TavTos Kal K\a0lapas amd mdjons émiBo- 
Ajjs Kal (nrilcew|s’ Aris klupia eotw ? 
Ova TO amd soli Talpe Pliov (7d?) vmep[BoAcoy Tod- ? 
30 To Bef[alifol. [(€rovs) ¢ Adroxpdropos 
Kaicapos Afolvxioly Aopulrrifov Adpndravot 
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Peppaly|cxiod| Miejylo[roly ITeplovxoi Meyiorov 
T\0\06:x0d Meyiorov Kapmixo[i] Meyiajrov 
EiceBods Evrvyois SeBacz[oji Meco[pi . . 
and hand Avpr(Auos) Slelp7v[os] 6 x[al] Yapan[fov 
36 émidédwxa. 
3rd hand Onu(ooia) mpoeréO(n) 
kai Karexo(picbn) 
(€rous) ¢ Mecopi) X. 


7. 1. broolx|dpevor. 10. ¢widov. 11. |. &« rar. 16. iovAclov. 25-6. 1. éyoli 
‘ kai tlois... peradnpyyolp.|évos. 30. |. BeBlalfoly ?. 33- ylo|POxov. 39. ¢ corr. 
from e. 


‘To . .. from Aurelius Serenus also called Sarapion, son of Agathinus, of the 
illustrious and most illustrious city of Oxyrhynchus. I wish to outbid Aurelius Serenus 
son of .. . cammon, who promised to buy 6 arourae of private unsown land belonging to 
the unsold property of the Government, formerly owned by Sarapion son of Zoilus in the 
area of the village of Paimis in this nome in the holdings of Th .. and Menodorus, and 
5 arourae in the holding of . . . cles, making 11 arourae in all, in accordance with 
instructions of his excellency the dioecetes, Julius Monimus, adding to the 660 drachmae, 
which Serenus promised for the price, 140 drachmae of the increase, making the price 
including the increase 800 drachmae, which sum I will pay on ratification to the public 
bank of the nome with the extra charges, in order that the land may remain the property 
of myself and my successors guaranteed against all risks and free from any imposition or 
inquiry, which offer is to be valid, because this increased bid is guaranteed from the 
Treasury (?).’ Date, signature of the applicant, and official docket ‘ Publicly exposed and 
registered in the 6th year Mesore 30’. 


5-6. inep|Bareiv: cf. 1. 19, n., P. Halle 14. 3 bmepBeBrij|oO|ai pe bd Merevipios, and 518. 
25 €vexa Tov vrepBeBrAnoOar tiv ... oikiay WTO God. 

7-8. mpos? ayy: after broc|y|ouevov a sum would be expected, as in |. 17, but the 
accusative is dpovpas (1. 13). Apparently the scribe started the sentence with the intention 
of mentioning the higher bid, but proceeded as if he had begun with the usual formula in 
applications of this kind, BovAopar avncacba. 

8. da[pdr|ov rijs dilounoe|ws: so 518.73; cf. dmpdrev rod idiov Aéyov in B. G. U. rogt. 13, 
Ta év amparos tmdpxovra in B.G. U. 18. 4, émrnpn(rod) dmpd(rev) imapy(svrov) in P. Ryl. 217. 
11. The present passage confirms our translation of ampara in 518. 7 ‘ unsold’, which is 
supported by Rostowzew, Kolon. 150, against Preisigke’s translation (P. Strassb. i, p. 55) 
‘not for sale’. 

10. Tae[iuev: cf. 1699, a contract for the purchase of house-property at this village by 
Aur. Serenus also called Sarapion, and 1629. 8, n. Tad{éouw and Haé[uw are inadmissible, 
though a Mnvodeapou xdjpos at perhaps one of those two villages occurs in 1584. 2. 

12. Myvodmpov: cf. the preceding n. 

i[twrixyjs| dondpov: cf. B.G. U. 703. 8-9 idvo( reefs) (so better than id:o(riKxod)) o7o(pipov) 
dp(ovpar) |. .| vuvi domdpov cai aBpdx{ou], P. Flor. 64. 7, 15, &c. iduwrinijs) xép(vov) dom(dpov). 
Land sold by the State generally belonged to the imddoyor category (e.g. P. Amh. 68. 3). 
The circumstance that domépov here immediately follows i8{twrixjs, which refers to the 
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previous, not to the existing, condition of the land, suggests that the land in question was 
taken over by the State just because it was unsown by its owner. 

15-17. dxodovdals rots... Stoukyrod: this connects with brep|Bareiv in |. 5; cf. 518. 28 
mapadeddaba cor tavtny && emoroldjjs Tov Kpaticrou diorknrov. On the dioecetae of this period 
see 1409 and 1412. intt. . 

19. imepBlodiov: cf. 1. 21, P. Tebt. 61 (0). 408, 302. 14. The usual word is emideua: 
cf. P. Ryl. 97. 5, n. 

24. émoplévos: cf. 518. 12, n. | 

27-8. émPoldjs: cf. P. Ryl. 202. 1, n., Rostowsews Kolon. 195, Oertel, Liturgte 103. 

28. Cyri[oew|s : cf. 518. 45, 57 €dv tis nrnois mep 
avadéf£ouat, .e 

28-30. The last clause jris x[vpia xr, is something new, and cannot be restored with 
certainty in the absence of a parallel. We suppose #ris to refer to a word like imécyeors or 
émsdoxn understood (cf. e. g. 1680. 20), not to ¢yryloew|s. 9(0)rivol[ cody GAdns could be read, 
but x{vpia is very appropriate. a[yeliov is very doubtful; » or m, but not 7, can be read 
instead of « eSlali{olu seems to be a mistake for BéBavov (etvae being understood), unless 
BeBaot(c6a) was meant. The supposed second § is very insecure, being unlike the first. 

32-4. The titles of Aurelian agree with those in 1455. 20-5, dated in Phaophi 21 of 
the 7th year. 

37. mpoere&n): cf. P. Amh, 85. 18 éav Ghaivn(rar) mporeOqvar triode ris prcOaoews avriypapov 
éri ras KaOnkovcas jpépas béxa Gras pndevds mpocayaydr(ros) eridena pévne jpiv 7 picOoors 
BeBaia xrd. 


4 ” 
\ rovrov yevnrat, ... €y@ avtds TovTO 


1634. SALE OF MORTGAGED HOUSE-PROPERTY. 


24:I X 14*3 Cm. A.D. 222. 


This papyrus, which is of considerable juristic interest, is a sale of house- 
property and building-land at Oxyrhynchus, which had been made security 
(xatox#, 1. 11, n.) for a loan from the purchaser to the vendors of 2 talents . 
3,600 drachmae. The full price of the property being 3 tal. 3,600 dr., only the 
balance of 1 talent was actually paid. The only direct parallel for this in 
papyriis 1701, also a contract for sale of mortgaged (émt tmo6x}xn) house-property, 
in which the balance was paid after deducting two loans with accrued interest. 
Usually, where a loan on mortgage was not repaid at the proper time, the 
creditor took possession of the hypothecated property after calling in the assis- 
tance of the government; cf. Mitteis, Grundz. 158-65, Schwartz, Hypothek und 
Hypallagma 67 sqq. In P. Brit. Mus. 1164 (2) (iii. 166 ; 212) a debtor cedes 
house-property to his creditor in place of the loan and interest, but there 
is no mention of a mortgage, and similarly there is none in C. P.R. 9 (270-1), 
where three xewpdypapa of loans are cancelled as part payment of the purchase- 
money of house-property. As Rostowzew observes, there may be an indirect 
reference to such sales as 1684 and 1701 in the clause commonly found 
in loans on mortgage (e.g. P. Flor. 1. 8) ph eSeorm... mwdciv pnd Erépois imo- 
7lQec0a. Besides a few lines lost at the end, the beginnings of lines are missing 
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throughout. The length of the lacunae is considerable, amounting, if the restora- 
tions in ll. 5, 9, and 15-16 are correct, to about 107 letters in Il. 1-7, about 
8 more letters being lost in ll. g~10, 13, 16, 10 more in Il. 8, 11-12, 18-19, 22-3, 
26—7, 13 more in Il. 14-15, 17, 20-1, 23 more in ll. 25-6, 25 more in ll. 27-31, and 
30 more in].24. The general sense of the contract is, however, clear, and, though 
1701 is also too incomplete to be of great assistance, much of the formula can be 
restored from the ordinary third-century sales of house and landed property from 
Oxyrhynchus, 1200. 14-43, 1208. 6-28, 1276, 1475. 10-40, 1697-1700, P. 
Giessen 100. At the end is appended a copy of a overarixdy (1. 20, n.), which is 
here apparently an application to some official from one of the two vendors con- 
cerning the appointment of a representative to act for them, not a contract with 
such a representative like 1642-3; but it is hopelessly mutilated. The buyer, 
Claudia Isidora also called Apia, who also acts through an intermediary, is men- 
tioned in several papyri of A.D. 218-22 (cf.1630. 3, n.), and there is hardly any 
doubt that the reigning emperors (1. 20) were Elagabalus and Severus Alexander, 
the year being apparently the 5th, not the 4th (I. 11, n.). The handwriting, 
which distinctly suggests an earlier date in the third century than the reign 
of the Philippi, supports this view. 


rf Avriypagoy| tptoo|j|s évypddys aogpadle|ias odv rais brs adriy 
vmoypapats. 
2 [— Kal — Ovyarépes —vos yevopévov evOnvidpxov THs apmpordrns 


~ % € ~ 
moAews TOY Arefavdpéwy Kai ws Expnpdtifev Popatar xai dora, 
€ ta X 
éxatépa de 
3 [dia rod ovorabévros KaT& ovaTatikiy yevouevov —, ws Ota Tod broTeE- 
Taypé|vou advrtypdgpou wbréxetat, Titov Airiov Magipov, KXavdia 
bd 7 nm 
Ioidapa TH 
Newt 7 \ XN c b a4 X\ > 7 ~ 
4 [kal "Ania — Ovyatpi —ol kal ws éxpnpdrigey dia Adpndrlov Yapa 
~ ~ bd ~ 
Bovrevrod zns Ogupvyyetraov 
5 [moXews Kal os xpnparife? yxaipev. dpodoyodmev mempakévat aor amd 
_ -to0 viv eis Tov del ypbvoy Thy bmdpxovoay hpiv ev tH adtH wWoAE 


élr’ dudddov XnvoBookay oixiav ALOivny Kai aiPpiov bp & Kard- 


6 [yeov kal ta totrav xpnorypte —, av yelroves vorov —, Bolppa 
cod THs] KAlalvdias “Iodépas zis Kal Anias, amndtérov Snpooia 

— Popn, 
7 [ABds —, kal Yeirods tomovs —]....[-.+.- + K\evov, dy drwy yelToves 


votov mpoTepov Yapaciros 
D2 
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s 
8 [—, Boppa —,] ALBds Snpooia pipn, dmndLdrov ‘Hpewdiaivns ths Kai Yapa- 
g [middos? tins ths avpredpovnpévns mpds adAHAovs THs mpoKeméevns 

r Pea 2 ‘ 7 s ~ 4 bd 4 “A 4 
oikias Kal xpnoTnpiov Kal Weidkdv Torav dpyupiov YeBaordy vopic- 
~ 7 4 7 e td A > , 
patos d\paxpav Sicpupiov Kai xerlwy éfaxociwy, ai eior dpyv- 
10 [piov Tdd\avta tpia Kal Spaxpal tpicyxeidiar éEaxdoiar, — mpos ? TrédavTa 
dto dplaxpas rpicxerias é~axooias dperdpevd cor dp Hudv 
A > 4 “5 o~ , 7 4 A te 
11 [kata aodpddrcav ? yeyovviay — 7 mpodieAndrv]O6rt tpite erec OHO emi 
KATOXH TOV dvoudToYv huav 
12 [—, 76 de Aowwov THs TiuAs apyupiov Tddavtov ev adbrob. amecynkevar Huas 
\ “ é A a , ‘ AQ 2 ? a ? 2 

13 |wapa cov dia xetpos ek mAnpovs —, Kal wapdy? év 7 ‘O€ulpvyxeirn - 

éy® 6 Aidios Magipivos [r]f (dia pov mister aKo- 

14 [AovOws 7G cvoratiKG ? — xkparety obv Kal kupiedev ole TOY THAOUpEVOV 

go evyaialy Kali] dmopéperOali T]a 
bd 9 an Oe “4 7 > X. 7 9 my ~ ?) ~ ” a 7 
15 [e€ avrT@y mepiecépeva mdvra els TO idtov dmb TOD eveoTAros Erovs Kai e£ovciav 
Exelv xpacOar Kal oikovoueivy rept abrav as édv aiph,| anlep) Kai 
éerdvaykov mapégoluév oot] kal Tois mapla cold ma- 

16 [padnpwouévais BéBata did mavtis amd mdvrev wéon BeBaidoa kal 

o Tish se oie a 3 A 5 , a See a 
xabapa amd dmroypapas avipdv Kai yewpylas Baoidikhs Kai ovo.akhs 
yijs Kat malyros eidovs Kai operAns mdlons Kal dlrd través o[btivolc- 


17 [ody aAdov, — Tdédavra dvo?| Kai Spaxpas tpioyerijas éfalkooias, Kal 
pn[ del 
18 [eyKadeiy ? — dedlaverxévar vpay [...]. |. .Jra. mepi dé rod [. .]. [. .]s 


t9 [—] ofolt 7H Kdavdie “Iovddépa rH Kal [Almia, cal [.. .] dafveliov 

20 [— (€rous) « Avroxpdéropos Kaicapos Mdépxov AvpnAlov Avrwrvivod EvaeBois 
Eirvxois Kxai Médpxov Avpndtov Xeovrpov AdeEdvdpov Kaicapos 
Se\Baorav Mexeip xe. ore S& TOO svetatixod 7d avri- 

21 [ypapovy — mapa —]. vos yevouévov evOnvidpxov Ovyarpis “Papatas 


22 [kal aorjs — Bov|Aowat dvayKatorépoy ploy mpaypudrov xd(plw 
23 [—]r....[. .\vrovre KdAavdia ‘Ioideépia] tH Kai Ania did 
24 [AvpnAiov Sapa Povrevrod — oixias kai aidpiov Kai —].7 wWetdaov 


Tome|v] éri z[od 
25 [XnvoBoockay adupddov ? — BiBdopvdak .. ? ély[xr]joewv Tod [ O€lupulyxé- 
Tov] vio|uod 


26 [—] ris 6Anjs] recuijs €v} rpeot r[alAdvz[ous 
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27 [kal dpaxpais rpicxedias é~axocias —].s wdévra . [.].. adrod mioret 
28 |[— |. Tra ovy |.. Kjaraypdpovar 
29 [— Weldrlov romwv |... 7 ?ijs micteols 
30 [—]. vos kaj[...... |nxa (Erovs) ¢f 
31 [—Jomar dul... 12... een. 
32° (—l@yn ee 
5 and 10. ud. 13. idca. 18. tpor. 19. iowWwpa, 


1-17. ‘Copy of a deed of security written in triplicate with the signatures appended 
to it. ... and... daughters of .. . n, late eutheniarch of the most illustrious city of 
Alexandria and however he was styled, Romans and citizens (of Alexandria), both acting 
through the representative appointed by a deed of representation made . . ., as stated below 
in the appended copy, Titus Aelius Maximus, to Claudia Isidora also called Apia, daughter 
of...andas he was styled, through Aurelius Saras, senator of Oxyrhynchus and as he is 
styled (?), greeting. We acknowledge that we have sold to you from the present time for 
ever the stone house and court, with a cellar underneath, and appurtenances . . . owned by 


us at the said city in the Gooseherds’ quarter,...of which the adjacent areas are on 
the south ..., on the north the land of you, Claudia Isidora also called Apia, on the east 
a public road, on the west ..., and vacant ground .. ., of all of which the adjacent areas 


are on the south the land formerly belonging to Saraeus ..., on the north.. ., on the west 
a public road, on the east the land of Herodiaena also called Sarapias (?), at the price agreed 
upon between us for the aforesaid house, appurtenances, and vacant spaces, 21,600 drachmae 
of Imperial silver coin, which make 3 talents 3,600 dr.,... reckoned against (?) 2 tal. 
3,600 dr. owed to you by us in accordance with a deed executed .. . in the last year but 
one, the third, Thoth, upon the security of our names ..., and we have received from you 
on the spot from hand to hand in full the balance of the price, 1 talent, ..., and I, Aelius 
Maximinus, being present in the Oxyrhynchite nome, by my own pledge in accordance with 
the deed of representation... You are therefore to possess and own the landed property 
sold to you, and appropriate all the profits obtained from it from the present year 
onwards, and have power to use and administer it as you choose, and we are bound to 
deliver it to you and your successors guaranteed always against all claims with every 
guarantee, and free from persons’ property-returns and the cultivation of royal or 
patrimonial land, and from every obligation or debt of any kind and all other liabilities 
whatsoever. ... 


1.. broypagais: cf. B.G.U. 710, a fragment of, apparently, a sale, with a ovorarixdy 
appended in ll. 13-16 (cf. 1. 20, n.) and numerous signatures following in ll. 17-31. 

2. For the restoration of the initial lacuna cf. ]. 21. 

‘Popaia kat dorai: the collocation, which is unusual, is probably intended, as Rostowzew 
observes, to distinguish the sisters, who belonged to a family of high standing, from the 
newly created Aurelii, who were not called ‘Popaio (cf. Wilcken, Chr. 35. i. 9, n.). 

3. [8a rod ovorabévros: 505 is arranged differently, the representative using the first 
person (as also happens here in |. 13) ’QpedGs. . . cvorabeis bd... Kata ovoTatiKdy yevdpevoy 
dud Tov ev rH abr prvnpoveiov TO eveorate pyvi ov dvyriypapoy iméxera: but cf. 715. 35 (an 


official docket) dua ‘Imod(_ ) ypapp(aréws) cvoraW(évros), and 1646. 22 and P. Gen. 44. 29 &¢ 
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éuod... droavotabevros. avverrapevos is also used, e. g. in 248. 1, and cumeravdpevos in 727. 
an, Ct. L 20, 0. | 

Magivov: in l. 13 he is called Magtuivos. For Claudia Isidora see int. | 

5. kal @s xpnuari¢ee can be omitted, but cf. ll. 2 and 4. A shorter restoration, more- 
over, is not wanted; cf. Il. 15-16. mempaxéva: is guaranteed by madovpévey in |. 14; cf. 
1276. 5, 13, 1699. 13, 23. Kal mapaxexwpyxévac might be added after it, as in 1200. 17, 
1208. 8, 1475. 13, in which case kat mapaywpnrixod could be added after tyzys in |. 9, as in 
1208. 15, 1475. 24 (in 1200. 22 rms alone). But even in the third century it was an 
occasional practice to have distinct contracts for mpaois and mapayepyors ; cf. 16386. int. 

7-9. For xai wesdovs rénovs cf. ll. 24 and 29, and for rips... témov cf. 1699. 8-9, 
1701. 13-14. 

10. mpos is merely a guess to express the sense and account for the accusative. 1701. 
15 is equally incomplete. About 56 letters are lost between é£axéovac and rddavra. 
P. Brit. Mus. 1164(4). 8-10 has dv dy mpopépera: 6 ‘Eppilas dqpeiheo Oar air ind rod aidrod 
"IowWdpou .. . Spaxpdv, C.P.R. 9 dvri re dv dheibo .. . Spaypav cai Sv vei mpoodapBave, ... 
Spaxpaev rpirxeAlov (vy kal) airé&. dréoxov: cf. Rabel, Zeztschr. d. Savigny-Siift. xxviii. 313. 

11. [xara dogddcav? yeyorviay...: Cf. 1701. 15-16 xara dodadeious (I. -eias) S00 yeyovvias 
eri tmoOnkn tev [mpokepévov oixav. Here émt xatoxn trav dvopdrey jay... corresponds to 
émi timoOnxy in 1701, but the sense is probably not very different. «aroxy, which is a wider 
term than imoéyxn, is used with reference to a contract of the nature of a imoOn«n in 506. 49 
efdvros tH SeSaverxdre 6dray aiphra: karoxiy [avrdv (Sc. rv tmapxdvtov) ... . .|xioaloO|ar mpo rod 
ray evetrnoewv BiBdtopvaraxiov ; cf. Schwartz, of. c’/.146—7. There may have been a reference 
to the registration of the caroyy in the é¢yxrnoewy BiBvopvAdmov in |. 12; cf. lL. 25, n. 

T@ mpodieAnAv|Obre rpir@ érec: | kai rpirm and diehO|évre rpirm are inadmissible ; the traces 
suit 6or, andcis certain. ‘The custom at Oxyrhynchus was to use the aorist not the perfect 
participle of 8:épxerOac with éros. Severus Alexander was not associated as Caesar with 
Elagabalus (cf. 1. 20 and int.) until July 221 (Prosopogr. Imp. Rom. i. 215), i.e. near the 
end of the latter’s 4th year, so that 1684, being dated on Mecheir 25 (Feb. 19), cannot belong 
to that year. The 5th year is also indicated probably by 1. 30, where the sign for éros seems 
to be connected with the following «, not with the preceding xa. 

12. If there was a reference to interest on the loan, it may have occurred ‘here. 
In 1701. 18-20 the interest is reckoned separately and added to the capital, which was not 
done here. 

13. miore: cf. ll. 27 and 29, where this word recurs in obscure contexts. From the 
much discussed v7 év wiore, a kind of fiduciary sale (cf. P. Ryl. 160 (c). int.), 1684 is quite 
distinct. 

14. emepwrnbeis , . . wpoddynoa may well have occurred before xpareiv, as in 1698. 13, 
1699. 12, P. Giessen too. 14-15. 

ale: the usual order is xpareiv ce kai xupreve, but xuprever|y cannot be read, the vestige 
of a letter suiting only e ors. One of the two verbs may have been omitted. 

15. For [e& airay... érous cf. 1698. 15-16, P. Flor. 1. 7, and for é€ovoiay.. . aipy 
1699. 15, P. Giessen 100. 17. Line 18 of the last-mentioned papyrus is to be restored 
domep [kai émdvayxov mapéfopa .. . 

16. Cf. e.g. 1699. 18, 1700. 13-14. PP. Giessen 100. 15-17 should probably be 
read and restored 6d dd rod vily xpareiv oe Kal xuptevew ody éxyd|vots «lat rois mapa cod pera- 
A[nuWopevas ray mwdoupevoy cor a|povpar] kai. . ., with oixovoueiy for émuredeiv. 

17-20, Here 1634 diverges from the usual formula of a sale, and evidently deals with 
the wiping out of the debt. ai émepwrnbels @poddynoa may have followed @AAov in |. 17, but 
is more likely to have come in the lacuna in |. 19, especially if mept d€ rod [..].[. .]s 
(|6p]6,4|s is possible) corresponds to the usual conclusion epi 5¢ rod radra dpbds Kahas yever Oat 
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emep. @pon. (e.g. 1698. 26). The rest of |. 19 may be part of a signature of the vendors 
or their representative. If émep. dpod. occurred in |. 20 before the date, the Emperors’ names 
there can hardly have been given in full, since they require 107 letters, and to this hypothesis 
there is the objection that the abbreviation of the titles of Elagabalus and Severus Alexander 
neither occurs in papyri of their joint reign, nor would be expected in a contract so 
elaborate as 1684. 

20. overariKod : cf. B. G. U. 710. 13-16, where the remains indicate that the ovaratixéy 
was a document similar to P. Grenf. ii. 71, SB. 4651, 4653 (all from the Great Oasis and 
using the third person in place of the second). The overarixdv mentioned in 505. 2 (cf. 
]. 3, n.) is not preserved. The other third-century documents of this character, 1274, 
1642-3, B.G.U. 1093, are ordinary xepéypapa, using the second person. The remains 
of ll. 21-32 do not contain anything corresponding to the usual formula of a contract with 
a representative, and the circumstance that this ovorari«déy apparently began with a name in 
the dative followed by apd and the name of one of the two vendors (cf. plow in 1. 22) 
suggests that the person addressed was a high official (the praefect ?), not the representative, 
who is, moreover, possibly alluded to in the third person in 1. 27 (cf. n.). That a contract 
of representation of the usual character was appended to the application in the lost 
conclusion of 1634 is improbable. On ovoraois in general see Wenger, Die Stellvertretung 
im Rechte der Papyri. ) 

/ 22-3. Bov]\oua is extremely doubtful. The word before KAavdia would be expected to 
be an infinitive meaning ‘sell’ or ‘cede’. row or ]yrowy can be read, but suggests no 
suitable word. 


25. BBropudak .. . épfxr|joewr: cf. 1. 11, n., and for the registration of a xaroyn at the 
archives 718 (= M. Chr. 314). 


28, xlaraypagovor: cf. P. Flor. 56. 11, where a petitioner for the execution of a mort- 
gage begins karayéypa(ppac) kata Td mp| oa |rer[aypeva. For xaraypapn see 1636, 42-3, n. 

30. |nxa (érovs) ¢: probably the 5th year (of Elagabalus and Severus Alexander), not 
the 21st year (of Caracalla), is meant; cf. ]. 11, n. That the Emperors’ names followed is 
unlikely, since the remains of ]. 31 do not belong to a date. xa therefore seems to be the 
termination of a perfect. The doubtful a of xa{ can be A, but no other letter. 


1635. CESSION OF CATOECIC LAND. 


14 X1I1I-3 cm. 44-37 B.c. Plate II. 


A fragment of a cession (zapay#épnots) of catoecic land by a cavalry soldier in 
the reign of Cleopatra VI with Caesarion, i.e. in some year between her 9th and 
15th. Near the end of her 8th year she was still associated with Ptolemy XV 
(1629. 1), and from her 16th year onwards she was associated with, probably, 
Antony (cf. 1458. 22, n.). The only extant datings of the period of association 
with Caesarion belong to the 11th year (1629. 1, n.). 26 letters are lost at 
the beginning of |. 1, which may have projected by 2 or 3 letters beyond ll. 2-15. 
At the ends of the lines about 50 letters are lost in ll. 1 and 13-14, 4 letters 
less in ll. 2-12, and 2 letters more in 1. 15.- No other Ptolemaic cession 
of catoecic land is extant, but the general construction and sense of 1635 can be 
restored from three Oxyrhynchus cessions of catoecic land in the earlier Roman. 


} 
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period, P. S. I. 320 (18), Ryl. 159 (31-2), and 504 (early 2nd cent.), which are 
more complete than 1685 and adhere closely to the Ptolemaic formula. In 
addition to (or possibly in place of) the usual aapaywpnrixdy (504. 18) the 
acquirer of the land seems to have undertaken to pay the BacvAxkd, i. e. taxes of 
various kinds (ll. 10-11, n.), with regard to which the owner was probably in arrears. 


[Bacirevévtay Kndeomdrpas Oeads| Diromdropos kai IIroAcpaiov rod x\ai 
Kaicapos Oe0t Piromdropos Pirouyropos erovs —, Ta & dddAa TOV 
[kowav ws évy Are~avdpeiar ypddlerar, pynvds Avorpov kai ToRi £ &v 
['Oguptyxav wba tis OnBaidos ? sporoye> — 
[ 18 letters Tv Katol|kov imméwv Yraprdkar IIrodcpaiov Ma[xeddvi — 
De tla Oe Tapake|xopnkevat avT@ akorovOws Tois @kolvounpévors da 
“~ b] nw e a > ,? e > - € 
TaV EK TOD immiKod ap ov émedédmxer 6 


5 [ 10 letters tmrouvipatos AdelEdvdpar tadv mp[d|rov pidrov Kal mpods t[ois 


KaTadoxtopois Tas Urapxovoas avTat epi — THS — 
[rorapyias éx to} — KdArjpov] KaToKiKns ys omopipov é€ dploya[viou 
dpovpas —, av 


[mérpa ? amd pev amnrdidrov els Ai|Ba cyowia Slo F\utov, add dé vér[ou 
eis Boppav oxowia —, yelroves ? — 
[ 26 letters joy, kai tov mpis ravTais avnypévoly —, iva bTdpxwot TaL 
Sraptdkot Kal éxydvois Kai 
[rots map’ avTod peradnpwopévolts af mpoxeiyevat mpods ols Exet KARplots 
kat Tols &Adows onpelors Kal ? — kupl- 
10 [ws Tov mdévTa xpovoy akodovOws] Tois wept Tovtwy mpooreraypévors [Kai 
éreotadpevas, avd av éhaBe mapa Tod SmaprdKkov 
[ 26 letters Jrov BaowWixdy, kai Ta Kata Tov Biov € . [— Kai wndev mapa- 
ovyypapyoceav nde KaKo- 

[Texvjoev pnd eyKadrécev epi] Tav mpoKelméevoy Tapevpécer pydepliae, 
GA& Kal tmavTed@s trapé~ecOa Tat YrapTrdkar ate a 
[avras? dia mavrés piv BeBaias,) kabapdas dé amid Bac\AKav kali — 

[ 26 letters ] adrod adynxov7[........] Tovtol — 


5 oe We 1, ea jor Kal.) <']- veeeieteies J. a— 


2. gcorr. from A. It is not quite certain that the correction is in a different hand. 


1-2. For the restorations cf. P.S.I. 549. 2, 1629. 1-4. 
3. Malxedédu: cf. 1628. 5,n. rév Karoikwv imméwv may ‘have followed, and then oi dvo 
ayuas KiXeordrpas ’Adpodirns, as in 1628. 8, 1629. 10. 
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4-5. Cf. P.S.I. 320. 5-7, Ryl. 159. 5-7, 504. 8-10, as restored in P. Ryl. 159. 5-7, n. 
(in the two last papyri @xovoynpévois is to be restored in the place of mpooreraypévos). The 
name lost is that of the owner of the land. 866 (probably 14-15, not 41-2), a fragment of 
a similar cession of catoecic land at Paimis, has isopvjparos [roi|s mapa Hdwddp|ov kat Elipn- 
vatov T&y mpos Trois kara|Aoxiopois Corresponding to 1]. 5. 

5-6. Cf. P.S.I. 320. g—10, Ryl. 159. 8,504. 10-11. After the number of the arourae, 
which was probably small (cf. 1. 7, n.), there may have been something corresponding to 
P.S.I. 320. 11-12 ovv trois émernoios ex .. errr Pu Pl eer Tov yewpyov pucOace. 

6-7. For év pérpa cf. e.g. P. Tebt. 383. 22. d:arewovoas can also be read on the 
analogy of e. g. B.G. U. 1037. 29. The other Oxyrhynchus cessions omit the pérpa, but 
give the yeiroves, which were probably mentioned here in ll. 7-8; cf. 1. 8, n. 

7. oxowia: the cyxowiov was the side of an aroura and roo cubits in length. This 
piece of land was apparently oblong, and if the number of cyouia lost in the lacuna was dv0, 
the number of arourae was 5. 

8. Jov: perhaps yeiroves d€ dndodvrar did trav weEpl adrov mpoxrhoewy oikovou|ov; cf. 504. 
12-13, where dydovvra comes at the end. 

8-9. For iva trdpyoor . . . peradnuopevols cf. P. Ryl. 159. 14, 504. 13-14. Before iva 
a word of 5 or 6 letters is sufficient. rdv mpis tavitas dvnypévov probably refers to land of 
some kind ‘ recovered’ for cultivation ; cf. P. Tebt. 61 (4). 127 tmoddyou dvayBeions, and the 
mpoaGeua in P. Petrie 20. iii. 12-13. rdmov, suggested by Rostowzew, is perhaps better than 
kdjpov, though cf. 1. 9 mpds ois exer kAnplos, where the subject of éxee seems to be the person 
ceding the land. ‘That phrase with the datives following corresponds to ovv rots ahAous 
te[kunpios?....|........ (I. Kat | onpetos?) in P. Ryl. 159. 15-16 and to ovy rois 
Grows onpiols kai|...0.. mos (not rexunpiows) in 504. 15-16. The onpeia are more 
probably ‘boundary-marks’ than ‘title-deeds’ (the edd. of P. Ryl. 159 suggest both 
interpretations). 

g—-10. For xupios .. . émeoradpévors cf. P. Ryl. 159. 16-17, where there is a lacuna of 
about 9 letters between énleoradpevos and dv6’] Sy, and 504. 17, where the participles are 
n| poav jaypapopevors kai er(e)oradpevos. Cf. the next n. 

Io-11. Cf. P. Ryl. 159. 18-19 avé’| dv édaBe mapa ris Talxétros. 2... biertiecs oo 
in talents of copper?) rois déolvor Kaipois (dwéyo 7/d mapaxepntixdy Occurs in the signature in 
], 46), and 504, 17-20 [ale ob dnécxev 9 avri ’Alppodirolds mapa rod @)av {-y} iov Aniwvos 
Tapaxwpyrikod dpyupiov S<Bao|rod vopicparos| xehéov Splaxpz lov éx mAnpous pnOev mapacurypapn- 
cal cay a \ept TOUTO (?) THY 6poroyovcay ktd. ‘Iwo participles in ]. ro are quite enough (cf. the 
preceding n.), and after [kai émeoradpévors there remain before |rov (Sapra]xov is inadmissible) 
about 55 letters to be accounted for. v6’ &v @daBe (or amécxe) mapa is practically 
certain, and if the end of 1. 10 is rightly restored, there is room for e. g. |raAdvrwy dv0 kat 
TOV. ........|rov Baotdexay (possibly dperAopevey vn’ av|rod with raddvrav in the preceding 
line). acvdxd here are clearly, as in ]. 13, dues to the king, corresponding to what in 
Roman times were called dnuéoua (cf. 504. 24). For this use of the term cf. P. Tebt. 29. 
13-14 trav Ub ro[Ke|pevar Ths xpifas| Baowd|[xoy and 140. I Adyos BaowWixov kat Sardvns, O. G. I. go. 
13 Baowdixd dpednpara. The payment by Spartacus of the BaciAcxa due from the person who 
makes the cession is, we suppose, supplementary to his payment of a wapaxpyrixéy, but in 
l. 11 dv0 Sv @raBe wap’ adjrod Bacwuxéy might be restored, in which case the payment of the 
Baud would take the place of a mapaywpnrixdy, and there was some longer phrase than 
ereotaApévois in |, 10, 

kai Ta kara Tov Biov ce .[: if kai pydev. . . éykadeoeyv, which is restored from P. Ryl. 159. 
19-20, is right, the word beginning ¢ .[ is probably a verb connecting with the following 
infinitives, the subject being the person who cedes the land, and a quite short word would 
suffice, for ré: Sraprdéxko: may have been written after éyxadeoew (cf. P. Ryl. 159. 20). The 


(a sum 
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letter following « seems to begin with a vertical stroke, i.e. 7, », 4, or x. kara rév Biov is 
more likely to mean ‘for his lifetime’ than ‘for his livelihood’, but in the absence of 
a parallel the context remains obscure. It is difficult to connect kai ra xara rov Biov with 
what precedes without pei the text. 


12-13. For ada kai . . BeBaias| cf. P. Ryl. 159. 21-3, 504, 21-3. 
3. [Bac |Ackar : cf, ll. 10-11, n. 


are The remains of these two lines do not correspond to the formula of P. Ryl. 159. 
24-8, 504. 24-9. 


1636. CESSION OF LAND. 


35 X 11-2 cm. A.D. 249. 


A contract for the ;cession (mapax@pyors, 1. 33) of  aroura of corn-land at 
Seruphis, a village in the Western toparchy (1285. 71), from Aurelius Serenus ~ 
also called Sarapion (cf. 1681. 1, n.), in return for 400 drachmae. This is the 
first clear example from Oxyrhynchus of a third-century cession as distinct from 
a sale. In 1200. 16, 1208. 8, and 1475.13 wempaxevat and mapaxexwpyxévar are 
combined. The land is not stated to have been catoecic, but since it formed part 
of a xAjpos it may have belonged to that category, like the lands which are the 
subjects of contracts of tapaydpnois in e.g. C. P. R. 6 (238) and B. G. U. 94 (2869). 
In place of the usual signature of the person ceding the land there is the signature 
of the other party, acknowledging the cession, which is here called a xaraypagy. 
1704 (298) is apparently another contract of cession, but with a somewhat 
different formula, in which there seems to be no mention of a price. 1703 (3rd 
cent.) is the beginning of a similar contract, but with xarayeypapévar as the 
principal verb. 1702 (290) may be a sale or cession or both combined, but 
the fragmentary P. Giessen 51 (202; also from Oxyrhynchus), where in 1. 6 rot 
karaypag|ouévov refers to the object of the contract, is probably parallel to 17038 
rather than a sale. The bearing of the new evidence concerning xataypady 
is discussed in ll. 42-3, n 


[AdpyArios] Seppvos 6 kal Yapamwiwy Ayabeivov 
[untpos Tlamocepiddos aw ’Oguptyxov médeos 
[Adpnrl]m Ilaveovet Iréd{Aujbos pytpds Av- 

Fd, so oce tae |s and kduns Septpews xaipev. 

[duoroy@] mapakexopynkévat amd Tov viv 

[els Tov del] ypovoy amd Tod brdp~avTbs por ayopa- 
[ortk@ Sixlalm aepi [r]lhv adrivy Sepipw ex Tod 
bsticters te ena ]s KAnjpov Stpotpov pépovs cetixis 
[dpovpns pias ev Olpvors pe 5 alre|ddunvy viois 
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I 


oO 


[Avpnr(iov) Slorialvols yupvaciapy(joavtos) z[q\s adrijs modews 
[Kat .....]- nue Srelpdlvou yupvaciap|y(joavros)| ris adris H(AEws) 
[rpirov plépos 7d Aloln[oly tpirov pépos mpérepov 
[KariAXtavo|i tot Kai Ovdpov, fis bAns yeiroves vérov 
[- +... +,| Boppa yins, amndidrov étépwy idtwrikh, 
15 [AcG[d]s [cod rolG wapaxwpoupévov, tas dé cupmepo- 
[v|npévals mplos adAHAovs brép mapalx|opnriKod 
Tod avt[od plépolvs tpirov a[pylvpiojy S\eBacrod vopio- 
[ularos O[pax|uas rerpaxola|ials| av[rd]Oc dmréoyov 
[wlapa cod mapaxpipa dtd yx[etplds, Kal emd(va)yKes 
20 mapé~oluat cole klal élxydvors [Klai Trois mapa cod pera- 
— [Alneopévas 7[6 TIjs apodpns tpirov Bié\Basov 
[a]rd rod éuod dyd[ualros Kai dd mavTds Tob é€ 6- 
[vjouarés pov émedelvool|uévou cot, apkovpévou cot 
7 «is pe amd zo] mporeraypévo[v] pov mpoxTiTo- 
25 [plos {mov} KariAdXalvo]6 rob Kai Ovdpov z[0li avtod apov- 
[plns tpirov BeBlatléoet, Sep Kal mapéEopat cor 
[a]rd trav drép adzioli TeAovpévoy dnpociov 
kal émipelplopav mavroiwy Tav péxpt Tod 
dtehO[6vr0s] s (€rovs) Kai aldr]od rod duehObvros = (Erous) did 7d 
30 Ta dnd Told élvecra@[rlos a (Erovs) Tovrov mpdagopa elvat 
god Tob mapaxelplovpévov, mpos dv Kai (fivafe 
T& ams Tod adbtod a (érous) Onpécia mavToia. Kupia 
[) mlapaxdpyors [Skoor ypadgeica, Hv omnvika 
édv aipn Snpooidces did] rod Karadoyetov, ov 
35 mpocdcuevos peTadnprpews pov did TO ev- 
TeDOev ev\doxeiy pe TH Evopévy bd cod 
Snpootdcer, wept dé Tod Tadra obtws dpOas 
Karas yevérOa éerepwrnbels b7d cod apoddynoa. 
(grouvs) a Adroxpdropos Kaicapos Taijoly Meooiov 
40 Kvivrolv] Aexiov Tpatavod EvoeBots Evrvxois 
SeBacrod Xoiak a. 
and hand [Adp}fruos Tlaveoveds TI76\Xddos Exxov THY Ka- 
[raypagy|y os mpokerrat, Kal érrepmTndeis 
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[@pordynala. AvpHrAtos Oéov 6 Kai ‘AcxAnmea- 
45 [Ons émikadlotpevos Zewidos eypaya trip adbrod 
[um €lddros y|pdupara. 


23. 1. cov for ca after apkoupevov. 27. Snpocto. 45. (widos. 


‘Aurelius Serenus also called Sarapion, son of Agathinus and Taposirias, of 
Oxyrhynchus, to Aur. Panesneus son of Ptollis and An .. ., of the village of Seruphis, 
greeting. I acknowledge that I have ceded to you from the present time for ever from my 
property by right of purchase in the area of the said Seruphis in the holding of ..., 
consisting of the 2 part of 1 aroura of corn-land overgrown with rushes, after deducting 
the 4 part which I sold to the sons of Aurelius Sotion, ex-gymnasiarch of the said city, and 
to... son of Stephanus, ex-gymnasiarch of the said city, the remaining 4 part formerly 
owned by Catillianus also called Varus, of all of which the adjacent areas are on the south 

. ., on the north a field, on the east private land of other persons, on the west land of you, 
to whom the cession is made, and I have received on the spot from you straightway from 
hand to hand the sum agreed upon between us for the cession of the said 3 part, 
400 drachmae of Imperial coin, and I am bound to deliver the 4 aroura to you and your 
descendants and: successors guaranteed from claims made against you in my name or by 
any other person in my name, you being satisfied with the guarantee of the said 4 aroura 
which I received from my above-mentioned predecessor, Catillianus also called Varus, 
which land I am also to deliver to you free from the taxes paid upon it and imports of all 
kinds up to the past 6th year and including the said 6th year, because the profits of it from 
the present 1st year onwards, belong to you, to whom the cession is made, who are also 
responsible for the taxes of all kinds from the said rst year onwards. This deed of cession, 
of which there are two copies, is valid; and whenever you choose you are to publish it 
through the record office without requiring my concurrence, because I hereby agree to the 
publication to be made by you; and having been asked by you the formal question whether 
this is done rightly and fairly I gave my consent. The 1st year of the Emperor Caesar 
Gaius Messius Quintus Decius Trajanus Pius Felix Augustus, Choiak 1. I, Aur. Panes- 
neus, have received the conveyance, as stated above, &c.’ 


11. yupvacvap|x(oavros): OF yupvactap|x(qoarte). 

13. [KarchAcavolt rod Kal Oddpov: cf. 1. 25. KariAdws Ovapiavds in 1201, 16, who died in 
258, is possibly the same person. ; 

21. Alé|8aov: in 1475. 29 BeBaa kai kabapa ard pdvov Tod jperépov dvdparos kd. ; Cf. 1702. 
11. There is also an ellipse of xa@apdéy, as often, before dzé in 1. 27. 

23-5. dpkoupévov . . . mpoxriro[plos: cf. 1475. 30, 1702. 12-13. 

29. > (@rovs): sc. of the Philippi. 

41. Xoiax a: this date (Nov. 28) is the earliest mention of Decius in Egypt. The 
Philippi entered on a 7th year in Egypt, as is proved by P. Brit. Mus. 950-1 (no month) and 
coins ; but Decius was Augustus on Oct. 16, 249, according to Cod. Justin. 

42-3. €xxov rh xalraypapy|y: i.e. ‘ the conveyance has been made to me’: cf. 1704. 25, 
and On karaypagy in general Mitteis, Grundz.177-8. His remarks require modification in the 
light of the new evidence (cf. int.); for karaypdpew is now known from 1703 to occur in 
third-century contracts of cession, and xaraypagy in the signatures of 1686 and 1704 means 
not the contract by which the land is conveyed, but, as is indicated by as mpdxerra, the 
actual cession itself, so that it is something more than a ‘relationsweiser Ausdruck fiir die 
Auflassung’. But the new evidence supports Mitteis in his rejection of Preisigke’s view 
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(Girowesen 441) that xaraypapy refers to registration in the public archives. A better dis- 
cussion of the term has now been provided by Partsch in his commentary on P. Freiburg 8, 
a contract for the sale of slaves in 143, which mentions mepi xaraypaijs ovyxwpioas. He 
explains xaraypagpy not as ‘ Niederschrift’ (so Mitteis), but as ‘die rechtsgeschiftliche Aner- 
kennungserklarung die der Verausserer in der Urkunde abgibt’. For xaraypaijs rédn see 
1697. 33 and n. 


(d) Divistons of Property. 
1687. DIVISION OF LANDED PROPERTY. 


27-6 X 11-6 cm. A.D. 257-9. 


On the verso of 1531, a taxing-list of payments in corn, is a much abbre- 
viated copy ofa contract for the division of landed property in the Oxyrhynchite 
and Hermopolite nomes among five persons, including a brother and sister (Il. 1-2) 
and probably two brothers (Il. 5-6). How the property, which is described 
in quite general terms as an ovcfa, came into the possession of the contracting 
parties does not appear: it was divided by the contract into two halves, of which 
one was assigned to the three men in proportions which are not preserved, 
the details (Il. 19-20) being for the most part omitted, while the other half was 
assigned to the two women, who receive 2 and # respectively of the whole, the 
details (Il. 27-36) presenting some new geographical information. All the 
parties to the contract were acting with or through some one else, and the 
technical distinctions of phraseology with regard to various kinds of guardianship 
are noticeable (l. 3, n.). The division was made in accordance with the decision 
of a judge appointed by Mussius Aemilianus, who was first vice-praefect and then 
praefect in 257-9 (I. 9; cf. 1468. 1-2, n., and Lesquier, L’armée romaine 517). 
The title of this judge, a centurion who was princeps of the praefect’s staff, is of 
some interest (1. 10, n.). The writing reaches the end of a column, but may have 
been continued in a second column, for the papyrus is broken vertically on the 
right-hand side, and the ends of lines are missing throughout. That the length 
of the lacunae sometimes extended to 15-20 letters is indicated by practically 
certain restorations in ll. 17-18 and 24; but some lines (e.g. 12, 14, 22) were 
probably shorter, and abbreviations may have been used more extensively than we 
have supposed. The writing becomes larger towards the bottom of the column. 
Other contracts from Oxyrhynchus concerning division of property are P. Ryl. 
156 (Ist cent.), 503 (118), 1278 (214), 1638 (282) ; cf. also 1721 (187). 


[Oporoyolioty adAjAots Adpydtoe Appoviavds Kai % TovTo[v dpmomarpia 
Kai dpount(pia) ? 


OL 


Io 


to 


or 
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[adeAg7 ‘H]paxrerdiawa capdédr(epor) Adpnd(fov) “Hpaxdeidov yev[o(uévov) 


17 letters 
[6 pev ‘Apjuoravds peta Koupdétopos Avpyd(iov) Ilaciwvos [ 18 letters 
fe sot ieee | méX(ews) Kal os ypn(uarifer), 6 ‘Hpaxdrediawa per 


emiTpomjov 16 letters 
[ris "O€vpvy]xita@v méAews, Kai Avyiavos 6 Kal ‘Hpaxdevavos kai [Ilaciov 
6 Kal ‘AroA(Adévi0s) appor(Epor) ? 


BR oe ] Tod Kat AmoX(Awviov) dk) TabeppovOiov rod kai %iABavr[old 
[5 sty bwanetar aie Kat “Ioeis 
[... -Uf.Jpirov yxpnu(arigovga) xwpis Kupiov téxvov Sikaim mal[povtos Kai | 


evdok(odvTos) Tob 

[dlvdpos adits Avpyndiov “Emipdyov yevo(uévov) ebOn(vidpxov) Bovd(ev7od) 
THs Aaum(pads) [ 16 letters d- 

npjoOar mpos éavrods €& EvkeXevoews) TOD Aapm(poTdrov) Movaciov Aim. . 
Atavod did Kpitod Tob? 

Sobévros Anpuntpiov (éxatovrdpxov) Tov a£io(oywrdrov) mplyKimos zHs 
ilyepovias eK ouppa(vov) | 

AH. ~ ~ > 4 | , > \ ¢ S. 

kai icov pepiopod THs ovjailas Kal AeAoyyxeval klowwy Ta VTOyeypappeva 

My * lg ‘\ \ bd 4 \c 4 \ : 

imdpxovra dvTa mepi tov Ogupvyxirny kal “Eppomodciz|ny vopov......++++; 

kal Nedoyxévar kop Tov pev AdpyHA(Lov) Aupoviavoy Kalra pépos |, Tov 

d&: Avyavov kat Ilaciwva tov kal "AmoddAdviov Kaz7[& pépos ¢, 

ty > , e ~ 4 t Ret i e A 4 nn € 

@s eva pépos tyicv THS méons ovoias. Hs dé [cvvéAaxov ys ol mpo- 
k(efpevot) ? 

ro Kal’ ev rhs Tomobccias Sid Tdv dToyeypappévwr [bTapyxévTov ? 

dndodrat. @rre d& Gv ouvédayov eis Td KaT ail[rods Hurov pépos of mepi 

tov Adphd.dv Appoviavoy kai ‘Avyiavov tov Kat “Hpalkdeavov kai Tlaciwva 

tov Kai ‘ArodAdviov tév UTapy(dvT@v) To Kab’ Ev: repli KOpnv.....--- 
(apovpas) . ., | 

"Ok(upvyyxirov) vouod aepl) Kduyv Xow ads Exe dedHrAwrat), Kal [m(Epl) 
17 letters 

‘ ‘ t‘in~ 

Kal Ta €€7s. 

thy & ‘Hpaxdetdtavav cata pépos Sn Kal tiv “Iceiv [xat& pépos 7’, 

ws elvat kal todtwy 7d dowdy Huo pép(os) ris [wdons ovolas, Kai? 

dpolws AeAoyyxévar Ex oUpUPe#vov) dpoiws Kai icov pelpiopod THS ovolas 

Ta bmoyeypappéva wrdpy(ovra), av 7d Ka’ ev rhs [ 18 letters 
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ys towobecias dia tay broyeypappévaly brapxésv-? 

tov dndrodrat. tart dé - m(epi) IBiava Xvolews (dpovpas) . ., Ok(vpvyyfrov) 
vopod ? : 

[ely wey tH dvw rom(apxia) per’ GAda, Kal mepl) OddOw Apran{érov 
GT eAtka 

[k\rjp(ara) B Kat Kad(apelas) Kai émoik(ia) Kal yxpno(ripia) Kad(dpwa) 
Apram(drov) [d(d).......... : 

30 (apotpas) K(8'n'’s” Kai tas cvvpicO(ovpévas) Tois Kri(wact) ot(TLKas) (dpotpas) 


[k]at m(ept) ITaciuw d¢° Avtaé “Npouv (dpov.) 1, wai dd) [......... 
(dpov.).., 
[Jat d(&%) DavArov (dpod.) a, [[Kal]] x(a) d& Zwidrov (dpov.) 1, du(&) [8 


Poe tare iii 3 (apov.). ., 
[k]at m(ept) Avrimépa (I]éda) 52) “Iovorov cai perdy(wv) (dpov.) Agi, Kai 
6(&) ITadep- ? 


OG |e sth a [see ew aj. [... per 2] @AfAa malpadadpO[evta?......... 
Balai) maeketiors ert Ol, s,s. 's/ .ce mn cease 


10. Snpunrpiov ‘. II. ioov. 12. Umapxovra ; SO in |. 25. 1g. o of ror corr. 
22, ioew. 24. toov. 24, 28, 31; 336 7. 33- p Of avrimepa corr. from (or to?) A, 


1-31. ‘The Aurelii Ammonianus and his sister on his father’s and mother’s side 
Heraclidiaena, both children of Aurelius Heraclides, late . . .. Ammonianus acting with his 
curator, Aur. Pasion ...and as he is styled, Heraclidiaena with her sufor, ... of Oxyrhynchus, 
and Annianus also called Heraclianus and Pasion also called Apollonius, both (?) sons of . .. 
also called Apollonius, through Pathermuthius also called Silvanus . . ., and Iseis daughter 
_ of... philus, acting without a guardian by the zvs hberorum, in the presence and with the 
consent of her husband Aur. Epimachus, late eutheniarch and senator of the illustrious . . ., 
acknowledge that they have divided among themselves by the command of his excellency 
Mussius Aemilianus through the appointed judge, Demetrius the centurion, the most 
honourable princeps of the praefecture, by a harmonious and just division of the estate, and 
have had assigned to them in common the appended properties, situated in the Oxyrhynchite 
and Hermopolite nomes . . ., and have had assigned to them in common, Aurelius 
Ammonianus for his share . . ., Annianus and Pasion also called Apollonius for their 
share .. ., making a half share of the whole estate. Details of the situations of the land 
jointly obtained by the aforesaid persons are given in the appended properties. Details of 
the properties which the party of Aur. Ammonianus and Annianus also called Heraclianus 
and Pasion also called Apollonius obtained jointly for their half share are as follows: in the 
area of the village of... arourae ; in the Oxyrhynchite nome in the area of Chusis what is 
there stated, andin the area of ..., and soon. And Heraclidiaena has had assigned to her 
for her share 3 and Iseis for her share 3, this making the remaining half share of the whole 
estate, and they have likewise obtained by a likewise harmonious and just division of the 
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estate the appended properties ; of which the details of the situations are given in the appended 
properties. These are: in the area of Ibion Chuseos...arourae; in the Oxyrhynchite 
nome in the Upper toparchy, &c., and in the area of Tholthis Artapatou 2 vineyards and 
reed-plantations and farmsteads and appurtenances of the reed-plantations at Artapatou, 
cultivated by. .., 274% arourae, and... arourae of corn-land which are leased with the 
vineyards ; and in the area of Paimis, cultivated by Antas son of Horus, ro arourae.. .’ 


3. pera koupdropos: on the distinction between kouvpdropes and emirporo: as guardians of 
orphans see 888. 3, n., Mitteis, Grundz. 248. Curatores were for those under 25 years, 
tutores for those below the age of puberty (14), though the distinction is not always 
observed so nicely as here. «xvpros (1. 7) applies only to a éafor for women. A different 
relationship is presumably implied in 1. 6, where di, not perd, is the preposition, and 
[pporriorod May be the word lost after SABar| o}o ; cf. e.g. 1686. 2. qporriarns (cf. Mitteis 
/.c., P. M. Meyer, Grzech. Texte, p. 57) is often used practically in the sense of ¢ufor or 
curator, but here might correspond, as often, to procurator, for da indicates a representative - 
or agent of some kind. In 1645, 2 a woman acts 6v’ émrpdmov, whereas here era is the 
preposition in ]. 4. 

6. The lacuna after S:ASar{o]d may be filled by |¢povriorod (cf. 1. 3, n.) or a patronymic 
or an official title. 

4. malpdvros kat evSox(odvros): the combination of these two participles is common, and 
cf. P. Gen. 11. 3 (350) cuveoraros . . . kal cuvevdoxodvros. mapav is here equivalent to 
cuprapov OF ouvertws, On which terms see Wenger, S#ellvertretung 1'79-81, Castelli, S. A. M.i. 
50-6. After the general introduction of Roman citizenship a «vps could be dispensed 
with, but Egyptian tradition maintained the custom of a woman having: a kind of acting 
Kupwlos. 

é . For dia xperod cf. 1195. 1 xperqe Sobdvre td . . . Tov Kpariorov iyeudvos, Mitteis, Ber. d. 
Sachs. Gesellsch. 1910. 124, Grundz. 43. Where the judge was appointed by agreement 
between the parties, not by the praefect, xperijs kat peoirns is found. 

10. (ékarovrdpxov) .. . m| yenovias: cf. 1722. 1 (about the reign of Diocletian) apijyxim 
tov Siacnpordrov yyoupevov Alyin|rov, and the centurio princeps in 1424 (about 318). No. 
instance of prénceps is quoted in Lesquier’s index of L’ armée romaine. Rostowzew compares 
Cagnat, Juscr. Gr. ad res Rom. pert. iii. 1230 (Arabia; 185 or 231) éxardvrapxov ey(tavos) F 
Skvbtxs mpiveena[...... | IovA(tov) Saropveivov [mpeaA(evtod) S<B(acrod)| dvtictp(aryyov), where 
Domaszewski restores jyepovias after mpiveura, 1264 (Arabia; 3rd cent.) A(eve)p(tKudpros) Kat 
dxopevtapyatos Kal Kopyikovddptos kal éxarovtapxos yevopuevos THs Hyeno( vias), Domaszewski, Rangord- 
nung 97 sqq., who remarks that the mpiykup jyepovias is to be regarded as chief of the 
offictum of the praefect, and the predecessor of the princeps officit praestdis of the fourth 
century. Cf. also Cagnat, of. cit. i. 629 mptyxu ddyxiou Hyeudvos, iv. 131 otpati@rns imreds . . 
e& dqixiov tod Aaumpordrov ryeudvos Kaotpiov Kavoravros. An dvrippnos addressed rH rdg& rov 
mplykimos Ths é£ovcias Tov Kupiov pov Tod Aaympordrov Hyendvos erapxias ’Apkadias in 426 will be 
published in Part xv. Parallel to the position of a centurto princeps as chief of the praefect’s 
staff was probably, as Rostowzew observes, the position of the m(pxue)m(sAdpuos) emdpyov 
Aiyénrov in B.G, U. 13. 3 (ef. P. S. I. 461 int.; in 1416. 29, n. 1. m(pept)m(rapios) for 
n(pac)n(dorros)), this officer ranking one degree higher than the cenfurzo princeps. 

10-11. €k ouppa(vov)| at tvov: cf. 1. 24 and B,G.U. 444. 8 cupp]avov diap[ece]as, 

11. kjow#: cf. 1. 13. The apparent repetitions of the same word or phrase at very 
short intervals, and the awkward constructions (cf. ll. 21-7, n.), may well be partly due to 
omissions from the longer original contract. | 

16. |dmapxévrov?: cf. 1. 25 and 1. 26, where, however, a word different from tmapydv}rav 
would ease the structure of the sentence. 


16387. DIVISION OF LANDED PROPERTY | 49 


19-20. repli kounv...: according to the restoration and punctuation adopted in the 
text this village was in the Hermopolite nome (cf. 1. 12), as we suppose the first village in 
the list in ll. 27 sqq. to have been; cf. 1. 27,n. If rod is substituted for (dpotpas) . ., and 
there is no stop before rot] ’0€., it becomes necessary to suppose the omission of a number 
of arourae and kai after vowod, which is unsatisfactory. For rod ‘Epp(omodérov) vop(od) in place 
of xepnv there is hardly room, and the Hermopolite nome was almost certainly not mentioned 
in |, 27. The circumstance that in |, 12 the Oxyrhynchite nome is mentioned before the 
Hermopolite, while in ll. 19-21 and 27-34, as restored by us, a Hermopolite village comes 
first, is outweighed by the advantage gained by providing actual mentions of the Hermo- 
polite section of the oveia in the abbreviated contract. If all the villages mentioned in the 
two lists are Oxyrhynchite, the Hermopolite section must be included under kai ra 
ééjc in 1, 21. 

20. Xiow: a village in the "Avw romapyia of the Oxyrhynchite nome; cf. 1285. 67, 
1659.12. In 1724. 7 land epi Xdow is stated to be in the xcwpoypa(pupareia) Maox, which 
was a district in the Hermopolite nome known from P. Amh. 88. 8-9 é€v ra Maokdn repi 
Max, B. G. U. 553 A. iii. 7, 554. 7 Hace Toov, P. Ryl. 99. 2 év r@ Macke epi kopdyp(appa- 
reiav) Toov. The point at which Macx® occurs in B. G. U. 553-4 indicates that this was at 
the extreme north of the Hermopolite nome (cf. 1659. int.), and evidently Xdors was close to 
the boundary between that and the Oxyrhynchite nome, while "ISiav Xvceas (1. 27, n.) seems 
_ to have been actually inside the Hermopolite nome. The ‘Eppoidov kdjpos is mentioned in 
connexion with both villages (1724. 8 and 13). 

21-7. The construction does not agree exactly with that of Il. 13-19. «ai in 1. 23 can 
be omitted. In 1. 26 ons or rns can be read instead of yys, and e. g. rijs [rs cvAAnxGellons 
ronobecias OL THs [tis TVAANXOeions | ys Tord. is possible; but l. 16 has ris towoecias simply, 
and these words may have been written twice in ll. 25-6 by mistake. For romoéecia cf. 
_ P. Giessen 100. 9 and P. S. I. 300. 11, where Rostowzew suggests émi rais ovoats yetrvilas re 
kat tonodecias. wtmapxdv]|rov in ll, 26—7 (cf. Il. 16, 25) is open to the objection that, if the 
antecedent of &v is tmdpx(ovra), something of a tautology is produced. cay or yer could be 
read in place of rev. 

27. “IBi@va Xvolews: cf. 1442. 2,1724. 13. This village, which presumably was near 
Xiois (I. 20, n.), would at first sight be expected to be also in the "Av romapxia of the 
Oxyrhynchite nome, but we prefer to assign “Ifiav Xvoews to the Hermopolite nome and 
refer “O£(vpvyxirov) voyod to what follows, as in 1. 20; cf. ll. t9-20, n. If ’ISidv Xvoews 
was in the Oxyrhynchite nome, pé in 1. 28 becomes superfluous. The absence of d¢ to 
answer it creates no difficulty, for in the original contract ey 8¢€ rj péoy rorapxia no doubt 
occurred in the section here indicated only by per’ dda before kai (epi) OGAPw ’Apran|arov. 
That village is evidently @@Aés in the Middle toparchy (1285. 104), to which ’Apramdrov 
belonged (1285. 110). Since ’Aprazdrov is always used in the genitive, there is nothing to 
show whether it is here dependent on O@d6w, as Xdcews is On "ISiov, or two normally distinct 
villages are here combined, like Bacchias and Hephaestias (P. Fay. 15. 4, n.); but the 
former alternative is the more probable, especially on account of the mention of ’Apramdrov 
by itself in ]. 29 and the existence of two more villages called ©@Aé&s in other toparchies 
(1285. 123, 141), from which this @@A&s was distinguished by the addition of ‘Apramdrov. 
In 1285. 40, where [..... .Javp . [. corresponds to VaBéews in 1. 133, [YaSO(ews) .Javp . |. is 
probable, there being two other villages called Yafés in the list. 

28-9. dymedtka x|rjpara 8 Kai Kad(apeias) : cf. 1681. 7, n. 

31. Iaciww: a village in the AuBds romapyia ; cf. 1629. 8, n. 

33. ’Abrunépa (IléAa): cf. 1659. 42, where Avrtin(épa) Heda follows Meda and Maeipes at 
the end of a list of villages in the Aids rorapxia, this being the only other mention of it. 
Whether the penultimate letter here was A corrected to p or p corrected to A is not clear ; 

E 
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but if the name of this village, which was evidently facing MéAa on the other side of a river 
or canal (the ancient representative of the Bahr Fusuf ?), was "AvrumeAa, a mistake must be 
supposed in 1659. 42. 

35. per] dd[Aa: cf. 1. 28. There would be room for 2 more letters in the lacuna after 
[Aa. ka lrarerpOe ... cannot be read. 


1638. DIVISION OF AN INHERITANCE. 
A 27-7x 18-4 cm.; B 14-616 cm. A.D. 282. 


A contract for the division of the property of Psenamounis, a deceased 
inhabitant of Senokomis, a village in the Western toparchy, among his two 
families by different wives. The elder family, consisting of a brother and 
sister, received a house and adjoining ground, 3% arourae of corn-land and 
part (probably 2; cf. 1.11, n.) of 4 slaves, while the rest of the property was 
assigned to the younger family, which consisted of two brothers of full age and 
three minors. The formula of the contract is somewhat unusual owing to the 
circumstance that the elder family consented to take less than the full amount 
to which they were entitled, in consideration of the payment of the deceased’s 
debts by the younger family. Provision was made for obtaining the consent 
of the minors to the contract when they reached full age. Owing to the loss 
of the ends of lines throughout the construction of Il. 6-18 is not quite clear ; but 
most of the document can be restored, and apparently the apodosis to éme)i 
in |]. 3 does not begin until 1. 17. After that point a fragment of a duplicate (B) 
in a different hand, but with the signatures in the same hands, is of assist- 
ance in filling up the lacunae; the supplements derived from it are under- 
lined in our text of A. Practically certain restorations of ll. 22, 24, 26, 28-30 
show that in Il. 1-31 about 50 letters (in 1. 28 45, in 1. 29 61) are missing at the 
ends. In ll. 32-4 the lacuna is about 12 letters longer, and in ll. 35-9 about 
5 letters longer still, but the writing of the second and third hands (ll. 33-9) 
is more spaced out than that of the first. The other contracts of the same 
class from Oxyrhynchus are mentioned in 1637. int.: of third and fourth-cen- 
tury contracts from other nomes for division of property, P. Tebt. 319 resembles 
1638 in beginning with a long clause headed by eéme/; P. Brit. Mus. 978, Strassb. 
29, and probably Flor. 50 are of the more usual type, dmoAoyobper . . . dunpijoOar 
... kal AeAoyxévat. P. Gen. 11 (350), a contract concerning the roofing of a court, 
which is supplementary to a division of property, also begins like 1688, as does — 


1721. 
Avpirtoe Adods cal Taapmaho éx pytpis YwOdvos Kai of dpordrpior 
adeddiol ‘Apétr cai Sapas é€x pytpds Tappovdtos of téocapes 
Vevapov- 


~£9 


15 


16388. DIVISION OF AN INHERITANCE 5! 


vios ITavoeipios am(d) Kopns Sevoxdpews, 7) 8& Taapraijots ywpis xupiov 
téxvev [dikaiw mapdvtos Kai eddoxodvTos? 20 letters adAnAots 


‘ c 


‘4 3 ~ 
Xaipew. €mi 6 Kolwos udy Tarip Kal Snrovpevos Vevapoduis érededryoev 
> v4 ~ ~ cal ~ ~ 
emi Te H[ply Tois mpoketpévors? Kai Tols apprtéw ipav adedhois — 
KQL 
‘ Dy 4 > ‘ lon 4 ~ “9 ‘ 4 
Kal 2dppl eK pn(Tpos) THS mporeraypéevns Tappwvaros roils era KAnpovopois, 
\ ’ ~ 
Kal Ta Ow adt[ob KaTadadbévta mdévra bvta? &y WihO Tér@ kal 
alTiKais adpotvpais Kai évdo- 
pevikots oxeveot Kal dddols Kai TeTpamddois Kai SovdrALKols cHpact Técoapat 
ITavexad[rn ? ws (€rdv).. Kal — as (ér@v).. 
A ~ an ~ 
kat Swidvw ws (érdv) xe kal tiv ratrns Ovyarépay Tandrpw ws (rar) 
t, Kowa dvra [dinpixapev ?, eogev d& TO Agobri kai rH Taaprajoe 
TOV KaTaXeEl- 
plevtay emi pévos Teociv apKkecOqvar Kai draBeivy eis Td Kar’ avdrovds 
7 ~ 7 4 bd A 4 
Hépo{u}s tHe KAn[povouias tov — év Kképn SYevoxdper 
peta THS Tarpikns oikias ab’tdv eddy rémov Bikov évds, ob yetroves 
votov wWltdkds témos ? —, Bopp&a —, amndidTov 
elaodos Kai e£odos, AiBds “Ovyddpios Kai GAdov, Kal mepl tiv adriy 
kopnv €k Tod [— KApou ard Ta@Y mpoKElpév@v 2? oITLK@Y dpovpav — ? 
dpotvpas tpis fuiov, dv Gdr@v yeitoves vorov 606s, Boppd IIaratpios Kai 
ddAav, adm|[niwrov —, ALiBds Yapa-? 
miwvos adpEavtos ‘Ade~avdpias, kat ad THY TpoKipévay SovALKoY cwopdtlov 
Hépn S00 amd pepOv éxTa ? — Tov émtBaddbvT@y adTois ? 
pepov amd Tov TpoKipévey Katadipbévtay tavtoiwy mdvtay brd Tob 
Q ‘ ? } 7 . 
m\aTpos — Kal? pnoepiav 
Ehodov 7) émédevow avtovs éxew eis Tiva Erepa TaV THS KANpovopias Tapes 
t[o mpoximévouv widod témov Kal Tov oLTLKGY apovpay TpL@V *picous 
\ na ~ , ~ a“ lA 24? ¥ ‘ A \ 
kal Tdv pepav Sto Tav SovdikOv copdtov, ep @ TE Kal Tods Tepl Tov 


t 
4 nn 


Apér [kai tov Sapav redécat wavta Ta bd Tov TaTpds KaTa- 
Aapbévra Snpd- 
oid Te Kal yeovyetKa Kal iOtwrika op(et)Ajpara, K[al Thy amddoatv tlold| Tov 
rf cal 7 
moncacbar dpla rots érépors ddeAgois ?, Kal dmapevoxAjtous Kal a¢npi- 
ous mapléfely tov te Agoty Kai tiv Taaprafow mepi mavros Tob 
b Ya x 2 2 Q £ } “~ , 2 
émedevoopevou [7 éumorncouévov Kal dvdnmotoiv tpémov, mapéfev 
de rov ‘Apert Kal 
E 2 
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tov Sapav [rods érépovs Kal dndovpévovs adydrrtkas ddedpods ev HdrcKiac 
yevopévor[s evdoxeiy THOE TH Spodroyia?, — Tav émBaddrbdr- 

Tov avrois pepov TY THS KANpovopias Tals Eévyeypappévais aipéeceow 
aN 4 7 bé ? 
av|—— mept TavTov Treioer- | 

Tes dpodroyotow of pév mepi tiv Adotv kai Taapralqjow éxovoiws Kai 


0 2 ‘ 3 4 ? ~ 
avOlatpeT@s Kal apeTavonT@s ? — & TeV 





> re b] ~ ~ > Q. ~ ~ > A 4 , A - 
emiBarrb6vT@v avrois pep@y amd TOU viv els Tov del Xpovov Kal pndepiav 
[Epodov 7 emédevotvy trojoacbat mepi? av Erxapev pepav, éd’ ois ? 
Joe , Pe , ws foe} 4 a eS. 
kai 7(p)kécOnoav, Tod TE mMpoKimévov etod Tomov Kal TOY oITLKOY 
dpoup|av Tpiav ipicovs Kai T@v pepov Oto Tav SovALKOv copudTor, 
4 de ? 
Kuplevely O€! 
¢ , O° ~ ~ bf 4 SEX , 4 ~ Tee \ - ‘ 
Opfoiws amd Tov viv Els TOV GEL ypovov Kal xpac bat neas Kal O.oikiy Kai 
>] ~ ‘ > ~ id xX € A b] - 4 > tA 
Olk[ovopely TEpl aUT@Y @S Eay aipopeba aveuTooiaTws ovV eKy0- 


‘ 


an A ’ 
vos Kai Tols map bvpav petadrnpopévors, of d€ mept tov Apert kai 
Sapav [......+.707... ToY KaTadeipbévtoy ws mpdKELTaL ? bd 
TOU Tra- 
Tpos apa Tois érépois adeApols Kai xphoacbat Kai adrods as dv aipavTe 
dvepltodiarws adv exyévois Kal Tols map av’Tav peradnpWopévols 
A ‘ > 7 7 ~ iA J . la ¢ \ “~ 7 
Kai tiv amddocw momoac0a Tov mdvTov ddtropévay bd Tod TarTpos, 
? ~ ~ 
k[ai amapevoxAnrous mapé~ew tov Agovy kai Taapranow epi 
4 n 3 la \ ? \ b 4 ’ at ~ la 
TmavTos TOU émedevoopévov, Kal mapégiw Tovs apyrikas evdokiv THdE TH 
: ~ > ~~ 
ploroyia év HArkia yevopévous, kat BeBaidow rots epi tov Adgoiy 





») > > a 
Ta €V aduTols 





évyeypappéva amd tmavrav mdéon BeBaidot Kat Kabapa amd Te dgidqs Kal 


Ka|Toxns maéons Kal amd mavTos odTLvodOvY aAdov, ert SE Kal amo ToY 





SN } Ee s., UA 4 ‘ 4 , ‘ ? 
Umep avtT@v TeAovpevav Snpocimy Kal TEeAETpLaTwY TavTwY Kal EmlKAQC- 
[ua@v Kal émipepiopov tmavtoiwy Tav Ews Tod éevert@tos ¢ (ETOvS) 
‘ > ~ ~ 3 ~ + 4 XA > 4 ~ ’ v4 4 
kal avrov Tod éveota@ros ¢ (€rovs) dia TO Tams Tod eEioldvTOs 7 (ETOVS) 
=> nw ’ ~ a > 
TovTav mpbagopa ecivat tiav mepi Tov Agovy, mpos ods Kai eival Ta 


Tod abrod n (€rous) Onudcia TeAEopara. KUpl- 








‘ ~ t , s 5] 4 4 X K 18. - la 
a T4 THS Oporoyias ypdupaTra OKTac(c)a ypahévTa mpos TO EKATEPOY pMEpos 


4 ~ ~ 
éxew Olicodv, amep omnvika édav aipavra Kai Tis avTay davoi- 





govot dia Snpociov, 
ov mpoadedpmevor THS Tov érépov peTalAnp| ews ovde éréplas cv|vevdox|joews 
dia 7d évreDOev edOokeiv TH Eoouévn Sia Tod Katadoyeiov Snpocid- 
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gel, Kal emepwTioarires alAAALolus [emt rodrlos @[plod\éynoav. [(€rous) ¢ 
Auroxpéropos Kaicapos Mépxov Adpndtov IIpéBov Iepoixod 
[Meyiorov T'00 ?\txob Melyilorov Eldce|Bo(is) Evz[vx\ois YeBacrod Pap- 
[HobO Kd. (2nd hand) Audphro ‘Anmods kai Taeprajors ed Bopev 
— Tov 
pepOv THs mdéons |rlarpikfs [KA |povop| fas] k[ai npkécOnpev emi mao Trois 
ey yeypappéevols....... TOO eva? 
35 yalloly Kal rév pepoy [dlbo ray dlov|Ack@v olwpdrav emi maou ois mpo- 
Kimévors, Kal érepwrnbévtes dpodroyh- te oar eee 9 
galpely. Auvpydros Acwvidns KadXorpdrov [éypawa itp airay pi) idérov 
ypappara. | 3 
(3rd hand) A[dpy[Alol. ‘Alper Kali Sapas edSoxodper mace rots TT pOKEl| MEVOLS 
Kal wdvTa Tmoihoopev kal a¢nuiovs Kai dmape- re sieon 




















voxAntolus map\eEouer rods mepi tov ‘Adody ws mploxetrat, Kal émepwrnbév- 





TES @porAoyhoapev. — 
Eypawa v[rép a’lrav ph eiddrov ypdupalra. 


——_—_ 


6. 1. Swhaver... Kai TH KTA. 12. imo; so in |. 25. 14. aper’: so in]. 23. 
18. rats evyeypappevas atipeveoty COIT. from ros EVYEYPUPpeEVvolS. .... ols. 21. a of 7 pOKtjLEevou 
corr. from w. 22. a of ae corr. cu Of dvocxy corr. from ku. 23. 1. qpav for ipar. 
24. |. aipavra. 28. vmep. 30. ra r corr. from mys. 33- 1. "Aois cai Taaprajats. 


37. « Of rave corr, from 7. 


‘The Aurelii Aphous and Taarpaésis, whose mother is Sinthonis, and their brothers 
on the father’s side Aret and Saras, whose mother is Tammonas, all four children of 
Psenamounis son of Pausiris, from the village of Senokomis, Taarpaésis acting without 
a guardian by the zws /zberorum, in the presence and with the consent of . . ., to each other, 
greeting. Whereas our common father the aforesaid Psenamounis died leaving us the 
above-mentioned and our brothers who are minors, ... and...and Sammis, whose mother 
is the aforesaid Tammonas, the seven of us, his heirs, and (we have divided ?) all the 
property left by him, consisting of a vacant space, corn-land, household furniture, &c., four- 
footed animals, and four slaves, Panechotes aged about ..,... Sinthonis aged about 25 
and her daughter Tapatris, aged about 10, being held in common, and Aphous and 
Taarpaésis decided to be content with only certain portions of what was left, and to 
receive for their share of the inheritance . .. at the village of Senokomis with the paternal 
house a vacant space to the extent of 1 Bixos, of which the adjacent areas are on the south 
a vacant space(?)..., on the north ..., on the east an entrance and exit, on the west the 
land of Onnophris and others, and in the area of the said village in the holding of. . . from 
the aforesaid corn-land 3% arourae, of all of which the adjacent areas are on the south 
a road, on the north the land of Patauris and others, on the east . . ., on the west the land 
of Sarapion (?), ex-magistrate of Alexandria, and from the aforesaid slaves two shares out of 
seven (?), (and to renounce any other ?) shares due to them from all the aforesaid property 
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of all kinds left by their father ..., and(?) to bring no claim or action against any other 
parts of the inheritance except the aforesaid vacant ground, 3% arourae of corn-land, and 
two shares of the slaves, on condition that the party of Aret and Saras discharge all 
the debts, whether public, or attaching to the land, or private, left by our father, and pay 
them in conjunction with the other brothers (?), and shall secure Aphous and Taarpaésis 
against any trouble or injury in respect of any claim or action of any kind whatever, and 
that Aret and Saras shall obtain the consent of the other previously mentioned brothers, 
who are minors, to this contract when they come of age, ... the shares due to them from 
the inheritance according to (?) the choices written therein . . ., the parties to the contract 
acknowledge, on the one hand the party of Aphous and Taarpaésis that they have 
voluntarily and of their own choice and irrevocably (renounced?) the shares due to them 
from the present time for ever, and will bring no claim or action about the shares (?) which 
we have received, with which they are also satisfied, namely the aforesaid vacant ground, 
34 arourae of corn-land, and two shares of the slaves, and that they own these likewise from 
the present time for ever, and we have the use, disposition, and administration of them as we 
choose without hindrance with our offspring and successors, and on the other hand the party 
of Aret and Saras that they . . . the property left by the father together with the other 
brothers, and they too have the use of it as they choose without hindrance with their offspring 
and successors, and will pay all their father’s debts, and secure Aphous and Taarpaésis 
against any trouble in respect of any claim, and will obtain the consent of the minors to 
this contract when they come of age, and will guarantee to the party of Aphous all the 
property described in it against all claims with every guarantee, as free from any debt or 
liability or any other claim whatsoever, and also from all public dues, taxes, extra levies, 
and rates of all kinds payable on it up to the present 7th year and including the present 
“th year, because the profits of this property from the coming 8th year onwards belong to 
the party of Aphous, who are responsible for the public taxes of the said 8th year. This 
deed of contract is valid, there being 8 copies of it in order that each party may have 2, and 
whenever they or any one of them choose, they may register it publicly without requiring 
the participation of the other side or any further agreement, because they forthwith agree to 
the publication to be made through the record-office, and having asked each other the 
formal question they gave their consent on these terms.’ Date and signatures. 


2. For mapévros Kai eddoxovvros cf. 1687. 7, n., and for dddndos in similar contexts 
P. Amh. 99. 4, Brit. Mus. 978. 4, Ryl. 157. 3. 

4. For WA@ réro (including the house mentioned in |. 8) and curtkais dpodpacs (perhaps 
followed by a figure; cf. 1. 9) cf. l. 21. 

4-5. €vdolyerxois oxeveot: cf. P. Leipz. 28. 20 évdopenxois diapdpors oxeveoes, 

5. Uavexo|ry: this is a common masculine name at Oxyrhynchus, the feminine form 
being Tavexdrs (e. g. 1208. 3); hence xai r@ ravryns Ovyarpi (cf. 1. 6) is unsuitable. Mave- 
xa|rn, which is also masculine, cannot be read. . . 

6. For dinpyxapev cf. P. Gen. 11. 5 émetdy ... [Shapyaper mpos éav[rjovs, With e. g. 
Scatpeirac OF Karnvrnoe (cf. P. Tebt. 319. 4) the accusatives in Il. 5-6 are not accounted for ; 
but in any case these ought to have been datives. For édofev dé cf. P. Tebt. 319. 10. 

8. oixias: this is apparently ignored in Il. 4 and 21, 

Bixov: a land-measure of unknown size; cf. 100. 10, P. Halle, p. 199. 

Wl[Ads rorés?: or e.g. Vlevayovnos. 

11. For pépy dv0 cf. ll. 14 and 35. dd pepav éwra is restored on the analogy of 503. 
6-7 pépy dt0 dnd pepav wévte. For émrd cf. 1. 4 and xowd dyra in |. 6, which suggests that 
before division the property was owned in equal shares by the brothers. teocdpov is 
improbable, for since there were four slaves to be divided, these would probably, if the elder 
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family received two shares out of four, have been assigned as individuals. For fractions of 
a slave cf. 722. int. and P. Freiburg 8. 13-14. 

12. pepov ad: the second word is not dvo or émrd. For the preceding restoration rav 
émBadddvrov avrois cf. ll, 17-18 and 19-20, where too the verb which apparently. governs 
pepov is missing. ‘That lost in ]. 19 may well have been the same as here, and if émadddvrav 
refers to- the claims of the elder family upon the property prior to the division, dpioracda 
would be suitable; but if émPadddvror refers to the present contract, a word like xpareiv or 
kuptevery is required; cf. l.19,n. In place of xai, which leaves ¢yew in |. 13 dependent on 
_ o€ev in |. 6, dare or ef’ o (cf. ep’ @ re in 1, 14) can be read. That the main sentence began 
in ], 12 and €xew is dependent on dpodvyova to be supplied there is improbable, since épo- 
Aoyovox Occurs apparently for the first time in ]. 19, and the general correspondence between 
ll, r2-18 and 19-26 is quite intelligible if ll. 12-17 belong to the én(«)i clause, but not if 
they belong to the main sentence. 

15. dpleryAnuara: cf. 1. 25 ddudopever, 

Gpla trois érépos adeAdois?-: cf. 1. 24. An adverb (e. g. dy[éunras) is possible. 

amapevoxAnrous Kai d¢npiljovs: for the combination cf. P. Brit. Mus. 932. 20. In lL. 25 
there is hardly room for two words, and in ll. 37-8 dapevoxAyjrovs apparently occurred 
second. 

17. For rnd¢ rH dpodoyia cf. 1. 26; but since this clause still belongs to the éwei sentence 
(cf. 1. 12, n.), another word than épodoyia (e. g. Suaupéce or: rovras) may have been 
used here. . 

18. The position of mepin| (or wepry.|) in B indicates only a short lacuna between it and 
res, SO that dA|Anous — epi mdvrwv émepwrnoar|res is unsuitable, and cf. P. Freiburg 8. 8 
KaTa TGV CUVTrETTELO EVOL, 

19. For kai dperavonrws, which can be omitted, cf. P. Strassb. 29. 31. The doubtful « 
before rév én[Badddvror in B can be », so that e. g. either dpioracOa rav or xpareiv rev could 
be read, or ciAndévac 16 way trav (cf. AaBeiv in 1. 7, €AdBouer(?) in 1. 33, and éoxapev in 1, 20) ; 
cf. ]. 12, n. The verb in |. 23, which balances that in 1. rg, is also uncertain. 

21. There does not seem to be room for xpareiv S€ kat xvptevew, which are usually 
found together in this context. 

23. [avOapéras (cf. 1. 19) is possible after Sapaév. In B there is hardly room for 
kpativy between |ras | and rav caradi\pO€|yrov (kexAn pda] ac is inadmissible). 

2s. Cf. 1. 15, n.; and |. 37. 

‘ 28. The supplement (cf. 1208. 22, 1700. 19) is rather short (44 letters besides the 
sign for érovs), compared to that in ]. 29 (61 letters, which can hardly be diminished except 
by omitting rév). 

30. aucodv ought strictly to have been rerpaoody, since there were 8 copies ; cf. 1704. 
20,1717. 4. B has epovra 7 xe tis. For dvoicovar dia Sypooiov cf. 1208. 24 (as corrected 
in P. Ryl. 163. 13-14, n.) dvoiow dia Syu. That the 6 after ecopery in B belongs to da 
rather than dypooiwoe is not quite certain; but without dia rod xaradoyeiov, for which cf. 
1698. 24 (it is omitted in 1208. 25), the supplement is only 42 letters. 

32-3. On the titles of Probus see 1631. 34,n. As far as the lacunae in A are con- 
cerned, Hepouxod Meyiorov Tobtxod | Meyiorov Ilap6|kod Meyiorov might be restored, but the 
shorter restoration, which omits Tap@. Mey., suits B better, and in A there may have been 
a space before the date. ee abs: 

33. For éd]éSop[ev in B cf. 1. 7. If the genitive pepav in 1. 34 is right, something like 
7 may is expected to account for it (uereA|d8ou[ev cannot be read in B, unless Taepraj(oxs) 
was written, which is unlikely), The body of the contract does not help at this point ; cf, 
], 19, n. 

ie That B had more than drapevoxAnrovs is certain, for even al (npious Kat dmapevdxAy| 
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tov (sic) mapéouev gives only 20 letters in a lacuna corresponding to [Sorav .. . evdoxor| in the 
line preceding; cf. 1.15, n. One of the adjectives here may have been dvecompdxrovs, which 
is often coupled with drapevoyAnjrovs in papyri. 

38. B omits rév before ’Aqoir. 


(ec) Loans. 
1689. PAYMENT IN ADVANCE FOR WHEAT. 
30-5 X 13-6 cm. B.C. 73 OF 44? Plate III. 


An acknowledgement from two Persians of the epigone to a kdro.xos immeds 
of the receipt of the price of 30 artabae of wheat, which were to be delivered after 
the harvest. The formula, which closely resembles that of P. Reinach 30 (late 
and cent. B.C.), is largely that of a loan. The papyrus, which certainly belongs 
to the first century B.C., is dated in Phaophi of the 9th year of an unnamed 
sovereign, and the resemblances between the first hand of 1639 and 2386 c (reign 
of Auletes; Part ii, Plate v) and P. Grenf. ii. 39 (and year of Auletes?; Plate v) 
and between the third hand of 1639 and P. Tebt. 103 (21st year of Auletes ? ; Parti, 
Plate vii) suggest the 9th year of Auletes (B.C. 73) or of Cleopatra VI (B.C. 44; 
cf. 1629. 1, n.). The payment is, however, made through the private bank 
of Heraclides at the Serapeum of Oxyrhynchus (Il. 3-5, n.), and though banks 
other than BaoiAxal tpameCar existed in Ptolemaic Egypt, the earliest known 
reference to an iévwriKi tpdze€a is in B.C. 6 (P. Brit. Mus. 890. 2, from Hermo- 
polis). Moreover the docket of the bank in Il. 30-1, certifying the payment of the 
price in question, is identical in form with bank-dockets on first-century receipts 
from Oxyrhynchus (1. 31, n.). We are therefore not prepared to exclude the 
attribution of the 9th year to Augustus, though 1639 presents a more strongly 
marked Ptolemaic appearance than the Oxyrhynchus papyri from the earlier part 
of his reign, e. g. 277. 

The juristic character of that class of documents to which 1639 belongs has 
been much disputed. Rabel (Zeztschr. d. Savigny-Stift. xxviii. 315 and P. Basel 
5. int.), Preisigke (P. Strassb. 1. int.), and now P. M. Meyer (Grech. Texte 7. int., 
in opposition to P. Hamb. 21. int.) distinguish those examples, in which, as in 
1639, the price is not stated, from those in which it is given, and which are to be 
regarded as payments in advance (e.g. P. Tebt. 109). The former class they 
consider to be instances of datio in solutum, ‘ Hingabe an Erfillungsstatt ’, i. e. 
undertakings for the cession of property in payment of a previously existing debt, 
couched in the form of a fictitious sale of the property inadvance. We (P. Hibeh 
84 (a). int., Tebt. 379. int.), in common with Wenger (Gott. gel. Anz. 1907. 316), 
Berger (Strafklauseln 143), and Mitteis (Chr. 139), have regarded both sets of 
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examples as genuine sales in advance. Wilcken (Archiv v. 2 53) and Bell 
(P. Brit. Mus. 1656 and 1774. int.) are undecided. The simpler hypothesis that 
the omission of the price, which is no uncommon feature of sales (cf. e. g. B. G. U. 
177, 584, 806; P. Brit. Mus. 282), is really immaterial, and that the money for 
which a receipt is given actually changed hands, even though its amount is not 
stated, gains much support from 1639, which, without giving the actual sum, not 
only mentions the bank making the payment, but has a docket similar to those 
found in receipts involving an actual payment. Evidently the omission of the 
price is here to be explained by the circumstance that the amount of it was not 
an essential element in the contract, which is mainly concerned with the delivery 
of the produce bought, and the same explanation holds good in the other exam- 
ples in which the price is not specified. The datio in solutum explanation of 
these instances seems to us over-subtle, like the theory of the ‘ fictive Mitgift ’, 
for which see 266. int. There is indeed an example of a datio in solutum in 
P. Gradenwitz Io (B.C. 215-214) ; but there the price of the asses surrendered by 
a fictitious sale is given, and a clause in the contract, to which there is no parallel 
in 1639, definitely states that the transaction was made in settlement of a loan, 
and the formula of P. Gradenwitz 10 develops into that of a salé, not like P. Hibeh 
84 @ and 1639 into that of a loan, so that it does not provide any support for a 
datio in solutum explanation of 1639. In the absence of a definite indication that 
such contracts as 1689, in which goods are paid for but not delivered, conceal 
a prior relationship of creditor and debtor between the parties, making the pay- 
ment for the goods fictitious, these documents are to be explained simply as 
acknowledgements of payments in advance, and the converse of such contracts as 
914 and B.G. U.1146, in which goods are delivered but not paid for, i.e. are 
bought on credit. 


'Opcevotdus kal ITexijor|s dpdldjrepor ITetoatpios Tlépoa: ths €- 
meyovis O€wlyc tai Kal [Olodver O€wvos tev Kar[olikov 
[ir|méwy yaipew.  dpolArlolylodper exelty malpa cod éni Tob 
[rpols "Oguptyxov mobdre Xlalpamceiou & [kal daypdperac 

5 [dua] ris “Hpalkrclidov idtwrixis tpamecns tipi 
[m[vplod olrelpeod axpiOov dpraPBav rpli|éxovra, as Kad dao- 
[Sdoopély oor ev rat [atv ply[v\i z[od] eveoraziols evdrioly 
[érovs mlupov orepedy [véov Kabapov adjoAov a&xpibov 
[uérpw Tod ?| THs m[d)Aco[s Lapamieiov? Kataloryioayres 

10 Trois idilos] avndrdpaloty ols dv ovvrdo ?lons emi z[oli avrod 


iepod. éav Se pH modlplev [k]a0a yéypanta, exrel- 
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aloluév oo dt’ eyytov adAHA@Y Tipiv éxdotns aptaBns 
e > 
ns aly [py] almrjodacc XO dpaxpas TEeTpakicyirlas, 
THs mpdews vor ovons Ex Te auhotépwy Kai é€ ov édv 
~ ’ ~ f ~ - 
15 alpye kat ex Tav drapyévTov ii{pliv mévtov Kabdmep 
> , A ~ ¢ a s > € ~ 
ex diknis,| ay pevovody jplv alijorewy [xla0 ovrivody 
4 A ya , (Ue it Dee Uae aE 3 
Tpomiov, Tlav O° emevexOnoopévov bh’ juadv aKxipov 
> ~ b 7 , \ > / > 7 na 
ovaav. aly|eyipot colt dé] €odpeOa emi te Tod mpowvo- 
, 4 ‘ 3 ‘ \ > 7 > 
pacplévjov Sapamieiov Kal €wi mavTds aovdAov Kai 
»” ER, b)) “A 7, ig eS eN 
20 apxovtio|s Kal drov av Tet Ka0ddAov Tepimintys Hiv. 
kupia [4h x\elp mavralyjle émipepopévn Kal mavti ToL 
_ €mipé polvre. 
(€rovs) 0 Daaddu x. 
? ~ \ ~ > va ’ 
and hand ’Opcevoigis kai Ilexiois aroddécopev 
25 T\as| told mupod aprdBas tpidKkovTa 
k[a@d|ri mpéKetrat. 
Apupdvios Slw|loumdrpov yéypapa b7rép 
av[t|@v a€ial[Olets did 7d ph emiorac- 
alt alvrods ypld|upara. (érovs) 0 Pa@du x. 


3rd hand érovs 6 Paddu x, dia “Hpa(xdeéov) Tpatmr<ens) 
31 _[véylover 4 dvaypa(p7). 


On the verso 


€rous 0 Daegu, yxepi(ypadoy) (rupov) (apraBav) dr 
‘Opcevotguds te Kai Iex(bowos) mp(ds) O€a(va) Tov Kal 


O0a| uv. | 


13. 1. djrjodépev. 18. Final ¢ of afy|ypo corr. from s. 


‘Orsenouphis and Pekusis, both sons of Petosiris, Persians of the epigone, to Theon 
also called Thodnis, son of Theon, of the catoecic cavalry, greeting. We acknowledge 
that we have received from you at the Serapeum at Oxyrhynchus the sum paid through the 
private bank of Heraclides as the price of 30 artabae of hard wheat unmixed with barley, 
which we are to deliver to you in the month of Pauni of the present gth year in hard, new, 
pure, unadulterated wheat, unmixed with barley, by the measure of the Serapeum (?) of the 
city, transporting it at our own expense to whomever you may appoint at the said temple. 
If we fail to perform these conditions, we will forfeit, being jointly sureties for each other, 
to you the price of each artaba which we fail to deliver, 4,000 drachmae of bronze, you 
having the right of execution upon us both or whichever you choose and upon all our 
property, as if by a legal decision, no plea of any kind remaining to us, and any that we 
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may produce being invalid. And we shall be liable to arrest by you at the aforesaid 
Serapeum and in any place of asylum and before any magistrate and in any place whatsoever 
where you may encounter us. This bond is valid wherever and by whomever it is pro- 


duced. The gth year, Phaophi 20.’ Signature of Orsenouphis and Pekusis, docket of the 
bank, and on the verso the title. 


3-5. Cf. 1182. 8-12, n., 1411. 4, n., where this papyrus is referred to, and Preisigke’s 
discussion of the evidence for banks at the Serapeum of Oxyrhynchus in Girowesen 20-7. 
To his seven instances should be added (besides 1689) 305 rijs ‘Aproxpariwvos tov ’Ameparos 
iStorixis tp. (A.D. 20), 319 ris NINGU Statins te ais = oe tp. (37), 804 ris ’Appoviov kai 
‘Emtpdxovu rp. (55), 1182. 9 ris emi rod mpds OF, dd. Zap. baviov apxteparevoayros Kai Tlrodepaiov 
Tov ovv Avdacig Lavicivp émrnpytav tp. (162), 1473. 6 ris emi tov mp.’O£. wOA. Sap. rp. (201). 
Preisigke, who owing to the brevity of our description of 805 did not realize that the 
iStwriKy tpdmefa Of Harpocration was at the Serapeum, considered that there were two kinds 
of banks there, (1) the dnyoota rpdmega (‘ Staatskasse ’), and (2) a bank leased by the govern- 
ment (‘Staatsbank’), having specially close relations with the State, and distinct from the 
iStortkat rpdme{at, which were purely private companies. It is, however, clear from 305 and 
1639 that there was an idiwriK) rpdireCa at the Serapeum, and if that was distinct from the 
bank leased by the government and sometimes administered by émirnpnrai (91, 513, and 
1132), four of Preisigke’s six instances of a ‘ Staatsbank’ (267, 264, 269, and 98) together 
with 319 and 804 are more likely to refer to an i&wrtxi) rpdre(a: for all these instances are 
concerned with private, not official, transactions, and that banks named after individuals 
often belonged to the class of idiwrcai rpdmeac in spite of the omission of the word idwrex«y 
is clear from (1) 805, where idwwr«js is omitted in the docket da rijs ‘Aproxpa(riwvos) [rp|\d- 
(mefns) yéyo\ev 7 Siaypa(py), (2) P. Brit. Mus. 1168, where idiwrixy is once inserted (1. 21), 
and once omitted (1. 54), in connexion with the 2vpov tpdme{a at Hermopolis in a. p. 44, and 
(3) the probable identity of the Mrod(euaiov) rp. at Hermopolis in P. Brit. Mus. 1168. 49 
with the THrodeyaiov idtwrxy trp. in P. Ryl. 173. 1 (10 years earlier). The question of the 
relation of private banks to those leased by the government has not yet been definitely 
decided; cf. Wilcken, Grundz. 160. If the view which we put forward in connexion with 
513 is correct, and the Ptolemaic bank-monopoly continued in the Roman period, there is 
no need to suppose the existence of more than one bank besides the dyyooia rpamefa at the 
Serapeum of Oxyrhynchus; if Preisigke is right in distinguishing the leased from the private 
banks, it becomes necessary to suppose the existence of at least two. The use of the term 
iStorixy, which is evidently contrasted with dyyocta, is not inconsistent with our view, and as 
far as Oxyrhynchus is concerned the evidence concerning private banks is decidedly 
unfavourable to Preisigke’s distinction between them and ‘Staatsbanken’. Of the six 
instances of private banks at Oxyrhynchus quoted by him (0. c7é. 37) the first, concerning 
the bank of Harpocration at the Serapeum (305 ; z. sup.), refers to a private transaction, 
but the other five (from 288-9) occur in receipts for payments of taxes to the State ; and 
of four more 312 (37) da Aapi(wvos) Kai TIroh(epaiov) rpa(m.), B08 (45) da Awpi(wvos) Kai 
Ator(vaiov) tpa(r.), and 313 (47) dua Kon(Aovdov) (or dia Kod (AvBeorexijs) 2), Kat [. A .: ( ) 
tpa(r.) also occur in tax-receipts, while only 828 dia ris [....... Aéwovos tpam. yéyover 
Siaypagy and [da ris Wlappidov rod Sapariwvos tpar. meptded(vrat) 7 Siaypady refers to a private 
transaction. The phenomenon of tax-receipts issued by banks called rot deivos appears first 
in Theban ostraca of Augustus’ reign (Wilcken, Os/. i. 92-3; Preisigke’s proposal in 
op. cit. 171 to identify 4 Kepddov tpdm. in these with 7 év Avwoondret TH peyady tpdr., Of which 
Kédados was rpamefirns according to Ost. 1345, is vitiated by the difference of about 100 years 
between the dates of Os/. 1345 and 1365, &c.). Wilcken with some hesitation regarded 
these as issued by the dypoota tpdn., and if it is once admitted, as is done by Preisigke 
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following Wilcken, that at Thebes in the early Roman period the dypdota rpdr. were called 
afier the names of individuals, the Oxyrhynchus examples of tax-receipts issued by banks 
may after all refer to the dyuooia tpdx. ‘Their formula is just the same as that found in 
Wilcken’s Os/. 361, 1317, 1319-20, in which the substitution of 8: rijs rod Seivos tpar. for 
emi thy tov Seivos tpdm. found in his 1365, &c., probably does not affect the meaning mate- 
rially. ‘The only instance of an official bank with a name in the genitive is P. Tebt. 587 
(about A.D. 1) émt rH(v) [€v Trod(epaids)| Edepy(éride) Sdnpo(ciav) rpd(m.) Awpiwvo(s) rpa(megirov), 
but this variation from the usual description of an official bank as one éq@’ jis 6 deiva is hardly 
parallel to the examples of banks called rod Seivos simply. At Arsinoé Preisigke considers 
that the bank rod deivos in the Tayeiwy quarter was a ‘ Staatsbank’ because some of its trans- 
actions concern official payments; but the banks at Oxyrhynchus which he regards as 
private were to an even larger extent, so far as is known, concerned with official payments, 
and the case for separating the bank Tapetoy from the other banks at Arsinoé is not at all 
strong. At Hermopolis there was a bank known as 4 puoO@raév rpdrefa, all the transactions 
concerning it being of a private character. This too Preisigke on the evidence of the name 
regards as a ‘Staatsbank’; but he classes the éemtrnpoupévn tpdmefa at Hermopolis (P. Flor. 1. 
3, &c., Strassb. 52. 8, Melanges Nicole 193, P. Ryl. 176. 2) with the private banks, though 
the parallelism between it and the bank at the Serapeum of Oxyrhynchus administered by 
éemetnpntai (cf. p. 59) suggests that it was a bank which was normally leased, and, if so, 
it ought on Preisigke’s theory of ‘ Staatsbanken’ to be identical with the puc@wrav rpdmega. 
We are therefore not prepared to accept his account of official and private banks in the 
Roman period as satisfactory. Our own view may be briefly expressed as follows. In the 
Ptolemaic period besides the BaotAccai rpdrefac there were banks called in P. Rev. 
Laws Ixxv—vi rpdwe{ac simply, which were all leased by the State and apparently called after 
the names of the lessees, as illustrated by the Swriwvos tpdwe{a at Acoris (P. Reinach 7. 9) ; 
but whether the [rodepatos rpamecirns at a village of the Arsinoite nome (P. Fay. 12) was, as 
Preisigke (0p. cz#. 10) supposes, a lessee rather than a Baowdixds tpamegirns is very doubtful. 
As soon as the Romans took Egypt, probably even earlier, idiwrikai rpdmefac make their 
appearance, and banks which were evidently not dyydov rpdrwefac are found in connexion 
with official payments. Such banks are distinguished from the dyydcva rpdre{a by being 
called after individuals; but the bank-monopoly of the government still survived, and the 
persons who gave their names to banks, whether these were called idtwrxai or not, are 
probably to be regarded as lessees. In the second and third centuries these banks are 
sometimes found under the administration of official émernpyrai, a circumstance which may 
be due to the difficulty of finding private persons willing to become lessees of banks, just 
as it became difficult to obtain tax-farmers (cf. 44) and agoranomi (cf. 1642). ‘The 
existence in each metropolis of a single leased ‘ Staatsbank ’, which was specially privi- 
leged in regard to official transactions, side by side with a number of purely private banks 
owned by individuals and not leased to them, seem to us unwarranted by the evidence 
which is so far available. 

5-6. tyuqv nlvplov: cf. int. and 1. 13, where the value per artaba in case of failure to 
deliver the wheat at the proper time is 4,000 drachmae. This sum, which is unusually 
high, probably represents twice, or at any rate, 14 times the amount of the price paid 
by Theon; cf. Berger, Strafklauseln 34-5, 111, 143-6; P. Tebt. 105. 46, 109. 15, nn. 

8. otepedv [véov xabapdy ddlodov: cf. 886, 1629. 11, P. Reinach 9. 20, &c. Reinach 
translates orepedv ‘compacte’. We suppose it to mean ‘hard’, i.e. ‘ripe’. 

9g. [uérpm rod?) ris m[d\Acw|s Sapameiov? : a mention of a temple-measure is in any case 
rendered probable by z|o|i atrod iepod in Il. 10-11, and for Sapameiov cf. ll. 18-19 rod 
mpowvopacp|év|ov Sap. (though the reference there, as in |. 11, can be to the mention of the 
Serapeum in |, 4) and P. Tebt. 109. 20-1 |pérpax| éLaxowixar Spdyov rod ev z| qu mpolyeypappeévye 
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Kkopunt Zovxteiov. But only seven letters are expected in the initial lacuna, and « adscript 
elsewhere in 1689 is not omitted except in subjunctives (cf. the next n.), so that there is 


barely room for rod, and though a[é]Aco[s suits the traces and s of ris is fairly certain, there 
may be a letter between s and the supposed z. 


10. ois dv ouvrdolons: cf. P. Reinach 28. g—10 xaracrjoar ol|s av owvrdcon ev rit 
[Axcpros, and for the omission of « adscript 1. 20 mepurinrns. The vestige of a letter joining 
ns iS very slight and indecisive, but é€ dAAnAeyy]ins is not expected at this point, especially as 
de’ eyyvov dd\Anhov occurs in |. 12, and dev dilkns (cf. e.g. P. Reinach 20. 25-6 rois idioles 
avmA@pacr avev| dikns Kai xpicews Kai maons kaxorexy|ias) is not long enough. 

13. Cf. ll. 5-6, n. 


16. afijoreov: cf. e.g. B.G.U. 1156. 24-5 pi e€i(va) adrois enupepew miotes pyre 
Katapevyew emi... 


18. dly|ypor: the connexion between the occurrence of this clause and Persians of 
the epigone (I. 1) is once more illustrated (cf. 1471. int.) ; but 1639 is noteworthy for not 
being a ovyxwpnors, like the other contracts in which the clause occurs, 


24. 3|@|ourdrpou ; ’A[v|remarpov is unsuitable, but the first letter might begin with a straight 
stroke, e. g. I. 


30. tpa(mé{ns): or tpa(mefirov), since there is no rijs before ‘Hpa(kAcidov). 


31. [yéeylover 7 Staypa(py): cf. int. and 264. 26, 267. 34, 269. i. 22, 305 and 323 
(quoted on p. 59), and Preisigke, Gzrowesen 232-3. : 


1640. LOAN OF WHEAT. 
15 X14°5 cm. A.D. 252. 


This conclusion of a contract (yewpéypapov) for a loan of wheat is chiefly 
interesting on account of the mention of a new measure called mpds éxatooras 
ééka and apparently identical with the pérpov rerpaxotvixoy (Il. 4-5, n.). Other 
Oxyrhynchus loans of corn in the Roman period are 988 recto (224) and 
1040 (225); and like them and 1711 (a late third-century loan of money), &c., 
1640 was written in duplicate in parallel columns. We omit Col. i, of which only 
the ends of lines are preserved. 


[ anodoow ev pnvi Ilai-| 
~ ~ oy4 
vi Tod ér[ela[T@ros Tpirov] €rovis 
mupov véov- Kabapod adddov aBadAov 
akpi0ov Kekookivevpévov péTp@ 
5 mpos éxatooras déka avuTep{ me} Oéras. 
> X 7 3 7 ~ ¢ / 
ef O& pH, exTEelawm oor TOU bTEepTEcoYTOS 
- 7 b 7 
xpovouv dudpopov x TpiTov, yeLvo- 
a > ~ 
pévns THS mpdgews apd TE Epov 


Kal €k Tov UrapxévTov poe mdvTov. 
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10 KUpla Ta ypdupara dicod ypadévta trapv- 
Taxh eémipepdpeva [kai mlavTi TO b- 
Tep cod emihépovTt, [kal émlepwrndeis 
oporbynoa. (€rovs) y [Avlroxparépov 
Katcdpov Tatov Ovi Bijou TpeRaviavot 

15 Téd\dov kat Tatov OvuiBiijov Agiviov TéddAov 
Oveddovptavod Ovororiclavod EiaeBav 
Evzvxav X¢Blalorav Daegu K. 

2nd hand Adphdrtos Kadrovprios Exyxov 

kal Tapapepét[pnua| Tas Tod mupot 

20 aptdBas dexdrevte Kal aroddéow 
Th Ondrovpévn mpoOecpia, Kai ére- 
poTndels apmor\6ynoa. 


16. evoeBo. 


. 1 will repay in the month Pauni of the present 3rd year in wheat that is new, 
pure, unadulterated, free from earth and barley, and sifted, by the measure of (?) ten 
hundredths without delay; or, if I fail, I will forfeit to you for the overtime an extra 
payment at the rate of one-third, you having the right of execution upon myself and all my 
property. This deed written in duplicate is valid wherever and by whomever on your behalf 
it is produced, and in answer to the formal question I gave my consent.’ Date and 
signature of the borrower. 


2 tpirov| érou|s : Col. i has apparently rptr lov ér|o|u(s) at this point, certainly not 
dlevréplolu or J Tpir|o bp. 

4-5. Herp mpos éxarooras Seka: the clause introduced by apés generally refers to the 
standard to which the actual measure in use was equated, the accompanying participle, where 
expressed, being cupPBeBrnpuéera ; cf. P. Lille 21. 23-5 and Ryl. 166. 15-16, n. Here, how- 
ever, if a participle is to be supplied at all, cuvpBeBAnpév@ is hardly appropriate, and the 
phrase is in any ene aan and not parallel to e.g. P. Amh. 43. 9 pérpat dexatwe rau mpos rd 
Baodixoy xadxodv. yy presumably refers to an artaba, of which the fraction 7g is known 
(cf. 1446. int.), and the phrase is, we think, merely a variant for pérp@ dexér@, which would 
be parallel to the instances of pérpo rerdpto, ero, and dy5bq. On these concrete measures 
containing 4, 4, and 4 of artaba see Hultsch, Archiv ii. 290, and Bell, P. Brit. Mus. v. 
p. 158. With an artaba of 40 choenices, such as is found in 9 verso and elsewhere, 
a measure containing 515 of it would be a pérpor rerpaxoimkov, and though Hultsch wished to 
identify this with the pérpov ékrov and refer both to the artaba of 24 choenices, the pérpov 
TerpaxoiviKoy can apply just as well to an artaba of 40. Another possible explanation of 
pétpov mpos éxarooras Séka would be to connect it with the pérpov évdexdperpoy in a corre- 
sponding position in P. Fay. 90.14, ie. an artaba of 11 pérpa or 44 choenices, as contrasted 
with an artaba of presumably 40 choenices in which the original loan was made (cf. Hultsch, 
Archiv ii. 293). The 38; would on this view represent the difference between the standards 


100 
used in the payment and repayment of the loan, and ékaroorai as extra charges, probably 
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sometimes connected with differences of measures, are well known ; but the first explanation 
seems to suit mpos éxaroords better. The phrase recurs in 1743. 8. 

7. Suidopov ék rpirov: €& jyodias is more usual; cf. 14°74. 18 and 1628. 16, nn. 

13. (€rovs) y: only the bottom of y is preserved, but a is excluded by the month in 


1. 17, since Decius was still reckoned as reigning on March 4, 251 (cf. 1476. int.), and 8 is 
- not a suitable reading. 


1641. LOAN WITH RIGHT OF HABITATION. 
14°5 X16 cm. - A.D. 68. 


The concluding part of a contract (xepéypadov) for the loan of 80 drachmae, 
the lender having in lieu of interest the right to inhabit the borrower’s house. An 
allusion to a document of this description occurs in 1105 ; but 1841 is the first 
specimen of this class from Oxyrhynchus, and the formula is worded somewhat 
differently from the parallel contracts B. G. U. 1115 (Alexandria; B.C. 13) and 
P. Hamb. 3o (Arsinoite nome; 89), while P. Brit. Mus. 1168 (Hermopolis; 44) 
is phrased as a lease. The juristic character of these contracts, especially in rela- 
tion to the law of mortgage, has been much discussed, most recently by P. M. 
Meyer in P. Hamb. 30. int. In 1105 tr0Ojxy and irobéc0a are used with regard 
to the property (2 of a house) in which the right of habitation was ceded by the 
borrower in lieu of interest; but Meyer is not justified in accepting Levy’s 
assumption that the antecedent of dv iméOero in 1105. 14 is olkias . . . cvveupdvtwr 
rather than the pep@v rpidy amo pepdv wévte. Owing to the loss of the beginning 
of 1641 it is impossible to be certain on the question whether tzobéc6a: or some 
kindred term occurred in it; but no reference to a mortgage is found in the 
extant portion of the papyrus, and it is likely to have agreed on this point with 
B.G. U. 1115, P. Hamb. 30, and Brit. Mus. 1168, which have none; cf. Manigk, 
Gliubigerbefriedigung, 21 sqq., Partsch, Archiv v. 511-13. 


Vestiges of 2 lines. 
[....J...a@..[.] [wd] ras eve)oréons hpépas xpwpévov cot Kai Tay 
mapa cob tov wn[d cod cicorKicOnoopévoy 7H TE oiKk@ Kal Tv- 
5 AGM Kal dépmart Kai avrdAH Kai cicddw Kai €f60 Kai Tois arrows 
Tis oikias xpnornpiows maar dKodobTws, ovK otons pe ovr’ Gd 
ovdevi é£ovaias éxBddAdAv oe ode TOdS Tapa TOD EK TOU EvoLKL- 
opod péxpe Tod rov xpdvoy mwAnpwbva, ep ols Kal BeBe@oai (coi) 
kal Tois mapa ood Tov évoixiopov méon BeBaidoe. Kai Tov yxpd(vo)u 
TANn(po)- | 
10 Oévros dmodwow oo. Tas Tod adpyupiov dpaxpas dydonkovTa, ed 


Foy Opa “~ ? ~ ‘ 
dt mapacvvypage i} ph rod Kaba yéypamrat, Extelowm go TOU 7) 
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N a \ ’ N € " , ’ s x 
pev BeBe@oat roy [évjockicuov a[s mlpoxertar apyupiov dpaypas 
Tecoapdkovta Kai is Td Snpootoy Tas ioas, Td 8’ apyvptov mapa- 
xpnua pcb’ Hysorlas adv Tots KaOjKovor ad’ ov édv tapacur- 

15 ypadjow xpovov rokas, THs mpdfews aor ovons ek TE € pod Kal 
éx Tav UrapxovT@v por wdv[Tlov, Kabdmep ex dikns. Kopt- 
gapévov d€ cov Td apytplov pera Tov xpébvoy ExxwpHors 
> ~ , lo > € ? cp 7 ‘ 
€x Tov évorkiopod ev adAaLS Huepats E~HKOVTA, Tapadods 
jv dv mwaparaBns Ovpay Kai Kdeidav. Kupia } yelp TavTayy 
> , Y \ aA » , ” . 
20 emipepopévn Kal mavTi 7TH Emigépovtt. (Erovs) Tecoapackarde- 
xdtov Népwvos Kiavdiov Kaicapos XeBaorod Tepparixod 
Abroxpdétopos pnvos Teppavixeiov tg. (2nd hand) Sapamiov Yapamiwvos 


ToD Yapamiwvos pyntpis Sapmarvbplios? ...]... wvidov 
éxor mapa Tod Te. . iKog . Kou ras told] api yupiov] Spal x|uas 
25 [dydonKkolyra k[atpalAéov kal dn[oddcm?.......... Sceee 
Bore ee OA Aa gE Js B[— 
6. 1. dkwAvros .. . por. 8. 1. BeBardoa ; so in |, 12. g. a Of BeBatwoe corr. 
from «. 14. ov corr. from o, 18. 5 of mapadous corr. from 7. = 20._- re (€rous) 
over an expunction. 25. 1. xepalaaiov. 


‘,.. from the present day you and your agents who shall be installed there by you 
are to use the house, pylon, roof, court, entrance, exit, and all the other appurtenances of 
the house without hindrance, neither I nor any one else having the right to expel you or 
your agents from the habitation until the expiration of the period, on condition that I also 
guarantee the habitation to you and your agents by every guarantee. And when the period 
has expired, I will repay you the 80 silver drachmae, or, if I violate the contract or fail to 
perform its conditions, I will forfeit to you on account of failure to guarantee the habitation 
as aforesaid 40 silver drachmae and to the Treasury an equal amount, and the original sum 
increased by one half together with due interest from the date of my violation of the 
contract, you having the right of execution upon both myself and all my property, as if by 
a legal decision. And when you recover the money at the end of the period you are to 
surrender the habitation within 60 days more, delivering up the door and key which you 
receive. This deed is valid wherever it is produced and for any person who produces it.’ 
Date and signature of the borrower. 


5. Separe: ‘roof’; cf. Luckhard, Das Privathaus im plol. und rim. Aeg. 74-5. 


16-19. kopucapévov . . . kdeiday: this clause corresponds to B.G.U. 1115. 45-53, 
but not to P. Hamb. 30. 27-8, if the remains of those unintelligible lines have been rightly 
deciphered. 


22. Germaniceus (Pachon) 16 is May 11. A still later date in Nero’s 14th year, 
Pauni 4, occurs in 289. i.9. By Mesore Galba was recognized; cf. 877 (which is wrongly 
assigned to the year 67 instead of 68) and Wilcken, Osv. ii. 21. 

25. For dnlodaow cf.e.g. P. Tebt. 390. 21; but do[ri ray rovr@y rékwy can be read on 
the analogy of P. Hamb. 30. 33. 
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(f) Appointments of Representatives. 


1642. APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE AND INSTRUCTIONS. 
24 X 22-7 cm. A. D. 289. 


A deed whereby Aurelius Demetrianus appoints his ‘brother’ to represent 
him at a trial in the Oxyrhynchite nome concerning the nomination by Deme- 
trianus of Aurelius Agathinus also called Origenes (1475. 10, n.) as his successor 
in the office of agoranomus. Other Oxyrhynchus deeds for the appointment of 
representatives to appear in court are 261 (55), 376 (77), 365 (late first cent.), 97 
(115-16), 726 (135); cf. also 1274, 1648, P. Grenf. ii. 71, SB. 4651, 4653, B.G. U. 
286 and 1093, which are all third or early fourth century deeds appointing repre- 
sentatives to go to Alexandria for other purposes. 1642, which is called in 1. 8 
an dmoovotarixdy (cf. 505. 2 ovorarixdy), is, as usual, a xeupdypadov, but has at the 
end the concluding phrase of a letter, which is abnormal. Below the deed and 
in the same hand is a much corrected draft of instructions for the representative. 
This is continued on the verso, and later a somewhat different and shorter version 
of Il. 12-30 was added in ll. 44-55. The beginnings of lines in the instructions 
are missing on both sides: on the recto, to judge by fairly certain restorations in 
ll. 18 and 20, about 17 letters are lost; on the verso, to judge by Il. 48 and 50, 
about 25 letters seem to be wanting in ll. 44-55, but the writing there is some- 
what smaller than in Il. 31-43, where the initial lacunae probably do not exceed 
20 letters. These estimates can be reduced in size if abbreviations were more 
freely employed than we have supposed, and the external appearance of the 
papyrus, which in ll. 1-5 has an adequate margin on both sides, hardly suggests 
that the loss is so large; but though in 1. 20 kal os xpnu(ari¢er) can be omitted, 
an initial lacuna of only 8 letters seem irreconcilable with 1. 18. 

The decipherment and restoration of the interesting but very cursively 
written instructions are difficult, especially in ll. 44—55, where the ink is faint and the 
surface of the papyrus damaged ; but the general sense can as a rule be made out. 
After apparently a heading (]. 12 corresponding to 1. 44), comes a series of argu- 
ments to be used by the representative in answer to various pleas which might be 
put forward by Agathinus ; the sections often take the form éay.. . A€yy (or 
another verb), A¢fers otras, e.g. ll. 13, 29, 33. The first section (Il. 13-28 = 45- 
54), which is the longest and most intelligible, gives a general statement of 
Demetrianus’ and his opponent’s actions with regard to the filling up of the office 
of agoranomus. That this office in combination with that of eutheniarch had 
towards the end of the third century fallen into desuetude at Oxyrhynchus owing 
to lack of candidates, but was revived by a praefect who was probably Valerius 
Pompeianus shortly before 288, was already known from 1252 verso. ii. In that 

F 
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papyrus the raya of gymnasiarchs and the prytanis of the senate are found taking 
action in regard to the nomination of eutheniarchs, the responsibility for whose 
appointment ultimately rested with the praefect. Here, too, there is a reference 
(l. 14 = 45) to the long-existing vacancy in the office, but the mode of appoint- 
ment described is slightly different, the holder of the office being called upon by 
the praefect to nominate his successor (l. 15 = 46), a procedure which is also 
found in the case of apdxtopes and comarchs; cf. 1405. int. Demetrianus, who 
had himself filled a term of office as agoranomus, was summoned before the prae- 
fect to take part in the nominations, and somewhat against his will was induced 
on March 19 (probably 288) to nominate as his successor Agathinus, who was 
not only well off himself but had children under his manus owning property 
(ll. 16-20 = 47-50). A month later (apparently) Agathinus appealed to the - 
praefect against this nomination (ll. 20-2 = 50-2). The answer of the prae- 
fect to this petition (ll. 27-8) is obscure; but he seems to have referred the 
matter to the local authorities, i.e. more probably the strategus (1. 42) than the 
epistrategus (1. 32), for the services of the representative of Demetrianus were re- 
quired in the Oxyrhynchite nome (l. 2). The sentence in ll. 22-4, which is 
ignored in the second draft, is hopelessly broken : in ll. 24—6 Demetrianus argues 
that Agathinus and his sons were, owing to their wealth and the orders of the 
praefect, the proper persons to be chosen, and (Il. 26-7 = 52-3) claims that they 
should be made to do their duty. 

The second section (ll. 29-30 = 54-5), which provides an answer to 
the charge that Demetrianus’ action was due to private enmity against 
Agathinus, introduces a mention of Demetrianus’ wife, who ‘knows her own 
business’ (1. 55), and did not require the assistance of the representative, if the 
second person in 1. 30 refers to him, as usual. 

The third section (]. 31 and perhaps |. 32) apparently refers to a possible 
claim by Agathinus to substitute for himself an ex-scribe of the public bank, 
the answer being that this individual was not sufficiently wealthy, and that his 
children were not available for sharing the responsibilities of the office. Another 
section (ll. 33-4) deals with the possible proposal of Agathinus to give up his 
property rather than accept office, an extreme measure which in the third century 
was not uncommonly employed (cf. 1405. int., P.S.I. 292). The answer is only 
partially preserved, but seems to refer to the fact that Agathinus had already 
undertaken equally onerous duties. The following section (ll. 35 or 34-43) is of 
a more general character, somewhat like the first; but it is too incomplete 
for restoration. That Demetrianus was successful in his efforts to get Agathinus 
appointed is shown by 1208. 16, where the latter is called agoranomus in 291. 

The reference to the property of the izoxelpia réxva affords an interesting 
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piece of evidence for the introduction into Egypt by the constitutio Antoniniana 
of the Roman conception of patria potestas, concerning which the silence of 
papyri has been sometimes misinterpreted ; cf. 1. 5, n. 


Io 


15 


Aupyrs Anuntpiavis Kai os xpypyatifm Adpnr\(‘o A[...jo Addipo 7a 
aSEAGO yxaipei[v. 

admoouvioTnpi ce Kata Tatdrd pov Ta ypdupata wapacriva mapa ool év 
7@ “Ogupvyyxeirn 

TH ovopacia th tm euod yevouévn mapa 7O Siacnpotdt» Hyepov 
Ovarepio Iloumrn- 

lav eis tiv adyt éuod dyopavouelay Adpndiov ‘Ayabetvov roi Kal 
‘Dpvyévovs Odapiavos 

kal [os] xpnuarife: émi mopo éavtod Kal trav simoyxeiplwy réxvov Kal 

_ -wadvTa mpa- 

[fac Sloa Kapot mwapévn eteotw eis 7d pre exmoinOAva adbtod tiv 
evTropiav ax|et- 

[vitov ? pndlé Kal Kewnrav, pynde pry mpoxwpety te adt@ emi meptypadij 

[THs moXt|TiKAS Xopnytias. KUpiov Td amocvaTaTikoy TavTaxyH Em{iplepldpevor, 

[kai emepwrneils [dplodéynoa. eéppdcbai oe evyopat, adedgé. 

[(érovs) € rod Kupiov| Hy[O|v AroxAntravod Kai (Erovs) d rod Kupiov jyay 


Maégipmavod SeBaorav 


[21 letters]rov . 7 ) [[ar[. .]] AvpyAwov) Ayableivoy tov kal *"Npryévnv 
Kat @s xpnp(ari¢er) 
[édv ? 20 1.] KedevcOGpev tiv Exderay eimeiv, Aé~ELs ovTws: 
[20 1.] Tov TAS ayopa(vopias) otlépavov mrEloTw yxpbv@ ExdeAOLTOTA 
[32 ,]-- &a 7d €€ dvTovopacias cuviotacba Tavbrny 
PARA IT. 5 6 5s wee ély> O& ey rots yetpotlolyy[uaoe €?|re re emi Tod 
yepovos [érdyxavor] @v 
Kara THY TOU Hy(€E“ovos) mpdaTagw 
[17 Js kal Sums el€a [did tov rod tyepovos PoBor]] kai Kedrevoavros rods 
[wAnpdcavras dvopdglew dvO’ éavrdv Kai adrds mAnpdoas exetpordynca 
[els ap[xa|s y[..]-- [- 
Bi cer ss cts Th Ky Tod] DaperoO [[Advp]] rov mpoxeipevoy Avpyr(cov) 
Ayabeivoy tov kat [Q)pry[évylv 
F 2 
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4 ? 


20 [Kal ws xpnu(ati¢er) emt mopw éjavTod Kal trav broyxeElpioy Téxv[@v] ered? 


c 


. 3 > ra 3 A ef 
vu7r QUTOV E€CTLY, Kal OL@S 


[15 1. wAlnpwbeions avtd ths dvopacias z[f] xy [Tod Papy(odO.)]] ExxéxrAnrar 


\ 2 


[17 ,,]oavros ad’ iva ev TO pera€d Tas a[pya]s ph Expopyon. ovros Se 
TOLOUT|. « 
]. - pigecOau 
[17 ,lol-] . dfovres adr@ Kal tov Téxvoy |[..[.])..-....+-+.. vKal] én 
[17 ,,]“aTwov. Kal yap eis tas ddAas dpyds paddora de tadrnv dis 
Bis ew isid once 
25 [17,, TOW év mepiovoia tvyxavovT@y aipodytat Kai pddtoTa KeKedevopé- 
évyvdpms ; 
[vo? 13 ].v Kat dfodper avdrov exeoTar THs ayopa(vopias) ||kar& rods 
vopous || dvopacbévra 
Y]¢rapnevoy kai adTov shnphoarre dvTovopacat 
[16 Lv. dmréyparpev 19 7H EKKAIT@ avros Hy(euov) SoTE pevovedy mapa- 
ypapay rape rots” 
[14 ,, aldrols ras mapaypaddas. 
[éay dt rAéyn pe Ex...]... [-Julas @vopakévar ald|rov 7 mpos éxOpar, 
A€~ets o'r(ws)> ovdepia pot éorr 
30 €yOpa mpods adz(dv) ?, ode ylap Kowwriav exe: brapydvT@v mpods Thy HueTEepav 
avplBiolv.] ovdéy roiro mpos oé Egrt{t. 


Verso. 


[eav dé A€yn? 11 1,] Tov mpd avTod ypapparéwv Tis dnluocias tpamée¢ns 
ovopacbat eis d-yopa(voyiar), 
ovbé yap éfovoiav éxwy..[... J 6 te re GAG iva brdpxew ea...... 
[1g 1. dvopager Oar [lagi luiay durdy [ll ypapp ? Jaréor]] dbgas 6 Saparion 
TavTns Tijs méA(Ews) 
Exkanre(t)o bar dipt(as) ob 
[15 ,, €av de] A€yn wept exoTdoewls,] A€~ers dre eLeddpnoev A p00(xos) ards 
wavra avrov ameort. 


[20 ,,Joar pnde ev ds. of ....-..]] 

35 [20,,] GAN éxelvou piv ata yap mpds Tabrny Thy dpyiv 
[20 ,,lee émresdy ef dvrovopactas OUVKELTaL Kal avadyKn 
[Tov 19 LJoxjolvra KaréxecOat. mapevexOfrwoay ov 


]. se ebeees YO... 0. a[. ]mpa . CAevOepias, nal yap Ta apxeta Kal . . appareav Epepov [. .?] 
[20 1.]. TH edmropia Ka) T\av dmloxletpioy Téxvev ([n-]] nv adros a A Bes 


[20 |]. 7 TI)V ox .. Alar, GANG avTEXw mpos TAS €7LKEl- 
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40 [mévas 15 1,] [kal] xdv yap ra ddnOH Exet ph dporoyaor Sid twa 
[20 1.]. [.] ods €dv xatatagdépeba dvayKaioy civat TH fe- 
[16 ,, TH Stlavoig rod orparnyod |[kdxeivo dt afia.[.]....[.]. aTov || 
| 


Oh ES eal Ch esky ae eee, ae ee 
45 [25 ,,|T#oaTo Tov ris a}yopa(vopuias) o[répjavoy mrelor@ xpovw éxdeAouTrOTa 
[2g ,,]- dia 76 €€ dvrovoluac|ias cuvicracbar tavryny Thy apxiyv 
[29 ,,]- Kal 7d févov...[.].Ka......0[. Slums «ita Kara thy rob 
[NyeHOvos mpbaragw rods mAnpdcay|ras Tov xpbvor dvb’ éavTdy [dvouldgey, 
kai abtos dkddovba 
[mov ? 22 1, Kalraxadov rh Ky Tov mpoxipevov ‘Ayabeivoy tiv Kal 
‘Dpey erm) 
50 [emi mépp cavroi Kai rev broxellp[fjoy Téxvov émeidiy [dm albréy eort|y, 
seee+ se lO.A. poo.. 
[wAnpwbeions avr@ rijs dvopacia?|s exkéxdnrar TH [ky] Too DappolHOr J 
3 ere eh. 616 drapxor- 
[20 1, &yopalvouiar kal d€vodpev au[tlov dv[olualabév|ra execOar rhs apyis 
[24 ,, A]oyous memoinkeyf..J.o....-[...]- as pov elvar alrjopdvras 
[23 ,, €xl@par mpas adrdv [. .]. [-] . vual.] mepuoveiay dwapydvror . . [.]. cal 
55 [25 ..,]- awara mpos riHv *[uelz[Eplo[y] yuvaixa, [le] exeivn oidev 7d éaurijs. 


3. vn, 4. 8 of ayaOevov corr. from y. 6. o« Of exmounOnva corr. 13. 8 of exdeayv 
corr. from y. 22. iva, 26. 1. éyerOa. rn Of rns corr. 37: x Of mapevexOnracav 
corr. from 7? 


1-11. ‘ Aurelius Demetrianus and as I am styled to Aur, A .. . Didymus, his brother, 
greeting. I appoint you by this my deed to appear at home in the Oxyrhynchite nome as 
my representative at the nomination made by me to his excellency the praefect Valerius 
Pompeianus of Aur. Agathinus also called Origenes, son of Varianus and as he is styled, as 
my successor in the office of agoranomus upon the security of his property and that of the 
children in his manus, and to perform every act lawful for me if I were present, in order that 
his wealth whether immovable or movable may not be alienated, and he may obtain no 
advantage to the injury of the city’s provision of supplies. This deed of representation is 
valid wherever it is produced, and in answer to the formal question I gave my consent. 
I pray for your health, brother.’ Date. 


3. Ovdarepio Topmnarg: cf. 1416. 29, n. 

5. €mt mép@ éavrod kal ray troxetpiov réxvov: Cf. Il. 20, 53, 1418. 8 6 dvouacéeis eri r@ dip 
mépo dvoudcbn. Mitteis (Grundz. 275) considered that the Roman idea of pa/ria potesias 
was of practically no account in Egypt, but evidence for its influence is now coming to light. 
The present passage shows that the property of children did not escape liabilities attaching 
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to that of their father, In 1708 a father is found executing the xaraypadpy of property which 
his imoxeipto: viol (by different wives) had bought through him, this procedure being parallel 
to that found in 1268, where in the case of house-property belonging to a daughter (I. 8) 
the xaraypapy is performed by the father and uncle (I. 5), rod marpds Exovros aliri{v) id r7 
xetpt kata rovs ‘Popaiwy vdpous (1. 9). In 1208, 6 a seller of land inherited from his mother 
acts pler|a avvBeBawrod tod marpos Tov Kai €xovtos avrov bd TH xetpt Kara T. “Pop. vou.; cf. 
P. Brit. Mus. 977. 13-15 (suodoy® mempaxévac ...) tov imdpxortd pot kat a|v|nOévra ino (or 
inlép) ths | én’ €ovoias por Ovyarpds Ebrpomiou . . . dueEehOovans tov Biov én’ epot kara mavras rods 
[ydpous? In SB.. 5692. If 6poroyS mempaxévan oor... tiv bmdpxovoay TO adydrKe pov vi@ Kai 
me letters | xalra rots vdyous it is tempting to restore broxep|io. The most recent dis- 
cussion of patria potestas in Egypt is by Taubenschlag, Zedéschr. d. Savigny-Siift. xxxvii. 
177-230. . 5 

6. éxmoumOjva: for this verb in the sense of ‘alienate’ cf. P. Brit, Mus. 483. 41.. The 
allusion is to éxoraois ; cf. 1. 33. 

8. modt|rixjs xopnyias: the agoranomus, besides his duties as notary, was concerned in 
the bread-supply at this period ; cf. 1252 verso. 17, n. 

11. The month can hardly be earlier than Pharmouthi, for the events described in the 
instructions apparently refer to the same year. Since the appeal of Agathinus was made on 
the 23rd of that month (1. 21 = 51), and the praefect had already given his answer (I. 27), 
the deed is likely to have been written in the period Pachon—Mesore. 

14. ékdehourdéra: on this analogy ekeAorbroroy rather than éemAcAor}rdr@r is to be restored 
in 1252 verso. 17. . 

15. avrovopacias: cf. int. and 1405. 17 dvravopacba. 

16. xetpor[olvi[uace €?]re: xetpor[o|vy|Geior is less likely. -€]re is not satisfactory, but 
xetpor|o)m[ualor is hardly long enough. At the end of the line év was perhaps included in 
the deletion. | 

20. duos: cf. 1.17. The supposed p» is more like » or z. 

21. éxxexAnrar: cf. 1408. 7, n. 

23. omlolv|dagorres, but not dvloudfovres, can be read. 

24. disa...[: or Ke oa.. 

27. abros iry(euav): or adrd(s) 6 Hy, OF adro(d) 6 Hy. 

mapaypapay ; the meaning here is not clear, perhaps ‘ exceptions’, as in P. Leipzig 38, 
li, 4 al ék rév vépav dpudgovara dixaodoyiat Kai n[ap|aypacat. 

30. oe: apparently not pe. 

43. Sevrépa pudg: cf. 1418. 12, n. 

45. alyopa(vouias): the traces are not very suitable, but this word is required by the 
context ; cf, l. 26 and 1252 verso. 16. |rjcaro is perhaps dmoxarea|rncaro (sc. 6 7yenor). 
dive |Snoaro (cf. 1252 verso. 20) cannot be read, 

51. Pappol dd .] or Sa or ..[....] can be read. 


1643. APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE. 
25°5 X 11-3 cm. A.D. 298. 


A deed whereby an athlete, who bears an interesting list of titles (ll. 1-3, n.), 
appoints a friend to go to Alexandria in search of a fugitive slave. The docu- 
ment, though called an énicradya (1. 13), hardly differs in form from an dmoov- 
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orarixéy (cf. 1642. int.). 1428, a fourth-century évroAr} for the arrest of a slave, is 
similar; cf. 1422. int., where the evidence concerning fugitive slaves is collected. 


mas! Zapam|éupor 6 cal [Alédvpos Ogupvyyet- 
Bee hire ] Kat AOnvaios mfepijodovicns xpdérioros 
fvordpxns did Biov kai dfs] xpnpa(ti¢o) 
AvpnX(io)... .Jo Kai ds XPnpalriges) ard rhs adbris’Ofvpvy- 
XetT@y ToAElos xalpev. daoolvlviornui ce Kata rode Td 
emiarahpa dare oe drodnpoiyra eis tiv Aapmpord- 


a eo, 


4 
ee 
” 


5 


Thv AreEdvdpialy avatntioca: Sobd\év pov dvbpa- 


alee eye |v os (érdv) re, dv Kal od adros yvepifers 


bee | 
~ 


id b XN 4 
--.-|, Ovmep dvevpoy mapaddcets, 
Io aotas ood ovons boa Kadpuol mapdvri teoriv 


Coe ap ae JacOat Kai elpywv Kai paorryoiv Kal éva- 


Rie ee aN 


yoyny mosey ? ep’ dv Séov early mpds rods trodeéa- 
Hévovs avrov| kal aireioOar éxdixelay. 7d dt éni- 
aTahpa TovTo| povaxdov ao é€eddunv, dmep Kv- 

pov éoTw] mavraxod émipepdpevov, Kal émepwrn- 

Geis @porSlynoa. (érovs) Wd Kai (érovs) ty Trav Kupiov 


Po 
te Be ae 


hav Atoxdrlntiavod cal Magipavod YeBacrav kai (érovs) 
~ vA € ~ a. 4 ~ ~ 
Tay kupiov julev Kovotavrioy kai Magtmavod ray 


reo 


erripaver taro Katcdpov ITayov is, wmrarias Davorov 
Kal Téd)ov. | 


fae ea 


2nd hand i isla Sapaméupov 6 Kai Aidvpos 

[xpaticto|s ~vordpyns dia Biov éméore- 

[Aa mwavjra Td mpokelpeva ws tpd- 

[Kerrau. | | 

5. arroo|u|viornue. 23.0 OF mpoketweva Corr. from ous. 
‘ Aurelius Sarapammon also called Didymus, a citizen of Oxyrhynchus, ... and Athens, 

victor in the whole cycle of ahi of the rank of excellency, president for life of the xystus, 
and as I am styled, to Aurelius . . ., and as you are styled, of the said city of Oxyrhynchus, 


greeting. I appoint you by this my instruction as my representative to journey to the most 
illustrious Alexandria and search for my slave called ..., aged about 35 years, with whom 
you too are acquainted ...; and when you find him you are to deliver him up, having the 
same powers as I should have myself, if present, to .. ., imprison him, chastise him, and to 
make an accusation before the proper authorities against those who harboured him, and 
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demand satisfaction, This instruction I have issued to you in a single copy, which is to be 
valid wherever produced, and in answer to the formal question I gave my consent.’ Date 
and signature of Sarapammon. 


1-3. Cf. P. Brit. Mus. 1178. 50-4 (as restored from C.I.G. 5909) én[t dp]yec(pélov rod 
cipmavros Evotod cai Evorapxdv did Biov kal [ert Badavel|ov rod S<Bacrod M. Avp. Anyoorpdrov 
Aapa [Sapd:avod *AdeEavdpéws *Av|rivoéws ’A@nvaiov "Eqeoiov Spupvaiov Tep|-yapnvod Ne |xoundéos 
Methyotov Aaxedatpoviov TpaddAavod mayxpalriac |rod Sis mepiodovetkou mixrov ddsintou mapaddgov .. . 
(A.D. 194), and Kenyon-Bell’s notes. xpdrioros (egregius) was the customary epithet of 
epistrategi and other imperial procurators of equestrian rank, but by the end of the third 
century was applied to persons of less importance, e. g. a ducenarzus in 1711. 4. Another 
meptodovikns occurs in C. P, Herm. 7. ii. 4. 

11. JaoOac: or lecOa or |noOa. For évalywyiy moveiv cf. evayew in P. Leipzig 38. i. 
14 and 16. 


(g) Settlements of Claims and Receipts. 


1644. SETTLEMENT OF CLAIMS. 
15°3X13°5 cm. | B.C. 63-62. Plate II. 


A nearly complete contract, written in the reign of Ptolemy Auletes 
(cf. 1628), whereby three brothers belonging to the catoecic cavalry renounce any 
claims against their nephew Moschion with regard to a loan of an unspecified 
amount of silver, borrowed by him some years previously from their mother, who 
had lately died, a renewal of the loan having been arranged (I. 19,n.). A few 
lines at the end, containing the list of (six) witnesses and signatures, are missing. 
The formula resembles that of settlements of disputes or repayments of loans, of 
which the other first century B.C. examples are all Alexandrian ovyx@picets 
of Augustus’ reign (B.G.U. 1148, &c.), while of the second century B.C. 
examples only the illegible P. Amh. 42 (B.C. 179; Arsinoé) was (apparently) 
a é£apudprupos ovyypady, like 1644, the others being notarial agreements (e.g. 
P. Grenf. ii. 26, Taur. 4, Reinach 12) or xeupdypada (P. Reinach 11). 


Baot{Aedovro|s IIroAcuaiov Oeod Néov Arovicloly Pidlord|ropos PidadéeArAgov 
€rou[s évvjeaxaidexdrov, Ta & dda TOV KoLVa[y] as ev AdleElavdpeia 
ypageri(ar, \nvos Ilepitiov kai Xoiax ev ‘Oguptyxav téde 
Tils On\Baidos. spuoroyotow Ilaciwy Kai IIrodepaios kai 

5 AnfolAA[d|0s, of rpeis Arovyciov Maxedéves trav év Trois KaToikos 
inmediaw,| Tat THs ylelvouéevns adtalv] ddedpis Bepevixns 
rere|A€lu[7 |nkvias vidu Moocyiov.{...|. [. Jos Make- 

Sévit tav Kalroikwv imméwv, mavtes ayuias Kdeordrpas 
Agpodilr|ns, pnOev éyxadrciv avrods pnd’ addov vbrép adrav 
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10 ind” éyKarécew pnd érercbocoba Tax Mocyiwvu pnde trois 
map av[to|O mepl ob eero 6 Mocyiwv tht Tay épodoyotvTav 
Hntpi adrob 8é Mocyxiwvos xard pnrépa pdppne ‘Apowwéont 
II[roAlepatou kai ratrns HetnAdaxvias tov Biov 
d[a\vetou évréxouv dpyvpixod Kedadalov dddas Xpnpati- 

15 o6[évros] kara ovyypadiy did rod ev rit Tpoeipnuevne mode 
Hvnpoveiov év tots éumpoober Xpovois, pndé mepi dddov 
pndevis dmd@s TOv Kara Thy Sndrovpévny Tod Savetov 
cuyypaudiv, Evexa tod tov Mocyiwova did twas airtas rov 
Kalvoxwpiopov THs mpoeipnuévns apylv|pikis svvadddg~ews 

20 «ls tv Apowénv év mio{ret] did Thy Tpoyeypappevnv 
iStérn[7ja mwemojoba. [élav S€ tis huey mapd Td mpoye- 
ypap[pléva mapacvyypadglj] 7) emerOn [a1] Mocyior, xwpis 
Tod Thv edodov akupoly] eivat Kal m[poloamoreicdéro 
6 énfeA]Oav 7) 6 br{p avrlod émedcvoldpler[ols Mocylorn 

25 7) [@le [aly ewédXOn rA[v mlap’ adrod émi[riplov dpyvplov 
dpaxpas me[vrjaxoolas] Kal els 7d Baowrix[dy Tas icas, kai pyOey 

_ ATTOov. éen[t dle maole Tots mpoyeypappévors cvv- 
_ evdokovor [of T]dv dulodolyodvtwy pldprulpes, Tod pev 
[ITaciwvos Arovyioros . [— 
30 [13 letters]Aod[— 
Bt. 4 ieee 


e 


On the verso 
€rous 10 Xoiay, [dpuorolyia 
IIaciwvos Kai rev ade pov 


m{pos| Mooyxiwva. 


‘In the reign of Ptolemy, the god Neos Dionysus Philopator Philadelphus, the 
1gth year, and the rest of the formula as written at Alexandria, the of the month 
Peritius or Choiak, at Oxyrhynchus in the Thebaid. Pasion, Ptolemaeus, and Apollonius, 
all three sons of Dionysius, Macedonians of the catoecic cavalry, acknowledge to the son of 
their late deceased sister Berenice, Moschion son of ..., Macedonian of the catoecic cavalry, 
all the parties being from the street of Cleopatra Aphrodite, that neither they nor any one 
else on their behalf have or will have any ground of complaint or will proceed against 
Moschion or his agents concerning the loan of money at interest which Moschion made 
from the mother of the three acknowledging parties and maternal grandmother of Moschion 
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himself, Arsinoé daughter of Ptolemaeus, who too has died, which loan has been otherwise 
specified by a contract drawn up through the record-office in the aforesaid city in former 
times, or concerning any other provision whatever of the above-mentioned contract of loan, 
because Moschion for various reasons has effected the renewal of the aforesaid money- 
agreement with Arsinoé under a pledge (?) on account of the above-stated kinship. If any 
of us violates the contract or proceeds against Moschion, apart from-aggression being 
invalid, the aggressor or his representative shall in addition forfeit to Moschion, or any 
representative of Moschion against whom aggression is committed, a fine of 500 drachmae 
of silver, and to the State an equal amount, and nevertheless (this contract shall be valid). 
The witnesses of the acknowledging parties join in consenting to all the above-mentioned 
provisions, they being, for Pasion, Dionysius...’ Title. 


2. évv|eaxadexdrov : the vestiges of the letter after the lacuna do not suit ém|raxaSexdrov. 

3. Choiak in B.c. 63 began on Dec. 7. ° 

8-9. dyuas KNeorarpas ’Adpodirns: cf, 1628. 8,.n. 

11. ero: for this term in reference to the borrower cf. P. Grenf. ii. 22. 5, 31. 8, 
Leipz. 7. 11. 

14. dpyuptxod qualifies d[a]veiov, not kepadaiov; cf. 1. 19 apylulprxis ovraddAdkeas. 

xpnuaria6|évros|: cf. 9B. 11-12 Sia “Avd|popdxou Kai Aroyévous| dyopavdpar Kexpyydrtiorat, 
and 1648. 35, n. 

1g. kawoxwpioucy: this word, which seems to correspond to dvavéwors in e.g. 1105. 21, 
isnew. There is hardly any doubt about the reading, cxarayepiopdv being inadmissible. 

20. €v mio[re|: this might mean merely ‘in good faith’, but more probably implies 
a security of some kind given by Moschion. 

25-6. dpyupiov Spaxpas me[vt|axocijas|: the circumstance that the penalty, like the loan 
itself (Il. 14, 19), was in silver is unusual, private payments in the late Ptolemaic period 
being generally in bronze. The penalty to the State (also 500 silver drachmae) is higher 
than the customary 100 silver drachmae for the State in the Pathyris papyri, but in 
P. Taur. 4. 25-6 (B.c. 126) an émirmov of 20 talents of bronze with 400 silver dr. to the 
State occurs. In the Alexandrian cvyxwpyoes 500 drachmae occurs as an émirtor (e. g. 
B, G.U. 1107. 20-1), but the amount of the customary dpicpevoy rpdoripor to the State is 
nowhere mentioned. 


1645. RECEIPT FOR PERSONAL EFFECTS. 


21-5X306cm. - A.D. 308. 


An acknowledgement addressed to a man through his wife by a woman 
acting through her érirpomos, who was in this case appointed by the imourvnuaro- 
ypapor (ll. 2-3, n.), of the receipt of money, furniture, and clothing belonging to 
her lately deceased mother. B.G.U. 419 (276-7) is a somewhat similar 
acknowledgement, but as the result of an arbitration. 


(‘Trareias trav deomorav jpav Alio|kAntiavod rot marpos [Avyovotwr] 76 
© Kat Tadepijov OWarepiov Magipiavod XeBacrod ro EBdouov mpo 
puds Kadavd(av) YerreuBp(ior). 
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[Avpnria Adiun Ovydrnp Apiolv, d: nod rod Karlaclrabléros airis 
emitpomov Kara Tods yeyovéras emi AdpnAtwy T'Anyoplov rod Kai Oéwvos 

[26 letters] . tovs ‘Apoeviou [yelvonévmy éevdpxwr dirropvnparoypdger bropyn- 
paricpovs T@ 16 (Ere) Kai B (Eret) Meyxelp 

[.. 2? Mdpxov AdlpnirAiou ‘Qplwvos Médpxioly Adfpndtov Almroddwviov rod 
‘Ioidépov Swoikocpuiov rod Kai ‘AdOaséas, Aipniio Médkan Magipov 
koopLNn- | 

5 [Tevoavrols Tis Aapmplas Kali apmpordrns ‘O<vpvy[xi|rav wodrcws did rs 

cupBiov Avpyréals] Ocoddpas Evdaipovos amd rijs aitis yatpev. 

[Gporoly@ darecyn[k]évar Kai memrnpdcba mapa cod Ta ebpeOévTa mapa col 
THs pntpos pov ‘Aprepiros tov Biov dvaravoapévns 


le 
[xpvcod] wey mpdrov o7[a]Ou@ ‘A[rAc~lavdpiv@ ov'yxias dbo ypdupata téooapa 


mapa klep|éziov ev, Kai dd dy exes [[rap]| a’tis Kar& yipbypagor 
[..-+...] mpaypatias apyupiov [rladdvtav eikoo{t] tédavz[a| dexatécoapa 
TAnpn apiOpod did ytpds, tev O& Srodotrey TaddvTov 
[e€ arodobér|rov [adjrh 7H pnrtipi] pov mepiodon, x{rAewvid?\ov ~EvAw{oly, 
q[vlpia pipe rpiBaxe: do, oTpwpdtia tpiBaxd dvo, 
Betis: stags 4 ee | Ovdxpopor pecolrpiBlakér, brordvyviov, tparéfijoly, KiOadr{tolv 
medikov TplBakby, Ta mdvTa ex mAHpous 
vires: x ERIKS Cp wR oie os Waele 8 Wa. [.. od]0é epi &AlAov ov[devo]s 
amagamrd|s TO KalOd|rouv evyp[d|pou 7) adypdgov modyparos dpetAjparos 
[45 letters] 76 odvodov amo rv ejumpoober Xpovev péxpt THs éverroons 
[juépas Kal’ dvtwaody rpémov ?, Kal dvadedwxévat eis dxv|pwotv 7d mplo)ki- 
| pevoy [t]Ov zaddvrwv elkoot ypappdriov. tiv de 
[amroxiy ? ravrnv......3-. go. efeddunv mpds aoddrljedy [cooly dia tod 
| émitpémrov dypappdrov bvtev sroypdgovros, Hrs. 
15 [kupia orm ravTayod émipepopévn, Kal emepwrnOet|oa[@|uoddynoa. (2nd hand) 
Adpnrcia Adtpn ‘Apiov Si éuod rob émitpédrov Mépxov 
[Adpnrciov ‘Apiwvos tcxov mapa Adpndilov MéAlaros dia zis cupBiov 
Adpnrjias Ocoddépas Tas mpokipévas 
[xpucod ovy|kias Sto ypléppara récoapa mapa). Keplérioly ev Kai Ta THs 
Aourddos apyvpiov Tddavra Sexatéa(a)epa wArpns, 
[kai Exxov|] THY mpokiul évny Katackevny ?| €K amAnpous, Kai ovdéva dOyov 


an "4 
éx@ mpos avrov mepi oddevds Tod Kabddov 
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[els 7d Aotlrév, Kai enmlepwrnOcioa Mporldy|noa ows mpoxite. Adphrecos 
‘Di pelo] eypewa trép avtns Kedevoes 
20 [THs mpoyeypaupervns? AuvpnrAlas Adliuns ypéupata pr eidveins. 


I, To @, 2. up of avpnAtoy Corr. from p- 1, I'pnyopiov. 7. t of etxes COIT. from o. 
Q. meptovon* Pap. 1. t[u|Aeia. 10. m Of wedtxoy corr. from «? 1. madexdy. I4. ov of 
aypapparey corr, from ov, 16. 1. Me{Ajavos. 18. 6 and v of xaOodov corr. 1g. |. mpé- 
KeiTat . . . €ypawa. ec Of avpndecos corr. from ts. dep, 


‘In the consulship of our masters Diocletianus father of the Augusti for the roth time 
and Galerius Valerius Maximianus for the 7th time, the day before the Calends of September. 
Aurelia Didyme daughter of Arius, through me her guardian appointed by memoranda 
drawn up before the Aurelii Gregorius also called Theon...and... son of Arsenius,. 
formerly hypomnematographi in office in the 14th and 2nd year, Mecheir . ., Marcus 
Aurelius Horion son of Marcus Aurelius Apollonius son of Isidorus, of the Sosicosmian 
tribe and Althaean deme, to Aurelius Melas son of Maximus, ex-cosmetes of the illustrious 
and most illustrious city of Oxyrhynchus, through his wife Aurelia Theodora daughter of 
Eudaemon, of the said city, greeting. I acknowledge that I have received and been paid 
in full by you the property of my deceased mother Artemeis found in your possession, 
consisting of 2 ounces, 4 grammes less one carat of gold of the first quality on the Alexandrine 
standard, and out of 20 talents of silver belonging to her, received by you in accordance 
with a deed of . . . administration, 14 talents, the complete amount, from hand to hand, the 
remaining 6 talents having been paid to my mother in her lifetime ; a wooden bed, 2 small 
worn cushions, 2 worn mattresses, a partly worn undyed . ..., a lampstand, a small table, 
a worn child’s frock, all complete, and (I make no claim concerning this) or any other matter, 
debt, or ... at all of any kind whatever, whether secured in writing or not, from former 
times up to the present day, and I have given up to you for cancellation the aforesaid bond 
for 20 talents. And I have issued to you for your security this receipt... through my 
guardian, who signs since I am illiterate, which receipt shall be valid wherever it is pro- 
duced, and in answer to the formal question I gave my consent.’ Signature of Didyme 
written by Horion. 


1 For the dating cf. P. Grenf, ii. 72, 75, as corrected by Mommsen, Hermes 
XXXil. 544. 

2-3. The local official who was generally addressed in regard to the guardianship of 
minors (émrpérov implies that Didyme was a minor ; cf. 1687. 3, n.) was the exegetes; cf. 
888. int. and B.G.U. 1070. The hypomnematographi ranked at the head of the muni- 
cipal officials ; cf. 1412. 1-3, n. dtmopurnpaticpods probably implies an application in court ; 
cf. 898. 26-7 Birovixov tod orpa(tnyov) caf tmopynpatiopods xpeivavros érepdy pov émitpomov 
karacrajvat, The 14th year (of Galerius) and 2nd (of Severus) was 305-6. 

4. Médam: in 1. 16 Me[A]aros, probably less correctly. 

4-5. koopn||[revoarro|s: s is doubtful and Jou could be read; but xoopn|[revoavros Bovdev- 
t|od here does not suit ll. 6-7 and 9, where the initial lacuna is of the same size and a much 
shorter restoration is preferable. 

7. The meaning of the interlinear addition is quite obscure. xpvods mparos is a novel 
expression in papyri, apparently referring to the quality of the gold. This is the earliest 
reference in a papyrus to the Alexandrine standard of Byzantine gold, which is frequently 
mentioned later. Cf. 154. 13, n. 

4-8. xupdypapor [. ..++.+| mpayparias: this seems to mean a deed appointing Melas to 
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be the mpayyareurjs of Artemeis. The lacuna may have contained an adjective, or |rpayparias 
may be the termination of a compound word. 


10. The word before idéxpwpoy is likely to have been a dress of some kind ae. A 
B.G.U. 327. 7 covBpixomddXov idiy. pec ol rp laxdv is a new form. medixdv (= maidexdv) is 
very uncertain: the first letter was certainly « or « originally, and there was apparently 
another letter (o or \?) between it and , while between 8 and « there is a lacuna in which 
a narrow letter like p might be lost; but, though there is no clear evidence of any correction 
having taken place, xed[p|év (i.e. ‘cedar-coloured’) is not a known form, and wed is an 


unsatisfactory combination. There is a space after x4éx[10|v, but that does not prove that this 
is separate from the following word. 


11. Something like kat ovdéva dNéyov exw mpds oe mepi rovrov ovdé is expected at the 
beginning of this line ; cf. 1. 18. The traces of 4 letters near the beginning might be read 
ojbdér[a, or Adyor odd€|va n[pds] oé wept is possible later. 

14. Probably éa)jv or dco is to be restored after ravrny. dypappdroy dvrey (Sc. jpav) 
seems to be a plural mazes/atzs in order to avoid connecting dypapydrov with émrpédrov. 

15. For the restoration cf. e. g. 1648, 14-15. 


1646. RECEIPTS FOR RENT. 
12-7 X 225 cm. A.D. 268-9. 


Part of a series of receipts for rent paid by Aurelius Serenus also called 
Sarapion (cf. 1631, 1,n.) to various agents of the heirs of a veteran, who had been 
officialis on the praefect’s staff, inthe 15th year of Gallienus (267-8) and following 
years. The chief interest of the papyrus lies in the date Phaophi 23 of the 3rd 
year of Claudius II (ll. 32-4), i.e. Oct. 20, 269, which is important for the 
chronology of that emperor and has been discussed in 1476. int. There were 
two systems of reckoning the years of Claudius, one assigning him three years by 
making his first year coincide with the 15th of Gallienus, the other assigning him 
only two by making his first year coincide with the 16th of Gallienus. 1646 
evidently agreed with the coins in ignoring the 16th year of Gallienus, and 
making 268-9 the 2nd year of Claudius in opposition to e.g. P. Tebt. 581 and 
Flor. 265, which are dated in the 16th year of Gallienus after his death, and 1698, 
which apparently makes 268-9 the Ist year of Claudius; cf. 1698. int. 


Col. i. Col. ii. 
KxXnpovépor OvuBiov ILlovirdiov and hand of adrot KAnpovépo 
oveTpavod TOV EvTElu@sS arro- ITovrdiov 61’ aipod ‘Av- 
Aedupévov ard dhgixcadriov {Av} dpoudyov drocv{o}- 
émdpxouv Aiytmrov yevouévov Bov- orabévtes TH avT@ 
A(evTo#) 25 Sapamliov yxalpiv. adréo- 


5 Ths Aapmporarns TrédEws Xov Tapa cod trip dapyv- 
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trav ‘Ade€avdpéwv 81’. énod pikav dépwv Tod aivec- 

ITXovtoyévouvs mpaypa{revtodv) Av- aTatos Tpitov airovs Ov) ye- 
pnrAl@ wpyis mept Ilacipw ea- 

Sepjvoe 7@ kai Sapamiover xaipev). 30 Pav {epi Ilacipiw} emi Aédyouv 

améoxov Tapa cov Tods apyu(pt)Kovds Tpaxpas (axoolas, Kal ére- 

10 gépouvs Tob eveaT@ros we (Erovs) ov pernbis duortsynoa. airous 

yewpyeis {adpovpov} epi ITacipeyv tptrov KXavdiov XeRBaorod 

€v xAwpois (adpoupav) <2 dpyupiouv Daadglt tpi\rn [Kai ei|kds. 
d(p)a- | - Traces of 2 lines. 

xHas Tpeakocias dddopyKov- | Col. dit 


ta mévte, / (dp.) Toe, mArpns. eck. ‘ 
ai De ees we TW, 3rd hand. Beginnings of 20 lines. 
15 Kupia % admroxi) ovod pov eidLoypa- 


gov, Kat emepwrnbeis dpodrdynoa. | Verso. 
€rovs te Taddnvold SeBalorod 4th hand 57 [rox] gpédpov OvuBiov 
Mexeip 6. IIovrdiov [ | 


dpotws dia tod avtod IIXovtoyé- 
20 [vlovs mpalypa(revrov) — 


I. oviBtov. 13. 1. €Bdopunkovra. 15. 1. idtéypagos. 22. l.€uov.. 23. 1. droav- 
atabéevros. | 27. |. everraros. 28, 32. |. grous. 31. 1. dpaxpas Siaxocias. 


1-18. ‘The heirs of Vibius Publius, an honourably discharged veteran, sometime 
officialis of the praefect of Egypt, ex-senator of the most illustrious city of Alexandria, 
through me, Plutogenes, agent, to Aurelius Serenus also called Sarapion, greeting. I have 
received from you the rent in money for the present 15th year for the 7% arourae of land 
which you cultivate in the area of Paeimis with green-stuffs, 375 drachmae of silver, total 
375 dr., in full, This receipt, which is written in my own hand, is valid, and in answer 
to the formal question I gave my consent. The 15th year of Gallienus Augustus, 
Mecheir 4.’ 


23. dnoovorabévr(o)s: cf. 1684. 3, n., 1642. 2. 
(h) Apprenticeship. 
1647. APPRENTICESHIP TO A WEAVER. 


18-9 xX 6-8 cm. Late second century. 


A contract whereby Platonis also called Ophelia apprenticed her female 
slave for four years to a weaver to be taught the trade. The conclusion with the 
date is lost ; but Platonis is mentioned again in 1721, which was written in 187, 
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and 1647 is approximately contemporary with 725 (183), which closely resembles 
it in formula. Earlier contracts with weavers from Oxyrhynchus are 275 (66) and 
322 (36) ; B. G. U. 1021, which also concerns a slave at Oxyrhynchus, is with a 
kteviotns and of the third century, being less complete. Similar contracts with 
weavers from other nomes are P. Tebt. 385 (117), 442 (113), B. G. U. 855 (147), 
P. Grenf. ii. 59 (189), P.S.I. 241 (3rd cent.); cf. also B.G. U. 1125 (B.C. 13), 96 
(3rd cent.), 724 (155), P.S. I. 287 (377), which concern other trades. In P. Tebt. 
384 (10) apprenticeship to a weaver is combined with a loan from him; cf. 
P. Flor. 44 (158). 1647 mentions a new tax on apprenticeships (éxddcecs : 
ll. 44-6, n.). On the verso is a much effaced letter of Apia (?). 


‘Oporoyodlow a\rd[HAjole|s [ITAa- 
Tavis ) Kal ‘Qpe[ALla ‘Npefalvos 
an’ Ogvptyywv médrews peta [Kv- 


6 ~ > s 4 4 
25 xvn, pioOod emi perv Tov 
MpO@Tov é€viavTov Kara 


piva Spaxpav Oxo, 


3 Hnddrevos cai [A)ovxis| 'Iaioj- polws Kata [ul\qr[a] d[pa- 
vos pntpos Ticdo.s anid 30 xpa@v dexddvio,| Kai €- 
Tod Adpoderciov ris Merxpals mi Tov Tpitov dplo\ijws 
"Odcews yépdios, 4 pev IId\a- Kata phva dpaypaov 
rovis Kai ’Adedia exd[edd- dexdeé, kal emi rov [rlézlap- 
10 Oa TO Aovkiw iy Exe ady- Tov eviavTov dpoia|s 
Aika So’Anv OeppovOlov 35 KaTa phva dpaxplov 
mplo|s pdOnow Ths yepdia- elkoolt, AjpeolOar dle 
Kas Téxvns é[mi] xpévov €- tiv maida Kar érlos es 
™ Tésoapa amd veounvials éoptav Adbyov dpyias *plé- 
15 ToD €€Hs pynvos Toft Tob pas SexadxTw, éav dé 7)- 
éveota@ros [érou|s, ep & Opéw[uv 40 pépas tiv[as] dpyjon 7) aoO[e- 
kal inareiiv thy maida violin, Tolvrwr énji] 7[as t- 
kal mapégecOa: adtiv To cas tralpaplevet TO did[a- 
didackddo Kal hpépay okdr[@] pera tov xplovor, 
20 amd dvaToAns HAlou pé- 7a Tis Téxvns x[ELpo- 


plov Tod dpoyvnciov adedg{ob 


xpt dvcews ExTedodoav 

2 
TdvTa Ta emITpATNTOpPE- 
va abt on adbtod aviKov- 


~ 2 2 
Ta Th [w\poKepevyn TE- 


17. (pareuy. 


emt d¢ tov Se[vr|epoly 6- 


45 vatlov Kali] exddcewy t[edeo- 


pdtev dvT@y mpos 
[roy duddoxadovy 6 de [ 


47. 0 COIT. 
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‘Platonis also called Ophelia, daughter of Horion, of Oxyrhynchus, with her guardian 
who is her full brother, Plato, and Lucius son of Ision and Tisasis, of Aphrodisium in the 
-Small Oasis, weaver, mutually acknowledge, Platonis also called Ophelia that she has 
apprenticed to Lucius her slave Thermuthion, who is under age, to learn the trade of 
weaving for a period of 4 years dating from the 1st of the coming month Tubi of the 
present year, for which period she is to feed and clothe the girl and produce her to her 
instructor daily from sunrise to sunset in the performance of all the duties to be imposed on 
her by him appertaining to the aforesaid trade, her pay being for the first year at the rate 
of 8 drachmae a month, for the second year 12 dr. a month, for the third year 16 dr. 
a month, and for the fourth year 20 dr. a month, and that the girl is to be allowed annually 
18 days’ holiday on account of festivals, while, if there are any days on which she does no 
work or is ill, she shall remain with her instructor for a number equal to these at the end 
of the period, the taxes upon the trade and imposts upon apprenticeship being chargeable 
to the instructor; and Lucius on his part...’ 


7. tod "Adpodeciov: this is probably a village in the Small Oasis called after a shrine 
of Aphrodite (Hathor), rather than a temple itself; cf. e.g. 719. 10 dd rod Tpipavos 
(Eiceio|v, referring to an Oxyrhynchite village. The Small Oasis had a metropolis (Psobthis, 
485. 18), and therefore presumably included a few villages. 

13-14. érn téooapa: in B.G.U. 1ro21 the term is three years, in 725 five, in 322 and 
P. Tebt. 385 two, in P. Grenf. ii. 59 20 months, in B, G. U. 855 18 months, in 275, 
P.S. I. 241, Tebt. 384 one year. 

16. [érou]s: there is not room for [A érov]s (sc. of Commodus; cf. int.), much less for 
two figures. 

16-17. In B.G. U. ro21. 14-15 the master of the slave was, as here, responsible for 
the food and clothing, and similarly in 725. 15 the guardian of the apprentice was 
responsible for the food. In 275. 14 sqq. an allowance of 5 drachmae a month for food 
and 12 dr. at the end of the period for clothing was made to the father of the apprentice by 
the instructor, who was not responsible for the food and clothing in the first instance, and 
paid no wages. In 822 and P, Tebt. 385 the arrangement was somewhat similar to that 
in 275, the instructor paying 4 drachmae a month for food and providing the clothing, but 
no wages. | 

sy émirpannodueva: SOB, G.U. 1021. 16; émrpam|nodpeva rather than émray6|nodpeva is 
probably to be restored in 725. 13, though cf. 275. 11 emracodpeva, 

25. wioGod: in 725 the apprentice was paid nothing for 2 years and 7 months, then 
12 dr. a month for the rest of the 3rd year, and 16 and 24 dr. a month in the 4th and 5th 
years respectively; in 275, 822, and P. Tebt. 385 no wages were paid; cf. ll. 16-17, n. 
In P. Tebt. 384 wages are mentioned in I. 20, but not specified. 

39. Sexadkrw: in 725. 37 20 holidays in a year were allowed. 

44-6. This is the first mention of éx8éccwv reA€opara. Possibly the tax in P. Tebt. 384. 
11 doubtfully read as rod émrpirov, which was paid by the relatives of the apprentice in 
contrast to the Aaoypadia and yxepwvagtov paid by the instructor, is really identical. Weavers 
at Oxyrhynchus were organized in a kind of guild, one of the dydoda of the city being 
called the Tepdiaxéy, and it is not surprising that the government took the opportunity of 
levying an impost on the right of entrance. 822 (cf. 2'75. 17, n.) also mentions the 
xetpovdgiov, Which was apparently paid, as here, by the instructor, whereas the poll-tax, 
xoparixdy and tux were paid by the mother of the apprentice. In 275 all the 8uéor1a were 
paid by the father of the apprentice ; but in P. Tebt, 385 they were paid by the instructor. 
725 makes no provision for the payment of taxes. The annual yespwvagwov on weavers at 
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Oxyrhynchus was generally 36 drachmae in the first century (288. int.), but somewhat 
higher rates occur in second-century Fayfim papyri; cf. P. Tebt. 305. int. 

47. The papyrus probably continued 6 8¢ [Aovkos ed8oxav rovrow mao kai éxdiddbew riy 
maida thy Sndovpérny réxynv krd., aS in '725. 47 sqq. 


(2) Adstracts of Contracts. 


1648. ABSTRACTS OF CONTRACTS, ETC. 


15 X 44-7 cm. Late second century. 


On the recto are parts of four columns of a list of abstracts of contracts and 
other documents concerning the property of a family, similar to a Strassburg 
papyrus edited by Wilcken in Archiv iv. 130-42. The papyrus was reduced in 
height and joined to at least one different document (of which traces survive to the 
left of Col. i), in order to receive on the verso an account of proceedings before an 
emperor (38), and only the middle portions of the columns on the recto are pre- 
served, while the beginning and end of the whole list, which may have extended 
over other columns in each direction, are lost. The Strassburg papyrus, which is 
complete at the end, has the signature of an official, who was no doubt connected 
with the record-office where the documents in question were kept, but to whom it 
was addressed is unknown. Both it and 1648 may have begun "EyAnpyis 
€x THs Snmoolwy Adywy (or Synpocias) BiBrroOjkns ex .. ., like 1649, P.S. I. 450 verso, 
and B.G.U. 861, which contained very similar lists of documents, generally 
in abstracts. 1724, 1725, and probably 962 verso are also of the same character 
as 1648. This group of abstracts of miscellaneous documents of different 
dates relating to a particular family is to be distinguished from (1) the official 
abstracts of documents concerning real property (d:acrpdépyara) drawn up in the 
BiBAwoOjKy eyxr}ocewv with marginal annotations, exemplified by 274, P. Amh. 98, 
and B. G.U. 1072, and (2) returns of contracts sent in monthly to the S:8dto- 
pidakes éyxtyoewy, such as P. Flor. 24 and probably 25, Leipz. 31, Brit. Mus. 
1179+Flor. 51, Cairo Preisigke 31, B. G. U. 540, P. S. I. 190 (?), 221 (?), SB. 
5167-73. These two classes of lists, besides the actual documents themselves, 
probably formed the material on which lists like the present one were based. 

The earliest date mentioned in 1648 is A. D. 57 (I. 65), and the latest certain 
date in it is 169-70 (l. 4); but in 1. 70 there is probably a reference to the 
25th year of Commodus (A.D. 185); cf.n. The recto of the papyrus is in any 
case likely to be earlier than the reign of Severus both on account of the hand- 
writing and because the emperor with whom 388 is concerned is probably Marcus 
Aurelius or Commodus. At least six generations of the family in question can 

G 
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be distinguished. These are in chronological order: (1) Petosorapis (Ill. 39, 59) ; 
(2) Sarapion (Il. 38, 46-7, 58); (3) Zoilus I (1l. 26, 37-8, 46-7, 58; living in a. D. 
117-18); (4) Saras (ll. 4, 18, 37, 41-2, 46; living in A.D. 154), who married 
Hermogenis (1. 18) and had a brother Theon (Il. 46-7) and a sister Terathonis 
(1. 58); (5) Zotlus IT (ll. 4, 9, 18, 42; living in 165-9), who married Herais 
(1. 14; living in 168); (6) Taaphochis also called Ta. onutis (1. 17 ; living in 168). 
Since the order of the entries in 1648 is not, like those in 1649, chronological, and 
many of them are quite short, dates being frequently omitted, the relationship of 
several individuals mentioned to the six generations of the family in question is 
not clear. Thus Sarapion who was living in A. D. 80~1 (Il. 43-4) must with his 
father Sarapion be distinct from (2); but possibly (1) Petosorapis was the son of 
one of them. Saras son of Zoilus surnamed Amois (Il. 68) is possibly identical 
with (4); but he is more likely to have been the son of (5), since the entry con- 
cerning him probably refers to A. D. 185, and this Zoilus with a surname may be 
distinct both from (3) and (5). 

The documents described include sales of slaves (IL 4-12), house-property 
(ll. 13-31), land (probably 1]. 35-6), workshops and materials connected with 
dyeing (Il. 50-64), receipts for taxes on the inheritance of catoecic land (ll. 37-42), 
divisions of property (Il. 43-7), a loan on mortgage, which had been subjected to 
dnuoolwots (ll, 68-71), receipts of an uncertain character (ll. 72-4, 83~-g0), 
bropynpara. (Il. 75, 91-3), a weraddowpor (1. 32, n.), perhaps a diacroAeKdy (1. 82, n.), 
mpoxtntika dixkarépata (1. 66), contracts of uncertain character (ll. 76-8), and 
an extract of some kind (Il. 79-81). 


Col. i. 


Parts of 3 lines. 
t (€rouvs) AdpnAtov ‘Avrwvivoyv Zwikos Saparos wvi(caro) 
5  tmapa Ilerexavtos Kdoropos tiv trdpyx(ovcar) 
avT® SovrA(nv) OeppovO(vov) emixexA(npevnv) ‘Iovdépav 
@s (€T@v) 7. 
s (€rovs) Adpnriwv Avrwvivov Kai Ovjpov Kaicdpwv 
Tay Kupiov Zwid(os) avnocato mapa Pa- 
10  TpHTos Parpéovs) Soddov Wau vuvei 
émixekA(npévov) ‘Ayabdy A(aipova) (eTav) y 
kai €repoy dw émixexr(npévov) Appe@viov) as (erav) 3 
n (€rovs) AvpndAlwy Avtwvivov Katcapos ziod xu\piov 
kai Oeot Ovnpov THB in émplijaro ‘Hpais 


15 


20 


26 


30 


35 


40 
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Kavdiwvo(s) roi Kavdatov pera xuplov 

Tov viod Apovyrov Yapariw(vos) z[od] Tpodipov) 
éau7(js) Ovya(rpi) Taapdye 77 Kai Tal.jovir(ec ?) 
Zwirov ro} Lapa[rols pnyr(pds) ‘Epyoyevid(os) 


mapa Atoyévous Oc..... ov Tod A.dv(pov) 
[705 kal? .) .... 7..~( ) plnr(pds)] Knédirdas 
Aovkiov doris kai Al..... « ITjavoeipios 


[To] Sapamiwvos pnr(pds) [..... .Japtov tiv 
[Urd]px(oveav) adroi[s] ofki(av) [ém’ dypd|d(ov) Ia{p|uévous) 
[ITapadeioov. ] 


10, 12. Waiv, 14. npais. 


Col. ii. 


. Traces of 1 line, 
B (érovs) Adpiavod émpiaro Zwiros Yapamia(vos) 
mapa “Hpwvos kal ‘Qpiwvos thy dmdpy(oveav) adrois 
7T@ pev “Hpou kata 7d 20 76 SE ‘Npiort 
Kata 7d X(ourdv) & oikias kai alOpilolv Kai adX(fs) Kal €repa 
Xpnor(ipia) Kat mapa rovr(ois) etcod(ov) Kai e£od(ov) Kai 
T& ovvKi[pov|r(a) [én a]judd(dov) ITappé(vovs) ITapad(eicov). 
peradédctpov Kdedpx(ov)...( ) peradob(év) Sapamio(vt) 
A@nvaiov émitpém(~) At... K(  ) mepi épyaar<n>p (Dev 
Badgikav. 
Xpnpariopos (dpovpov) . & xara ITad@our. 
Xpnpariopds (dpovpdv) 6 epi Teroiiw Kai Yevipiy. 
Tédos KaTadoyx(topdv) Saparos Zwid(ov) tav KaTnvt(nKuiav) 
els avtov amd dvépu(aros) Zwiov Sapamiwvos 
tod Ilerocopdém(tos) epi Iladaaw (apovpav) > 
kal mept Temotiv kai Teody(tv ?) (dpoupav) yd. 
TéXos KaTadoy(icpav) Yaparols Kai] rav addedA(Par). 
TEX(0S) Karadoxta(uav) Zwidrloly Saparos awd rod marpés. 
advrtypa(pov) Siatpécews Yapamiwvos cai “Hpwvos apudo(répwr) 
- Saparia(vos) émi rob y (Erovs) Titov. 
G2 
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45. &X(Ao) dpotws él tod i¢ (€rouvs) Avrwvivov Ilatu ty 
Saparos Kai Oéwvos apgiolr(épov) Zoid(ov) 7[0]6 Yapam(iwvos). 
&X(Ao) dpotws Saparos cai Oéw(vos) dupot(~pwv) Zwidr(ov) roo Yapam(iwvos). 


Remains of f line. 


29. 1. oixiay kai atOpifoly cat add(nv). 


Col. iii. 
Remains of 1 line. 

500 Kal tay ey ALBOs TOD Epyaorn(piov) ev Starp[elér(ots) Tém{oLs) Exy(Voewv), 
TOV TpoK(etpevov) TAS L xphow ‘Emedr: Yapamio(vos) 
ameX(evOépov) Anunrpodr(os) ITAouvrdpy(ov) awd tis a(vrAs) méd(eos) 
ep dcov (fh akor(otOws) TH onuawop(evn) Siabjkn, TO Se 
Epyaotnpim épye.( ) Kat éxyxva(eot), yiroves) vo7(ov) 

55 KkAnpovd(uwv) Aapadros, Bopp& Pidroveikov, am(ndtorov) pv(un), 
ALBos mapdd(eicos). 

Sapamids kal Adyyis adpddr(epar) ApOdvios Iadsmios 
kal 4 Tobrov pytnp Tepabdris Zwid(ov) Yapam(iwvos) 
Tod IIetwovoopdmios mempdk(act) Ta Umdpyx(ovTa) avTh 

60 gopria kai déxwow kal Ta cvy@Kodounp(éva) 

Badgixa épyaoripia év TO adrroded(erypévm) Badeio, 
kai 6 €xovalv év TobT@ yxadkelov podvBody Kal 
miBov ootpdk(wvov), €re dé Kai ods Exovor amd ALBO(s) 
Tov epyaornpiov wWetd(ods) Tém(ovs). 

65 y (€rovs) Népwvos Kdavdiov Kaicapos Pappov: a did tod 
év ‘Ofuptyx(wv) méX(€r) &yopavopelov mpoxrntik(d) dixardp(ara) 
tev amd ABds Tod épyacrnpiov. — 

dnpociwois Yaparos Zwidov mpocwvopac(pévov) ‘Apdiros: 
édavetoar(o) (Spaxpas) ‘A tékov kara phva (Spaxpav) > dard Tod 

70  €veor(@ros) pn(vos) ITaive Ke (Erovs ?) [ep br(oOHKn)? ol|k(fas) 2 pépo(us 

kouvns) mpos 
Zecipov Ilavecipios xara& 7d Alo(irdv) 2 adv tots) avriA(s) 


59. 1. avrats. 


1648. ABSTRACTS OF CONTRACTS, ETC. 85 


Col. iv. 
amox7) [.| « [— 85 (mp@rn) dmoxi) tav [— 
kai émitpom ) aj|— érépa amoxi) “Iovdyins — (érovs) 
amox) YaPelvoly — ‘Avtwvivov 
75 vrépyynpa TI{|— kat Ovjpov Kacdplov ray xv- 
ovpPBoX(atov ?) epi . | — ploy — 
dporoy(ia) Ave|— mdvtwv tov [— 
étépov avtav [— avépos avr(qs) . [— 
eyAnpwis) éx [— : 90  Zwirov pn[r(pds) — 
80 IIroddapois 4 Kai .[— epi avriypa(pov) sropviplaros — 
Teroiiv Kai Sevilpuy — avtiypa(pov) drouvy(uaros) . [— 
avriypa(pov) dtacror Kod ? — , éxi rod ¢ (€rovs), [ 
amox? ’Iovdvns [— (Erovs) Traces of 1 line. 


A(upnrjiov) kai Ovrpov Kascdplov 
TOY KUpiov — 


84. a kat. 85. @ amoxn. 88. wy of ravroyr corr. 


‘roth year of Aurelius Antoninus, Zoilus son of Saras bought from Petechon son of 
Castor the female slave belonging to him, Thermuthion surnamed Isidora, aged about 
18 years. 

6th year of the Aurelii Antoninus and Verus Caesars the lords, Zoilus bought from 
Phatres son of Phatres his slave Psais now surnamed Agathodaemon, aged 3, and another 
Psais surnamed Ammonius, aged about 4. 

8th year of the Aurelii Antoninus Caesar the lord and the deified Verus, Tubi 18, 
Herais daughter of Candion son of Candaeus with her guardian, her son Harouetes son of 
Sarapion son of Trophimus, bought for her daughter Taaphochis also called Ta . onutis 
daughter of Zoilus son of Saras, his mother being Hermogenis, from Diogenes son of 
The ...son of Didymus also called ..., his mother being Cedilla daughter of Lucius, an 
Alexandrian, and A ... son of Pausiris son of Sarapion, his mother being . . . arion, the 
house belonging to them in the quarter of Pammenes’ Garden. 

2nd year of Hadrian, Zoilus son of Sarapion bought from Heron and Horion their 
property, owned as regards 3 by Heron and as regards the remaining 4 by Horion, con- 
sisting of a house, yard, and court and other fixtures, and an entrance and exit by the side 
of these, and appurtenances, in the quarter of Pammenes’ Garden. 

A memorandum served by Clearchus son of...upon Sarapion son of Athenaeus, 
guardian of Di. .., concerning dyeing-workshops. 

A contract concerning . } arourae at Palosis. 

A contract concerning 4 arourae in the areas of Tepouis and Senuris. 

Tax on land-distribution paid by Saras son of Zoilus upon 6 arourae in the area of 
Palosis inherited by him from Zoilus son of Sarapion son of Petosorapis, and 33 arourae 


in the areas.of Tepouis and Teouchis (?). 
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Tax on land-distribution paid by Saras and his brothers, 

Tax on land-distribution paid by Zoilus son of Saras on land inherited from his 
father. 

Copy of a division of property between Sarapion and Heron, both sons of Sarapion, in 
the 3rd year of Titus. 

Ditto in the 17th year of Antoninus, Pauni 13, between Saras and Theon, both sons 
of Zoilus son of Sarapion. 

Ditto between Saras and Theon, both sons of Zoilus son of Sarapion. 

. and the drains in vacant spaces on the west of the workshop, the use of 4 the 
above-mentioned being reserved for Epeus son of Sarapion, freedman of Demetrous 
daughter of Plutarchus, of the said city, for his lifetime in accordance with the aforesaid 
will, and... at the workshop and drains. The adjacent areas are on the south land of the 
heirs of Damas,'on the north land of Philonicus, on the east a street, on the west 
a garden, ) | r 

Sarapias and Aunchis, both daughters of Harthonis son of Paapis, and their mother 
Terathonis daughter of Zoilus son of Sarapion son of Petosorapis have sold the produce 
and roof and dyeing-workshops constructed jointly, which belong to them in the aforesaid 
dyeing-place, and the leaden pot and earthenware cask which they possess there, and further 
the vacant spaces which they possess on the west of the workshop. 35, ER 

3rd year of Nero Claudius Caesar, Pharmouthi 1, through the office of the agoranomi 
at Oxyrhynchus, deeds concerning previous ownership of the ground on the west of the 
workshop. 

Publication effected by Saras son of Zoilus surnamed Amojs. He borrowed 
1,000 drachmae at 6 drachmae a month interest from the present month Pauni of the 25th 
year on the security of a half share of a house owned jointly in respect of the remaining 
half by Zosimus son:of Pausiris with its fixtures .. .’ 


14-18. Herais was married twice, having a son by Sarapion (1. 16) and a daughter by 
Zoilus (]. 18). The dative in ]. 17, apparently in the sense of imép with the genitive, is 
unusual, but it seems impossible to read rpopi(uov) and connect the dative with that word. 

20. p\nt(pds)| KndiAdas: there would be room for 2 or 3 more letters in the lacuna, but 
pyntpds is regularly abbreviated in 1648, and there seems to have been a blank space before 
Knbiddas, though that is not a known name. 

32. peraddomorv: cf. P. Tebt. 316. 12. Here, however, a document concerning 
dnpooiwors seems to be meant; cf.], 68 and 1472. int. 

33. €pydorpwv is not a known form (though cf. ddeorpov, #rntpov, tparvrpor, &c.) and 
seems to be only a misspelling ; cf. Bapixa epyaornpra in |. 61. 

35. xpnuatiopds: cf. 1649 passim and P. Strassb. (Archiv iv. 134-5), where in iii. 41 
xene. refers to a dtaipeors, and in iv. 9 to a mpaow, probably, as Wilcken remarks, implying 
a notarial contract in contrast to a xe:péypapov. Here and in]. 36 a sale is probably meant. 
Palosis was in the Thmoisepho toparchy ; cf. 1659. 88. 

36. Tepouis and Senuris were in the “Avw tomapxia; cf. 721. 9, 1285. 63. 

37. Tédos karahox(wpar): this tax was payable on the grant or transfer of catoecic land, 
whether by cession or inheritance; cf. P. Tebt. 357. 3, n. 

40. Teodx(w?): this village, which was no doubt in the "Avw romapyia like Tepouis 
(I. 36, n.), is unknown, and the reading of the first four letters is very doubtful ; but ’Aédx(.), 
a village in that toparchy known from 1659. 14, is not suitable here. 

50. éxx(voewv): cf. éxyio(eor) in 1. 54, P. Brit. Mus. 1177 (an account of water-works). 
Qt tyns exxtoea(v) Kal xddov dorpax(iver), LIT rimijs exxicewv dorpak(iver) eis mpoB(odjr), 
186 ryujs EUA(wv) ovKapuvrilvea(v)| eis exyvous kat Gurot( —) (= dvarorto'pov?) unx(avdr) Kaoréddov 
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“Adoovs, 218 EvA(wv) cvxapewivo(r) B eis émiok(eviy) éxxvoew(v), 237 «ls KpAwva éxxvioew(v) away) 
B pralv) y, 247 | «is én[tox(eviy)| exxdoew(vr) pnx(avov) pva(v) n, 1220. 16 éxxyvoraious fAous. 
Reil (Gewerd. 65, 83, 85) in those instances explains éxyies as baskets for receiving and 
emitting water in a shadiéf or sakiyeh; cf. Etymol. Magnum éxeréxpava* ré xnravera fy éxxboes 
ai Neydpevar TaY pnxavnpdtwv, to which Photius and Suidas add etoi 8€ abrac FbAwae 4 Kepdrivan, 
But here at any rate they seem to mean pipes for introducing and letting off water of 
a Bapeior, for ll. 50-6 apparently refer to the same property as Il. 57-67; cf. especially |. 50 
with ll. 63-4, 67. A stop should perhaps be placed after the symbol for uoeéas in |. 51 
instead of after éxy(vcewy). ; 

53-4- The construction of r@ dé «rd. is not clear. épye.(  ) is possibly épydo)er(a). 
The letter following y could be @, but not a. The of 8¢ is raised slightly above the line ; 
but d«(d7A@péve) is a more extensive abbreviation than is usual in 1648 (though cf. A(dpyA‘ov) 
in 1, 84 and dmeA(evOépov) in |. 52), anda dative does not connect well with the preceding 
sentence, while rA(v) . . . épyaornpia(v) is not suitable. 

59. Herwoveopdmws: he is obviously identical with Merovapdm(cos) in 1. 39. 

60. décwow: cf. LXX Eccles. x. 18 ramewwdqoerac 4 SdKwors, and Hesych. ddéxwors* 
oreyn. | 
66. mpoxrnrika Stxatmpara: cf. 1636. 23-5. 

' 68. dypociwars: cf, 14'72. int. 

69. 6 drachmae per 1,000 a month is less than the usual rate of interest, which is 10 
per 1,000; but rpimBoreios réxos (5 per 1,000) is not uncommon. . 

70. xe (@rovs?): the tip of a stroke coming high above the line suits the symbol for érous 
very well, but xa is possible. The 25th year is not likely to refer to Augustus, so that 
Commodus is presumably the emperor in question, but the 21st year might refer to Hadrian 
or Antoninus, besides Augustus and Tiberius. ¢veor(ros) pn(vds) is merely a quotation 
from the original document, and has no bearing on the date of 1648. For [ed’ ix06(7xy) 
oi|x(tas), for which cf. e. g. 270. 16, there is not room, and either [é’ bx(oOq«y) oi|x(ias) was 
written (cf. Il. 53-4, n.), or [ep to|6(jjxy) (oikias) should be read. The vestige of a stroke 
joining the symbol for 4 is inconclusive. 

71. xpnornpios Or avykvpovar is to be supplied after r(ois) adrf(s). 

75. Undpynua: cf. 1649, where contracts are regularly accompanied by an émox(epéev) 
Uropynpa, 

76. ovpBdA(avov) or cvpPod(ixdr) is more probable than cvpBod(ov), since mepi follows. 
Cf. P. Strassb. iil. 55 (Archiv iv. 134) ovp[Bo)Aq«lov ypdpupa. 

82. dtacrod{xod: the reading of all the letters after da is very uncertain, but diapécews 
(cf. 1. 43) is inadmissible.  diacrodAd{xod (Or diacroAjis) can mean either a dmdpuynpa to 
an official concerning a claim (e.g. about a pledge; 68. 33) or an order for payment 
(cf. 516. int.). 

84. This line probably connects with 1. 83, though it is not indented. A’ may have 
been an afterthought, especially as the names of emperors are not elsewhere abbreviated in 


1648 ; cf. ll. 53-4, n. 


1649. ABSTRACTS OF CONTRACTS. 


22-2 13-6 cm. After a. p. 280. 


A series of extracts from the records of the BiBriobnKn Sypociwy Avywr 
at Oxyrhynchus, containing brief abstracts of documents concerning the property 
of a family, similar to 1648, but about a century later; cf. 1648. int. The ends 
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of lines are lost, and fairly certain restorations of ll. 3, 6, 10, 14, and 21 combine 
to suggest that about 25 letters are missing in ll. 1-17 and 10 more after that 
point ; cf. 1. 2,n. The heading of the list, showing the source of it, is partly 
preserved (I. 1, n.). The items are arranged chronologically, beginning in A. D. 
257 (1. 3), the latest referring to a year which is not earlier than 279-80 (1. 29 ; 
cf. 1. 27). The lower margin of the column is partly extant, and that the list was 
continued in one or more columns now lost (cf. 1648) is not very likely, for the 
handwriting suits the concluding portion of the reign of Probus better than the 
fourth century. The first two entries (Il. 2-8) mention a woman called Sarapias, 
and a different Sarapias found in 1. 12 may be her daughter; but most of the 
other names are lost. With three exceptions (Il. 2-8 and 18-19) each entry men- 
tions (I) a d7éurynua (i.e. Memorandum or application to some official ; cf. 1648. 
75) which had been officially examined, (2) one or more contracts accompanying 
the indurnua, the verb zapédero, i.e. ‘ deposited ’ in the archives, being apparently 
supplied in each case (cf. 1. 6). Most of these contracts were simply called 
xpnuatiopot (i.e. notarial documents; cf. 1648. 35, n.), their character not being 
specified ; others were apparently yxe.pdypada of the nature of domaAeca (Il. 14-37, 
25-7), and both classes had in some cases been subjected to éxyapripyors (cf. 
1562). A will, also accompanied by a imduvnua, is the subject of ll. 5-8: the 
nature of the documents mentioned in ll. 2-4 and 18-19 is obscured by the 
lacunae. 


"Eydnpyis €« zHls Snpoclifov Adjy[wv] BeBrro[Oyxns éx 18 letters ? 
Sapamias Tepeddeivov un(tpds) ‘Eppiraptov He 25 letters 
kai Tav adedgpav as repiéxer emi Tod € (€rovs) [Ovadepravod Kat Taddrnvod 
kat KopvndXiov Ovadepiavod SeBacrav Xfolijax.. 
5 ta (Erovs) spoiws tod Kupiov tpav Taddinvod SeBao[rob 14 letters ped v- 
Topvipa(tos) mapeOeTo avriypa(pov) ‘Pwopaixs [dvabixns tis éavrod piv 
yuva- . 
Kos Ths dé Sapamiddos kal trav adedpav aldedd7s 19 letters 
amd THiS avThs woAEws wS TeEpLexel. i 
emlaK(epOer ?) dwdpuvn(ua) €€ dvéua(ros) Adpndiov ‘AruAziov 17 letters dad ris 
10 aUTijs TWédews Kal Tov cvvTaparebér[Ta povaxdy xpypua(riopor) as meEpréxer 
emi Tod é€fs 1B (€rovs) Xotax X. 
emiok(epOev) drdouvy(ua) Kal tov émevexO(EvTa) xpnpa(tiopoy) [e€ dvdpa(ros) ? 
14 letters Sapa- 
mid6os Arroddwviov émi Tob ve (€rous) dpoiws. [ 
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émion(epbev) dmopvy(ua) &€ dvdpua(ros) av7(jjs) kai ra ovvalapareMévra) 
Xetpbypa(pa) ? exuaprupyO(évra) did rod 
15 €vOdde pynuoviov, dv (uta) dopddeia 19 letters, érépa 
dv As eSexwpyOn i[mldpxovra bad II{ 27 letters as mepiéxer 
él Tob > (@rous) Tod Kupiov [nav] Adz[olx[pdropos AdpnAtavod.......... 
a (€rovs) Tod Kupiov ipav Taxi[rov SeBacrob 20 letters ’Iot- 
Oépas Yerripiov Evdjatyovos ds TEpLEx et ? 
20 emiok(epOev) drduvn(ua) éé dvépua(ros) To 25 letters Kal roy ovr- 
mapareOévra) povayd{y XPNHATiopov) expaprupnOévra) did Tod évOdde 
pvnjo- 3 
velov @s Teptéx(et) én[i rod . (rovs) — 
emiak(epOer) dmduvy(ua) e¢ dvdpa(ros) [avr(od)? Kal tov ovvrapareOévra) 
povaxov xpnpa(ric pov) 
expapTupnO(évra) did z[od evOdde Hvnpovetou as meptéxes emi Tob . (Erous). 
25 emiok(epOev) drduvn(ua) éé ovépa(ros) [33 letters Kal dvriypaga ? 
_ €répav dogparedy 8 yevoplévary 26 letters 
@$ meptéx(ovar) emi rod € (rovs) pé[ov SeBacrod — 
e[meox(epOev) dmduvy(ua)| é& dvdpa(ros) [ad7( )? Kai tov cuvmapareb(évra) 
povaxov xpypa(ricpov) éxuaprupnO(évra) did 
Tod [evOdde plvnpor[efou ds mepréxer émt tod . (&rovs) — 


6. popaixns. 9. vmouvn(ua) ; so in I]. 12, &c. 1. Adpjrfov. 15. ova. 16. imo. 


1. Cf. B.G.U. 274. 1 ex BiBduobijkns Snpociov Aéyor KoA(Ajparos) on 7(dpov) «¢, followed 
by an extract from a taxing-list, 861. 1 ék ByBdrroOjKns [Snpociwy Aéyer €£] emoxepeas pi) 8 
érepa, followed by an abstract of a lease, 870. 1 é« BiBA. dnp(ociwv) Adywv €& éemoxepews 
jpepnuias oixo(medov?)... (a year?) Kopns Soxvoraiov Nygov ped (I. pO’) erepa, followed by 
a description of house-property, P.S.I. 450 verso. 48 eA(nuyis) ee ris Tov everhoewy ex 
Sacrpaparos kopntav eho, followed by an abstract of a mapaxepyois of land, 69 eyA(npyis) ex 
Sypo(cias) BiPA(coOn«yns) ek mardcax[jjs] (1. ed.) émixpicews 6 (€rovs) beod "Adefdvdpo[ uv] Kod(Arjparos) 
§> apdddov “Eppaiov, followed by entries about the ownership of house-property, 1287. 1 
€ya. ex On. BiBr. €« wediaxis émix(picews) (so Vitelli from P.S.I. 450) 0d (€rovs) Kod(Ajparos) » 
Sevér(ra). 

: ae kupiou followed by a proper name is unlikely, for in ll. 6—7, 12-13, and rg the 
women concerned seem to act without «ipso, and a verb like mapé6ero (cf. 1. 6), an accusative 
(e. g. diaipeow), and a proper name have to be supplied in this line, while a lacuna of e. g. 
50 letters here does not suit Il. 6, 10, 14, and 21. 

4. Cornelius Valerianus is the elder, not the younger, son of Gallienus, though 
Saloninus too is apparently called Augustus in an Alexandrian coin of the 4th year 
(Prosopogr. imp. Rom. ii. 273). 

5-6. pel dhroprppa(ros) . . . [Siadyxns: cf. 1725. 20-1. 
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g. émox(epdev?) dxdprn(ua): one at least of the two words has to be in the accusative, and 
the aorist participle here is in accordance with ouvmapareOévra (Il. 10, &Cc.), emevexévra (1. 12), 
and éxpaprupnbera (Il. 24, &c. )s while émiok(eyw) bropvn(paros) is unsatisfactory. érak(epOer) 
corresponds to e& émoxéyews in the headings of B. G. U. 861 and 870 quoted in I. 1, n, 

14. For yxepéypa(pa) cf. 1724. 21-32. ypdupara is also possible; cf. ypdypa in 
P. Strassb. iii, 29 (Archiv iv. 134). 

22. Since Tacitus did not have a 2nd year, and Probus is mentioned in l. 27 for 
apparently the first time, the figure of the year here and in |. 24 is likely to have been a (or 
rov avrov ; cf. |. 18). : 


25. For avriypada cf, 1648. 43, 82, 91-2. 


II. PRIVATE ACCOUNTS 


(a) Accounts of Transport. 


1650 and 1650(a2). ACCOUNTS OF FREIGHT TO MEMPHIS. 


1650 18-7 x 16-4 cm.; 1650 (a) 18-4x8-6 cm. Late first or early second century. 


These two papyri, which were found together and were written probably 
about the end of the first century, contain accounts relating to the transport 
of wheat and beans(?) to Memphis by water (cf. Wilcken, Grundz. p. 378), and 
emanating presumably from a vav«Anpos or kuBepvitns. 1650 is in two columns, 
each concerned with a different boat, carrying respectively 550 and 540 artabae 
of wheat, the various charges connected with which are nearly identical in 
the two accounts and are put in the same order. 1650 (a), referring to another 
commodity, is in a different hand and shows some other differences of detail, 
though many of the items mentioned in 1650 recur. 1651, though a century 
at least later in date, is closely similar. Other more or less cognate accounts 
are P. Paris 60 d7s (= W. Chr. 30) and Hibeh 110 recto. 21 sqq. of the third 
century B.C., and of the later Roman period P. Fay. 104, Ryl. 224 (a), Flor. 335. 


1650. Col. i. Col. ii. 
Abyos Méuea(s) xd: Aboyos Méudews xO- 
Aoyos mdktwvos || (dpraPar ?)]| 20 dAX(ov) A(olov) Oarapnyod (mupav) 
(wupod) (dpraBav) pv (Spaxpai) pd, (dpraBav) pp [[(Op.) ny] 
véwy (6p.) >; as Tav (apt.) p (dp.) n (dp.) wy, 


5 yévous (dp.) 98, véwy (dp.) >; 
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€pavvnttk(od) (dp.) 9, yévous (dp.) 6, 
Tpameceitn . (dp.) a, €pavynt(tKod) (dp.) 98, 
XElploTiKod (dp.) «, 25 Tpameceit(n) (dp.) a, 
adrAayn(s) (dp.) a, XelploTiKod (8p.) €, 
Io epunvel{s! (dp.) B, adAay7s (dp.) a, 
_mndariov (dp.) id (rerpo- — épnvet (8p.) B, 
: , Bodor), mn dadiou ‘(8p.) «8 (mev- 
pvrag ard y(fs ?) Kai xvd(dpo ?) (re- ToB.), 
TpoB.), ) 39 ypapparedor (dp.) 8, 
ypappareior (dp.) 3, "Apremeiri (8p.) a, 
Aprepetre (dp.) a, --xetpoypa( dias) (dp.) a, 
15 Xxetpoypa(dpias) (dp.) a, miTTaKtov : (rerpoB.), 
miTTaKlov (rerpaB.), J. Op.) m& (tpiaB.). 
€pavyntik(od) eis X(dyov) omovd(fjs) 
(dp.) B, 


JS (Op-) 9a. 


22. vewy OVer an expunction. 


‘Memphis account, the 29th. Account of a wherry: 550 artabae of wheat 44 drachmae, 
repairs 6 dr., tax 4 dr., examination-dues 4 dr., to the banker 1 dr., commission 5 dr., 
exchange 1 dr., to an interpreter 2 dr., rudder 14 dr. 4 ob., a guard from the land (?) and 
for a boat (?) 4 ob., to clerks 4 dr., to Artemeis 1 dr., affidavit 1 dr., receipt 4 ob., examina- 
tion-dues for a libation 2 dr., total gt dr.’ 

‘Memphis account, the 29th. Another boat with a hold, for 540 artabae of wheat at 
8 dr. per roo art., 43 dr.,’ &c. 


2. At the end of the line a faint dot with a stroke above it appears to represent an 
expunged artaba-sign. 

3. Cf. 1. 21, where the payment is at the same rate, 8 dr. per 100 artabae. This sum 
probably represents cost of transport. 

4. Cf. 1. 22 and 1650 (a). 2, where 5 dr. 5 ob. are paid véov, but the meaning is obscure. 
Possibly the reference is to tackle of some kind for the boat; cf. mndadéov in Il. 11, 29, 
1650 (2). 2, 1651. 5, and vAccod in 1651. 12. 

5. Cf. P. Hamb. 17. iii. 6, where [y]évo(us), as suggested by the editor, is probably the 
right restoration and d:a(¢épov) may well precede. In 1651. 4 7[é|Aovs apparently corre- 
sponds to yévovs here and in 1650 (a). 3; cf. P. Flor. 335. 6 réAous airay, and the réedy 
Méudews advanced to a xuSepyyrns in 919, with which must be associated the charge A:uévos 
Méugeos found in Fayfim customs-receipts. The item yévovs or réAovs in this group of 
accounts is thus probably to be explained as a form of octroi-duty. yévm in connexion with 
the rent of 8ocia yq@ occur in P. Flor. 18. 19 sqq. éxpopiov Kai mpooperpoupévor Kai 
yevav kat povodecpias xdprov. Cf. the common use of eidos in reference to taxation, e. g. 
P. Fay. 55% 6. 
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6. €pavyntix(ov): cf. 1, 24 and 1651. 2, where the charge is at the same rate, P. Fay. 104, 
where several payments are entered ¢pavyyrais (evidently customs officials), and P. Paris 60 37s. 
15 €pevrnrai mrviov, Regulations concerning épevva are given in P. Tebt. 5. 22-7. 

8. xetpiorixod: cf. P, Tebt, 121. 49, where xetpeorexdy ox has been explained as a pay- 
ment for the services of a xetprorns, as in P, Tebt. 188 damd(vns) xet|plorm, a meaning which 
would be suitable enough in the present passage. etprorixdv is also used in the sense of 
a current-account book, e. g. 1257. 10, P. Goodsp. 30. iv. 5 €v mrraxi@ Swrnpix@ érayn Kai €v 
Xtptotixois ov evp(ioxera:), But yxeupiorexds is found as an epithet of wupds in 1444. 4 and 
1526. 4, and it is perhaps rather with that use and the xewpurpis Néas médcews especially 
concerned with the transport of corn to Rome (cf. Wilcken, Grundz. 369, P. Giessen 11. 
11, n.) that xepuorcxdy here should be brought into connexion. An analogous form 
diaxetpiorixdv, which is coupled with ¢éperpov and paid to vav«Anpo, occurs in an unpublished 
British Museum papyrus of the third century B.c. 

g. Cf. P. Flor. 335. 18 dddayis. 

10. The dative singular was doubtless intended, as in 1. 28. 

12. This entry does not recur in Col. ii nor in 1650 (q), and the abbreviations are 
obscure, xv8(dpe) is restored on the analogy of 1651. 15, but xai is doubtful and xxvd(_) 
could be read ; dzé (is) was proposed by Rostowzew. The charge for a @vAaé may be taken 
to correspond to those for a otparirns in 1650 (a). 7, and a Beveduxcdpros and orativapios 
in 1651. 13, 19. Cf. e.g. the puAakrixd in P, Hibeh rio recto, 22. 

13. ypapparedor: cf. the ypapparixdy in P, Hibeh 110 recto. 23 sqq., and P. Fay. 104. 
15 raBou|Aapi|g. 

16, mrrdxwov is a word applied to documents of various kinds—letters, accounts, 
memoranda, receipts, &c. The meaning of receipt or ticket seems most likely here ; 
cf. €.g. murrdxiov xayndov, mirrdxov oppayopod, &c., in the Coptos tariff (O. G. I. 674. 
21 sqq.). | 

17. This extra charge ozovéjs, for other examples of which cf. 1744. 3 and P. Tebt. 347. 
2, N., is not repeated in Col. ii or in 1650 (a). In 1651. 18, however, 1 dr. 1 ob. are 
entered <pavyyrf in addition to 4 dr. épavvntex(ov). 


1650 (ca). 
|. , Adyos Méudeos: kedyov (Spaxpai) pb, | 
véou (dp.) € (wev7Bodrov), mndadiov (dp.) 1d (wevT@B.), [ 
tpameg(irn) (dp.) a, yévous (dp.) n, €pavy|nrix(od) (dp.). , 
Tapiov (Op.) 4, xiptotiKod (dp.) td], 
5 addAay? (dp.) B, cvvBorxa (dp.) B, 
ypappatéwv (dp.) 8, xipoypadials (dp.). ; 
atpariétn (Sp.) 6, m{re}irraxiov (dvdBoror). [ 


1. 1, Meudews kvdpov (or Kepdpov). 7. 8 Corr. 


‘The .,. th, Memphis account, For beans(?) 119 drachmae, repairs 5 dr. 5 ob., 
rudder 14 dr. 5 ob., to the banker 1 dr,, tax 8 dr., examination-dues . . dr., storage 10 dr., 
commission 14 dr., exchange 2 dr., receipt-charges 2 dr., clerks 4 dr., affidavit . dr., to 
a soldier 4 dr., receipt 2 ob.’ 
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1. A stroke above the vestige before Adyos shows that the day of the month stood at the 
beginning of the line. The initial sum 119 dr. is much larger than the corresponding 
figures in 1650, so that, unless something other than cost of freight was included, the cargo 
must have been proportionately greater. 

4. tapiov here is more likely to mean ‘storehouse’ than ‘treasury’, as e.g. in 
P. Fay. 300 Aomn(ai) év rapiws (dpr.) v8. Cf. P. Brit. Mus. 928. 3-6 (iii, p. 190), where the 
entry rapeiov (dpr.) a is placed between Aaxavoloméppou rijs (dpr.) (dp.) a (48.) (jjpewf.) and 
dv|adaparos mdoiov (Sp.) 8. 

4. otpari@tn: cf. 1651. 13, 19,n. These soldiers may well have been the érimhoo 
who commonly accompanied cargoes of grain ; cf. 276. 8-10, P. Brit. Mus. 256 recto. (a) 2 
(ii. 99 = W. Chr. 443), and 1749. 


1651. ACCOUNT OF FREIGHT. 
15-1 X11 cm. Third century. 


An account of expenses connected with a freight of jars of wine, closely 
resembling 1650 and 1650 (a) ; cf. int. to those papyri. The writing is across the 
fibres, but whether on the recto or verso is not clear. 


Tav v Kepa(uiwy) éx (rerpwBérov) (ijpiwBedéiov) (Spaxpai) 7, 


€pavynttk(od) (dp.) 9, 
dvadépatos oivny(ias) (dp.) As (tpidBodror), 
r{éfdous (Bp) x8, 
5 mndadiov | (dp.) «8 (rerp@B.) (Hpc@B.), 
ypapparéov (Sp.) 9; 
y(ivovrat) (8p.) re (dvdBodor). 
| mpor diay pa(popévov) (dp.) A; 
adddayns (dp.) B (6Bodrés), 
10 xeEtpoypa(pias) (rptoB.), 
y(ivovrat) ém(? 7d ad’rd) (dp.) ven. 
évALKoo (dp.) 1d (dvof.), 
Blevedixrapio) (dp.) 9, 
y(vovrat) ém(t 7d avrd) (dp.) vAs (dv6B.). 
15 Kuddpo (rerp@B.), 
; . [.Jree (rerpoB.), 
miTTaKkiouv (dp.) a (dBod~.), 
épavynTh (dp.) a (6BoA.), 
[c]rariwvapio (dp.) B (dv6B.). 


{ 13. &. 1) 
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‘For 400 jars at 44 obols, 300 dr., examination dues 4 dr., expense of carriage of 
wine 36 dr. 3 ob., tax 24 dr., rudder 12 dr. 4% ob., clerks 8 dr., total 385 dr. 2 ob, Extra 
payments on this, 30 dr., exchange 2 dr. 1 ob., affidavit 3 ob., total amount 418 dr, 
Timber 14 dr. 2 ob., to a deneficrarius 4 dr., total amount 436 dr, 2 ob. Toa boat 4 ob., 

..40b., receipt 1 dr. 1 ob., to an examiner 1 dr, 1 ob., to a soldier on guard 2 dr. 


2 ob.’ 
4. The first letter may be equally well read as y, but the third seems to be plainly A, 
not », and y[évous (cf. 1650. 5, 23, 1650 (a). 3) is thus unsuitable. The sense, however, is 


much the same; cf. 1650. Bon 
7. (8vdBodor) : this is $ obol in excess. 

g, The symbol at the beginning of this line is commonly used in accounts to indicate 
deduction, which is here obviously excluded, the following items being added in 1. 11 to the 
preceding total. If, however, the sign is interpreted as equivalent to &», like the Ptolemaic b, 
it can include other meanings than those of division and subtraction, and becomes easily 


intelligible in the present passage. 
12. gvduxod: cf. P. Fay. 104. 20, where the next entry is oxedias dpoiws (Sxedias as 


proposed in P. Hibeh r1o. 25, n., is wrong; cf. P. Flor. 335. 11). 

16. A vestige of the first letter i is consistent with e. S- T, 7, Xs 

18. This second charge (cf. ]. 2) is comparable to eis A(dyov) orov0(js) in 1650. 17. 

19. Cf. 1650 (a). 7, n., and 62. 13, where a orativdpios is mentioned in connexion 
with the embarkation of corn. On the stationara#, including centurions, decurions, and 
benefictarit (1. 13), introduced by the. Romans for police purposes see Wilcken, 


Grundz: 413-14. 
1652. ACCOUNTS OF TRANSPORT. 
(a) 52x 14-2 cm.; (4) 5X 19-6 cm. Third century. 


These two short accounts, written by the same hand and following the same 
formula, relate to two villages in the Lower toparchy of the nome. The names 
of the villages precede as headings, and below are entered various sums for 
TAatutnyiov Kpoviwvos, crepavwrtkGv, dSpomadapiwv, and vatAov KpiOys, each of these 
being followed by a kind of zpood.aypaddpeva called épjyuwv, the amount of which 
is always approximately 10 per cent. of the preceding sum. Since three out of 
the four main items are evidently concerned with transport either by land 
or water, it seems natural to connect épjev with the well-known épnuodvdaxia (cf. 
e.g. P. Fay. p. 196). The fourth main item, however, crehavwrixd, for which 
large sums are entered in both accounts, is obscure, If this is an unusual variant 
for orepavixd, the addition of a percentage for épnwopvAakia is surprising; but 
,oTepavetixd can, as Rostowzew suggests, be regarded as an epithet of mAoja 
understood. 


(a) Col. i. Col. ii. 
VaB0cws Karo: 
traturnylov Kpoviwvos (dp.) 09, 7 €phu(wv) (dp.) Ka, 
€pn pov (8p.) Kg, vavrX(ov) KptO(as) ‘Adle]€(avdpeias) 
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orepavertk(dv) (rdd.) a (dp.) a9f, (Op.) gun, 
§ pfner (8p.) xB, epriu(wr) (8p.) vB, 
oyaviov Spopadap(iwv) (dp.) ois, 10 / (tar.) a@ (dp.) "BYn8. 
(d) Taxkéva: 


oWer((ov) var(rdv) rhatun(nylov) du() €py (wv) (dp.) &5, 
Kpovia(vos) emrt(eAnTod) (dp.) DH: vavr(ov) KpiO(is) (dp.) Axara, 
€ptjp(wv) (dp.) 98, €prju(wv) " (Sp.) pd, 
orepavettk(@v) (rédr.) y (Sp.)’I'xe, 10 [| / (rad.) 8 (8p.) Tlvp)n]| 

5 €piu(ov) (Op.) ‘Bpyn, J (rad.) 8 (Bp.) Tupn. 
dpopadap(iwv) (dp.) xz, 


(az) ‘ Psobthis in the Lower toparchy: for the barges (?) of Cronion 299 drachmae, 
desert dues (?) 27 dr., crown-tax (?) 1 talent 897 dr., desert dues 672 dr., wages of camel- 
men 216 dr., desert dues 21 dr., freightage of barley for Alexandria 518 dr., desert dues 52 
dr., total 1 tal. 2712 dr.’ 


(2) 1. Kdro: sc. torapxias, in which Takona ((4) 1) was also situated; cf. 1285. 130. 
There were two other villages called Psobthis ; cf. 1687. 27, n. 

2. mAatumnyiov: the word is apparently novel, but is now to be recognized in 
P. Thead. 59. 35 where the editor read mAayyyya in an obscure account referring to Pelusium 
and Alexandria. A boat of some kind is indicated by (4) 2. Cf. the analogous form &amf-yo 
in B.G. U. 781. iii. 8. 

6. dpopadap(ior): cf. B. G. U. 696. 14, 30, 827. 31, and the Dakkeh ostraca Nos. 12-13 
published by Evelyn White in Class. Rev. xxxiii. 49 sqq. 

(4) 2. vav(rav): above the v is a slightly curved stroke made in much the same way as 
of ( ao the » of épjp(ov), &c., but vav(rév) seems to be the word intended ; 
cf. (a) 6. , 

to. This line, which is damaged by the scaling of the surface, seems to have been 
crossed through. 


(6) Miscellaneous Accounts. 


1653. ACCOUNT OF A STEWARD. 
20:6 xg cm. A. D. 306, 


This account of a steward, dealing with payments on behalf of his employer 
(a woman land-owner) for taxation and other purposes in the 14th year (of 
Constantius and Galerius) which = the 2nd (of Severus and Maximinus), is 
written on the verso of a piece of papyrus cut off from a roll of which the recto 
had already been used for accounts, traces of two columns being visible. The 
steward’s account is continued on the recto, which seems to belong to the next 
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year. The payments were chiefly made in silver reckoned by weight, not 
by coinage, but an interesting reference to gold reckoned on both systems occurs 
in ll. 17-18; cf.n. Partly owing to the loss of a corner of the document, but 
still more to alterations in the plan and to the inexactitude of the writer, the 
meaning of some of the entries is not very clear. Lines 2-14 and 17-18 
apparently give receipts, ll. 15-16 and 19-21 expenditure. 


Verso 


[Id (€rovs) B (Erous)| Meyeip 1B. 
[Ady(os) ?] dojpov mapadob(évros) 
[sd TIijs yeovxov drodepop(évov) 
el[s] ‘EppovroX(tv) mapadoOnaop(évov) 
5 els Adyov THs yevou(Evns) émtBorrs 
aonuov emtpepicO(elons) mp(ds) poporoy(cav) 
ci(rov) dnulocie) pérp(p) ds réy (dpraBav) p 
€€ o(v)y(kias) aL. tore O€ 
dc’ &dov Ai(rpar) B o(d)y(k.) a yp(éppara) n, 
10 BavdXiov amd Ai(rpas) a pera Tas 
brorePO(eioas) mapa Tis 
yeobxov o(d)y(x.) 82 yeep.) B re dona) 
oU)y(K.) ¢ yplap.) 4, 
®[ajuera9 dpuod itp.) B o(d)y(K.) nL yp(dp.) ¢. 


B 15 Xapamion dapyvpoxém(w) A(tp.) B o(b)y(«.) y ye(apu.) ig, 
Kabdpoews TovTav o(d)y(.) a yp(dp.) 6B. 


Xpucod dpoiws o(v)y(k.) B yp(dpu.) + 
€v 6AoKorrivos 1B. 
Aor[m(ai)] €€ @v mapEeddOn 7 yeovx@ 
20 16 (€rovs) B (€rovs) Dapevad if 
od)y(k.) y yelp.) 0. 
Recto 
| se y (Erovs ?), [do}jpou Arp.) B [ow)y(K.) 1 yeep.) 4B. 
[.... Slapariov |dpyupoxér(o) 
Arp.) B ov)y(k.) y yp(dp.) tf, [kabd]|p[oews rovr(wv) 
25 O(v)y(k.) aZ, duod Arp.) B o(v)y(k.) € yp(dp.) «, 
Aom(at) o(¥)y(K.) y yp(ay.) ¢ 
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6. p) hop. 10, Bavd’Auov. II. umod, 15. Ac(rp.) over an expunction. 
18. odoKor’rivois. 19. 1. rH yeovxe. 21. 6 corr, 25. 0 Of ouov corr. from y. 


Verso. ‘ The 14th and 2nd year, Mecheir 12. Account (?) of uncoined silver delivered 
by the land-owner and transported to Hermopolis to be delivered on account of the extra levy 
of uncoined silver imposed for purpose of taxation at the rate of 1% 0Z. upon 100 artabae 
of corn by the public measure, as follows. By another, 2 Ib. 1 oz. 8 gr.; (by ?) Bayllius, 
out of 1 Ib., after reckoning the 4% oz. 2 gr. left by the land-owner, the remainder, 7 oz. 
to gr. Total 2 Ib. 84 oz. 6 gr. (Phamenoth 2, to Sarapion, silversmith, 2 lb. 3 oz. 17 gr., 
for refining these 1 0z. 12 gr.) Likewise 2 oz. 10 gr. of gold in 12 solidi. (Remainder) 
From which there were delivered to the land-owner on Phamenoth 17 of the 14th and 
and year 3 oz. 9 gr.’ 


1. Traces of two strokes following 8 (érovs)], as in 1. 20, are visible. 

2. Part of a stroke before donyov indicates an abbreviation. 

donpou: cf, e.g. 1524, P. Thead. 33, and P.S.I. 310, where 1 oz. was equivalent to 
2,776 drachmae in a. D. 307. 

mapado@(évros): it is not clear whether po: is to be supplied. In 1. 4 wapadoOncop(évov) 
is used in connexion with a payment to the State, which is unusual ; but in ]. 19 mapedé6n 
seems to refer to the repayment of the balance of the account, or part of it, to the yeodyos 
by the writer. 

5. Ths yevou(és) em3odns: this can mean either the émddXov pépos of an ordinary tax 
(cf. P. Tebt. 391. 19 7d Aomdy ris emB. Tis Aaoypagias), or an extra charge (cf. émBodr 
referring to the forced cultivation of State land, discussed in P. Ryl. 202. 1, n., and émBorai 
in e.g. B. G.U. 519. 16).. In P. Thead. 32 (307) two receipts in(ép) rijs emBrnOecions véas 
emBodjs follow one tm. r. émPd. dvvdrys, and P, Thead. 33 (312) has a series of receipts 
Umep Tis yevouerns emBodjjs (kata Ociav mpdoraéw is added in one case) imép xrjcews OcadeAdias, 
but those instances too are ambiguous. Here, however, é:Sody is probably an extra charge, 
not at any rate ordinary land-tax, for 13 oz. of silver (= about 4,000 drachmae ; cf, 1. 2, n.) 
seems too small a sum to be the equivalent of 100 artabae of corn at this period. 
; 6. mp(ds) opodroy(tav): or possibly mp(ds) popodoy (ia). opodoyia, a term used in the 
Ptolemaic period (e. g. O. G.I. 90. 12), recurs in P. Flor. 36. 13 and Thead. 16. 13, which 
are approximately contemporary with 1658, in connexion with a village, and seems in 1658 
at any rate to be a general term for taxation rather than to have a special reference to 
dpos in the sense of ‘ rent’. ; 

g. 8” Gdov: the 8 is joined to the supposed « so as to form a loop, and Apdaddou, i. e. 
a proper name corresponding to BavAdiov in the next line, can equally well be read, but is 
not a known form. Adyov might be supplied with 8’ dddov, but another person is more likely 
to be meant. Whichever reading be adopted, the precise relation of ll, 9-14 to the pre- 
ceding heading is not clear. If ll. 19-21 imply that the sums mentioned in Il. 15-16 were 
deducted from the total in |. 14 (cf. 1. 19, n.), Il. 9-14 refer to the writer’s receipts, in which 
case mapadodcioa would be the word most naturally supplied in ll. 910 (from 1. 2). 

10. BavAiov: cf. povarrnpioy BavAdov in P. Grenf. ll. Q5. 2. 

14. The total of the sums in ll. 9 and 13 is correctly given. ; , 

15-16. Cf. the similar entry in ll. 23-5. ay(ev@) is not a suitable reading at the 
beginning of |. 22, and that entry seems to refer to a second-payment to Sarapion, not - 
the same payment as that recorded here by an afterthought. In the margin « can be ta 
in place of 8, but the day would be Siete to a earlier, not later, than that in 1. 20. e 

ning was approximately 9% per cent. ; 
ae oar to itp the pantvilent of 12 ddoxdrrwa gives 42 gr. (i.e. scripula) as the 
H 
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average weight of each. This is quite in accordance with the numismatic evidence con- 
cerning the later aurei of Diocletian, which range from about 54 to 44% er.; cf. Hill, 
Handbook of Greek and Roman Coins 54-5. Constantine fixed the solidus at 4 gr.; 
cf. 1430. int. This entry, which was written before ll. 15-16 were inserted, is parallel 
to, 2m 

1g. If the sums in ll, 15-16 were deducted by the writer from that in ], 14, the 
remainder is 4 oz. 1 gr., and since the sum inl. 21, 3 oz. 9 gr., is smaller than that, after 
Aoi r(ai)|, which was probably added at the same time as the insertion of ll. 15-16, (o(d)y(x.) 
5 yp(au.) a) can be supplied. Otherwise the addition’ of Aom(ai)] before é€ Sv becomes 
unintelligible. Moreover in the entry on the recto the sum paid to Sarapion is deducted 
from a previously mentioned sum, leaving a remainder, though there the process of calcula- 
tion is clear. If the account is considered without reference to the addition of Il. 15-16 
and Ao{n(ai)| in 1. 19, ¢€ Sy presents no difficulty, Il. 2-18 giving the writer’s receipts, 19-21 
his expenditure. For mapedd6n cf. 1. 2, n. 

22. | ve y (érous ?) is very uncertain ; cf. 1750. int. The first letter can be », the second 
is more like ¢ than a, but the vestiges of the third rather suggest 8 or «, and the following 
stroke may well be a mark of abbreviation. Aéy(os), which we have restored in 1. 2, is 
inadmissible here ; but if the reading of the supposed date in 1. 22 is wrong, the word before 
donjpou may have been the same in both lines. 


1654. ACCOUNT OF NOTARIAL EXPENSES. 
11-9 X 17-5 cm. About a.D. 150. 


On the recto are eight incomplete lines and beginnings of seven more 
in.a second column from a late first or early second century land-survey list 
similar to P. Brit. Mus. 267. Onthe yerso in a different hand is the beginning of 
an interesting account of payments to various persons, including voyoypdpor 
(Il. 3, 8, nn.) and a alpérns iyyeuovixts AiBdcoOjxns (1. 7, n.), for drawing up or 
investigating official documents, besides purchases of writing-materials. An 
approximate date is provided by the mention in |. 11 of Munatius Felix, praefect 
in 150-1 (cf. Lesquier, L’armée romaine 513). The writer of the account was 
perhaps himself an official, and the payments seem to have been made at 
Alexandria rather than at Oxyrhynchus ; cf. Il. 7-8, nn. 


Abyos damdvns. 

y Mecopn, 
vopoypd(pots) ypdryat wmrouvnpatiop(ods) B (dBodol) tc, 
Xaprov els avrovs (rerpéBodrov). 

5 90, érépov xdprov dyopacbévros 

els ouvkomriy (paypal) 3d, 
aipérn Hyepovixns BiBdAvoOAK(ns) (6B.) ¢. 

€, vouoypd(pots) [ayolpa[s] paddAois ‘Aeyouévas’ Cnrioat 
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vropy|n\ula|recu(ods) B Tod dpyidixacrod (rerpaB..). 
10 ¢, vopoypd(gpov) évds 7H. [.. ip dméep dropr[n|u(arcopar) {. 
Movvariov 7{AtKos — 
eis d€ €yAnyl Wu — 
Anre~dvdpm trorA|— 


. o . e . 
¢ 


‘Account of expenditure. Mesore 3, to notaries for writing 2 memoranda 16 obols, 
papyrus for these 4 ob. The 4th, for another papyrus bought for cutting up 4 drachmae, 
to a selecter(?) of the praefect’s library 10 ob. The 5th, to notaries of the agora, called 
. . . for investigating 2 memoranda of the archidicastes 4 ob. The 6th, one notary .. . 
for . memoranda of Munatius Felix . . ., and for an extract...’ 


3+ vopoypa(pors): the view of Koschaker (Zet/schr. d. Savigny-St. xxix. 17) that these 
were officials is disputed by Preisigke (Gzrowesen 277°) and P. M. Meyer (P. Hamb. 4. 
15, n.), who regard them as private notaries. Mitteis (Grundz. 56") is doubtful. 1654, in 
which they are concerned with tmopynpariopoi of high officials such as the archidicastes 
(ll. 8-9) and praefect (Il. 10-11), rather supports Koschaker; cf. 1. 8, n. 

7. aipérn iyepovtxis BiBAcoOyx(ns): this library, which was not known previously, must 
have been at Alexandria. aipérns, for which Crénert, Wérterbuch, quotes only an instance 
from Vettius Valens ii. 1 in the sense of ‘favourer’, = mpoapérns ; cf. P. Leipz. 123. 17—19, 
where a PiBdtopvAaf at Alexandria states mapeAnpOnoay dia rdv mpoaperar of mpoxiplevo|e rdpor 
Téogapes, SC. trouynpatiopoi from the Mendesian nome, and B.G. U. 362. Fr. 1. 19, &c., 
where 30 drachmae ZavOp mpoatpéry BiBdtoOnKns Occur in the accounts of the temple of 
Jupiter Capitolinus at Arsinoé. The mpoaperns is generally explained as an official who 
‘produced’ documents as the result of a search; cf. Preisigke, Hachwérter 146. That the 
BiBALoOy«n in B. G. U. 362 was also at Alexandria, and even identical with our jyenovix BiBX., is 
quite possible, for the next entry but one in B.G. U. 362 is uniformly éemernpyry im(ep) xara- 
Tounis pnviaiov, and P. Leipz. 123 shows that the zpoa:péra: went about the country collecting 
documents for the central archives at Alexandria; but the local B:8dobjxa at the nome- 
capitals may also have had mpoapéra or aipéra. In the present case the payment to a aipérns 
is likely to be connected with a search for a particular document (cf. ll. 8—g), and if so the 
account was presumably written at Alexandria; cf. the next n. 

8. vopoypa(pors) [dyolpals]: cf. B.G. U. 888. 4, where a vopoypddos dyopas writes a letter 
in the name of the archidicastes, and is apparently an official of the xaraAoyeiov at Alexandria, 
as is now admitted by Preisigke (/achwérter 130; cf. 1. 3,n.). If [dyolpa{s| is rightly 
restored, the probability that Alexandria, not Oxyrhynchus, was the scene of these pay- 
ments (cf. 1. 7, n.) is increased; but the next word remains a difficulty, for though the 
addition of Aeyopévors indicates that it is something unusual, perhaps a proper name, neither 
paddois nor MadXois seems at all suitable (MadAoi are only known as a people in NW. India 
and MadAds as the name of towns in Cilicia and Aethiopia). ‘Two letters instead of one 
may be lost after pa, and a of waddos can be «, but p» and the first A are nearly certain. 


ABedAos and peyddros are excluded. 
10. 7G 6| wr] could be read, but the order of words would not be satisfactory. 


II. Movvariov S7[A:xos : cf. int. 
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1655. BAKER’S ACCOUNT. 


8-2 x ro cm. Third century. 


An account, covering three successive days, of bread and cakes of various 
kinds.. The hand, which is of an uncultivated type, appears to belong to the third 
century. Except on the verso, all figures have a horizontal line over them. Cf. 
1731. I-11. 


Aéyos dptokémov Kadaci|pios. 
€, dprav peyddoy ¢€ (dnvdpia) ¢, 
katrupioy gevyov Kk (Onv.) y; 
wemiddrews pétpov.a is Ty T.[e.ees; 
5 mwAaKovvrwy (dnv.) y. 
5, gaiiddrdews péTpov a kadewrideo|. ; 
¢, pepixav p (Onv.) ca (dpaxpat) B, 
cedtyviov peyddor [[(dnv.)]] # (Onv.) € (dp.) y, 
cedityvioy puxav Cevyn K (Onv.) y; 
10 oeplddrcws pétrpa B (dnv.) 5, 
yivovrat éuod (Snv.) ps TeTapTov ?) a. 


On the verso 
p evoonkovta 8 Té&TapTov) a 


6. 1. wepddrcas. 12. 1. €88ouqkovra Or dySorjKovra. 


‘Account of the baker Kalasiris. The 5th, 5 large loaves 5 denarii, 20 pairs of dried 
loaves 3 den., t measure of fine flour for..., cakes 3 den. ‘The 6th, 1 measure of fine 
flour... The 7th, 40 divisible loaves (?) 1 ‘den. 2 dr., 40 large cakes 5 den. 3. dr., 
20 pairs of small cakes 3 den., 2 measures of fine flour 6 den., total 46 den. 1 quarter,’ 


1. Kadagi[pus: cf. e.g. P. Leipz. 97. iii. 7, vil. 5, xvii. 9. 

3. karrvpov is apparently a diminutive of xamupdés, a word applied to various articles of 
food. A thin dry cake or biscuit of some kind may be meant. 

4. ceuddreas: cf. e. g. 786. 82. The punctuation of ll. 4-5 is uncertain; cf. 1. 11, n. 

6. pérpov a was perhaps followed by a proper name. The doubtful A may be p, or 
possibly « with another letter between it and e. 

7. pepixay may be interpreted as bread or cake marked off into segments ; but no such 
use seems to be known, and the reading i is uncertain. Between ¢ and B. there is a dot which 
may possibly be meant for an 0, i. €. opepixwv for éunpxdv, but this again would apparently 
be a novel use, and there is no o in the papyrus at all similar. On the other hand a dot 
after a date is unusual, and does not occur in Il. 2 and 6. 
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8. cediynov = silignum; cf. e.g. a Rainer papyrus cited by Wessely, Latein. Elemente 
in d. Grdzitét der Papyrusurkunden 51 téacapas dprdBas oediyvov xabapav, P. Brit. Mus. 
1806. 2 odeyri(ov) xapayp(7v) piav. Hence cedryndpios, e.g. P. Brit. Mus. 387. 19. 

g. The dialectical puxeés and puxds are both found in papyri; for the latter ef. 
P. Fay. 127. 12-13. ; 

11. The items preserved add up to 36 den. 5 dr., the difference between this and the 
total 46 den. rer.) a being accounted for by the figures lost at the ends of ll. 4 and 6. It 
is, however, not quite certain that Il, 4-5 should not be combined as a single item by 
reading e.g. is ri moinow] mAaxotvray, the price of 3 den. for a cepsdddews pérpov corre- 
sponding to thatin 1. 10. In this case the only figure lost (9 den. ?) would be at the end of 1. 6. 
ré(raprov) apparently means 1 dr., the other 4 being treated as equivalent to 1 denarius in 
accordance with the usual ratio of Egyptian drachmae to denarii; cf. 1481.3,n. The 
letters re are written with no sign of abbreviation both here and in|. 12. For a similar 
combination of denarii and drachmae cf. e.g. Dakkeh ostracon No. 8 in Class. Rev. xxxiii. 
49 sqq., the drachmae being presumably yaAxiva. The papyrus is broken below |. 11, and 


the figures on the verso may be explained by supposing that the account was continued after 
a short interval. 


1656. ACCOUNT OF Foon. 


30-4 X II-3 cm. Late fourth or fifth century. 


An account of expenses for food of various kinds, written in an uncultivated 
hand with many mistakes in spelling. The monetary unit is abbreviated po( ), 
standing for poupids, i.e. wvptas dyvapiwrv, which became common in the latter part 
of the fourth century (e. g. 1729-30) ; cf. the spelling roupév in 1. 15. 


Aéyov 6romowd. edeEdunv Kavrlov po(tp.) t 
map €oov poipiddas) _e, diowikiov poltp.) ¢, 
Z dpxddia po(tp.) 7, 
ydpov avoTnoiwy po(ip.) o€, eis) Oimvov Katpia polip.) t, 
5 TovAov.|[..... | plo(ep.)| 2B, 15 Totp@v potip.) A, 
 upfe J. [----]-- plolep.)| 8; Kphas Altp@v) y po(tp.) o€, 
Re Gicie ud eis |pcov poltp.) ¢, dwapidiwv po(tp.) 6B, 
gaciiiav Kai dela}mroddxava dkp{v}ov po(ip.) 4B, 
Holtp.) ¢, xXabapay polip.) KL, 
eis) Simvov Kpéas Au(Tp@v) y pOlLp.) 20 Wopiwy po(tp.) pr, 
0€, dpioTrwy po(tp.) o€, 
10 d{a}wpapcéyor [x] Ho(tp.) +8, karparsdiov Kali] médrros po(tp.) n- 
1. 1]. Adyos. 8. 1. haondiov. g. First v of durvov corr. from o. 15. 1. rupav. 


16. |. xpéas. 19. |. xabapav. 22. 1. nepadsdiov. 
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‘ Account ofa repairer (?). I received from you 5,000 myriads, from which, for dried 
fish (?) sauce 75 myr.,... beans and small vegetables 10 myr., meat for dinner, 3 Ib., 
75 myr., relishes 12 myr., cabbages 10 myr., dates ro myr., Arcadian ... 300 myr., ... for 
dinner 10 myr., cheeses 30 myr., meat, 3 lb., 75 myr., relishes 12 myr., trotter 12 myr., 
pure loaves 40 myr., dainties 180 myr., breakfasts 75 myr., heads and honey 8 myr.’ 


1. édorowd: the only instance cited of this word is Damascius, De princip. 33 (p. 87 
Kopp) ovx @s €vorordy Anwréov GAX’ ws Tavrorotdy* Kal mAnOoroLdy yap Kai dyaborowy Kai GoTo 
kai ovdé év ére od movodv, and its meaning in the present place is doubtful. The sense of 
‘factotum”’ or ‘handy man’ on the analogy of zavrom#Ans is hardly natural, and 
‘repairer’ is more in accordance with use and the passage of Damascius, in which. 
mavroroids and édomowds are distinguished. 

4. avornoioy is perhaps for aiornpiov, avornpéds being used as an epithet of xvAds, Adyava, 
otria, &C. ae 

5. tovdov .[: the fourth letter may be 6, and the seventh may be also 8 or A. 

13. dpxddia remains unexplained. Cf. e.g. cairia in 1658. 1. 

14. kayua is unknown. According to Photius xnpdés was donpidv 7 mapa Opagiv, but 
a misspelling of xnyiov in this sense does not seem very probable. 

18. For dkpor(?) cf. e.g. 108. 3. 

19. xa@apav is for xaSapar, sc. aprov; cf. e.g. 786. 78, and for the absolute use 
P. Tebt. 120. int. cabapay Cevyn te. 

20, ouiwy: the remains of the second letter suggest a rather than o, but in any case 
Wopioy was no doubt intended. 


(c). .: Leste, 
1657. LIST oF UTENSILS. 


21-6 X 12-5 cm. Late third century. 


A list of utensils, which were contained in two orpariwrdpia (military haver- 
sacks? Cf. 1. 1, n,), followed by a short letter announcing their dispatch. As 
often happens (cf. e.g. 521, 1290), the list includes some new words. It is 
written on the verso of 1411, which belongs to the year 260. 


Xadkoxpbtov orpatiwrd| pioly ALTp@v 1s, Exov 
a riTpav «ko, Ta avTa €idn 
éxov oxoutdlov a, kai OvoKnv Kai mé&oxalro ? |v. [ 
Bodr7rijoy a, Ofori Piro. af..j.... 

5  Baréd2X.ov, 15 Ta dtareppbévta yadkolKpd|ror 
paBardp|tjor, oTpatiwrdpia B exolvTja 
ogvBagia B, Ta mMpoxeiweva ayyeia Koluold- 
ETEpa aylye<ija B, pevos 
kuBid[p\ov, A ap[O\uod 0. pera Tav arrA@v SnrOoeELs pol, 


10 ETEpoy oTpaTiwTdpLov Aovkia. 
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‘A military case of bronze utensils weighing 24 pounds, containing 1 dish, 1 saucepan, 
a plate, a bean-tureen, 2 saucers, 2 other vessels, a salt-fish-pot (?), making 9 in number. 

Another military case weighing 16 pounds, containing the same objects and a censer 
and wallet ? 

To my friend Theon....on receipt of the 2 military cases of bronze utensils con- 


re the aforesaid_ vessels, which I have dispatched, with the rest, send word to me, 
ucia. 


I, otparwwrdpwoy (cf. 1. 10) is apparently novel, but clearly means some sort of 
receptacle used by soldiers, perhaps a haversack. 


3. oxovrdior, for which cf. 741. 19, P. Brit. Mus. 191. 10, = scusula, scutella. 

4. Bodryrio: cf. the mudxa Bodrnrapa in B,G.U. 781. i. 1, iii, 7. Badnrdp\y for 
Bwdntdpiov is a possible reading here, but suits the papyrus less well than BwArjrdolv, which, 
though not occurring elsewhere, is a natural form (from SBoAnros = doletus). 

5. BaréAduov :.cf. Wilcken, Osz. ii. 1218. 3 ovvbéa(e)us BaredAXiov, 741. 18 BarehAat, 

6. paBardp|{tlov = fabatarium. 

g. kvBialp|ov is a derivative of xiStor, 

13. mdoka\doly, if right, is for pdcxadov, Pdokwdov ; cf. the Latin pasceolus. meox might 
be read for macx, but a word connected with méoxos (méxos) seems less probable. 

14. aj..|.... would naturally be taken for the name of the writer, which, however, 
would leave Aovxia in ]. 19 (the last letter is doubtful, but @ is less suitable) unexplained, 


It is not possible to read [y|a[ép|ew or d{7d| Aove{éas, The word may therefore be connected 
with what follows. 


1658. LIstT OF ARTICLES. 
17-8 X 12-1 cm. Fourth century. 


A list of various articles, similar to 1657, 1290, &c., and including, like those 
papyri, some rare or novel forms. The writing is across the fibres of the 
verso, the recto being blank except that at one edge there is a vestige which may 
belong to the final letter of a line. 


Saizia B, puvik(wa) [ payaipra B pei[K(pd), 
évAa € Tov maxT\wvos, KOKKOUpLLOV @, 
xar[dd]pa B, 10 mugidiov Ev, 
Badiov Kawvov, [| [Aq] HAdpra 

5 KaTakyny Kevov, | peikpa To WaKTwVOS, 
peckpov agupiov | @tiov xadkiov. 


Exov Kato [ 
I. cairta. 1, govvik(va). 5. 1, Kauvdv. 7. 1. €xov. 


‘2 Saite jars, 5 palm-wood boards of the boat, 2 couches, a new flagon, a new .. ., 
a small basket containing at the bottom 2 small knives, 1 pot, 1 casket, some small nails of 
the boat, a handle of a kettle.’ 
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1. cairva: cf. Archiv iii. 448 and a Rainer papyrus of the fourth or fifth century cited 
by Wessely, Adfersindiz. im Philogelos, p. 32. An analogous measure is pepdiriov 
(P. Flor, 213. 6). 

z. xan dd |pia : cf, 646, 1142. 13, P. Tebt. 414. 13. 

4. Badiov is apparently a diminutive of Bases or Baros, which according to Hesychius 
contained 50 géora. Epiphanius, De pond. p. 178, derives the measure from the Hebrew 
Bié and associates it with the oil-making industry. 

5. kaTakny remains unexplained. A connexion with xaS8:yos or xdd8:xov, which Hesychius 
gives as equivalent to jiexrov, is hardly likely. 

9. For xoxxovpuor cf. e. g. 1160. 23, n., 1290. 3. 

10. mugidioyv: cf. e. g. P. Ryl. 124. 14, 127. 30. 





Ill. TAXING-ACCOUNTS 


1659. ACCOUNT OF CROWN-TAX. 
35 xX (approximately) 42-5 cm. A.D. 218-221. 


This long and fairly well preserved papyrus contains an account of sums 
collected in the Oxyrhynchite nome for Crown-tax (Il. 1, 130) during a period of 
five days from Hathur 10-14 in the reign of Elagabalus, who is known from 
numerous papyri (e.g. 1522) to have paid special attention to this source of 
revenue; cf. 1441, int., where the evidence concerning the mode of its assessment 
is collected. Of the three columns the second and third are nearly complete, but 
in the first the middles of lines are for the most part missing. The position 
assigned to four fragments which do not actually join the beginnings or ends of 
lines of Col. i (Fr. 1 to Il. 1-6, Fr. 2 to ll. 7-13, Fr. 3 to ll. 33-43, Fr. 4 to 
ll. 43-5) is practically certain; a few very small unplaced pieces are ignored. 
After the heading in ll. 1-3 (or 4), which is imperfect and probably contained 
a mention of the year in either 1. 1 or 1. 4, comes in Il. 5 (or 4)-8 a list of sums 
paid through the public bank of Oxyrhynchus apparently by individual tax- 
payers (Il. 5-6, n.), followed in 1.9 by another payment at Oxyrhynchus, distin- 
guished from the preceding section (1. 9,n.). Then follows in Il. 10-119 a list of 
payments through mpdxropes, whose names are in the nominative (ll. 12, 86-7, 
100, 118), or their agents, who are introduced by 6: (cf. 81(a) Avov(vaotov) bm(npérov) 
in 1. 125), at various villages of all six toparchies of the Oxyrhynchite nome, each 
section concerning a toparchy being subdivided into two parts, respectively 
headed pytpomoAitixGv and kwpytixkév, according to the place in which the tax- 
payers were registered. In 1. 120 comes an entry of 80 drachmae credited 


1659. ACCOUNT OF CROWN-TAX 105 


to the nome in general, this having perhaps been explained in detail in a note 
added, but subsequently cancelled, after 1. 102 (cf. 1. 103, n.), and there follows in 
1. 121 the total of sums actually received for the nome together with the total 
due according to the fraction (5 days make 4) of the znvaiov, or official assessment 
of the amount due in each month. Since the actual receipts were 206 drachmae 
in excess of the assessment, arrangements were made for abatements (ll. 122-4, 
a section which has been cancelled, like 1]. 103) in the case of three villages, 
effected by 6 pds mapadox(7), which is a new official title. Since payments for 
Crown-tax were made at intervals throughout the year (cf. 1522 and B, G. U. 518), 
there is some reason to infer that 12 tal. 5890 dr. 4% obols, the amount of the 
assessment for Hathur 10-14, represent #; of the whole annual amount due from 
the Oxyrhynchite nome for that impost, i.e. nearly 950 talents. In conclusion 
(ll. 125-9) there is a list of sums credited to the Hermopolite nome, partly 
collected at a Hermopolite village which probably adjoined the Upper toparchy 
of the Oxyrhynchite nome (1. 125, n.), partly paid by inhabitants of a village in 
that toparchy who had gone over into the Hermopolite nome (1. 128). The sum 
of the Hermopolite items is in 1. 130 finally added to the (scheduled, not the 
actually received) total of the Oxyrhynchite nome. The following table 
summarizes the main items of the account :— 


Line _ District pnTpoToAitiKa KOPNTUKG Total 
8. pntpom. (bank) [1373 dr. 2]3 ob. 
9. pntpon. (miscellaneous) 305 dr. 
23,32. "Avwtom.  [2tal.] 2900 dr. [4113 dr. 4o0b.] 3 tal. 1013 dr. 4 ob. 
43,45. AvBos rom. [2 tal. 5]560dr. 250 dr. [2 tal.] 5[810 dr. 


56,60. "Amd. rom. 1 tal. 5907 dr. 471 dr. 4 ob. 2 tal. 378 dr. 4 ob. 
*® 97,85. Méon rom. I tal.[4]328dr.gob. 570 dr. 4 ob. I tal. 4898 dr. 48 ob. 
92,99. Quo. trom. 4845 dr. 3% ob. 1767 dr. [3]% ob. [1 tal.] 613 dr. ¢ ob. 


III, 119. Kdrw tom. Ital. 1356 dr. . 2268 dr. I tal. 3624 dr. 
120. nome (miscellaneous) 80 dr. 
121. Oxy. nome (actual receipts) 13 tal. 96 dr. 3% ob. 
121. Oxy. nome (proportion of pyviaiov) 12 tal. 5890 dr. 43 ob. 
129. Hermop. nome 4290 dr. 
130. Grand total 13 tal. 4180 dr. 43 ob. 


Some doubt attaches to the totals of the “Avw and Ads ror. (Il. 23, 43, nn.), and 
the total of the bank-receipts at Oxyrhynchus is obtained only by subtraction ; 
but the margin of error is small. The arithmetic of the writer is good ; the only 
mistakes which can be detected concern the obols in two cases (Il. 122 and 130, nn.). 
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For determining his official rank there is no direct evidence, and it is not made 
clear who is meant by the second person used in 1. 103 ; but accounts of payments 
by individuals for Crown-tax were sent by mpaxropes to the strategus, as the head 
of the revenue-administration of the nome; cf. P. Brit. Mus. 474. 

The geographical information provided by 1659 is of considerable interest. 
The order of the six toparchies is the same as that in 1285, which is also a taxing- 
list, and 1747, a list of persons serving in some official capacity (guards ?), and was 
evidently customary, proceeding in general from south to north. The enumera- 
tion of the toparchies in the Hermopolite nome found in the taxing-lists B. G. U. 
552-7, which observes the following order (1) Kovocirns dvw, (2) Kovocirns xara, 
(3) Aevxorupyirns. dvw, (4) Aevxomupyirns. kdtw, (5) TMepl médw advo, (6) Tept modu 
kato, (7) Ilarpi ave, (8) Marpi xdérw, (9) Marepuirns ave, (10) Tareuirns karo with 
the district called Tlaoxé (cf. 1687. 20, n.), also probably proceeds in general from 
south to north, so that the Aevxomupyirns district is to be placed between Kodocat 
(El-Kustyeh) and Hermopolis (Ashmunén), the Tarpy and Iareuirns districts’ 
between Hermopolis and the boundary of the Oxyrhynchite nome. These 
toparchies were all mainly or exclusively on the west bank. The district on the 
east bank, in which ’AxGpis-Tihvis (Zekneh) was situated, was called Mexirns. 
Most of the villages in 1659 were already known, principally from the fuller list 
in 1285; but new names occur in Il. 27, 42, 55, 63, 74, and some which were 
imperfectly preserved in 1285 can now be fixed; cf. ll. 14,15, 70,nn. The order 
of the villages in the two sections concerning pytpomoAitixd and kwpytixa does not 
correspond, even where, as in the case of the Thmoisepho toparchy (Il. 86-99), 
the same villages are found in both. Usually the pnrpovodurixd section is much 
the longer and the sums are uniformly much larger, a circumstance which serves 
to account for the comparative smallness of the receipts recorded at the metro- 
polis itself. In 1285 also, which is concerned with a tax called riw7..., there aré 
two lists ; but the order of the villages is the same in both, and the relative 
amounts of the payments correspond to a large extent, so that there is no reason 
to suppose that the two lists in 1285 refer to pntpomoAitixd and Kopytid. 


Col. i. 
Z[repav P|ccov | [.....--.. ].- L-Ja[rlex rod Kupiiolv 
[wav] | Avfrlox[pd}rop|[os Kalcalpos Mdpxov Avpyiolv| 
‘Avr[wvef[voly Ed|ceBods Evdrlvxois %eBaorob 
[scien Aree Js 


5 Oud. dn]|uo(oias) rpa(mégns) AOl[dp ¢ ‘mapa ? Kdalu(dias) "IoWdpas ris K(ai) 
‘Arias (Spaypas) adc. 


Io 


15 


20 


25 


3° 
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va [map ?]| Avdpnd(lov) "Arod(Awviov) (dp. ?) | [..-, mapa?...]. txov did) 
‘Dpryévovs (8p.) vry (dv0B.) (Hpi. ). 


(B.[.-.] |... das) (Op. ?). |... ee eee jai rav Ték(vov ?) (dp.) péé, 
<1]. / Gp) ‘Aroy.2. (@u6f)) hea 

bnt|pom(drcws ?)]|..... Is: gy 'n'5 'e wilate pene ]---+, ty (Op.)../ Op.) re. 

‘Ave [rom(apxias)] | unr(porodtiKdv) An{u(udror): Paiva "oy at APiae omy tate | ., dA(Aas) 


(Sp.) p&, [e+ (8p.)] wu, AXA.) (8p.) Tea (Sv0B. ?), / (8p.) Al.) 


Neopeliu(ews) ‘Addp als OUR) 50 rete erates 0. 
Xiceo[s] [s] | me La, Kj re. 5 Same mpd(KTwp) ?| (dp.) og, 16 (dp.). ., /[(6p.)] X 
Styx pa] | ‘Addpr.|[..... sess. ]--- [+]. ++ [+++ Op)] pus, / Op.) pé- 
A085 (ews ‘Addp ct. OHM) ss oiscenarepue < ]-, @A(A.) (Op.) Ka, [dA(A.) (dp.) lg; 
/ (Sp-) "AXE. } 
"Evreiews? ‘Addp 1. dd)... 2.2. , YB da) O€wvos (8p.) rks, 
ty [(Op.) .-., ] / \(Sp-)| Apr. 


OadoP(ews) [AOdp «. diz) 12 1.Jn, cd (Sp.) pB, / Sp.) $d (rerpoB.). 
MepplépOwv ‘Addp « did) 10 1.,] ca (Sp.) 1B, GA(A.) (Bp.) p&, GA(A.) (Sp.) & ., 
ANA.) (8p.) [18 LJgB, aA.) (8p.) n, / (Sp-) "BoB. 
ZKo Alp «. dz) 12 1.| (Sp. ?) v, GAA.) (dp.) AB, [ / (6p.)] vaAB. 
Movip(ov) ‘A[Odp « . da) 121.) (Op.) oB,.... [ee]. ees 
Klelp[xeu(otvews) AOdp «. dd) 121.]., ey (6p.) af.,] od GA(A.) (Op. ?) [-]., 
£ (8p: P00 
— f [entpormoX(iriKav) (rédavta) B (dp.)| "Bop. 
kopnr(ikav) [Anupd(rov) 13 1.] (Op. ?) 4, 06 (Bp.) pp, / (dp.) f. « «| 
Xicews [Addp tc. dia... 2... ]- ous (dp.) [. .] 
Sryxéga [AOdp c. dd) 11 1.] (Op. ?) k., GAA.) Op.) vs, / Op.) af 
Baoin( ) [AOdp c. 8(&) 11 LJ, 4A.) [8p] - 8, / Op.) [.- -] 
Neopeip(ews) [AOdp «. da) 11 l.jun, oB (8p.) pn, / (Op.) [-] - 
Movip(ov) ‘A[Odp «. did) 12 1.]., 1d (dp.) Kd, GAA.) (Sp.) pp, / (Op.) 7 - |. 
Meppép[Owv Addp t.....6-20e- |ns mpd(krwp) (dp.) of. . 
"Emiojpoly ‘Addp .. dia IIrode|ualov (dp.) of. 
/ Kolp(nrixav) (dp.) "Apty (rerpdB.). /"Avw tom(apxias) (raA.)| y (Sp.) Aty 
(rerpaB.). 
AiB(ds) rom(apyias) unr(porodirixav) A\nu(udrov).|[...---+- Aévdp «ja (dp.) 
Ao, ty (dp.) p, &A(A.) (Op.) [. «+s 
Ld (dp. ?) g[-] | -, aA.) Op.) | [121] / (dp.) Lof. .] 


103 


35 


40 


45 


50 


55 
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Kepxe|Ov(pews) ‘AO\dp « . | (dua) 11 1g, / 6p.) "By. 
[Selexered ['Adp] ig 3) (OU) sae eee ]-. 6, 0 (dp.) g, AA.) (Gp. ?) 
px, / 8p.) ’BoéB. 
evoxdpelals “AlO[p c......-0e \x, / Op.) vpa. 
Sdpoly] ‘A[Odp 1B | [d(a)......-.. ]. 8 ) (6p.) [. .]. 
Sevaw ‘AlO]dp vy dud) |[....--] (p.?) Arp, 00 (dp.) §, / (Op.) Awé. 
ITé\a AO[dp «. du(a)| | Ator(votov) [(Sp.)......... ] (6p. ?) pen, 08 (Sp.) pg; 
/ (8p.) Aown. : 
ITacipew|s ‘AOldp | [c. da)... 2... Js (dp.) on. 
Avrin(épa) Iléda [AOljdop 1B da) O......... 1] / (6p.) AgvB. 
[ J / | [en]|rporol[Atrexav) (réd.) B (Sp.) E}gé. 
Kopnt(iKov) Anppld(tov)...... ‘AODd||p B dua) | [.- -].( ) (6p.) ot, 08 (8p.) 
Bs / (Op.) ov. 
vf Aa tom(apxias) (rdé\.) RB] | (dp. ?) ‘Eau. 
AnmnX(idrov) tomapxias) pnt(porodrriKav) [Anu(udrov)......... Advp t 
dua) Yaplam(fwvos) (dp.) Ap, wa d(&) Arovyaio(v) 
(dp.) 7[20 1.,] | / (Sp.) ‘Avo. 


PaO (ews) AOldp 18 1.\ed, AA.) (Sp.) ay, / Op.) ‘Apn. 
Taapni{éuov Addp 14 1.] (dp.) vos, GX(A.) (dp.) [- .,] ey 
(Op.) 7, GAA.) [(dp.) 21 1.] (Op. ?) «, / (Op.) Brg]. 

28. «8 corr. (?). 
Col. ii. 

DOdxw|s AOdp ca dz) Zalf|r(ov) [(dp.)] "Aw, «B (Sp.) p, ry (Sp.) AgB, 
/ (6p.) ’BloléB. 

*"Agews ‘AOdp iB du(&) Sapan(tovos) (dp.) ais, vy (Sp.) mw, HAA.) (Op.) Kd, 8 
(Sp.) pHs / Sp.) Ak. 

PoBdov ‘Advp 1B did) AmodAaviov) (Sp.) yr, ty (Sp.) T, EAA.) (Op.) prB, ed 
(Op.) x, / dp.) ApvB. 

Tuxivex(@rews) Addp ia did) Yapam(twvos) (bp.) o[k, aA(A.) [(dp.)] , «8 
(Op.) Hs ty (8p.) 4B, 48] (p.) Km, / (Sp.) 

OpowepaBbews Addp 1d 3d) Atoyévous (Sp.) Apye. 

/ entpon{[o|A(iteKav) (rdd.) a (Bp.) “Ene. 

Kolpn|r(cKov) Anu(udrwv) Yarvpov ‘Addp 16 da) Yapamdpplolvols] (dp. ?) 

AB (rerpop.). 
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75 
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Tulxtyvexarews AOdp vy 8(&) Diréiox(ov) (dp.) eae 8 (dp.) ug, [/] Op.) pd. 
O[polvepdBO(ews) ‘AOdp 18 Six) Atoyévovs (8p.) r 
/ kKop(ntixGy) (dp.) voa (rerpaeB.). / ’Am(ndidrov) ‘omens (rér.) B (dp.) 
Ton (reTpoB.). 
[Mélon(s) [rom(apxias) pnt(poroditixav) An\u(udrov) Zevrw ‘Addp| ca 
[(Gp.) . . +5] «8 (8p.) vB, 18 (8p.) K ., / (8p.) ’Bi.}. 
Odr(Gews) ‘Ad[dp ¢ .] da) F apiece (Op.) var, GAA.) [(Op.) . «, « . Op.) . -Je, 
ENA.) (8p.) 8, / (8p) [- | 
ITax ...{[. Ap} ¢.] 9iu(8)] dishes (6p. ?) Af. .]-[.-]- - ¢ - (6p) 9B 
(ride. Phy Uf (ep): 
Tavdeois AOWp 1B did) [....].., @A(A.) (Op.) pl.|., / [(Op.).... 
’Téun ‘AOdp 1B 8i(a) ‘Apupoviov 8p.) T, GA.) (dp.) pw, vy (8p-) Ad, 08 (dp.) «, 
/ (8p.) 798. 


“Iorploly ém(otxiov) ‘Aé[d|p ty dia) Xarpryu(ovos) (dp.) pyn (TprdB.) (jprwB.) 


X(@Akobs) a, 16 (Bp.) Ag, / (Sp.) cre (rprB.) (HutwB.) x(aA.) a. 
Yevér(ra) Addp ca (dz) IroX(epaiov) (dp.) pwn, «8 (Sp.) v, GAA.) (dp.) Wr, 
i[y] (dp.) 7, @A(A.) (Bp) p, 06 [(Sp.)] «, / Op.) Axén. 
Noyp(od) ém(otxiov) AOdp 1B dia “Hpaxrdeidov (dp.) pv. 
Kepxedpav Addp 1B :(&) “Apryévovs (Sp.) pd. 


[Taalumirer 16 dud) Ac... [|]... (dp. ?) o, GAA.) (Op.) 7B; / (p.) [Be] 
[.].- [Joo A@dp ta du(a)....... [emp a Seaway she. 5 
IIeevv® AO[dp ja [du a)} . ~[. J... [--, GAA.) (Op. ?) pegs 

ty [(dp.)] o, 28 (Op. ?). / (8p). + « 


TéBa ‘A[Opp oP da "A paxd{(Slou (Sp.) . & 
7 ‘Hpakdciov Addp 1B 8i(a) “Hplaxdédolv (Sp.) pn, 08 (dp.) x, / (Op.) [p]Kn. 
Taxorkeirews ‘Abdp 1d du(&) ‘Alrod\A@viov (dp.) vB. 

/ pntpotoX(urixav) (rdd.) a ((dp.) Alran (HpewB.) x(a.) a 


Kopnr(iKav) Anppd(rov) Tavd(ews) APdp a dua) Yap(a)wdpu(uevos) (dp.) p, 00 


(Sp.) oB, aA(A.) (Bp.) pw, / (Bp.) eB. 
ToBa A@dp id dua) ¢ » (dp.) pk. 


80 Taxorxeidews Addp 18 8i(&) 'Arroddwr|iolv (dp.) é. 


Sevérra Addp 18 de) Trodep\aiov| (Op.) én. 

IIcfelwvd [AOWp 1 dia Acookolv|pidov (Sp.) AB. 

Diet itas¥. 80:4 ‘AjOdp sa i(%) Aroyévous (dp.) 4, 8 (Sp.) 3, / (dp.) 9 
PTuln Advp ey de() Trodepaiolv} (dp.) o (rerpoB.). 
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85 / Kop(nrixay) (Sp.) po (rerpoB.). / Méon(s) rom(apxias) (réd.) a (dp.) "Awgn 
(rerpoB.) (HputwB.) X(aA.) @. | 
O p0(cepo) tor(apyias) unt(porrortTLK@v) An(updrov): Thews AOdp ca ’Icid(wpos) 
mpd(xrop) (Sp.) x, aA.) (dp.) YB (tpiwB.) x(aad.) B, /(Sp.) xGB (Tp@B.) 
x(ar.) B. 
Tladpews A[OWp ty AroA(Adrios) mpd(krwp) (Sp.) of, (~~ ) (Sp.) 48, / (Sp.) oo. 
Tladdcews AOdp ty O(&) Amiwvos (Sp.) vKn. 
OdrGew[s] AOdp 1B dud) Oéwvos (dp.) v, ty (Bp.) a, / (Sp.) x: 
90 Keopotyews Abdp 1B dua) KX(éwvos ?) (Sp.) PE, ry (Op.) 7, &A(A.) (Sp.) ox, / Op.) pr. 
Led « 6x2) [Tdovriw(vos) [(8p.)] wm, «8B (Sp.) W, ty (Sp.) Kd, GA(A.) Op.) p, 
8 (p.) m, &A(A.) (dp.) K, GA(A.) (Bp.) £0, / (Op.) Aaoy. 
/ entpotroX(itiK@v) (dp.) ’A@pe (tptdB.) x(ad.) B. 
KopuNT(LKoV) An(updrov) THhews AOdp ty (Op.) a (TpidB.) (7ptwB.), 18 (Op.) o, 
GA.) (Sp.) ps / Op.) cpa (TpLoB.) (jprwB.). 
(ITardcew|s Addp vy (dp.) 5, Op.) w, / (dp.) pd. 
95 ITadpewls AOdp ca (Sp.) pps, 8 (Op.) pw, / (Op.) prs. 
KjecpoWyxews Addp 16 d(x) Ardvp(ov) (dp.) AB. 
Seg[o] ‘A[OW[p] ¢ (8p.) p, 4+] Sp.) & — / [(Sp.)] pd ? 
Oa[A(Gews) APd|p va (dp.) 7, B (8p.) , ey (Op.) 7; [1]8 (Op.) & / (8p.) ‘Apé. 
[/ kop(nrixav)] (dp.) “AWE¢ [(rp16B.)] (Hpr@.). / Opolcepd) tomapyias) 
[(rar.) a (Sp.)] Xey (Hpt@B.) [x(aa.) B. 


55- A COI. 65. tpn. 


Col. iii. 
100 Kdrw ron(apxias) pnt(pomoditiKk@v) An(updrov) ‘Iciov Tpid(wvos) Abdp 1B 
Aovkto(s) mpd(xrewp) (Sp.) 7, 8 Sp.) Pe, 
GNA.) (dp.) B, &A(A.) (Op.) o, / (8p.) wre. 
Swapd ‘Addp va 81(&) ‘Amiwvo(s) Sp.) ‘Aw, 4B (Sp.) x, vy (Sp.) &8, / (Sp.) “Bu€6. 
lj. -]- - [a@r]o Movy(ivapua ?) mod(irixkav) ad’ (@v) ddeid(ovorv) aad 
én(orxiov) Kadn(oupriov ?) (Sp.) p, &X(A.) cob Auwrdvz{os (Sp.)| pw, / (8p.) 7. |] 
[Sovelws Addp « dd) Yapam(twvos) (Sp.) cig, tB (Sp.) Ed, vy (Op.) a, / (Op.) ora. 
105 [TalAa® AOdp ta d(x) Aclov (dp.) vvy, tB (dp.) p&, ty (dp.) A, 1d (dp.) 
he, / (Sp.) Axpn. 
WadBOews APdp ta dia) Aetov (Sp.) op, cy (dp.) AB, / (Op.) cof. 


IIo 


115 


I20 


125 


130 
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OddOews ‘AOdp 1B di(d) ‘EI pa(kdeidov) (8p.) ot, &d(A.) (Bp.) r, ey (8p.) p, 
/ (8p.) Xt. 
Zéopba AOdp vy (x) Hror(epatov) [(Sp-)] ps vy (Sp.) B, 08 (8p.) x, / (Bp.) pxB. 
(Tlexdva ABip cy 8(2) Zephivov) (8p.) o, «8 (8p) pen, / (8p) én. 
[Texerpdyov ‘Ap ta did) O€wvo(s) (8p.) p, «B (8p.) v5, / (8p.) pve. 
/ HnTpomoXirikdv) (réd.) a (dp.) 'Arvs. 
K@pn|r(tKk@v)| Anupd(rov) “Ioiov [T\ptd(wvos) ‘Abdp 18 (dp.) p, 6 (8p.) p, 
/ (8p-) pp. 
PalBlPcws APp ¢ (dp.) wy, oS (Sp.) 1B, ENA.) (8p.) pén, / (8p.) on. 
Taxova Addp ca (Sp.) n, vy (dp.) TAS, 8 (Sp.) p, / (8p.) +78. 
Tuxivpdyov ‘Addp vy d(&%) Mdpwvos (dp.) o, 08 (8p.) avs, 
aX(A.) [(Sp.)] pvB, &(A.) (Sp.) Kd, AA(A.) (8p.) «B, EA(A.) (Bp.) Kn, / (8p.) xoB. 
Zéogla AOdp wa (Sp.) Ko, vy (Sp.) en, 08 (8p.) w, / 8p.) 7. 
TalAjam AOdp « ‘Amodwwdptos mpd(Krwp) (dp.) Wk. 
/ |ko\unrixav) (p.) ’Bogén. / Kétw rom(apyias) (réd.) a (dp.) Ke. 
vouod Advdp 16d “(8p.) Tr. 
/ voplo\i O€gupuyxirov) (rdd.) ey (Sp.) 9F (TpLdB.) (jpu@B.) x(adrxor) y, dvd 
(Aoyov) pnvia(iov) (raX.) 1B (dp.) "Ewy (rerp@B.) x(ad.) a. 
[[Sor’ (clvac) wA(Etor) [(Sp.)] og, at Kouglt]oA(eioas) d(x) Tod mpds mapadoy(f) 
amd per] 
[ Evrefews ToA(tTiK@V) (dp.) &5, [| kai] amd dé evém(ra) moXr(ir.) (dp.) p, 
Kal dd Xtva(pd) moX(tr.)]| 
[[Au(pelora: ?) (Bp. ?) ws /(?) [(p-) ole] | 
‘Epplor|oA(crov): “IBia(vos) . . A( ) pntpom(oAutixav) Addp ta di(&) Avor(vaiov) 
im(npétov) (dp.) o, 8 (dp.) ‘AvAn, 
&X(A.) (6p.) x, ey (Op.) aun, 18 (Sp.) v, GAA.) (Bp.) pAB, / (Sp.) ’ByAn. 
Kopnr(txav) [A]Oi{p] ca d(2) Xepr(vov) (Sp.) XB (rpdB.), «8 (Sp.) pk, ey 
(Sp.) of, &A(A.) (Sp.) pw, 18 (Sp.) ta (rpt@B.), / (bp.) Aod. 
kat dud) t(@v) amd Sry[kjepa Addp 1B (dp.) tk, ty (dp.) o, 8 (8p.) vn, 
/ (8p-) pon. 
/ ‘Epplo\wox(érov) (dp.) “Acg. 
/ emt 7 a(d7d) [o}rep(avixar) (rdA.) cy (Sp.)'Apm (rerpdB.) (HutwB.) x(aA.) a 


100. iowov: so in|. 112. 121, x(ad.) a corr. 


1. The word before rod is possibly reAleo[p]d[r]lov, but not A}nu[p]d{r]or. 
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4. Possibly p[yrpoédew|s (cf. 1. 9, n.) ; but that word would hardly be expected to have 
a line to itself, and érou|s i is more likely, unless this occurred in |. 1. 

5-6. KAa|v(dias) "IowWepas Tis K(ai) *Amias: cf. 1680. 3, n. da can be substituted for 
mapa in ll. 5-63; cf. 1. 128 d:(a) 7(Gv) awd Zry[xlepa, where tax-payers, not tax-collectors, are 
meant. But 8(a) "Qpeyévovs in ]. 6 either refers to a tax-collector, like 8&4 with the other 
names in Il, 10-115, or indicates an agent of a tax-payer, so that a different preposition is 
in any case more suitable with persons who, as the mention of a woman shows, were 
evidently tax-payers. «An(povduor) in place of mapdé in |. 5 is unsatisfactory, for Claudia 
Isidora was apparently still living when 1659 was written. |. «ov is in our opinion a proper 
name, not oreda|mxod, which is the subject of the whole account. 

7. The letter following .8 is not &(4), but might be ajapd: cf. the previous n. daA(Aas) 
is very doubtful; there may be an abbreviation of a proper name, as in]. 6. 

8. Another proper name or 4A(Aas) followed by a sum probably occurred at the 
beginning. The total is obtained by subtraction ; cf. int. and 1]. 23, n 

g. pyt[por(drews?)| |... ..: : the word was perhaps written out, the faint vestiges being - 
compatible with -rjokews, The distinction between this entry and Il. 5—7 is probably due 
to the circumstance that the items in ]. 9 were collected not by the dypocia rpamefa, but by 
mpakropes Or their agents; but the entry may be supplementary to Il. 5-8 in the same kind 
of way as l. 120 vopod (8p.) m is to Il. 10-119. 

10. After Ay[u(udrov) a village-name is lost; cf. 1. 15, n. 

14. "AOvxlews: cf. 1285. 58, where 1. ’AGlu|xlews, the fourth letter being clear. The 
traces of the third letter here suit v very well, and not any other vowel. 

15. ‘Evreliews?: a village “Evredev in an unspecified toparchy is known from 1510 ; but 
’Evreis (1. 123) has to be introduced somewhere into the list of payments of pnrpomoderixa in 
1659, presumably before Sevemra (1. 67); cf. 1. 123, n. Other suitable places would be 
]. ro or 1. 24 or l. 44; but in 1285. 68 ’Evreicas can, be read in place of *Avreiews in the list 
of villages of the Upper toparchy, so that 1. 15 is much the most likely place for ’Evreits. 
In 1. 10 either "Emonyov (cf. 1. 31 and 1285. 55) or Baow( ) (cf. 1, 27) is more probable 
than one of the other villages in 1285. 51-68 which do not occur in 1659. 11-31. 

22. Kle|p|xeu(ovvews): cf. 1285. 66. The vestiges suit « very well, but p is quite 
uncertain. 

23. The reading *B is doubtful here, and in |. 32 the total of the swpyria is only 
obtained by subtraction from the total for the toparchy, in which *A, though not clear, is 
a much more suitable reading than any other figure ; cf. int, 

27. Baow\( ) was previously unknown. 

32. Cf. 1, 23, n., and int. 

33. The village: was perhaps Ifavevei or Tereuov(mos) or 3|<pvdews, which were all in the 
Western toparchy ; cf. 1285. 70-83. 

42. ’Avrin(épa) Heda: this village, facing MéAa (1. 40), is known only from the present 
passage and 1687. 33, where it seems to be called *Avrim(€pa) simply ; cf. n. 

43. "E\pé: p could be read in place of ¢. ’E| depends on’E in 1. 45, where the reading 
is very uncertain. 

46. The village lost may well be Saripov: cf. 1. 57. Zap jar dppovos) could be read 
here and in Il. 52 and 54 and identified with Sapamapp|o|vols| in 1. 57. 

54. The toparchy to which Tuxuvex(ars) (cf. 280. 8 and 290. 6, where 1. Tux(w)ve- 
xa(rwos)) belonged was not known previously. 

55- SpoweyoBews: this village is known only from this passage and 1747. 37. 
In 1285. 96 O[polwedyoBO(ews) is not very suitable. The first letter there may 
well be 0, 

63. Ilak . . .[. seems to be different from Hov[y?|e in 1285. 105, where, though. 
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a can be substituted for 0, v is clear, while here the third letter is much more probably 
x than v. Taxépen is unsuitable, being in the Eastern toparchy (1285. 89). 

66. "Iorplolv ém(orxiov) : elsewhere, e. g. in 1285. 108, “Iorpov is treated as a xopy. 

68. Nop(ov) ém(orxiov): cf. 1285. tor. Nopoypd(pov) éroixov (1747. 69) is probably 
different. 

70. [Taalumires: cf. 1747. 40, where the reading is clear, and 1285. 117, where |. Taap- 
mire. for Tadonire. This village must be distinguished from Tayreri or Taymcrei, which was 
in the Eastern toparchy (612). 

71. [.|..[.].@: the penultimate letter can be p, but the other vestiges do not well suit 
[N]ep[élpo(v) (cf. 1285. 112), and the final is not appreciably above the line. 

72. leew: cf. 1. 82 and 1288. 6. 

74. TéBa: cf. 1.79. This village is new. In both places the third letter seems to be 
B, not x, and we conjecture that Té8a, not Téxa, is also to be read in P.S. I. 2rg. 4. 

87. "Amod(Admos): *Amod(wapis) (cf. 1. 118) is possible, but not very likely, since the 
toparchies are different. 

86-98. The six villages in the Thmoisepho toparchy here mentioned are identical with 
those in 1285. 122-7. 

103. This line, which is written somewhat smaller than usual, perhaps refers to the 
80 dr. vopod in|]. 120. Like ll. 122~3, it is enclosed in brackets, and the 80 dr. are ignored 
in the total in 1. rrr. [8:|a r(dv) [ar]d Movy. is suggested by |. 128; but though 7(ay) is 
possible, the preceding letter is not [&|a or 4a], and in ll. 122-3 there is no 8a ray before 
aré with village-names. Villages in the Lower toparchy called Movywapve (1285. 137, n.) 
and Movxwrddn (1529. 10, 1747. 55) are known, and presumably one of these is meant. 
Movx(ews) is possible, but somewhat less appropriate; cf. 1674. 18, n. Ke|opovx(ews) could 
also be read here, but is in a different toparchy (]. 90). ¢m(o:xiov) is rendered probable by 
Il. 66 and 68; but émoikov Kadn(ovpviou?) was not known previously. With cod Aurdvz[os 
cf, Il. 123-4 dd Swa(pd) wod(irixdv) Ac(pOeioa ?), where too the sum seems to be 40 drachmae, 
though in both places the reading » depends mainly upon the arithmetic. god is likely to 
be the strategus ; cf. int. 

104. [Zove|ws, which is just the right length, is restored from 1285. 140. 

118. TajAjao: the vestiges are very slight and uncertain, but cf. |, ros and 
1285. 131. 

120. voyod: cf, ll. 9, 103, nn. 

121. dva(Aoyov): cf. 870 1d avadoyor ris broo|xécews, P. Brit. Mus, 131 recto. 69 mpos 
avaX. tov pnvés, Amh. 85. 18, 86. 14, Flor. 383. 8, Ryl. 99. 7. For the omission of 4 obol 
in the second total cf. 1. 130, n. 

122. |(8p.)] 05: the writer in subtracting 4 ob. 1 chal. from 3% ob. 3 chal. ignores 
strict arithmetic, and has 206 dr. instead of 205 dr. 54 ob. 2 chal.; cf. 1. 130, n. 
and int. 

mapadox(4) : ‘abatement’, not ‘receipt’; cf. mapadoxiy yevéerba rev Saravav in B.G. U, 136. 
Ig, and 571. 11 mapadox(js) aBpdxov. mpods mapadoyny in P. Brit. Mus. 1157 has the other 
sense. 

123. 'Evreiews: Cf.1.15,n. moA(crex@v) = pntpowoA(irex@r) ; cf. 1419. 2, pn, For Sevén(ra) 
cf. 1. 67, and for Swa(pv) 1. 102. 

124. A(POcioa?): cf 1. 103, n. 

125. "I8t@(vos)..( ): in the second word the letter above the line has a loop at the 
top, suggesting A, so that: Xvo(ews) (cf. 1637. 27, n.), Pew(merd ...) (P. Flor. 344. 2), 
Ter(capdei) (Brit. Mus. 1880), Yeo(vpBabews) (Brit. Mus. 1765. 8), Mar(exripews) (Flor. 17. 
8), Tav(ovmews) (Flor. 50. 55), Tar(kéApews) (Flor. 50. 30), Te@(ros) (Leipz. 9g. i. 28) are all 
unsuitable. This Ibion is likely to have been in the most northern toparchy of the 

I 
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Hermopolite nome, i.e. Uareuirns xétro or Tack (cf. int.), near the boundary of the 
Oxyrhynchite Upper toparchy, in which Sinkepha (I. 128 ; cf. 1. 13) was situated, Acov(doros) 
im(npérns) may have been mentioned in ll. 10-31, but is probably different from Acovicws in 
ll. 40 and 63; cf. 1. 87, n. 

130. The total of the pymatoy in 1. 121 added to the sum in ]. 129 is 4 obol less than 
the total given here. Probably this 4 obol was written originally at the end of |. 121, but 
obliterated when the writer added x(aA.) a there; cf. 1. 121, crit. n. 


1660. ACCOUNT OF TAXES IN KIND. 
15 X 12-4 cm. Fourth century. 


This fragment of a fourth-century taxing-account, containing 12 nearly 
complete lines from the top of a column with the ends of 3 lines of the preceding 
column, gives totals of corn, wine, and meat supplied, probably by a village 
or district in the Oxyrhynchite nome, to Alexandria (which here has an unusual 
alternative name; cf. l. 2,n.) in accordance with the ‘second delegatio’. This 
technical term is well known in connexion with the schedules of taxation issued 
annually by the praefects (cf. Gelzer, Byz. Verwaltung 39-41): the ‘ second 
delegatio’, which is novel, was evidently an extraordinary levy, supplementary 
to the first, the corn being stated to be ‘on account of the surplus 
(exuberantia) of the land-owners’. The distinction between xaveéy and mpdc0(eua) 
(= superindictum) in P. Brit. Mus. 99 (i. 158), which is approximately con- 
temporary with 1660, is similar. Another example of a Latin technical term in 
Greek letters occurs in l. 8. 

The papyrus was subsequently used as material for various trials of penman- 
ship. In the margin of the two columns on the recto is in a large hand 1 —| kat 
EvAdytos cat Tlatdos *— tle ypdwavts cal t@ TlavAivw. On the verso, besides 
umartelas Tis mpox(eyevns), &c., in cursive, are scrawled a few letters from the ends 
of 10 lines of a Christian prayer of some kind, the contractions Ks and 6s 
occurring. 


Col. ii. 


dud te THs B’ Sndnyariovos ExedeboOnoav meupOjvat 
els thv AdeEdvdpeav row Aleovrdémodw 
gitov amd Adyou é£ovBep(avrias) Krnrop(wv) (4prdBat) |[...., 
ai dmooradeioat pn(vi) Oa. . dia AdvpnrAiov ? 
5  ‘EHpakxdjov émipednrod. [ : 
oivou E(Eorat) [...., 


olTws* 
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kTnrop(wv) E(€orat) “Bpw8, 3 ovévd(urov ?) g(éorat) [... ., 
of dmooradévres pn(vi) Meofop?) .. did Aipndtov ? 
10 ©‘Apmoxpariwvos émiped(nTOd). 
Kpéws [Adrpat)...., 
ai ajmlocradeioa pn(vi) Mecopr .. dia Avpnariou ? 


2. fro Afeovrdrohkw: cf. Steph. Byz. s.v. "AdeEavdpeca, éKr7On 3€ “Paxaris Kal Papos Kai 
Acovrdmodts Sia 7d Thy ris "Ohvpmddos yaorépa eodpayicba déovros eixdu. ‘This alternative name 
of Alexandria does not seem to have occurred previously in papyri. 

3. e€ovBep(avrias): the lexica give only Aulus Gellius as the authority for this word. 

8. & obévd(crov?): how odevd( ) is to be resolved is not clear, but some form of the 
passive of vendo is meant. 6 is unsatisfactory: és or of would be expected. This wine 
seems to be parallel to ciros dyopaorés or cvvayopactids, i. e. corn bought by the government 
by forced sales; cf. frumentum venalicium in Cod. Theod. vi. 26. 14, Wilcken, Chr. 359 sqq.; 
Rostowzew in Pauly-Wissowa, Realenc. vii. 166-9. 





IV. OFFICIAL CORRESPONDENCE 


1661. LETTER TO A DIOECETES. 
II-3 X96 cm. A.D. 746 


A short letter to Heraclides, a dioecetes, stating that a certain Harpaésis was 
a tmoyéwpyos and appointed as such by the writer for the current year, the 7th of 
Vespasian. The term imoyéwpyos is new, and seems to have in regard to State 
land (which is probably meant) much the same sense as izopc bers ‘ sub-lessee’ 
(cf. e.g. B. G. U. 1047. iv. 5, 17), Themistocles (1. 5) being apparently the original 
lessee. Heraclides was evidently not the high finance-official at Alexandria, 
and that he was the administrator of a private estate is unlikely. Probably 
he was a subordinate local dioecetes similar to the dioecetae who are known in the 
reign of Augustus from 291 and P. Tebt. 408-9, and were no doubt a survival 
from Ptolemaic times (cf. Druffel, Archiv vi. 30). The continuance of these local 
dioecetae as late as the reign of Vespasian is interesting. The writer of the letter 
was probably a minor official, e.g. a comogrammateus (cf. |. 6, n.) or toparch, 


rather than a BaowArkds yewpyds. 
ApOoavis ‘Hpaxreldne 7 Sdtor- 
Kn[tH\e xalpewv. ‘Apmators 
(Ilam\ovr@ros 6 Kopifav vo 
12 
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Tiv emioToAnyv éotly w1ro0- 
5  yéwopyos Oepuicrokdéous, 
Kall) da omdpou ¢ (€rovs) mold avrov 
dmoyéwpyov. Eppwco. 
(€rouvs) ¢ Avroxpdéropos Kaicapos 
Ovecraciavod SeBacrod pnvos 
10 Néov SeBacrod tc. 
On the verso ‘“Hpaxdcidne dtotxn(77). 


‘Harthoénis to Heraclides the dioecetes, greeting. Harpaésis son of Papontos, the 
bearer of this letter, is the sub-lessee of Themistocles, and by the list of crops of the 7th 
year I make him a sub-lessee. Good-bye. The 7th year of the Emperor Caesar 
Vespasianus Augustus, 16th of the month Neus Sebastus. (Addressed) To Heraclides, 
dioecetes.’ 


4-5. tmoyéwpyos SepiorokAcovs: Rostowzew suggests that «Anpou is to be supplied, the 
reign of Vespasian being a period of large confiscations by the government. But Ocpurokdjs 
was a fairly common name at this period at Oxyrhynchus (cf. 378, 375, 3'77), and the 
name of the yewpyds is rather expected to occur. That Harthodnis was himself the yeapyds 
is unlikely ; the general style of the letter suggests that he was the equal or superior of 
Heraclides (cf. int.), and if ll. 6-7 meant that Harthodnis appointed Harpaésis as his own 
imoyewpyos, eis omdpov, not dua ordpov, would be expected. 

6. ondpov: for the meaning ‘report on crops’ cf. P. Tebt. 24. 42 rov émdedopevor tr’ 
aitav ondpov, 52 Tov emixeadaiov ondpov emiddvres. A document like P, Tebt. 61-72 (2nd 
cent. B.c.)or P. Brit. Mus. 604 (47), which were drawn up by comogrammateis, is probably 
meant; cf. int. 


1662. APPOINTMENT OF A DEPUTY-PRYTANIS. 


249 cm. A.D. 246. 


A letter from the prytanis of the senate at Oxyrhynchus to the strategus, 
requesting him to appoint officially a deputy for the writer during his absence on 
a deputation, which was proceeding (probably to Alexandria) in order to appeal to 
the praefect with regard to the taxation of the nome. The person proposed 
as deputy, who had no doubt been nominated by the writer or the senate, was an 
irenarch, i.e, the chief of the police of either Oxyrhynchus or the nome rather 
than of a village ; cf. 80. 7,118.14. Similar letters to a strategus concerning the 
appointment to liturgical offices are 59 (from the senate through the prytanis) and 
P. Ryl. 77. 47-52 (from dpxovres). 


Atpyrws Biwv 6 kai Apupéd- 15 €mloTEAAW Gol, PidrTare, 
vios yupvaciapxos BovdeuTijs brews pavepov mot7- 
evapxos mptravs ths ’O€upvy- ons Avpnr\im ‘Iodopw 


1662. 


xitav médrews Adpnr.w 

5 Aim 7@ kai Ileprivaxt orpa- 
THY® Tod adbTov vopmow 
7® pirTdt@ yxaipewv. 
eEiay dua addAos emi Tov 
AapmpoTtarov uav 

10 Hyenova Odadépiov 
Pippov Evexev mpeoBeil| s |} 
as mwepl THS émiBrANOeions 


APPOINTMENT 


OF A 


20 


ist h. 
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apxtepatevoavT. BovAev- 

Th «lpnvdpxo diadéga- 

cOat pe Ta TH mpuTavia dta- 

pépovra, €or av émavéd- 

Ow. (and h.) épp@cOai ce ebyopat, 
pir(rare). 

(erous) y Avroxpdropos Kalicapos 

Mépxov ’Iovdéiov Pidlarrofv 

EvceBois Edrvyois cai Mépxov 


éemiBoArrs TO tpetépw ‘Ioviiov Didimrov yevvaordziolv 


“~ ~ “~ ~ o a 
vou® Tov lepod. adrordkrov, kai éemipaveotdtov Kaioapos 


SeBacrav ’Ereif xy. 


24. tovAtov: sO 


3. o€upuy' xiTer. 8. «kia. 14. tepov. 17. ioBwepo. 


in ]. 26. 


‘ Aurelius Bion also called Ammonius, gymnasiarch, senator, and prytanis in office of 
Oxyrhynchus, to his dearest Aurelius Dius also called Pertinax, strategus of the said 
nome, greeting. Since I am leaving with others to meet our most illustrious praefect, 
Valerius Firmus, on a deputation concerning the quota of the Imperial assessment imposed 
upon our nome, I beg you, dearest friend, to inform Aur. Isidorus, ex-chief-priest, senator, 
and irenarch, that he is to act as my deputy in the office of prytanis, until I return. I pray 
for your health, dearest friend.’ Date. 

’ 4-5. Aur. Dius is known as strategus in the year preceding that of 1662 from 81. 2 
and 1119. 25. 

10. (Claudius) Valerius Firmus is known to have been praefect from May 21, 245, to 
August-September 247; cf. Lesquier, L’armée romaine 517. 

_ 14. lepod amorakrov : dmérakros Or To anérakrov is common in regard to rent (e. g. 1630. 
17; cf. 1187. 13-15, n.), but here it seems to be a general expression for Imperial revenues. 
- 18-19. In C.P.R. 20. 4 (250) a deputy-prytanis is yupvaccapynoas Bovdeutijs. 





V. PRIVATE CORRESPONDENCE 


1663. LETTER OF RECOMMENDATION. 


14°5 X 12-4 cm. Second or third century. 


An incomplete letter from an assistant in the secretariate of the dioecetes 
(cf. n. on 1. 15) to a secretary of the strategus of the Oxyrhynchite nome, com- 
mending to his care one Soter, presumably akinsman. Other letters of this kind 
are e.g. 32 (Latin), 292, 746, 787, P. Giessen 71 ; cf. 1767. 
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TotpBov KrX\éov rar 
TLYLOTAT@L Yall peltv. 
nwédvy qoOnv aiKovjoy oe ev TO Oeuvirn 
lA ‘ 4 s “~ . 
Oidyev Kai cvrvydopat ye [7]O pirw 
5  Golv| Kndendvi aya Kai enrilet\ke- 
s ’ A , ¢€ se \ 4 my ~ 
OTaT@ Eis TH Tpayparia ealv|rov (a... peva. YwrH- 
pa dé, €& of z[hlv apopyyv Erxov 
éemioreiAal olol, maparibewai vor, aded- 
pe, va opas adbrév os epyvoy z[dlv 
IO = petKpov Hpa@v adeddov, ov povov 
dia 7d 700s 7d xpynordv a£tov Tob 
Tuxelvy GAAA Klal — 


On the verso 
Krovi ypapparet orpa(rnyod) ’O[gvpvyyxirov 
mapa) TotpBwvos BonGod) 3 
15  Pdofe(vov) Kabod(tKod) ypa(uparéws) d.orK(nTOod). 


6. aand vy ofa... pero corr. ? g. iva, 


‘Turbo to the most esteemed Cleon, greeting. 1 was very glad to hear that you are 
staying in the Thinite nome, and I congratulate you on your dear protector who is good and 
capable in his affairs... Since I have an opportunity to send to you, I am putting Soter 
in your charge, brother, in order that you may regard him in the same way as our small 
brother Serenus, for he deserves to gain this not only on account of his excellent character 
but also... (Addressed) To Cleon, secretary of the strategus of the Oxyrhynchite nome, 
from Turbo, assistant of Philoxenus, secretary general of the dioecetes.’ 


5. emler\xeorar: cf. e.g. 1218. 5, where there is a similar misspelling. 

6. a... perp: the vestiges do not seem to accord with dveimev. -yevouevm, which would 
rather be expected, is also unsuitable. 

15. kabod(txovd) ypa(pparéws): this title seems to be new, and the application of the 
term xaOoduxds to a subordinate official apparently lacks analogy, but it is in itself 
unobjectionable. 


1664. LETTER TO A GYMNASIARCH. 


247+4 X 20-8 cm. Third century, 


A friendly letter from Philosarapis, sacrificial magistrate (iepomoids) at 
Antaeopolis, to Apion, gymnasiarch and formerly strategus of the Antaeopolite 
nome, offering to execute any commissions. To judge from his correspondent’s 
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eulogy, Apion was a popular figure. The handwriting is a good specimen of the 
large upright cursive not seldom found in the official documents of the period. 


Xaipe, Kvpié pov Ariwv, Pirocdpanis 
oe mpocayopedw evydpevis oe chferOat 
mavoiknoia Kal eb didyeyv. 
drt ob} pobvot apeis peuvipeOd cov adda 
5 kai avrot iuadv of mdrpiot Oeoi, Trodro 
djdov aracw, [[a||raca yap jpav th HrA- 
kia €év Tois oTépvois oe mepipepel, pe- 
pynpévn THs ayabhns cov mpoatpée- 
gews. Tepi Tov amd marpidos got xpEiw- 
10 6©«.-d©@v,,._ KU pie prov, émioredd€ prow 70€- 
ws €xovTL, TaS yap évToAds ov Hdiora 
€xov os xdpiTtas AjpWopua. mpocayo- 
petm Tov agioroyétatov yupvaciap- 
xov ‘Qpiwva. (and h.) épp@cbai ce eyopat, 
15 Kbpté frou xpnoTe Kal evyevéotare 
Ariwv, dia Biov eb Sidyovra 
ue? dv Hdéas Sidyes. 


_ On the verso 
(1st h.) Amiwv yupvacidpyo: orpatnyjoavtt AvratoroXetrov 
(and h.?) m(apa)| Dirocapdmidos évdépxov 


20 ieplorotod ‘AvravovréX(ews). 


‘Greeting, my lord Apion, I, Philosarapis, salute you, praying that you may be 
preserved and prosper with all your household. That not only we but also our ancestral 
gods themselves hold you in memory is clear to all; for our whole youth carries you in 
their hearts, remembering your goodwill. Send to me about anything that you need from 
home, my lord, and it will be a pleasure; for I shall be most pleased to accept your 
commands as favours. I salute the most estimable gymnasiarch Horion. I pray for your 
health, my kind and noblest lord Apion, and your lifelong prosperity with those with whom 
it pleases you to live. (Addressed) To Apion, gymnasiarch and ex-strategus of the 
Antaeopolite nome, from Philosarapis, sacrificial magistrate in office of Antaeopolis.’ 


20. ieplomoov : cf, P. Giessen 66. 13 évapxos ieporows, Otto, Priester und Tempel i. 163, 
Plaumann, P/olemazs 96, Oertel, Lzturgie 3309. 
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1665. LETTER OF A GYMNASIARCH. 
28-6 x 9:2 cm, _ Third century. 


In this letter Aurelius Sarapion, a gymnasiarch, reminds his ‘ father’ 
Claudius of a promise to let him have 40 metretae of oil when his turn came to 
supply oil for the gymnasium (cf. 1. 5, n.), and asks that this promise should now 
be made good in order that oil borrowed for the occasion from friends might be 
repaid to them. | 


Aldphr(tos) lapamiov [Avpynr(ie) 15 ovv, édv ert mapa ceavTd 


Kar{[ Sie] rat mar[pi moda Xplfjov exns, djrAwoov 7 7O 
xalpetv. vid gov 7 @ éav ad Bod- 

KaOos kal mapor[r co Kar dy An tobrovs po év TdyeL 

5 ntnodpunv eis as péddo xpl- mapala|xeiv, mpods 7d Kape 
lv npépas €Aatov peTpynTas 20 anlo|\katacThiaat Tois edypn- 
TeaoapaKovTa, ods Kai kad’ iy aTnocact po. didows, Ths TI 
Exes mpds eue ayabhv mpoai- pens e€avris peraBaddo- 
peow vmécy[o, viv ody Ths pévns bm éuod @ édv So- 

10 xpelas pe KaterrerEdons kydons. GAlr’'] dpa pr apedr- 
got Oappav Ecyov mapa pitov — 25 ons, pr Odgw diaBddrAev 
€v xXphoe TodS peTpyTas Tods avOparovs. (2nd h.) éppacbai 
Tecoapdkovta émi TH avrovs ge eUxopat Kata vod{v) didyor'ra’. 


amokatacTnoca..  avaykaios 


On the verso 


(1st h.) Adpn|A(f@) KAavdior (apa) Avpnr(lov) Yapamiwvos yup(vacidpyxov). 


4. l. mapévra oe, II. pada. 22. peraBad’dopevns. 25. @ Of pn corr. 


‘ Aurelius Sarapion to his father Aurelius Claudius, many greetings. As when I saw 
you I requested from you for the days when I have to provide it 40 metretae of oil, which 
in accordance with your goodwill towards me you promised, so now, when the need has 
come upon me, in reliance upon you I have borrowed from friends the 40 metretae on the 
condition that I restore them. Perforce therefore, if you still have with you any unguent, 
instruct your son or any one else you wish to supply me with them speedily, so that I may 
make restitution to the friends who lent to me, the value to be handed over by me at once 
to any one approved by you, See that you do not neglect this, lest I should appear to be 
deceiving these persons. I pray for your health and success. (Addressed) To Aurelius 
Claudius from Aurelius Sarapion, gymnasiarch.’ 
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2. mat|pi: it may be questioned whether this is to be taken literally, on account partly 
of the rather formal tone of the letter, partly too of the reference to r@ vid vou inl. 17. The 
loose complimentary use of terms of relationship has constantly to be reckoned with in 
letters of this period; cf. 1678, 19, n 

4. If wapér[r) oo is rightly read, the writer changed his construction, oa for ce is 
possible instead of oa, and the preceding vestige would be consistent with v or s, but mapav 
is plainly excluded. 

5. xpuv: cf, 1418. 19-20 and n., and Gnomon des Ldios Logos 102. 

16. xplilov for xpiona is unexpected, and it is not at all certain that there was any letter 
between p and o; but a word meaning oil is needed, and a misspelling of Xpuady is neither 
probable nor appropriate. 

18, rovrovs refers back to perpnras in ll. 6 and 12. 

28. Avpn|A(io): the doubtful A might be read as a, but d(mddos) is less likely. 


1666. LETTER OF PAUSANIAS CONCERNING A RECRUIT. 
17-1 X 19-7 cm. Third century. 


The following letter is of more than usual interest, affording a noteworthy 
sidelight on Roman recruiting methods. The son of the writer, after being 
enrolled in a legion, had decided that he would prefer service in the cavalry. His 
father therefore made a journey to Alexandria to bring the matter before the 
authorities, and after much trouble succeeded in obtaining the praefect’s sanction 
for the transfer, and carried his son off in triumph to join an ala at Coptos. 
Prior to the third century such a transfer would involve a question of status, since 
a legionary acquired zfso facto Roman citizenship, a right not obtained by 
a recruit in an auxiliary corps. But as the papyrus is likely to be later than the 
Constitutio Antoniniana, this complication need not be supposed to have arisen. 
In 1. 20 there is a reference to a reported outbreak of plague in the Oxyrhynchite 
nome. 


Ilavo{o}avias ‘Hpaxdgeidn rar adeAgar yaipev.- 
olomat Tov adcAdhdovy Sapamdppova peradcdoxévar dpetv 
&’ jw airiav KatndOov «is AdeEdvdpeav, POdvm Se dpeiv 
mpbtepov yeypadnkas mept Tob peckpod ITavoaviov 
€ =) ~ , € > ? , 

5 @s els Aeyl@va otpatevodpevov. ws ovv €BovAnbn pn- 
Kért eis Neyi@vav adda eis cidav, paler dvayxaiws eo ov 

> S 3 QA ~ 4 b, 4 a 

mpos avrov KatavTjoal, Kairot pr Bovddpevos. denbeis 
ovy TOAAa bmd THs pyTpds avTod Kai THs adedpas els Ké- 
mTov avrov peteveyKeiv, KaTeAOov eis AdeEdvdpeav 

10 moddais apoppais éxpnodpnv adxp. ov |[[ullucrevéx On 
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eis thy €v Ként@ cidav. emtOvpav obv mpos dyads 
7T® dvatA6@ KaTavTnoat wepiekAcioOnpev amd TO 
, A , ‘ea ~ , € , 
dobévros [7@ trat|Sim bd Tov Aapmpotdrov HyeLovos 
Kowedtiov,| kat di{a& rlav’rnv tiv airiav ovk cioxvoa mpos 
~ - ~ > 
15 O[plas [klaravrjoa. Oe@y ovv Bovdropévoy mpds THv 
[€op]riv [r@lv Apecvotwy meipdoopar mpds vuads yevé- 
[cOJar. plednlodr[w] cor obv, adeAPE, wept Tod ypdpparos Tis 
[|roOnK[ns lore avTd admapticOAvar Kabws EOos Eotiv. 
TAapakar® ovjv,| aderdhé, ypdrypat por epi THs byav ow- 
7 ’ ‘\ of ’ mn? 4 e > € -~ \ 
20 [T|npias, émel xovoa ev TH Avtivdov Ste map vbpelv AoLpmos 
LF Oa ‘ > > , oe 7 A Wied AN ’ 
[eylévero. pry ov apedjons, iva Kay tepi byov evOv- 
porepoy didgo. 


In the left margin 
domdg{ov ToAAa Tv Kupiav pov pyntépa Kal [rv added- 
gyv pov Kai Ta a&Bdoxavta huav tadlia. domd|fe- 

25 tac buas Ilavoavias. épp@cbai [ole \edy(opmar)| mavolix|ei. 
On the verso 


els ‘O€vpuyyeirny “Apaxdeli[dn ..]. 8. pyi.. 
mapa) Ilavoaviov adeddod. 


2, vuew: so in Il. 3, 20. 5. 1. orparevoapevov. 11. tyas: so in ll. 15, 16, 25. 
21. wa... vpor, 


‘Pausanias to his brother Heraclides, greeting. I think that my brother Sarapammon 
has told you the reason why I went down to Alexandria, and I have previously written 
to you about the little Pausanias becoming a soldier of a legion. Since, however, he no 
longer wished to join a legion but a squadron, on learning this I was obliged to go down 
to him, although I did not want to. So after many entreaties from his mother and sister 
to transfer him to Coptos I went down to Alexandria, and employed many methods until 
he was transferred to the squadron at Coptos. I desired then to pay you a visit on the 
upward voyage, but we were limited by the furlough granted to the boy by the most 
illustrious praefect, and for this reason I was not able to visit you. If the gods will, | will 
therefore try to come to you for the feast of Amesysia. Do you then, brother, see to the 
deed of mortgage, so that it be prepared in the customary way. I urge you, brother, to 
write to me about your safety, since I heard at Antinodpolis that there has been plague 
in your neighbourhood. Do not therefore neglect this, that I may rest more assured about 
you. Many salutations to my lady mother and my sister and our children, whom the evil 
eye shall not harm. Pausanias salutes you. I pray for the health of you and all your 
household. (Addressed) To the Oxyrhynchite nome, for Heraclides son of . . . from 
his brother Pausanias.’ 


a 
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11. rhv év Kénr@ eiday: on the military importance and the garrison of Coptos see 
Lesquier, Z’armée romaine 408-9. The ala Vocontiorum was stationed there in 165, the 
ala Herculiana in 185. «tday (cf. 1. 6) is probably due to Latin influence ; «iAy or iy is 
the usual form. 

14. kopuedt[ov] = commeatus; cf. 1477. 7 xopiarov. The meaning is that the date 
fixed for the recruit to report at Coptos did not allow the breaking of the voyage for 
the visit. 

16. "Apeovoiov: cf. P. Flor. 131. 5 rhv rav “Apeovoiwy éoprny and Amh, 93. 12 
(W. Chr. 314) *Apeorecios(?), Fay. 95. 16 ’Apeo[, Brit. Mus. t171. 68 (iii, p. 179) 
"Aueonoios, SB. 3462 ’Auecvoiors, Comparetti in the note on P. Flor. cit. connects the 
word with the god Amsi or Khem, whose festival in Ramesside times was celebrated on 
Pachon 26, 


1667. LETTER OF DORION TO APION. 
12-6 X 13-7 cm. Third century. 


This letter is addressed to a man involved in some suit which was due 
to come before the praefect’s assize, but had been postponed owing to the 
non-appearance of the other party. The writer states the details as reported by 
a friend, but the object of the letter is left obscure by the loss of the conclusion. 


Xaipe, Ariwv riiorare, 
Awpiov ce trpocayopeto. 
akpeBaos muvOav(duev\os mepi THs OAlo-| 
KA[nplias cov ‘kai’ tiva éotlv Ta mpods ce 
5 mpaxbéy'ta’ tod iyepovos emi Tar 
Tome@v yevopévov, peTéd@Ker 
6 [Ocl6xpnoros boa empagas &v TO 
Kuvorodeirn Kai ote ph bajKovoey 
6 mpos ov elyes Uotepov dé mpoo- 
10 €AndvOévar avbrov év toils évOa[dle [r]6- 
mos Kai “én att@ bmakovoew ev 
Th Ka0ddm, Kai pera Tadrta pndé- 
[T]<[polv Spar [mr |pooeAnaAvOaivat 


5. p» Of nyepovos corr. from ». 13. tporv. 1. mpooeAndvdeva. 


‘ Greeting, most esteemed Apion, I, Dorion, salute you. Having exactly learnt about 
your safety and what was done regarding you when the praefect was in the district, 
Theochrestus informed me of your doings in the Cynopolite nome and that the person 
whom you accused did not attend; but that he came forward later in this district and said 
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to him (Theochrestus) that he would attend on the return journey, and after this neither of 
you came...’ 


g. A word may have dropped out between 6 and pds, the writer being prone to 
omission ; or he may be supposed after writing 6, to have varied the intended expression. 
The alternative of reading 6 mpoody and making Theochrestus or the praefect the subject of 
imnxovoev involves greater difficulties. For imjxovaev cf. e. g. 287. viii. 19 KAnOeions Pdavias 
MnBtas mpos Pdaviay ‘EXévny cat iaxovedons. 

II. &pn is a careless return to the orato recta. 

12. Kabddq : Sc. Tov yeHovos. 


1668. LETTER OF CHARMUS TO SOPATRUS. 


30 X 11-3 cm. Third century. 


On the recto of this papyrus is a taxing-list (1745). The verso contains 
a letter sent according to the opening formula by Charmus to his ‘ brothers’, but 
in what follows a single person is primarily addressed, whose name, as shown by 
the endorsement on the recto, was Sopatrus. After describing some negotiations 
concerning certain workshops, the workmen in which seem to have been 
demanding higher wages, the writer urges Sopatrus to come, since the praefect 
had granted an amnesty and there was no longer any danger. To what this 
refers is obscure, but evidently Sopatrus had been involved in some recent 
disturbance, and he may have been dvaxeywpykos (cf. Wilcken, Grundz. 196). 


Xdppos trois adedgots mdletora pov apvnotav ereprpev 
xaipev. mpd pey mavtov evOd de’, Kat ovKxére poBos ov- 
eUxopat buds ddAoKAnpeirv. 20 de es ever eay ovv 

auvéBahov 7G Zkopvd yxdpuw Oérers, toeAOe KaTadppover, 

5 TOV épyaotnpiov, Kal mpore- [[émt]] “pets yap’ odkére duvopeba eow 
pov pev Edeyey Ste 7H Ods por peivat. Toda yap ‘Avvdn 
(4p7éBas) 1B, 7} AaB (apr.) 1B, Kal mapatpe(Berar avaBdoet, 

Tepi 25 Kal THY buav Trapovot- 

Tovbrou dia mpotépas émtoToAns av éydexépueba, iva pr) 

cdnrkwod cot, viv O€ por €Ede- adoyos amrooTépev: 

10 yev bri Td Edrpicu ed0- vouifer yap drt avr) 

Kapev Tos épyagopévacs. povn oikiav exe eév- 

om ovv ~-y® avT@ avve- | 30 Odde. domdgerar vpas 

Oéuny mepi Tobrov, dxpt ov ' *Hoaxréa kal 4 patrnp av- 


! a : i A 
got Ondow: eimev yap ‘por’ drt ov- THS. adomagopeOa Ta 
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15 6 ovtws ovvébevTo oi Ep- madia, pel dv) éppalabjar 
yagoplelvor, emi Teper Tod bpas eVyop(at) [0 didylov- 
acirov dAlyn eotiv. 6 nye 35 Tas. 


On the recto 


a(médos) Swndtpw mapa) Tob adedgod. 
21, iveAde xarappove, 26. iva, 


‘Charmus to his brothers, very many greetings. First of all I pray for your security. 
I had a meeting with Skoru respecting the workshops, and formerly he said “ Either give 
me 12 artabae or take 12 art.”, as I told you in a previous letter; but now he said to me 
“We have given the workmen one and a halfas much”. I accordingly would not make 
an agreement with him about this before telling you. For he said to me that the workmen 
had not agreed even on these terms, since the value of the corn is small. The praefect 
has sent an amnesty here, and there is no longer any fear at all; so if you will, come 
boldly ; for we are no longer able to stay indoors. For Annoé is much worn out with her 


journey, and we await your presence, that we may not withdraw without reason; for she 
considers herself to be keeping house here alone. MHeraclea and her mother salute you. 
We salute the children. I pray for your and their health and prosperity. (Addressed) 
Deliver to Sopatrus from his brother.’ 


18. auynoiav: this form in place of the usual dyrnoria is found e.g. in the LXX 
Wisdom xiv. 26, Ecclus. xi. 25. 

20. ever = ew, a form occurring e. g. in B. G. U. 1024. v. 20. 

36. d(mddos): or A(dpnrie). . 


1669, LETTER OF HORION TO SERENUS. 


15:1 X15 cm. Third century. 


In this letter Horion sends instructions on various matters of business 
to Serenus, who seems to have occupied some subordinate position, perhaps that 
of bailiff or agent. The writing is across the fibres of the verso, the recto having 
been used for an account of évnAdrar (1748). 


€ Fo 4 7 
Dpeiwy Sepjve yxaiperv. 
‘ b ~ b 54 ¢ 

Tovs €ydoxels ovK ETeppas os 

évereiAdpnv gol, dA ovde eypapas 

3 b 4 7) A bd 7 

€l ameTaéavTo, iv ovTwsS apTicwpal, 
5 [olde ef nAOev Avoyas 6 EpeommAns, 

ef Wy > ~ A‘ ‘ * 

iva kai avtod tiv BovdAjy yvaper. 

EveTEIAGunv oor e€eTadoat TEpl TOD cur- 


ayopaoTikod €f mAnpovTal, Kai oupBa- 
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Aeiy ITrodepaiw TO cetroddy@ Kal Tov 
10 AOyor méprpar avTod AaBdvta oe Tapa 
‘AtroAAwviouv kai ‘Hparos, iva pi évo- 
XATal huav % oikia. mote Kav 
viv tadra moinaoy, [kai o|ktdn& 
kal abros évOdde, ilva rodjs Adyous 
15 Tov hbpwv ovvalipmpmeOla. ef of 
émioxéntat jAOov, SHAwoov ?| Ni{t- 


knpop@, ivja..J.[..... Raber a 
[- -veQl 


4. 1. wv: so in ll. 6, 11, 14, 17. 


‘ Horion to Serenus, greeting. You have not sent the middlemen as I bade you, and 
you have not even written whether they departed, so that I might thus make preparation, 
nor whether Diogas the wool-dealer came, so that we might know his advice. I bade you 
to inquire about the purchased corn, whether the amount is being completed, and to meet 
Ptolemaeus the sitologus and send his account, taking it from Apollonius and Heras, in 
order that our household may not be troubled. So do this even now, and do you yourself 
be at the pains of coming here, in order that we may make up the accounts of the rents. 
If the inspectors came, tell Nicephorus . . .’ 


2. eydoxeis: cf. e.g. O.G.I. 140. 6 4 civodos raév ev ’AdeEavdpeia mpeaBurépay eySoyéar, 
San Nicold, Vereinswesen i. 129. These were middlemen who received goods from 
vavkAnpot Or Others and passed them on to éumopo ; ef. Edgar, Annales du serv. des antig. xviii. 
p. 170 of re E€vor of elomdéorres Kal of Zuropor Kai oi €ySoxei|s| kal dAAa, where éySoxeis is wrongly 
explained as ‘inn-keepers’. The éydoxyeis of the present passage and 1673. 7 were 
evidently not Alexandrian merchants, but may have been minor agents with analogous 
functions. 

7. ovvayopacrikod: SC. mupod or airov, corn bought by the government for military or 
other public purposes. Cf. e.g. P. Tebt. 369. 6, n., and 1541. 

10. Adyor, if right, seems to mean the amount of the account rather than the document 
itself. Avmdv, i.e. Aowmdv (cirov), though appropriate in the context, is a less suitable 
reading. 

13. o|xtAn&: cf. 941, 3, n. 

15. ovvalipopebla: cf. P. Fay. 109. 6 ouvippa Adyov. rH mwarpi, Rylands 229. 15 


cvuvaipopevos mpos we oydprov. 


1670. LETTER OF PALEX TO CHINTHONIS. | 
24-7 X 10-4 Cm. Third century. 


This letter, which is in vulgar Greek, tells of the writer’s safe arrival at 
Alexandria, but says that some money in a wallet which had been sent to him 
was found to be deficient. The writing is across the fibres of the recto. 


ae a 
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TldéyeE Xw0dvi tH aded- elanrAOapev els ‘Ade- 

oh xalpev. mpd pev mavToy Edvdpetav ddoKXN- 
eUyopal oat ddoKAnpely Kai 7d podvres TH eikdde 
mpooktvnud cov mo@ Kad’ éxd- 20 Emeld. domrdf{w P.dov- 

5 oTnv hpalpay mapa T® Kupio Oe- pévnv ovv Tos Téxvats 
® Sapdmidt. wav woinooy ctv kai IIrodepivoy Kai 
ameAtTiv twapa Oeviy kal wép- tiv otvBiov avrod. 
ov por avrov eis Adeédvdpear. domdd: bpas madvras . 
aim de eis thy Taégev Tod 25 ) pATHp tuav Yapanas, 

10 KaOodLKod tapeddOnper, Pirovpévny ad(v) roils Téxvots 
7) papoimmy Tav xadki- Kal “Qpryévnv kai Xwbaviv 
vev d aime dls) por oby «[b- kat Mackovijivoy Kai tiv ovv- 
pov TO mAnpos TaY yXadAki- Buoy aitod Kat “Hpdkdevav 
vov év avT® TédavTov 30 Kai Alay xal IIroAepiv[oly 

15 ey of. .| klali (Gpaxpas ?) ’Bo. kal Thy ctvBiov avrod. 


eidévar oe Oédw drt 


On the verso 


Tapa dm6dos 
ITédeé 35 Xiwbduvi. 
3. lice. 5. 1. eépav. 7. 1, awedeiv. 8. -dpea. g. |. ere. 12. 1. émrepwas. 
24. |. dowage. 27. xevOwrt. 


‘Palex to his sister Chinthonis, greeting. Before all else I pray for your security and 
I make your supplication every day to the lord god Sarapis. Make every effort to go to 
Thonis and send him to me at Alexandria. When we were handed over to the staff of the 
catholicus, I did not find the full amount of billon drachmae in the purse of drachmae 
which you sent me, one talent and 2,200 dr. I wish you to know that we arrived at 
Alexandria in safety on the 2oth Epeiph. I greet Philumene with her children and 
Ptoleminus and his wife. Your mother Sarapas salutes you all, Philumene with her children 
and Origenes and Chinthonis and Masculinus and his wife and Heraclia and Aia and 
Ptoleminus and his wife. (Addressed) Deliver to Chinthonis from Palex.’ 


6. aév: so e.g. 1069. 6, 18 mpd cer. 

13. wAjpos is for wAjpes, For the interchange of e and o cf. Mayser, Grammatk 94 sqq., 
and e.g. 1682. 10 cv@upérepor, 1757. 14, 18 aBapds. 

20. domatw: cf, |. 24 and e, g. 1158, 20 doracov, 1218. 9 dorage. 

24. adomad: cf. the preceding note, and for 6 in place of fe. g. 1069. 10 omovdddes, 
32 xpndes. 
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1671. LETTER OF DIONYSIUS TO ZOILUS. 


22-5 X8 cm. Third century. 


A letter referring to the importunity of a decemprimus about the lading 
of some corn, and asking for assistance and for information. 


! 


4 va A A ~ , 
Kupiw pov Zwiro xoprov Kai epi THs Samd- 
Atoviowos xatpev. vns e€voxAel. méurpov 
‘ey 
6 Sexdmpwros moda 15 avrTév, avros oldev Tov 
e lal ’ ~ 4 ~ 7 e ‘ U4 e 
Hpelvy EvoxAEL EPL THS Aoyov, va Kal KTHYN Tapa- 
5 €uBodns Tod citov. méurwov AdBopev. epi THs Poi- 
ouv apeiv Atovdcuor, vikns ovdév por eyparpas: 
avTos yap oldev Tov déO- ypdwov ovv iva tiv diatayiy 
yov THS pETPHTEWS, Kal 20 pdm Kal mepi Tov ToTa- 
ey TH avaBdou eveBaré- peltT@v eis TaS Kadapelas 
10.peOa. Kal viv évoxrAc ypayvov pot brit mod edpicko- 
Hpely Kal Tols yewpyois pev. €pp@cbai oe evyomat 
U4 > a4 ‘ X reed 7, td 
KTHVN OVK EX@OL, Kal TrEpL ToAAOls xpovols, KUpLE. 


On the verso 


25 Kupio pov Zwihm mapa) Acov|vciov,] 


1. (wiro, 5. meno. 12. |. ¢yovar. 15. s Of avros corr. from », 16, iva: 
so in I. 19. 17. 0 Of -AaBoper corr. from @; 1. wapaddBoper. 19. Swaray7. 21. ov 
of -perrwy corr. from ov? 


‘To my lord Zoilus from Dionysius, greeting. ‘The decemprimus is worrying us much 
about the lading of the corn, Send us then Dionysius, for he knows the account of the 
measuring, and we did the lading on the journey up. And now he worries us and the 
cultivators who have no animals, he worries both about fodder and about expenses, Send, 
him, for he knows the account, so that we may also get animals. You have written nothing 
to me about Phoenice ; write therefore, that I may learn the order. Write to me also 
about the river-labourers for the reed-plantations, where we can find them. I pray, sir, for 
your lasting health. (Addressed) To my lord Zoilus from Dionysius.’ 


20, moraperav: cf. 1427. 1, 1674. 14, and 1268. int., where some further references 
are collected. 
21. kadapeias: cf, 1681. 7, n. 


1672. LETTER TO PAUSANIAS FROM HIS TWO SONS ti29g 


1672. LETTER TO PAUSANIAS FROM HIS TWO SONS. 
16-4X1Ircm. A.D. 37-41. 


In this letter Demetrius and Pausanias inform their father that they had 
effected a very profitable sale of wine, and discuss further operations. The lines 
are written across the fibres, with a considerable amount of correction. 


Anpyrpios Kat Ilavoavias Iavoar{ija 
TOL TaTpl WrEioTA yxaipey Kai vyi(alvery). 
7 Hpépa ek€oTns tuav mempdxa- 
pev xO(as) AB Eévois mpoodmos ev ois 
jv Kal moddd héa oivdpta [[dore]] ‘ex (Spaxpar) € pera’ 


or 


‘ydpiros, @oTe ai mpdoes Hyay KaddALorEpal ye- 
ylolvact ‘delay’, Kal édAmigoper dru 
KadAloTrepat ToUT@Y yeEVYHooYTaL. 
[d[d ylpdpopév oor iv’ elds 26- 

10 Tepdy oe del advevéyKat 7d Gdov 
[4] wépos els thy mod. Karas 
dé mowjoes edoes ev Iléda 
[[- -].p.-.]], va mpaby f.... 7a ris 
[rlerdpTyns Anvod povns, eEmvyvovds 

15 [ovly tov mapa col dépa ixavos eon 
mept mavtwv. Movvdrios dé 
6 gidos auvTvyav ereyey ocup- 
[we|pwvnkévat Tois EK THS Ko- 
[elns avrTod peta yxapiros Tois o- 

20 [...] €x (dpaxpav) AB. Eppa(ao). 

and h. [(€rovs) . Iafov [[TiBepiov]| Kaicapos Adroxpdropos XBalalrot 
(ITad\ve xj. 


3- 7 corr. 6. a corr. 7. Kat € COIT. 13. a8 of mpaéy corr. 16. » of 
ovuvatios COIT, 


‘Demetrius and Pausanias to their father Pausanias very many greetings and wishes 
for good health. On the day you left us we sold 32 choes to some strangers, including 
a quantity of quite thin wine, at the rate of 5 drachmae, thankfully, so that our sales have 
become much more favourable and we hope that they will become more favourable than this. 
We therefore write to you that you may know whether to carry up the whole or a part to the 
city. You will do well to leave at Pela to be sold the wine of the fourth press only, 
When then you have learnt how the wind is with you, you will be able to judge of every- 
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thing. Our friend Munatius said that he had agreed with the people of his village 
thankfully . . . at the rate of 32 drachmae. Good-bye. The... year of Gaius Caesar 
Imperator Augustus, Pauni 2[. |.’ 


5. Aea: this seems to be for Acia in the sense of réAera as e. g. Herond. 2. 70. The 
adverb Aé€ws occurs ibid. 78 @apoéwy dé€ws and is cited in Photius, Lym. Magn., and 
Apollonius ; cf. Aedns, which Hesych. explains as redéos eEdhys. Actos ‘ smooth’ is hardly 
applicable to oivdpia in this passage. 

6. kadtdrepar: Kkaddtdrepov for xaddvoyv is given by the British Museum MS. (M) in 
Thucyd. iv, 118, and xa\Atwrepos is found in Phryn. p. 136 (Lobeck), Hesych., &c. 

12. For the parataxis cf. e.g. 297. 3 xadas rouoets ypayecs. 

15. It is rather tempting to take dépa here in a metaphorical sense, like the Latin 
ventus in e.g. Cic. Clu, 28. 77 rumorem et contionum venios colligere; but the writer may 
merely be referring to the suitability of the wind for river-transport, as in 1682. 4. 

IQ. Trois o-: OF 76 ioo-, but though a unit to which é« (8paypéar) d8 in the next line may 
refer is wanted, rd ioo- suggests nothing. A comparison of the figures here and inl. 5 ~ 
makes it likely that a xepdysoy, which would contain several ydes, is meant. 

21. For the order of the titles cf. B.G.U. 787. The date is very cursively 
written, 


1678. LETTER OF HERMES TO SARAPIACUS. 
22X 11-4 cm. Second century. 


A letter to Sarapiacus, an ézirpomos, from Hermes, who seems to have 
occupied a similar but subordinate position, informing him of the condition 
of various quantities of wine, and of other details. 


‘Epps apamiakee Tal] 
Timi@mTadtor yxalpery. 
Ta THS mMpoTns Anvod olvdpila| Evé- 
KAica pn xwpicas Ta edddy, T[a] dE 
5 Ths Oevrépas Suexdpica mpéoreplolv 
eipov evddn Tpidkovta, Tas 0 G)- 
Aas Anvods ovK évéxAioa, TOV €eydo- 
xXéov Aeydvrav exdé~erOat Ews 
e TiBe péype dv 76 ed@des alz)o- 
10 KataoTaOy Kal yvwoOR axptBas. 
ex 0&€ trav évkd\cbévtwy pov ex 
[7]ns a An(vod) worH(v) a, [d]Eo(us).,.. of ) €€ GA(ov ?) a, 
k[ai] ths B words €, df€o(us)..., Kali rhs 
+++. @ Topapio THS y An(vov) dpoi(ws) 
15 mo7(as) B, 3 An(vod) a, dmep pov ev O7- 


, 4 ~ bd 
Kats €KTOs pépous Tob, .[. ou. wa ovv 
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By amérnrat, Ojrwody po ef Oéds 
~ > ‘ - b ~ 
mpabjvat. ov yap dtvatar dvevexO7- 
vat, ef pr Oltampabyt. Ttois tov dvov da- 
20 Bodo. auve(nrnoa ToAdAa Kai Karé- 
TrAEEa avTav aitov(v\rev Tiv ap(p\aBeva, 
XX \ 7 + A “~ ¢ + , 
TO O€ TEpas nTnoa Thy pvav, as eogév 
gol. avémeuya tupovs is, ad ov 
€elot Tod mpodvTos BovKdX(ov) 6. amédAvoa 
‘ be, ? > ae ~ ‘ a 
25 yap avrov dt avrad Tabra Kal...[...eee- 
T& TGV KTHVOY. Taddpous «is olikoy OéAncor ? 


[meu|pOjvai po. [....] daogl... 1... ee eae 
[.. TWwPr a. 


In the left margin 
TGV aumedoupyav Tas pucOdots méprpov, [iva THs Evdoropias ApgwvTat. 
On the verso 


lan 3 la Bre a 
30 Sapamiaxar ETLTPOTT® aATr0 Eppod .. pon( ) 


16. iva: so probably in 2g. 23. cor’, 


‘Hermes to the most esteemed Sarapiacus, greeting. I stored away the wine of the 
first vat without separating the fragrant, of the second I previously found and put aside 
30 fragrant jars, and the other vats I did not store away, since the middlemen said that 
they would wait till Tubi 5 until the fragrant should be established and accurately known. 
Of what was stored I found of the first vat 1 drinkable,.. acid, 1 entirely..; of the 
second 5 drinkable, . . acid; and of the third vat in the .. orchard likewise 2 drinkable ; 
of the fourth vat 1; these I found in receptacles outside part of the .... In order then that 
they may not be lost, tell me if you wish them to be sold; for they cannot be carried up 
without being sold off. I had much discussion and complication with the men who took 
the donkey, as they asked for an earnest, and eventually I asked for the mina, as you 
thought right. I have sent you 16 cheeses, 4 of which are from the former herdsman. 
I let him go for this very reason and... the animals. Please send some baskets to my 
house. ... Tubi 1. Send the leases of the vine-dressers, in order that they may begin the 
pruning. (Addressed) To Sarapiacus, overseer, from Hermes, . . .’ 


7. eydoxeov: cf. 1669. 2, n. 

12. morn(v): why the feminine is used is not clear. For d£o(us) cf. e.g. P. Flor. 229. 
7-8 oivov po(vdywpa) mevrqxovta €£, Sv eipéOn dkovs po(vdxwpov) &v. The broken letters pre- 
ceding o( ) might be read as up, but there would hardly be room for a ¢ as well as a figure 
between this and d£o(us), even if ¢un()(Aev) were otherwise satisfactory. 

13. The letter preceding xai has a stroke above it, indicating a numeral. 

14. ....@: the first two letters may perhaps be ¢év, but ev éu@ is unsuitable and ey 
a\(A)o, which might be read, is unattractive. 
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15. 6 An(vov)a: sc. rorny. The dis very doubtful, but there is a clear stroke above the 
line which is too far from 8 to be connected satisfactorily with that figure, and a number 
‘before An(vov) is wanted. ; 

27. admog|: am’ ’O€upvyxirou? 

29. Evdoroutas: cf. 1681. 9, n. The prcOooes were contracts similar to 1631 
and 1692. 


30. .. pon( ): émirpén(ov) cannot be read. The vestiges before p suggest v, and 
évpor(ovov) is possible, though not very satisfactory. 


1674. LETTER OF THEON TO HIS SON APOLLONIUS, 


$327 % 83-1 Cm, Third century, 
The upper part of a letter giving various directions about cutting down 
an acacia on an embankment and other agricultural operations on the writer’s — 
property. 
Ogov ‘ArohrAavio vid yxatpev. 
émeldn) odx evploly Kpéas oor mréurwat, Emeura 
aA ‘ 7 7 ‘ + 
@& K kal Adxava. oinoov thy dkavOav Ka- 
TaBrAnOjva Kal thy bAnv adras Bdre els Tov 
5 Tpvowov. @AAG od KkaTdBare Kal Kadoov Ty pil- 
IA \ 7X ~ A a4 ? 
(av avTns, Kal édv ovvTedeoOH TO Epyov péxpt 
~ * ? € N 3 
ToD yx@patos, KaTaBAnOrjTo 4h K.. VIS Kal ioo- 
Ont To wav TOO Kexwopévov. Kal Os THy dmriy 
trAWbov mlalpa thy mAdTHv, Kai EpxeTat 6 oiKkodd- 
‘ , “A 4 ‘\ iA s 
10 pos Kai oikodopel THY voriviy mAdThy. | Kai] 
yy ~ ry. s + nn 
einov T® ghpovTioty AmoAdviov Tepl THS pN- 


“ A + ? dA , , - 
[xavns| nv edXeyév pou bre Edv yev@pat Exel 


[ 15 1. Tois] TEKTOTL Kal.... 
18 |. |rér@oav of morapei- 
15 [Tau 16 |. lv matonrat Kai pi) 
[ 27 1, |... @ yxepior 


In the left margin 


and h. rrof|noov amd rhs ddwvelas yevéoOar Tois molrapiras 
éx X|rparovixov eis Mody|i (aprdéBas) nz oefrov.[.....-+> 


.. .|dm yevod per afv|rod exe? — 


I. vio, 5. Tpvowov', vo COTT. 7. tow. 
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‘ Theon to his son Apollonius, greeting. Since I did not find any meat to send you, 
I send 20 eggs and some vegetables. Have the acacia tree cut down and throw the wood 
into the... Do you cut it down yourself and burn the roots, and if the work is finished 
up to the embankment, let the . . . be cut down(?) and the whole of the bank levelled. 
Put the baked bricks alongside the wall(?) and the builder will come to build the south 
wall, ‘Tell (?) the steward of Apollonius about the machine which he said to me, if I went 
there,... Have 83 artabae of corn brought from the threshing-floor from Stratonicu 
to Mouchis for the river-labourers . . .’ 


3. axavOav: cf, 1421. 4, n., and, for the use of acacias on embankments, 1112. 

5. tpvowoy: the third and fourth letters have been corrected, and the’ result looks like 
Tpvawvoy OF tpamwov, but neither of these is a known word. ‘The preceding article may be 76, 
not tov, 

7. «..s: kdv{v}es would give a sense, but the traces after « are not sufficiently 
suggestive of ov to make that misspelling probable ; «adayn is unsuitable. 

--Q. mddrnv: cf, 1. 10 and 707. 26 mepapiov mAdras, 32 ras mAdras mepBeBAnxeva. The 
meaning seems to be much the same as that of mdaory, for which cf. 1681. 10, n. 

14. worapei|ra: cf. 1671. 20, n. 

18. Movyis occurs in 1842 together with three villages in the Thmoisepho toparchy 
and one in the Upper toparchy. =|rparoyicov was unknown previously ; but perhaps é« =|rpa- 
tovikov should be connected with rois worapiras, and this village was outside the Oxyrhynchite 
nome, 


1675. LETTER TO ISCHYRION. 
15°4 X 10°5 cm. Third century. 


An incomplete letter, from a person whose name does not appear, to 
Ischyrion, who is given various directions connected with agriculture. 


X|at|pe, ’I[o|xvpiov. | éy yeitévev Ths atvdAns. TreL- 
k[O\uiloale dia Tov cxLcOwvTov 10 pdO@nrt dé mapadaPetv 
twepi ‘Hpaxr\éwva peraBddrov (etyos Bo@y els emavT(A)eiv 
(Spaypas ?) iva td a’ ypixov mya 7d KThpa 7 dbo yevn, emei 

5 vov diagedéns Tots doi- KkavuTés oe katadapuBa- 
vigt, e€atpéTos O€ TH Ghoi- vo Th vy. iva ovv Kai 
vike Mecxpazjo|s kai 7@ €€ a- 15 oD €mlped@s xpyon 
mndtoTou THS KadvBns Tals Traces of 1 line. 


On the verso illegible remains of an address. 


I. ij o|xupior. 4. y Of ‘a’yptxoy corr. 


‘Greeting, Ischyrion. Receive through the. . . traders with Heracleon 40 drachmae (?), 
inorder that you may separate the field-rue by means of the palms, especially the palm 
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of Micras and that east of the hut adjoining the court. Try to obtain a pair of oxen for 


irrigating the vineyard or two pairs (?), since I myself am coming to you on the 13th. Do 
you therefore make careful use .. .’ 


2. sxicbwvrey is puzzling. oxiorns does not occur, and oxords seems unintelligible 
here. Possibly » was a mistake for « and cxioévrwy should be read, though who could be 
meant by oxodevres peraBddor remains quite obscure. 


4. (Spaxpas) »: the reading is very doubtful. The rare adjective dypixds is read only 
in Moschus Fr. 2.13, but is found in one or two other places as a variant for dypoukds. 

11. eis eravr(A)eiv: for this common omission of the article cf. e.g. 786. 6, P. Tebt. 
120. 13, 57. 

12. # dvo yevn: if these are analternative to ¢edyos Body, yedos should refer to an animal, 
but the word is unknown. There is no doubt about the reading. Possibly ¢evyn was 


meant. If dvo yevn is an alternative to ro xrja, yuas in the sense of measures of land might 
be intended, but this is a less likely explanation. 


1676. LETTER OF FLAVIUS HERCULANUS TO APLONARION. 


30-5 X12 cm. Third century. 


A letter couched in very affecticnate terms from a man bearing the Roman 
name Flavius Herculanus to a woman called Aplonarion (cf. 1. 1, n.). In the 
address on the verso the writer is styled patronus, and Aplonarion may have been 
his emancipated slave, notwithstanding the mention of her ‘father ’ in l. 33. She 
was married (1. 12), as was Herculanus, whose wife and son send their remem- 
brances (ll. 34-5). The intimacy was therefore not unrecognized; the writer's 
tone, however, is hardly that of ordinary friendship, and the letter is in fact the 
most sentimental that has yet appeared among published papyri. 


Praovios “Hpxovravos ‘Atrdovapiw €xros prov ¢fi,] éav O& ex- 
Th yAukuTdtyn Kal TEelplorary Tés pov ovK akddos Exns, 
~ 7 4 ed ~ wv A 
mrEloTa yXaipeEy. xaipw drt Kadals] Exes pév, 
éxdpnv peyddws Komicdpe- Kayo Oe marr karagvopat 
5 vos cov émtoToAny, ddvTos 25 BN Opav oe. TO avvpopoy 
fot avriy Tod paxapa: Hv gov troie: dtav yap OéAns 
dé ypages dla IIXdrwvos npas mwavrore ideiv, Hdto- 
Tob ToD dpynoTod treETop- Ta oe trapadegopucda. 
pévar pot ovK exopiodunv. KaAG@s ovv moljoets €A- 
b b! 4 b 4 d ~ “e ‘ 
10 @AAG delay EAuTHOnY Sri 30 [Botc|a 7r@ Mecopi mpés 
, 4 ? 4 7 € pon Ld ci“ ia 
ov mapeyévouv is Ta yevéota [juals iva dds tdwopér ce, 


¢ 


~ , 4 Fie. s7 b wv 4 
Tod masdiov pov Kal ov ‘Kal’ 6 a- [doma|ra. Tv pynTépa cov 
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vip aol, exes ‘yap’ émt modAds [kai Tov matépa cov Kai Kad- 
nuépas eddlplavOnvar odv [Afav.| aondgerai oe 6 vids 
J a > A 4 7 fT) 
15 @vT@. a@AAG TavTws KpeiTTO- 35 [Hov] kal h pHtnp adrov 
va elxes: Std TovTo d7repn- [Kal abe 6 ouvayovio- 


gpdvynkas Huds. eyo Gé- [ris poly, Os vmnperet pe ev 
[ 
[ 


20 Kal AvTovpat wTddLy Gre = 2nd. go épp@cbat ce’ vy oma. 


Aw oe TavToTE Kaos T® oTlaPAapio. adoracar Tovs 


éxely @S euavTov, aA girovlvTads oe mavras. 


On the verso 


ist h. amddos Amdovapio mapa ‘HpkovAavod { 
mapa Pdaoviov ‘Hpxovravod TATPwVoOS. 
8. First o of opxnorov COIT, 14. vac Of -Onva corr. from o. 16. vmepy. 
27. iWew. 


‘Flavius Herculanus to the sweetest and most honoured Aplonarion, very many 
greetings. I rejoiced greatly at receiving your letter, which was given me by the cutler; 
I have not, however, received the one which you say you sent me by Plato the dancer’s son. 
But I was very much grieved that you did not come for my boy’s birthday, both you and 
your husband, for you would have been able to have many days’ enjoyment with him. But 
you doubtless had better things to do; that was why you neglected us. I wish you to be 
happy always, as I wish it for myself, but yet I am grieved that you are away from me. 
If you are not unhappy away from me, I rejoice for your happiness, but still I am vexed 
at not seeing you. Do what suits you; for when you wish to see us always, we shall 
receive you with the greatest pleasure. You will therefore do well to come to us in Mesore, 
in order that we may really see you. Salute your mother and father and Callias. My son 
salutes you and his mother and Dionysius my fellow worker, who serves me at the stable. 
Salute all your friends. I pray for you health. (Addressed) Deliver to Aplonarion from 
her patron Herculanus. From Flavius Herculanus.’ 


I. “AnA@vapio no doubt = ’AroAAwrapio, but since the spelling ’AmAwv. is repeated on 
the verso, it is to be accepted, and the name regarded as an intentionally shortened form 
rather than as an inadvertence ; cf. B.G. U. 213. 5 ’AmA@vois. 

8. The. second rot may be a dittography. For opynorod cf. 519. 6, 526. 9, and 
P. Grenf. ii. 67, a contract of engagement of two dpynorpra. 

22. axddws: the only instance of dkados cited is Liym. Magn. 11. 38 dyhevxns, ands, 
axandos. 

24. karagévona: cf, 525. 4. 

33- Kad[A‘av]: perhaps the dvjp of |. 12. 

38. or |aBrapic : cf. ordBdoy in e, g. 48 verso. i, 12, 188. 10, 140. 14. 

42. mapa Pdaoviov “HpxovAavod is more cursively written than the rest of the address, but 
may be by the same hand. 
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1677. LETTER OF AGATHUS TO APHRODITE. 
14:6 X 14-6 cm. Third century. 


A letter accompanying a sealed order (évroAtkdv: cf. e. g. 1142, 1742. Io), 
which was to be handed on to a third person, and asking for an immediate 
acknowledgement. The papyrus is broken at the bottom, but the loss is 
evidently slight. 


Xaipe, Adpodeirn, "Ayabis ce aomwdfopa. 
mpd pev madvtTov wWyopé oe wWiaiviy Kal Td 
Tpooktvnud gov Tom Tapa 7@ Kupim Sapdrrd. 
‘ 7 ~ 

Ajuwn mapa “Adgns’ rhs avadidotons cor 7d emtoTo- 

5 Aldtoy 7d évrodAtkdv IIrodepairos 6 EAaBov mapa 
Xaiph(po)vos To moixtAtod wéprpat avtH ws elw)kév 
? - 4 , z ¢ > x 

pot éodpayiopévov. Taxéws OjrAwoov jpeivy dia 

lA 4 yor Sie 2 , N 4 ’ 7 A 

pdcews ‘adrécyes’, iva pi) Bapjoes avOparas ypdéwar co 
, No 7 oe x 5] \ 2 ae: , . 
emiatoAl Ot’ ov, iva ph bxAnpa yévn wap avOparros: 

1c Kal wept Tov mpéTav évTorALKov SyAw@ooY Ol. 
» ‘ La \ XX 7 7 
demacat Tiv pntépav cov Kal Tov watépa cov Kal “Ayaor 

> 

kal ‘HpaxdAdpuova kai Adipnv kai AdeEdvdpay 
kai Xt. tplav ody TO -dvdpi pabérw ort domd- 
[(louat atriy. domace rods aodvs mdvTas Kar’ dvopa 

15 —s- (€€] dvdpards pov. exer maddw 7 Adga ddAda ‘twa’ a Ecyev 


On the verso 
Agpodeirn| mapa) Aydéov. 


2. l. etyopar. tra, 5. wrodepairos : |, Trodepaidos, 8. iva: so in |. g. 14. 1. 
aoTraca, 


‘Greeting, Aphrodite, I, Agathus, salute you. First of all I pray for your health and 
I make your supplication to the lord Sarapis. You will receive from Doxa, the bearer 
of this note, the order for Ptolemais which I received from Chaeremon the embroiderer 
to send to her sealed as he gave it me. Send me word at once that you have received it, in 
order that you may not give people the trouble of writing to you, so that you may not become 
wearisome to them. ‘Tell me too about the first orders. Salute your mother and father 
and Agathus and Heraclammon and Didyme and Alexandra and Si. tria with her husband ; 
let her know that I salute her. Salute all your friends severally in my name. Doxa 
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has also some other things which she had... (Addressed) To Aphrodite from 


Agathus.’ 


2. twaimy: for this common vulgarism ct. e. g. 729. 3, 1110. 21, 1493. 4, 1678. 3. 
8. dvOpemos : avOpmmovs Would be the normal construction. 
13. 2. rpiay: the second letter may be », but An(uy)rpiay is unsuitable. 


1678. LETTER OF THEON TO HIS MOTHER. 


26 X 15:0 cm. Third century. 


- This is a very illiterate letter, written in a rather large uncultivated hand, and 
full of mistakes of spelling and grammar. After explaining that he had been 
kept on business, the writer asks if he shall come now, or go to Alexandria, and 
in the latter event what commissions he can do. An unusually detailed address 
on the verso is noticeable; cf. 1. 28, n. 


10 


15 


20 


Kupia pov ntpel Oéwy yxaipev. 

Tpo pev mdvTav evyoué oe OdAOKANpELY 

kat velévey Tapa T@ Kupcio Oe@. ur) vo- 

peions, Kupeia pou pytpn, Orer HuéAn(oa) pr a- 
vaB°A’[ve(?) &v TO 'O€gvperyeiz[n: dlbas dre, 7} [boT}e- 
pelor THS mpwrokepelas, pera {uv} rad’ra «idn 
G@Anv éAmeiday’ ovK ~xomev. Tay ovv TvI- 

ONS, Kupela pov pyTpN, fr) apeAoe THS Ov- 

yartpés ‘cov. 6 yap adeddds pov mpocépepe 

[[We]] tov wadov. det ce abriv mpocé{o} xe, 

Ke oul|Kellx edvuviOny dvedOeiv. 

nav Oe doxel ov pe avedOely, ypdyrov pu 

Ke €pxopes 7) O€ doKel au amedOels eis Thy 
Aa(p)rpotdtny ‘AdeEdvdperav, ypdwpov 

pu, Ke 7d Soxet ov rei évijxe, ire mophvpev 

ypdypov pu, mworamov Oéders Evikwm ypdwov 

pu, Hre eXddev, mécov éeviKw ypdrpor 

pu, Arfe te GAAo Bota’ }n, [ypdlov pu. don|deo- 
[w]e tals adeddlds pov kai rov [rlarépay pov BapBa- 
petwva [kal] tiv pnrépay pov ‘Hpdékdeav 

kat Evdré{me}pmev xe 7a téxva adris Kal “Av- 


See ot > 
vey Ke Ta Téxva avTns Kat EHioew kai Edrv- 
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xelv kai THY pnTépay pou Sodpdvev 
kat Neidov cai IIvpévew kat tov marépav 
25 nuoy Xooty kai Thy pynrépay Huav Kal 
Adgobv kal tov aderdpiv adrod Ké ras adel] pl|A- 
gas avtov. épaoTé oe eXope OAOKANpELY. 
On the verso 
amr6(dos) mapa Oé€alvos.| onpac{ao}ia ev Tev- 
pevodrer €v TO 
30 pupeio 
avtei Tov pAnTpos. 


2. 1. edxopa: so in 1. 27. 3. l. dyaiverr. 4. |. wirep: soin]. 8. 5. 1. offdas... 


ei (so in |. 13). 5-6. 1. [borlepjoe. 7. 1. momoes. 8. 1. dueAqoa. 10. woOf 
modov corr. |. av’r@? 11. 1. cai: so'in Il 13, Th, 955-98, 20. 12. ], édv... oor (so 
in I]. 13,15)... wo (soin ll. 15, 16, 17, 18). 13. |. epyopae . . . dmedOeiv. I5, ro = 6, 
n Of evnxe corr. frome. 1. évéyxat, etre (so in ll, 17-18) mopuprov. 16, 1. evéyko: soinl. 17. 
17. l,eAddivov, « Of evnkw corr. -— 18. 1. don[a¢|[p]ar. 21. l.”Avyny. 22. 1, Edrvyiy or 
Edruxe(op. 23. 1. Swppdunr. 24. |. Mopénor, 25. 1. Xwodv. 26. v of apovy corr. 
27. |. eppacOa . . . ddoKAnpotvoap. 31. 1. ppéaros. 


‘To my lady mother greeting from Theon. First of all I pray to the lord god for 
your safety and health. Do not think, my lady mother, that I have neglected to come up 
to the Oxyrhynchite nome; you know that if it misses the early season we have no other 
hope after this produce. Be sure, my lady mother, not to neglect your daughter; for my 
brother turned the colt loose (?); you ought to beware of him, and I could not come. If 
you think that I should come, write to me and I will come; or if you think that I should 
go to the most illustrious Alexandria, write to me, and write what you would like me to 
bring, whether purple, write to me what sort you wish me to bring, or oil, write to me how 
much to bring, or if there is anything else you desire, write to me. I salute my sisters and 
my father Barbarion and my mother Heraclea and Euterpe and her children and Anna 
and her children and Isis and Eutychis and my mother Sophrone and Nilus and Poemenius 
and our father Choous and our mother and Aphous and his brother and sisters. I pray for 
your health and safety. (Addressed) Deliver from Theon; address, at the Teumenous 
quarter in the lane opposite the well.’ 


3. 7 xupelm OeG: it would be unsafe to infer from this phrase, as from 6 6eds alone (cf. 
Wilcken, Archiv i. 436), that the writer was a Christian. Other instances of 6 Oeds or 
6 xvpwos (or Seondrns) Oeds occur in this volume in 1680. 3, 1682. 6, 1683. 5, 14, 1773. 4, 
1775. 4. Very possibly the writers were in some of these cases Christians, though in none 
of them are the specifically Christian contractions used, as in 1774. The suggestion of 
Christianity is strongest in the phraseology of 1682 (i rod Gcod mpdvora mapé€er, 1, 6; cf. e.g. 
1492, 8). 

9. eke : the word occurs in what seems to be a similar sense in an unpublished 
Ptolemaic Tebtunis papyrus éore ra pooxdpta mpoceppipba rau kvdpar, : 

19 sqq. This passage affords another good example of the loose use of rarnp, ynrnp, &c. ; 
cf. 1296. 15, n., and 1665. 2, n. 


1678. 
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28. onpacia: this word introduces the address of the person to whom the letter was 
sent ; cf. 17'78. 39, where there is another instance of this apparently novel use. 
Tevpevodrer (or Tevpevovre.?): the same spelling Tevpevoir: is found in 48 verso. ii. 21. 


1679. LETTER OF APIA TO SERAPIAS. 


25:5 X 12-5 cm. 


Third century. 


A woman’s letter announcing the dispatch of some clothes, with other 
domestic news. 


10 


20 


25 


[Ania ....] Sepamidd: rH xupia 
eln|re | Xaipetv. 
TOAAG oe aomdgopat, Kupia, evxo- 


pévn cot Ta KédNCTA. Kopioat, 


, ‘ \ ~ 5) 4 a \ 4 ) ? ~ 
Kupla, Tapa THS NTHTplas TA KpoKiva Ooveidia TIS 


Ovyarpés gov, xiT@va Kal npa- 
xtavoy, kai ‘HpaxkrAdpporvt 

x[rova. vopifo dé bri emy\v’ doe 
mod éeoTw Ta THS Ovyatpés cou: 
avTa yap eis auddrepa etrréa. 

) qTATpia peTaddoet aor Ota Ayr 
60a avTh eimov: delay yap oat cot 
Tatra typawa. “Ayabos dé TH éva- 
Tn Taxa Mpods oe yeElveTat Evey- 

Kat ool TIVa Mpos THY éopTHyY. wa- 
TE, Kupia, py peTewpifov, Ka- 

A@s idyouev. Dephvas 6 vids 

gov ToAAd oe aomd (eral, Kai 
Aovkis kai Tex@ois kai Ta mratdia 
kal Taapois kai of’ hpaov martes. 
To's” Hav] domdgopat. Aovkdp- 
pova tov adehpov mod\Aa ao- 
maéfouat, ov d€opat ypdrrar 

heey 9 exopicato Tov yxiTe- 

va avTod mapa tod Acv’Kov, ewe 


BnptaAdos éreddbero avrov apai. 
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Adégavdpov Kai Kupiddobv rod- 
A& aomdgopmat. 
epp@cbai oe etxopuat. 


On the verso 


3° Sepam|dde pnzpli] (rapa) Arias. 
8. v Of vouitw corr. 10. ec Of ecAcéa Corr, 12. 1. owe. 16. » Of my corr. 
17. 1. Zephvos. twos. 18. + of aomagera corr. from:. 20. ow Of raayois corr. 24, 1. ei. 


27. Final v of ade€avdpov corr. from s. 


‘Apia daughter of . . .to her mother Serapias, greeting. I send you many salutations, 
my lady, and best wishes. Receive, lady, from the seamstress the saffron clothes of your 
daughter, a tunic and .. ., and a tunic for Heraclammon. I think that you will recognize 
which are your daughter’s, for I wrapped them up together. The seamstress will inform 
you verbally what I told her, for I am writing this to you very late. Agathus will perhaps 
come to you on the ninth to bring you some things for the festival. So, lady, do not be 
anxious ; we are well. Your son Serenus gives you many salutations, as do Lucius and 
Techosis and the children and Taamois and all of us. I salute our friends. I send many 
salutations to my brother Lucammon, whom I beg to-write to us whether he received his 
tunic from Leucus, since Beryllus forgot to take it. I send many salutations to Alexander 
and Cyrillous. I pray for your health. (Addressed) To my mother Serapias from Apia.’ 


6. npaxtavoy: the letters might be divided “Hp@ ycavoy, parallel to ‘HpaxAdppove xerava, 
but xsavoyv would be an equally unknown word, and yiréva cai npayiavov are more naturally 
taken in apposition to é@oveidia. That jpaxdcavdv was intended does not seem likely. Possibly 
there may be some connexion with dy of P. Gen. 80. 7. 


1680. LETTER TO APOLLO FROM HIS SON. 


14 X 11-6 cm. Late third or early 
fourth century. 


In this interesting letter, of which a line or two at the beginning and the con- 
clusion are unfortunately missing, a son expresses his anxiety for the safety of his 
absent father, who he feared might meet with some disaster and not be found 
again. He makes the remarkable suggestion that his father should be provided 
with a mark of identity. 


eee 
| 20 1. pirlrare 
marep, Kal ¢Uxou]at TH Oe@ OdAoKAy- 
peiy oe Kal evodolijoOa Kai byaivor- 
5 Ti oe aro\aBew év tots idiots. Kai 


yap mpo TovTov aa edjAwoa AvTov- 


we% 
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pevos émi TH €v wiv cov amovoia, 

U4 a ‘ y , 4 a 
pymos 0 pi elot cou yévolito Kal p47) 
eUpwpév cov TO cama. Kali yap 

4 ~ , tag 
10 moAAdkKis cot dnd@oat {aor} Bovj[Adpac ore 
Brérav els TO dovoratov of{pa 7- 
7 > 2, \ ~ 4 , , 
OéA\noa evyapdgat ool. Kal viv yap aKov- 
c a 
wo drt ofddpa Hpdkdewos 6 viv émirpo- 
mos ¢nTet oe, Kal wrovootpar ort mav- 
iA 7 + 4 Ye 
I5 Tos madwv Ti TOTE EXEL TPOS CE. 
[ei tii more abt yxpeworeis, Kai rovrd 
[ye BoWAopat co yrovar bri éxbpioce 


[rplos Ide oirov apréBas dvo Kai 


On the verso 


7 kupio| kai dyannt@ matpi ArodrAon 
4. vyawo|ri, 1, dycatvovra. 5. teors. 8. 1. ety. 12. co a Of axovw rewritten, 
14. nav, the v being only partially formed owing to lack of space. 17. ‘Leoe. SR 


Tduov. 


‘,,. dearest father, and I pray to the god for your prosperity and success and that 
we may receive you home in good health. I have indeed told you before of my grief at 
your absence from among us, and my fear that something dreadful might happen to you 
and that we may not find your body. Indeed I often wish to tell you that having regard 
to the insecurity I wanted to stamp a mark on you. And now I hear that Heraclius the 
present overseer is vigorously searching for you, and I suspect that he must have some 
further claim against you. If you owe him anything, I wish you to know this, that I have 
taken to Gaius (?) two artabae of corn and... (Addressed) To my lord and beloved 
father Apollo... .’ 


1. Possibly this was the first line of the letter, but in any case it is clear from |. 2 sqq. 
that the loss is small. 

3. TO Oe: cf. 1678. 6, n. 

5. amoAaBeiy: cf. 1217. 6, where the translation in spite of 1683. 7-8 (cf. n.) is probably 
incorrect, 1682. 7, Ryl. 244.5, Leipzig 110. 8. 


1681. LETTER OF AMMONIUS TO JULIUS AND HILARUS. 


17-2 x 8-8 cm, : Third century. 


The following letter is addressed:to some persons who were living beyond 
the borders of Egypt, but they need not be supposed to have been farther away 
than Alexandria ; cf. ll. 18-19, n. The writer, their ‘brother *, had been residing 
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in the country for some time and now sends word of his imminent departure 
hoping that his friends will not think him ‘a barbarian or an inhuman Egyptian’. 

The writing is across the fibres of the verso, the recto, apart from the 
address, being blank. 


Appdvios Iovdio t[o|6 adrovs Ocdoacba, «i- 
kal “Iddp toli|s aded- Ta TO Botvr\er Pat mpd 
pois mdeioTa yxaiper. xXElu@vos KaTaXi- 
iws pe vopuicere, Wat tiv Aiyvmroyr. 
5 adeddglol, BadpBapéy t- 20 €Ami{m ovv pera 
va i) Alytémriv avdv- Tpeis Kal éyd mpos 
Opwrov eivat. adda a- bpas eOciv cal 
§1@ pn obras [élyey, Ta epi €uot vpiv 
Tp@Tov pev amd pé- éEnyjoacba. daond- 
10 pous mreipav AaPov- 25 a(ac)Oar tHv adedpiy 
Tas THS huerepas ‘Tepwr{ijoa pera ‘Iov- 
yvepuns, modda dé Aiov Tofd ouv\uBiov Kai 
be fmrer~e mpds Tovs ‘Iodalpay ?| pera trav 
euods yevérOat, mpa- [ag eraipses 


> 
15 Tov pey To dt éviav- 


On the verso 
30 an(6dos) ‘IovAim Kai ‘Idkdpw adedgois 
mapa) Apupoviov. 


I. tovAww: so in }. 30. 2. thap@: so in l. 30. 3. xarpes. 4. tows. 34.5% 
doracaabe, 26. iovAcov. 28. iodalpar|.. . TH. 


‘Ammonius to Julius and Hilarus, very many greetings. Youare, my brothers, perhaps 
thinking me a barbarian or an inhuman Egyptian; but I claim that it is not so, first 
because you have had a partial proof of my sentiments, moreover many reasons have urged 
me to go to my friends, in the first place my wish to see them after a year’s interval, and 
secondly my desire to leave Egypt before winter. I hope then that after three days I too 
shall come to you, and tell you my news. Greet my sister Hieronis with Julius her husband 
and Isidora (?) with her... (Addressed) Deliver to my brothers Julius and Hilarus from 
Ammonius.’ 


6, dvdvOpwros seems to be unattested, dmdvOpwmos being the usual form. For the latter 
term in connexion with Egyptians cf. 287. vii. 34 ri Tod vépou (sc. rav Alynriov) 
aravOpwria, 

_ 8, otras (é]yew : OUT@ 8[0]xeiy is improbable. | 
18-19. Since Alexandria was distinguished from Egypt, the phrase xaradiva rv 
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Atyurrov is quite consistent with the supposition that Ammonius was intending to go to the 
capital from the x#pa. Presumably jyépas is to be supplied with zpeis in ]. 21, and the mention 
of this short interval suggests a not very protracted journey. Cf. '72'7. 11 rov is Atyurrov 
mrodv ronoacé[ak, which, as Wilcken has noted (Archiv iv. 392), probably means a voyage 
from Alexandria, and e.g. 35 recto. 9 év ’Ade£|avdpeia ti mpds Alyirre. 

29. The word at the beginning of the line was probably récywy, but the vestiges are 
too slight for identification. ‘The conclusion of the letter was evidently not far off. 


1682. LETTER OF HERACLIDES TO ANTIOCHIA. 
16-7 11-7 cm. ‘Fourth century. 


A letter from a man to his ‘sister’,, who had lately departed, asking 
for news of her and recommending that her son should stick te his work. The 
writer was perhaps a Christian; cf. 1. 6 and 1678. 6, n. 


Kupia pov adedph ‘Avtioxety 
‘Hpaxveions x aiper. 
améoteira [[T1va]] ‘Maava’ dia ypappdtor, €mecd?) 
6 ahp évavrios jpeiv qv ad ov Emdevoas, 
5 wa tpeiy wept ths avddov Kal ddoKAnpias 
yv@s, Kal % pev Tod Oeod mpobvora mapége 
TO pera OAokAnpias oe TA olkKEla aTrO- 
aBeiv. avayKxaios dt cal tpelv €- 
mioreidov oTt ef nS emldnunoaca, 
10 iva edOvpérepor yevdmeba Ta TeEpi 
gov akovcavTes. 70 TékVOV Gov TOS 
épyoas éavtod mpocexéTo: TH pev €l- 
Kota avT@® éméotadka KydeoOar 
TOY Epywv adhopavTt TH Tov 
15 €viavtod diadopa. éppacbai ce 
eyxouat, Kupia pov 
adedpy, moAddols 
xpovors. 
On the verso 


k[up|ia pov adedpy ‘Avrtioxein. 


5. wa: so inl. 10. 8. avay kaos. 10. |, evOupdrepor. 


‘To the lady my sister Antiochia from Heraclides, greeting. I am sending Melas 
with a letter, because the wind was contrary to us since you sailed, in order that you might 
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let us know of your journey and security, and may the divine providence grant that you 
may be restored in security to your home; and do you by all means send word to us 
whether you have arrived, in order that we may be more reassured after hearing about you. 
Let your son give heed to his work; I have sent to tell him to take proper care of the work, 
having regard to the difference of the year. I pray for your lasting health, my lady sister. 
(Addressed) To the lady my sister Antiochia.’ 


3. If Medava is right, the sentence is illogical, but the loose construction is assisted by 
the commonness of the phrase da ypaypdroy (cf. e. g. 968, 1160. 7, 1217. 2), and it is hardly 
necessary to supply a word like ypdpov or wevodyevos. The doubtful 4 may be y or 7, and 
the preceding letter may be a. 

6. yes: the doubtful s is very small, and yo simply might be read, but this would 
have to be emended to yaad, or to yy@pev with qyeis for jet in the previous line. The 
sense ‘ make known’ is unusual, but not unparalleled. 

7. Either oe 6r ra oixeia might here be taken as the subject of dwoAaBeiv, but analogy 
favours the latter alternative ; cf. 1680. 5, n. 

g. For the redundant ér: cf. e.g. 1668. 6, 1671. 22. To read eis would not suit 
the required sense, even if the optative were passed. 4s for 70a is common in the Kow?. 

10. evOupérepo.: the false form was perhaps assisted by association with tperepos, but 
interchange of « and o is not infrequent; cf. 1670. 13, n. 

11 sqq. Cf. e. g. 1493. 11-13, 1581. 5-7. 


1688. LETTER OF PROBUS TO MANATINE. 
28-5 12cm. - Late fourth century. 


In this very illiterate letter Probus requests his ‘sister’ to collect some 
money which was due to him and pay it over to his wife. He proceeds to recall 
a recent occasion when the sister had refused to let him have some of his money, 
but the bearing of this is somewhat obscure. The last few lines are rubbed and 
illegible, and the writer’s eccentricities in grammar and orthography make 
restoration difficult. for o is so common that we generally neglect it in the 
critical notes below. 


Tn xupia pov adjedrlpn Th yuvaiki{v} pov. pi AvmHows obdv 
- 4 
Mavarivn IIpéBio\s déed- euévav: dds ovv at’rd, emidé yxpiav 
D f ' UTa 6 vid € iov O€ 
po Xaiptv. QuT os prov (€xel). onpiov dE 
mp® [plev mdvrov evyopat xapuy, 
“~ 7 ~ 4 ~ ~ a b] 7? A 3 \ 4 
5 T@ Kupip Oem wept rils| ons @Tov nrdvTnka gov is] TO Knoapi- 
@AokAnpias Gras Lélvovra col 20 ov Kal elpnkd cov wt dds Epmol Kép- 
‘ ’ ~ > 4 Sea, ~ a4 if » rie 
Kai evOvpodvTt dmwAdBns pa ame® Tov exis pe Wa aywpadow 
4 LM n , 4 2 ER ‘ » ey 
Ta Tap €“ov ypdupara. [yijyvookiy euar@® evav deBirov.. ., Kal eimés 
ae Oédw, Kupia pov adledlpy, dredbe pe OTL a.|. .] dpov Ta an eood Kal 


10 mpws Ilerpoviv trav évyunod- dpri dé ce Hid\w, kai an euarhs are- 
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pevav pou’ dége alm alirod éx Tob 25 Onpunoa emi d& kai Snpooior [e- 
picbod pov evay buov, (rédavTor ?) dy 0€ Wlevw...€. 26. €. + LOLA 
alz, Huaov. Kivpré ploy adedgé, Bo- 
odes y[alp Kal od bre [olddey Exoper NOnowy, dds TH... 1+ wees 
Hdprupwy [i] ur 6 O[d|s Kal od Kai 7 K[]QUTO . 0 Ese ee[e essere 
1g yuvy pov. admddws ovv avbra 30 [ €ppl@oO[alé ofe evyopar. 


On the verso : 
ame(dos) [77 Klupia pou adeApy Mavarivn rapa IIpé- 
Blo adedgfold. 


2. 1. ddeAdis. 6. 1. d[yailvovea ov. 7. 1. edOupodoa, 8. [y]yvook. 10. l. 

TOV eyyunodpevor, 11. 1, pe. de&ar 12. tyutov: 1. Hor. 14. 1. wdprupoy (for -vpa) ? 
. . Tov Oe[d]v rd. 16. |. Auvmnons. 17. 8 of dos corr. 1. émed. 18. |. avrév. vv of 
ivos rewritten. 19. 1. coe (so in), 20). i{s]. 1. Kavodpesov. 21. 1. pov. iva (a corr. ?). 
22. |. A€Byra, or év AeBHriov? 23. 1. pot. 24. 1. oot. 26. teva: |. tyraive. 


27. 1. BonOnoov. 


‘To the lady my sister Manatine from Probus her brother, greeting. First of all 
I pray to the lord god for your security that you may in health and happiness receive my 
letter. I wish you to know, my lady sister, that you should go to Petronius my surety; get 
from him out of my pay one talent (?) and a half, 14 tal. For you too know that we have 
no witnesses at all besides god and you and my wife. Give them then to my wife. Don’t 
vex me; give them to her, since my son needs them. And in proof, when I met you at 
the Caesareum and said to you “Give me some money out of what you have of mine in 
order that I may buy myself a kettle”, you said ‘“‘. . . use your own, and presently I will 
give it you’... I pray for your health. (Addressed) Deliver to the lady my sister 
Manatine from her brother Probus.’ 


6. i[vélvovra: cf. 1. 26. The initial vestige is perhaps consistent with v, if the letter be 
supposed to have been placed very low in the line, which sometimes happens with this 
writer, e.g. in ]. ro the cross-bar of r of rwv is below the base of the preceding ». For the 
phraseology cf. P. Leipz. 111. 4—5 tva tyévorrd ce Kat edOupodyta droddBy Ta map’ ewod ypdupara, 
on the analogy of which one might feel tempted to read dmodad8y{s} here. dmoddBzys is, 
however, confirmed by P. Gen. 53. 7-8 draws ipeévorrds cou Kai ed6[u|nodvros mpoodééy Tra ena 
ypdppara, and dmoddBy{s) is accordingly to be restored in P. Leipz. 111, the preceding 
accusatives being perhaps due to confusion with the common formula exemplified 
in 1680. 4-5. 

12, (rdAavroy?): the symbol consists of two oblique strokes joining at an acute angle, 
being practically identical with that used for #usov immediately afterwards, This writer’s 
grammar is so erratic that (rdAavrov) is hardly excluded by évav, and it is not easy to see 
what else can be meant, though the symbol is unusual. Possibly the two strokes were 
unintentionally joined and correspond to those following a4, the unit then remaining 
unexpressed ; that they represent yiverae seems unlikely. 

17. éuevay: this form of éuée became common in later Greek, 

1g. For the Kaodpewor at Oxyrhynchus cf. 43 verso. i. 22. 

21. trav: cf. e.g. 1678. 15, 1765. 10, P. Gen. 56. 19 éws rod dwoda, Leipz. 110. 9 mapa 
Tois em&evovpe Oeots. 

24. an possibly = ae‘, but the passage remains obscure. 
L 
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1684. LETTER OF HORION TO TIMOTHEUS. 
26-1 X 7-4 cm. Late fourth century. 


A letter announcing the receipt and dispatch of various articles, chiefly 
of dress, and offering to send anything else that might be wanted. 


Kupiw pov vio Tipobé@ 15 adupas Awpobéo. 
‘ND piov. eirep aAnbés Eeotiv 
anedeEdunv Ta dvo Kal Kads Tiis, 
atTtxdpia elcopépia OnrAwoby pol, Kal 
5 kat BapBapixia dvo mept Tod oirov 
Kaci) pakidpiov Kal ovn- 20 Kal Tov KpLOdr, 
pdépia dvo. amréare(t\Ad dmravTa mpos ce 
got o7txdpiov icogé- PiBis ev TH av- 
plov ev Kai BapBapixi- pov: et te OéNs, 
10 ov ev Kal gakidploy petddas adTau 
kal ovpdpioy ev 25 Kal dmooTéAA@ Gol. 
kai bpicov pe- éppacbai 
Kddou deddpaxiov. we ebx(opat). 


eypawés fot mepi 


On the verso remains of an address and a postscript mentioning tupia déxa. 


6. 1. ovmAapia: so in |. 11. 8. ivopopuor. 12, tusoov: |, Hiov peyddov. 15. I. 
duos ? 16, eoriv, the vy being incompletely formed. 24. |. perados. 


‘To my lord my son Timotheus from Horion. I received the two equivalent tunics, 
two foreign cloaks (?), a veil, and two coverings. I have sent you one equivalent tunic, one 
foreign cloak, a veil, one covering, and half a large pig. You wrote to me about cummin?) 
for Dorotheus. If it is genuine and of a good price, let me know, and also about the corn 
and barley. Phibis is going to you to-morrow. If you want anything, let him know and 
I will send it to you. I pray for your health.’ 


4. elaopdpia: cf. 1. 8. The significance of the epithet is not very clear. ‘Does it 
mean ‘reversible’ ? i 

5. BapBapixia: this word, evidently denoting some foreign article of dress, presumably 
a variety of the BapBapixdv wadXiov cited from a gloss by Stephanus, appears to be novel. 

6. otnpdpa: cf, e.g. P. Grenf. ii. 111. 16 odmAdp(tov) kpeu(aordr). 

15. dupas: the second up has a dot above it and was perhaps intended to be cancelled. 
Since the writer goes on to speak of otros and xp.67 (Il. 19-20), it seems not unlikely that 
duos Or dpews should be read; cf. e.g. P. Tebt. 55. 5. This would accord with the 
neuter dAnéés. 


VI. MINOR DOCUMENTS 


(t) Leases. 


1685, 10:7x85 cm. A.D. 158. The middle part of a badly spelled lease 
from a woman to two Persians of the epigone for 1 year of two lots of land 
at the “Oacirov ézofx.oy (previously unknown), one lot consisting of 12 
arourae at a rent of 44 drachmae for each, the other of 3 arourae. Cf. 101, 
499, 501, 910, 1125, 1686-91, P.S.1I. 73. After remains of 3 lines *]. s kara 
TO GdAlO Tutor, Gudorl|épos *[am|d trod "Addov (1. ’Adaiov) élzoixiov (elsewhere 
called a xo) Tlépoats| ris *[emtlyovis mpds [udvov 1d évec|ros ™KB (Eros) 
’Avrwvivov [Kalcapos rot] xuplov 8 and rév srapydvt|[ov adt| wept 7d ° Ofvjactrov 
émrouxiov (1. -ofkvov) év mev KAjpw 1° Perairai ék Tod amd ALBds p€povs | dpodvpas 
dexddvo, Sore Evlayjoa ™ ofs dv aipGvrat xwpls lodrews kal  dx@peviov (1. dx op.) 
dpov Exd(c)rns apovpns 1 ex yeouetpias emt rd mAiov 7 (corr. from e€) ai- 1 Aarrov 
(l. €A.) ava apyupiov dpaxuas reo- 1° 
17 Nov KAnpov ex Tot amd vdrov kal 18 ALBds repos pds Tais dvaBodais (‘ embank- 
ments’) ras 1 mpd rod éora(p)uévas dpovpas (and a corr.) tpis e&myi rd *° wATov 7 
"1 gre(i)pat kal Evdaunoa ofs edav aipd(v)rar * xwpis 
3 léxdo|rns Gpovpns éx yeouerptas, and traces of 


cepakovta Téacapos (I. -pas), x 5€ rod Meyd- 


éXatrov, MOTE Kal TavTas 
ivarews Kat dxwpevlov ddpov 
3 more lines. 

1686. 12:7x14:3 cm. A.D. 165. Beginning of a lease of 10 arourae of 
idvwrixy yh at Talao (cf. 1659. 105) for 4 years from asenator of Antinodpolis 
to three brothers, half to be sown with wheat, half with grass or vegetables. 
V-Eplodwcer ’AltloAAdvi0s ’AToAAwvio[v] SeBa(o)rios 6 kal Kardpuos * BovaAevrijs 
*Avtivogwy 61a Avookdépov dpovtictod Kpoviwri * Tavaipios pntpos Swvex tov kat 
Tots Suopuntpiois adeAgois **Apmanoce cat "Qow ayudolrelpfous "Aeutéws Tod 
‘Apranjatos tots °[rp|iot ax[d xlouns Tadrad [eis ern réocapa Alploxas téooapes a0 
Tod ® éveot@ros Extov Erovs *Avtwriviov cal Olujpov Katodpov * rév xvplov and Tov 
drapxdvTwr [alir@ [rept ryv Tada ex rol ® KadAlov xAjpov idwwrikijs ys a{plovpas 
déxa, Sore Tos peuro- °Owpevovs ometpar Kal Evdauioa Kar’ eros mupod pev 
TO tutov, 1° ydptm dé Frou (7 corr.) «is BpGow 7 Kal KomyHv Kal Oepwiy emivomn 
M76 Gddo iprov, eovalas avrofi|s ovens omeipar ev TO ev xdptw 1? hylioer] pepe 
Kar é€ros Aaxalvoom|epy d édv atpGr[rar,| expopiov 38 cali pédpolv car’ éros amord[Krou 
TOW GdrAwv aporpdlv déxa] pnde- ™ pluas yewpelrplas yewlouevns mrplod dptlalBav 

L2 
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[dexamey ?lre 1°[Kal dpyuploly dpaxyaly......... |xolvlra dx[rm axivdulva 1° [rdvra 
mavt|os Kxw{ddvov, tav T\ns yas [&nuooloyv—. Verso ™ pl(cOwors) (dpovpadv) t 
éx t(0d) KadAfov and traces of another line. 

1687. 14:3x8-5 cm. A.D. 184. Beginning of a similar lease of private land 
(54 arourae in all) near two villages in the “Avw romapyfa for 1 year, 
I aroura to be sown with barley, the remainder, of which the rent was fixed 
at 180 drachmae, with (probably) xépros or dpaxos (1. 243 cf. 1686. 10). 
VEploOwoe Anuntpods 7 cal Oajors *Tepevtiov am ’Okvptyxov Tédews * pera 
kuplov tod dveyi0d ‘Qplwvos *’Apudiros tod Tepevtiov aad ris atris ° médews 
Sapariwve xpnuaricovrs °pntpds Taxdiros and rijs adris m6- ‘News mpds pdvov Td 
éveotos Ke (éros) * ras trapxovoas aiti wept Néoda ev pev rém@ dAEyouevo 
SauBodros 1 dpovpay play, ev b€ rém@ Aeyoue- “vo "Eder ArBods Be BaowtKhs 
kadov- 12 wévns Tpopijs AlyOv apovpay pl- * av tpiov, kal wept 1d “lotov Mayya éx 
14 r00 Nixavopos cat Apysdxov KAnjpov (cf. 250. 8) ° dpovpas tpeis, emt 5€ tacdv 
pndeut- 1 [as ylewperplas yewouerns, Sote M rhv pev ev Tomo LapBodtros Apov- 
nav plav omeipar 7) Evdapnoat xptOn ' [expop|ilolv amordxrov KpiOjs dpra- 
201 BGv ....,| THY 68 ev Tom “Eder Gpov- 7! (pay play Huliov kal ras wept 7d “Loto 
22(Tlayya dpovpals tpeis, ext 7d atrdo a- *° [podpas téacalpes utov, Evdapjoar 
241 dpTw ? HN anordktov dpyuptov *° |dpaxyav éxjarov dydonkovta 7 [dxivdvva 
mavra TavTols Kivdvr{olv | —. 

1688. 8-3x6-7 cm. Third century. Reginntas of a lease of 52 arourae of 
private land for 4 years, being an extension of an existing lease. The 
lessees belonged to Phoboou, a village in the Eastern toparchy (1659. 53), 
and the village [locopBots ’Apioropaylov (1. 10) is probably identical with 
Tlocoprdis, a village in that toparchy known from 1285. 85. 1 ’Epicdwoev 
AipnAwos O€wv 76 Kat "Enivaxos Avoyévovs 2am ’O€uptyxev (-y’x-) téAews Ad- 
* onAlors Odvt kal "Emuypdyo ° / 


\ 4 a os? 4 x 
KQL tee Tots Tptol Ave- " covpLos pntpos 


’Appovod- ‘ros amd Képns sali eis 8 érn téccapa{s} amd Tod éverra- * Tos y 


(érovs) ras trapxovoas aire 1° hy TlocopBods ’Aptoroud- ™ x[ov Tpolyewpyoumenas 
2find tTév alitGv peptcOw- 1 [uévav dpovpals mevte di- 14{uoupov pdpov?] Kar’ 


é€ros [15 1.|Aous 18[16 1. Jre | —. 

1689. 357-1 cm. A.D. 266. Lease of 5 arourae ‘of land at Mermertha 
(cf. 1659. 30) for 2 years at the rent of 10 artabae of wheat and Io of lentils. 
VEullod\wocav Adpyrror [Selpqvos 245 kal Sapamtwy (cf. 1681. 1, n.) [kal “Art? |v 
3 dud[dtlepor "Ayabei{vov] an’ ’Oglulp[v}y- *xav wdéAews AdpnrAllolis “Avtw- ° vio 
Tl[A]ldrwvos pytpos Ta- * ai. .|adAvos kat Tlavexérn Tlave- ‘x drov pnrpds Tatpros 
“lepéw|s ?| ® duorépos) ard [kop|ns Mep- * ulélpOwy ext xpdviov ér|n d00 '° ard Tod 
éveot@rols 16 (€rovs)| Tas bil 11 yovoas abtois wept Mep|uep0a | év dv0l KArjpos 
dplovpas|] mévte,  d[olre rots peuto|Ow|uevovs 1 omeipar cat Evdapjo[at] ots av 
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® aipdvrat xwpls elodz[elws Kal é- } youeviou (1. dxop.), expoplov [kalr’ eros 1" drro- 
Taktov Tupod [dpta|Bas (1.-Bar) d€xa Skat paxiis dpraP[ dv] dea ! dxwvddvwv rav[rd]s 
kwwdv- ®° pov, rév tij[s| yijs Kalr’] eros 8n- 7! poolwy dvrwv [mpds| rods 2? yeodxorls] 
Kuptevovtias] Tov * KapTGv Ews Ta dhe[tAdu leva ** AoAGBwor. edv d€ Tis, [d| wH etn, 
5 &Bpoxos yerntat, TlapladexOnoe- 7° rou Tots peutoOmplélvors. BeBat- 27 ovpévys de 
Tis prcddoews *° axoddtwcay of peulic|Oopé- * vow Tov mupdy Kal tiv paxiv °° véa 
kadapa ddoAa 4B[wAla ** ckexookiverpéva, Tov pev ** rupdv as els dnpd[orlov pe- * rpod~ 
HEvov, THY dé pakiv xw- ** pls Boravdv ép’ [4|Aw rhs” MepyepOav kowvolv}uelrp lodv- 
ros (1. -res) dixaia petpyor, tis mpdge- * ws ovons mapa re Tov [pelucbw- 
8 yevov dddnrevy[dov Srav * caddrt mpdKxectat, m[ept] Hs é 4° mepwricavtes afAA}j- 
Aovs * Eavrots @modrdynalaly. * (€rovs) 18 Adtoxparo[po|s Kaicapos *° MoumAfov Ackw- 
viovDad{A invod ** Teppavixod Meylor[ov] Mepouxiod *° Meylorou EiaeBods Ei[rlvx ods 
46 SeBacrotd O08 xf. *7 (2ndh.) Adpyacos "Avroérilos]| cal Ma- #8 veydrns pepiodd- 
peda  riv yay Kal drod[d|oo- °° pe ra expdpia €[€ dAAInAlely- >! yuns (-Alely’ly-) as 
mpox(evtat), Kal émrep| wr |nOev- >? res Gpotoynoapev. Adprrdols 53 Xarpy|ulov éypa(ypa) 
bmép avr@v (-To) “pn ci[dd]rav ypdypara.. Verso *picdwolils Mepyélpdwr] 
apoupav |7év|re. 

1690. 188x15:2 cm. A.D. 287. Found with 1365, 1886, and 13892; cf. 
1365. int. Lower part of a lease of 5 arourae to a strategus from a woman 
(called rjv yeodxov in 1. 11) at the rent of 3,000 drachmae per aroura, conclud- 
ing (érovs) 8 1” Adroxpdropos Kalcapos Tatov (yaiov) AdpnAlov Otadepiov [A}coxAn- 
tia|vo|5 18 kat (ét.) y Avroxpdropos Kaloapos Mdpxov AdpynAlov Ovadrepiov Ma€uua- 
vod 1° EioeBGv Evrux Gv YeBastGv OHO xa. (2nd hand) ?° AdpndAta TroAepats Kal 
ws xpnuat|iGw| €oxov tovrov 7! rd tcov. Verso *?].[. uic\Owors edapav AtoAA@viov 
otpatnyov. This strategus is to be placed between Aur. Philiarchus (1456. 
1,n.) and Aur. Heraclides (1252 recto. 2, 20). 

1691. 10°71 xg-Icm. A.D.291. The first part of a lease of 3 arourae at Seno- 
komis (cf. 1659. 37) by a woman to two men for I year, the land to be sown 
with flax (cf. 102-3, P.S.I. 469) at a rent of 2,500 drachmae per aroura. 
One of the lessees belonged to the iepa ctvodos, which is apparently identical 
with 7 tepa povorki) mepitoALoTiKy AvpnAtavy oikovpertkh meyaAn ovvodos TOV TeEpt 
rov Aidyvcov texvitGy, teporixGv, orepavitav, Kal Tv TovTey cvvaywvioTGy in 
B.G.U. 1074, from Oxyrhynchus ; cf. 908. 8 rév amd Tod Atovucetov xai rijs 
iepas ovvddov iepoverkGv arehdv, P.S.I. 450 verso. i. 56, and 1708. int. *’Eyé- 
cOwoev Aidla ‘Hpwdieva (1. -tawa) cal os xpnua(rice)  AdpnAlors Avoyéver Aroyé- 
vous and Tihs tepas (iep.) Fovvddov xal Dirovixw O€wvos (O¢wvos added later), 
A auorépors amd ths Aa(umpas) Kal ra(umpordrns) ’O<vpvyxerrav ° TOAEws, Tpds 
pdvov To éveotos n (éTos) kal ¢ (€ros) © dad rév brapysvtwy (1. -xoveGv) adry wepi 
copy (-yij) 7 ZevoxGpew (ew corr.) dpovpdv &E ex yewpetpeias * apovpas tpels 
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KoWwviKGy Tpos Tpos THY 6- * moyvnolay aitis ddeddnv, dote Evda- 1 phoa 
Awokxahdun, expoplov Kal pdpwy kar’ Gpovpay dpaxp()v dicyeAlwv rev- raxoclwr, 
/ 8p.) "Bo, axivddvev ravtds } kivddvov, rdv tis yiis dnuoolwy év- rwv mpds Thy 
yeodxov Kupievovoay tv (rw)  [kapmGv Ews dv rd] dpiAdueva amoAdBn. 1 [Be- 
Baovpévns dl& tijs prcOdcews M[droddérwoav of peutcOwpevor Ta d\pidrsue- 
1B iva éy unui —. 

1692. 19x126cm. A.D.188. The first part of a lease of dumedoupytxa épya 
in a vineyard and adjoining reed-plantation at Talao (cf. 1659. 105), similar 
to 1681, but about a century earlier. The technical terms are discussed 
in the commentary on that papyrus. + ’EyicOwcev ’Ariwv ‘Opelwvos yuuva- 
(cvapxnoas ?) *rhs "Okvptyy(wv) méAews “Apoire “Apoiros pntpos * SauBodros 
katayt(vouevm) év Tadra® emi eviavrdy * éva amd veounvias ‘Abdp rod éveorGros 
5«@ (érovs) Ta GumeAoupyiKd yxepika Epya mavta xw- * pls Evdroroulas amd Trav — 
brapxovtwv ‘ait@ wept Taraw éx rod TroAeuatov rod Tpv- *dwvos xKdrpov 
dumedtkod KTyparos * Kat KaAapelas Sowy early dpovpdv tmadai- 1° G's’ ds cal véas, 
amep éorlvy Epya TiApos Kadduov, 1 weraopa tovrov els tiv cvvnbn Témov, cdpw- 
ois PiAAwy, cvvtouy Kal petapopa Tovrwyv * éxrds mAaoTis eis emirndelovs 
torovs, [o|xa- 1 gytds, mapaypapy, atwpvy.opos TOV Seoué- © vay toner, cvvtoph 
tod eis xahapyoupylav 1 xawod KaAdwov, kadapoupyia, Tod yeovxou mape- 1” youevov 
cddayov kal pdod{yly rov adrdpkn, 18 émdpdevors Kat Boraviopds Ounvekys, oKa- 
19 Niouds, BAacToAoyia, Sidotacis PiAAwr [kal *° dvdAnuyis Bracrav, pvddodoyia, 
Kat Tlapéotar? ** rH tpdyn, Kal pupdor rdv TInAoveraxdy otvoy ?, * Kal er: 
dyp@ TO otvy[Oes?....... .. "3 [ap?los xounv, xal petevelyxel?......... 
mets. yer ya pexpt. fra 1, fd ae evlexOev7[—. Verso 8 ulrdwors 
dpmeAoupytx(@v) Epywv KO (€rovs) "Ani|fwvos (or Ai) —. 

1693. 6-8x9-2 cm. Late third century. Beginning of a lease of a courtyard 
at Oxyrhynchus for 4 years, similar to 911-12, 1086, 1694. !’EyicOwcev 
AdpyAtos “Aniwy “Anoddo- * vlov rod Kat “‘Hpaxda yevoyévov yupva- * ordpyxov 
Bovdevtod Ths Aapmpas Kal Aap- * rpordrns OkupuyxertGv TéA€ws Adpynrlw ©’ AmoAdo- 
Béwvt Atoyévovs and ths aliris ° méAews emt xpdvoy ern 5 amd a Pa- * pevaO rod 
éveotGtos 8 (érovs) Hy exer{v} év * rh adri moder em’ dudddov Taypevovs ° Malpja- 
dlcov aijAn|y ev 7 |. The reign is not earlier than that of Valerian and 
Gallienus or later than that of Probus. On the verso is 1570, an order 
for payment. 

1694. 244x7-3cm. A.D. 280. A similar lease of a house and appurtenances 
at Oxyrhynchus for six years at a rent of 1,000 drachmae per annum. 
1’EulcOacev Adprjrros 2*Hpaxdas ZolAov (wid.) pntpds * @epuovdiov ard ris 
Aapmpas *xat Aapymporarns "Ogupvyxetrav (-7rH) ®& woAcews AdpnAta Xarpypovr 
§*HpaxAdppwvos rod Kal’ Ayabod * Aaisovos dpytepatedoavros tis ® Mexpas "Odoews 
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én xpdvov érn °&€ amd rod dvtos unvos Papye- ! vol Tod éveotGros e€ (€ravs) Tijv 
11 Smdpyovoay aite én’ dupddov !2 “Inréwy (imm.) TMapeuBodjs (a corr.) olktav * cai 
\ ae ps © 14 f ae , /, 15,4 2 / > ¥ 
alOpiov Kal avdrjy ev 7 14 pléalp cal ra ravrns xpnotypia adavra évoiktov Kar’ Eros 
dpyv- 1° plov dpayyav xetrlor. 1” BeBarovpevns b& ths picdd- Boews xpdodw 


20 2 21 


ral ro ‘ 
6 peptcOwpue- 1 vos trois prcOovpevors mac. *° emt tov xpdvoy axwAtrws, *' Kal 


amodétw Td Kat’ eros évol- 22 ktov év ddcect Svol bv E€apn- 7° vou 7d Husov, Kal emt 
réAet TOD ** ypdvov mapaddrw Thy ol- > klav Kabapay amd KoTpiwy (-1@) 7° kal delons 
mdons Kat as éav ?" rapaddBn Ovdpas Kal KAcidas *8 7) dmorercdtw ob éay ym (yu corr.) 
napa- 86 rhy agiav tinny, ris °° mpd&e(ws) ovons apd te Tod ple- *! pricOwpévov 
2 kvpia  ploOwors, mepl As éme- *8 pwrnels 6 peutcOwpévos **[a|n0- 


Adynoev. Erlolvs €  Adtoxpdtopos Kaicapos Mdpxov *° AipnAtov TpdBov To0Oix0b 


¢ / 
@s Ka0nKeEL. 


Meylorov *'Tepouxod Meyiorov Teppavixod [Meylorov *° Elice|B[olis Evrvyxois 
SeBacrod  Payevod va. (2nd h.) Adpyrwos *°’Enivaxols| apyu(e)paredoavtos 
41 nepicOopa: Ta Tpokiveva * Kal amoddow TO évoikty 43 > mpdkirar Kal émepw- 
44 rn O[ls| Quoddynoa. The name and sex of the lessee are given differently in 
ll. 5-6 and 39-40; AvpyAla in 1. 5 seems to bea mistake for AdpnAtw. Possibly 
a few more lines followed |. 44. On the titles of Probus see 1631. 34, n. 
1695. 25:7xX10-4cm. A.D. 360. Lease of part of a house at Oxyrhynchus 
for 1 year at the rent of 6,000 talents; cf. P.S.I. 175, 467, 1087, 1129. 
The lessors, 3 brothers, had recently acquired the property as the result 
of a division by lot with their mother. A reference to the regnal years 
of Constantius and Julian, which became the two customary eras ot Oxy- 
rhynchus, occurs in 1. 13 ; cf. 1056, which is two months earlier, and 1682. 
9, n. 1°¥marias (im.) Trav decroTéy juav *Kawvoraytiov Avyovorov 7rd v’ Kal 
TovAravod (iovdA.) * rod emupaveordtov Kaicapos 76 y *Xotax xy. ° AdpnAlois Zipo 
7am0 ths Aap(mpas) Kal 
Aapu(mpotarns) O€upvyx(irGv) wéAews ® mapa Adpndrtov Korpéws Svpov ° yn(rpds) 
10 


\ a 
kat Texdor Kal ©’Aodvn trois tpiot ék matpds Atovvatov 


Exovolws émidéxouar pucddaoa- | cba éd’ 
13 Zrous AC (ér.) Kal ¢ (ér.) 
év TY adty TdAE 14 ex’ dudddov "AmoAAwviov (previously unknown) rods 1° KAjpw- 
devras bp’ (tdh’) tudv témovs 'rijs olkias eis TOK... 1s Asov 1" .[. .].. [. .] rémovs 
axodovdws rH 18 yevouern eyypady (ey’y.) Starpérer 19 ep’ ots mepréxer dexlatjors dua] 
TO petadd * djuav Kal Ths pyntpols|.¢.[.]..[.].., 7 Kal reA€ow tyiv evfoliktov * 
abrév romwv vv Kal Erépoy mépovs avd- 2 ‘Ais exrds TOD olkov’ Tod éviavolov xpdvov 
dplylvpiov SeBacrGv (-7H) *4 voutoparos radavta é€axtoxtrra, y(iv.) (TdA.) ’¢. 
5 Be Blavovpevns 5 enol rhs émidoyns *°emavayxes Gmoddaw 7d éviolixiov bv é€a- 
27 unvov TO Hytov, Kal xpnoopat Tots TO- * qous emi TOV xpdvov axwAvrws, ped dv 
29 Tapad@ow ws TapelAnha, yiwouerns °° cor Ths mpd€(ews) Tapa [euols ws Kabr- 
pena, ywopern p 
k(et). *! kupia 7 émidoxy B (=d1007)) yp(adeioa), cal é[rep(wrndels) @|u(oAdynoa). 


Lapamiddos and ths avtis méAEws. 


éviavtov Eva amd a 1 rod E€Hs unvos TbBi rod évertG@ros 


TOV 
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(2) Sales and Cessions. 


1696. 26-7x11-5cm. A.D.197. Sale of the courtyard of a house at Oxy- 
rhynchus for 200 drachmae, similar to 505. ‘(Zapardupwr 25 letters|ovos 
kal 6 TovTov v[td|s Aapals *[6 cal Lapardupwly py[tpds "Amo|AA@vodros dudriepor] 
am "Ofv- * [ptyxwv médews Kar. .wer Al....... ] rod kali Acovucto[v] plnrplos 
Apeti- etge si SES and This adt[fis mdAclws yallpeliv. duodloyod|yev 
°[mempaxévat oo. amd Tod iby [eis t[d]v del xpdvioly tiv imdpxovoar ® [iptv dudo- 
Tépots ? is| Exowev em Guddov XnvoBook|G v oixias "{....... . avdjy €x Bop|pa 
ths ons [oi|klas, js av’Afs yelroves vorov S[olkfa?.......... ylévous, Boppa 7 
npav oikia, dmndudtov wei- ° [Ads TéT0s, ALBds fdun?, Kal Tals cuvTEeporvnpuévas 
brép Tins THs advris 1°[advdijs dpyuplov VeBalorod vopioplalrio|s dpaypyas diaxoclas 
alt\rg- 11 (0. dmeoynkévat mapal cod da xeupds ek TANpovs. 81d ard Tod 1? [voy Kpariv — 
ve kal Kuptedlery ody exydvors Kal Tois Tapa cod 1° [yeradnpopuevors| ris THOUpEevNS 

— got ws mpdKerrar avdys, [Kal xpacOat Kal oi|kovoueiv wept adris as edy aipi, 
iilv}rep (n corr. from a?) cat 1° [rape€dueOa oor BelBalay ba) mavrds dro mavTwv 
mdlon| BeBa- *®[doe, kal kadapar| and anoypadijs avdpav Kal yewpylas (a corr.) 
Baowt- *"[Kis yijs Kat ovovalkis Kall mav|rés eldovs kal and mavtdos odtivoc- 
Sloty GAdov. Kvpial i pacts tpilolon ypadeioa. (€rovs) € Aldjroxpdrop|os| 1° (Kai- 
capos Aovkiov| Lertipllolv Seounpov (first ov corr. from ar) EioeBods Teprivaxos 
20 | SeBacrod “ApaBixo|é AdiaBnvex[o|d May ay vd. (2nd h.) Sapavdppov *{......... ; 
kal Alapas (corr. from Zaparaupev ?) [6 call [Saplavdupor tempaxapuev To Kar .. vi 
22 (rip mpokemerny albdnv, kal anéoyaper [als THs Tews Spaxpas **[draxocias, cal 
Be\Bedooper (1. BeBaid.) os [a]pdxirar. BewOaplwv 6 cat Anpunrprar{d|s 2* [éypawa 
bnép airaly pH elddrwv ypdly\uara. 

1697. 28-2x27 cm. A.D. 242. Sale in duplicate of the courtyard of a house 
at Oxyrhynchus for 200 drachmae; cf. 1276-7, 1634, 1696, 1698-1702. 
' Aipjdtos Avoyévns Stepdvov dpxveparevolals 7 Bovdevrijs ’OfvpuvxitaGv moAcos 
Adpnrio * Tipayert To xat “Hpaxdrcldn rdv e€ epnBias * [eliepovixdy (cf. 1708. int.) 
1a Tod marpds “HpaxAel[sjov rod «at Anunrpiov Bovdcvtod rhs adris wéAEws 
°xalpew. Oporoy@ wenmpaxevar oor and tod *ybv els TOv del ypdvov Thy (v Corr. 
from s) imdpxovedy * wor abdAhy ev rH adrh mode en’ Gudddov ° Kpytixod cvvyvw- 
pévnv Tatpixy pov 1° olka, hs ylroves vdrov ey0d tod AtpnAtov 4 Aroyévous, Bop(pya 
(o corr. from a) dnpoola pun, arndAcérov }* AdpndAtas Xaipopovldos (1. Xatpyy.) 
adeAgisijs pov, }® ALBds Snpoota piyn. Tas de cvvTepwvy- * wévas dep Tints Kal 
Tapaxwpntixod rhs 1° airhs avAjs (and h.) apyuplov S<eBacrod vouluaros 1 dpaxpas 
diaxoolas avTdb. anéoyov ma- 1 pa (x corr. from 61) vod dia Tod Tarpds cov dia 


19 


xpos €k mAnpous. 18610 axd Tod viv Kpativ oe Kal Kupiedew 1° ody exydvors Kal Tots 


Tapa cod petadnp- 79 Wroudvois Tis mpoxeysevns ardts ws 7 mpdxerrat, Kal xpacbat 
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kat oixovopiv * rept abrijs a[s] edy Ep? (1. aip?), dep (1. tvmep) kal mapéfo- *° pe 
(1. -ua) cou BeBalay b1a mavtds and Tdvtwv  adon BarBedou (1. BeBardcer), Kai 
kaOapay amd ano- * ypadhs (s corr. from v) avdpay Kai yewpyias Baot- 7° Auxijs ys 
[kJat (at corr.) odovakfjs Kai amd mav- 2" ds eldovs Kal and Tdlolns dpiAjs 78 mavroias 
k(alt dad mavtds ottiwocoty *°dAdAov. Kupllalq mpacis duc0H ypadioa *° |hn’ euod 
Alipnatov Adoyévous, fumep *1[éanvika ealy Eon (1. aipn) worjloopat cou dia dy- 
32 yolatov pndély Erepov AlapBdvev rapa **[clod, ra[v rij]s Kataypalpys tTeAGv Kal 
4 [yplaplwari|kGv dvrw|v mpods cue. rept * de [rod [radra] dpOGs Kall Kad[ Gs yeve|o Oar 
36 exepwrnbels tmd cod wpoddynoa. *" (2rovs) ¢ Adtox|pdropos Kaiclapos Mdpxov 
8° Avrwr[(ov Topdiavod] EioeBots Etruxots * SeBlacrod Paddu xe.| AvdpydAtos 
Avoyévyns *° S[zlepdv[ov awéxpaxa| Aipynrlm (w corr. from ov) [Tiluayéve *! 7@ kal 
“H[paxAeldn d1a told warplos “HpalxAloov “ riy mpo[Kkeywernv addy, kat améoxoly 
Sras ris tiyuljs dpaxpas diaxoolas ** zAnpyn, Kal [BeBaidow macy BeBardoet, 
45 kal emepa|tndels @uorAdynoa ws mpd-*% Kerra. Verso 4? rpa(ous) adds Avoyevous 
viod Lrepdvov x Bop(pa) oixias airod. The restorations in ll. 30-4, 38-9, 41, 
43-5 are obtained from the second copy, which is by the 2nd hand and in 
l. 6 has mempaxatve eis A{et and) rod viv, 12 Xaipnpovidos, 16 avrdéba, 21 xpi- 
aOat kal oixovopelv, 24 BeBardoer. By the xaraypadijs réAn in |. 33 are meant the 
customary 12 drachmae for Alexandria and the ripnmaros téAn: cf. 1478. 
17-18, n., where the ypapparixd are also discussed. ou7{copat oor bia dy \uolofov 

in ll. 31-2 corresponds to dvoiots 51a dn. in 1208. 24; cf. 1638. 30, n. 
1698. 17x13°6cm. A.D. 268? Sale of house-property and building-land at 
a village. A few lines are lost at the beginning, and the first halves of lines 
_ are missing throughout. The date is Thoth 13 (Sept. 10) of the 1st year of 
a third-century emperor whose name is lost (1. 28). Most probably he was 
Claudius II, who came to the throne shortly before the end of an Egyptian 
year, with the result that the year beginning Thoth 1 (Aug. 29), 268, was 
sometimes (unofficially) treated as the 16th of Gallienus and 1st of Claudius, 
_ sometimes (officially) as the and of Claudius; cf. 1476. int., where the 
chronology of that period is discussed in detail. 1698, if our restoration of 
l. 28 is correct, is on the first system of dating, being parallel to P. Strassb. 6 
and I0—II (1646 is on the second system), and provides the earliest mention 
of Claudius in a papyrus, being 5 weeks earlier than P. Strassb. 10. 25 
(Hermopolis ; 1st year, Phaophi 19 = Oct. 16, 268). In the case of any 
other emperor than Claudius the restoration of his name in |. 28 gives rise 
to great difficulties. Claudius is not the only third-century emperor whose 
~ accession took place near the end of an Egyptian year ; but there is evidence 
from coins and papyri concerning the date of the recognition in Egypt 
of Macrinus, Elagabalus, Severus Alexander (cf. 1522), Maximin, Gordian, 
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Aemilianus, Probus, and Diocletian, which is inconsistent with the attribu- 
tion of Sept. 10 to the Ist year of any of these. Emperors who at their 
accession reigned jointly (Balbinus and Pupienus, Gallus and Volusian, 
Valerian and Gallienus, Macrianus and Quietus, Vaballathus and Aurelian, 
Carus and Carinus and Numerian) are excluded by the use of the singular. 
Decius is now known to have been recognized at Oxyrhynchus by Choiak 1 
(Nov. 28) of his Ist year, and there is evidence for his accession before 
Oct. 16 (cf. 1686. 41, n.); but his name is too long for the lacuna, and on 
Sept. 10, 249, in Egypt the Philippi were probably still regarded as reigning. 
Tacitus is generally considered to have come to the throne in September, 
but his accession can hardly have been known at Oxyrhynchus by 
Sept. 10, 275, and 1455, written on Oct. 19 of that year, is still dated by 
Aurelian. Quintillus (1476. int.) is equally improbable, for on Oct. 20, 269 
(1646. int.), the dating at Oxyrhynchus was still by Claudius. Hence in the 
absence of testimony concerning other emperors that more than one 
system of reckoning their Ist year was employed, there is a strong presump- 
tion in favour of Claudius as the emperor in 1698. After traces of 1 line 
(32 letterslov aq[d ris aitis| méAews xal-F[pew. dporoyd mempaxévat oor amd 


Tov vily eis Tov [del xpdlvov rilv] bmdp- * |\xovwdy por ev KOpN..-..-+- es ep 
Tots ATO anNnALdTov pepect Tav- © [THs THs Kopns? 17 1. ol|kiay, Hs yelroves vdrov 
Onuooi- S[a piyn, Boppd......+-226- , anndrrarov| Alvéws kal GAAwy, ALBds ErE- 


"[pwv, kai év 7H adri kdyn? ev rois and amn|Audrov pépeot eddy rd- ® [roy 21 1., 
ov yelrloves vdrov Kal amndiérov éErépwv °[30 1.] «1g [Kklat GAA@v, ALBds Snuooia pu- 
lun, Tas 5€ cuptehwvynwévas T\pds a[A|AnAovs brep Tints Tis av- [rhs olkias kal 
WeiAod tém0v...... alp[ylvptov SeBacrod vopioparos | [dpayyas 15 1. alirddc 
anéocxXov Tapa cod ba xerpds ex wANpovs, [1° Kal mepl rovrwv ? emepwrnels @|uodd- 
14lodv éxydvots Kal Tots Tapa clo peradnprpo- 
vévois TOV TwAOLpEévav [oor im euod ws TpdKELTaL OiKLG|y Kal Wetdod TdzoV, Kal 
anopeper bar [advra ta an’ adrGv meprecdpeva amo Tod [é\y[elorGros érovs, Kat 
xpacdat 1" [Kat oixovometv mepl adrdy] ws éav aip, amep kal éndvaykov (-vay’kov) tap- 
8 [é£opal cor BéBata da wavrds| ard TavTwv mdon BeBaidcer, cal !®[Kadapa amd re 
anoypapis avdpaly kal yewpylas Baotdukyjs kal ovova- ?°[kijs yijs Kal mavTos etdous 
kal dlpe[Aq|s maons kal xaroxis mavtoi- 21[as cat dad mavtds obtiwocody] GdAov, 
K[ali mavra tov Kad’ dvdintoroiy **|rpdmov emedevodpuevoy 7) éuTrounoduerfoly adu- 
ordvw Tapaxpijua Tots 73 [idlors dvnAdpacr kabamep ek dlixns. Kupia  mpacts t[plicon 
ypapeica, *(ijvrep danvixa eav aipn dnuooidaels 51a Tod Katadoyelov, ov mpocded- 
pevos *° [ueradnpyews pov obde érépas evdoxjac|ws 51d TO evredVev €[d]boKeliv 28 [ne 
TH} €vopevy Snpoowwoe. mepl b€ Tod Tlaita [d]oOds KlalAds [yelve- *"[oOat iad ood 
evepwTnOeis @pordynoa.| (é€rovs) a Adroxpdtoplos| Katcapos | 8 [Madpxov AdpnAlov 


ynoa. Kpareiy ovy oe Kal Kuptevery 
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KAaviiov? EiceBots Ett|vyots SeBacrot OO vy. 2? (2nd h.) [40 1. of]kuGv Kal rod 
30 [YuAod ténov —. In]. 11 the word after rémov may be dyavods: cf. 1702. 3. 
1699. 17:-5x191cm. A.D. 240-280. A similar contract, incomplete at the 
end, for the sale of a house and building-land at Paimis (cf. 1629. 8, n.) 
to Aur. Serenus son of Agathinus (cf. 1681. 1, n.) for 4,500 drachmae. 
1 Adpjdwo[....+.+++. Kall Sapamioy cai “Qpos cal KéddAovdos Til... ..... 6+ 
2 ov pyt[pds ..... .d70 KloOuns Tlacluews tod Okupvyyxeirov (-vy’x.) v[olyfod Adpn- 
Al@ * Tepjve 7[@ kal Sapariwr|. ’Ayadetvov xal as xpnuarllers xalperv. d[podoyodpev 
4 rempaxevat [cot 4x6 Tod vir] eis Tov Gnavta xpdvoy Ta bndpxovta Aluiv ev TH adh 
5 kdun Tactile: év rots] ava pécov pepeot rhs Kdpns olxiay povdor|eyov cal ° dbdpwrtov 
kal [.....|wrov Kal Tovs wept adiriy Weidovs TéTovs atv xpnoTn(plos) Kal [avjKov- 
7 ot Kal ovvedpovor mace, Sv [ylelroves vérov PovdAlov cat Tacaddpuos kat &AAwr, 
Boppa [’'Q)|pfov? * lerripios (aer’r.), amnArérov Snuooia pin, ALBos tepdv, Tips Tis 
ovptepavnuerns ®mpds GAANAOvs Tis mpoKeipevyns oiklas Kal WeidGv témwyv kal 
xpnotnplwov dapyv- 1° piov SeBacrod vopicparos dpaxyGv TetpaxioyetAlwy Tevraxoclwr, 
donep av- 11760. amelolxouev mapa cod ex TArpovs 51a yetpds, Kal wept Tod Hpi- 
Oujodar juas e& ddo- 1? KAnpov emepornOévtes bT6 od @portoyjoaper. 810 amd Tod 
viv kpareiv oe | kal kupredey ody exydvots Kal Tols Tapa cod peTaAnpuWopevors TOV 
mwdov- 4 nevor cou th’ Huey ws mpdxettat olklas Kal WeikGy TéTwY Kal xpnoTnpiwr, 
kat e€ovolay éxew xpacOa Kal oikovopety wept aitGv as edv aiph, plndepras 
16 Huiv pnd GAw pydevt dae NuGv epddov kaTarerTomerns én’ [adra 7) em) pé- 17 pos 
avTév Kata pndéva Tpdmov, Gmep Kal emavaykes (-ay’k.) tapéEoper [wor BeBara 18 dia 
Tavros and mdvtwv Taon BeBardcer, kal kaOapa and Te Aroypalpis avdpav } kal 
yewpylas Baoirixys Kal ovfoijaxyns yns kal mavtos eldovs Kall dad deidts Kal Ka- 
20 roxijs [mavtotas Snuoo|ias te kal idwwrixys (id.) kai woAdTiKys Kal yeovyxikns ? (cf. 
1638. 15) *xal dnd zlavtds odtivocody GAdov, Kal Tavta Tov Kal’ dvdnrorody 
tpdmov émeAevodue- 72 vov 7) epu[moinoduevoy adiotdvery Tapaxphya Tois idious 
dvnAGpact xabamep éx Sikns. Kvpla 7 mpl aors — with vestiges of 1 more line. 
1700. 12-4x151 cm. Late third century, in the Ist year of an emperor 
(l. 20). The middle part of a contract for the sale of arable and vine-land, 
a pigeon-house, and house-property at Seruphis (cf. 1285. 71) for 2 talents. 
1kopun Tepvper .. [35 letters *ov xat dAdkAnpov mepiorepedva Kal oixtay kal 
avAyy ovv xpn- 2 ornplos Kal aynxovor. Tact, dv Gdwy yeiroves vdtov Tacw7[a?,| 
4 Boppa diGpvE, aandrArdérov Synuoola piun, AvBds Erepwv Yidrol rd- Smo, Tas Se 
oupmepwvnwevas mpds GAAHAovs rep (d7.) TysHs ®[T]Ov mpoKepeywr TdvTwY dpyv- 
 plov SeBaorod vouioparos 7 [djpaxpas prupidday play dicyeiAlas, al elow apyuplov 
_ tddavra ® [dd]o, adrdO. anléloxov, kai émepwrnOels @podrcynoa nprOun- *[cOar ene] 
mapa cod 1a xeupds €x TArpovs. Kpareiy ody oe? Kal kupledvery adv eyydvois (ey’y-) 
Kal tots mapa cod petadnuwope- vos Tov mpoKepévwy vmapydvtwry (v7.) Kai 
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oixovédwv, kal}? xpaoOat Kai dvovKeiy mept adr@v ws eav aipy, kal e€ovolay éxeuv (-€t) 
13 €répois ml wlAeiv, Gmep éemavayKes (-ay'k.) mapéopal vor BéBara dia mav- \* rds 
amd Tmavtay mdon BeBaidoe, Kal xabapd dad te yewpylas Baotde- “Kis Kal 
ovotakijs yijs Kal mayros eldovs kal and dlperss kat Karo- 1° ys maons [d\nwoolas 
Te Kal (dtwriKijs (18.), Kal'Ta wey oerTLKa Kal dyme- 1" Aika ed[dd|n amd dmepyactas kal 
bopopvaAaklas (Vdp.) xoparav, ride cal 8 axd rév bnep airy TeAovpevwr Snpoolwv 
7[e|Aeoparev kal ém- 1° xkA\acpay kal] émmepioyev tavtolwy tay ws emayouevov 
K[at] ad- 2° ry emayloluevwy rod éveotGros a (érous) did Td Ta Gx[d Tod eiatd|yros B 
(€rovs) tov- * rwv mpdlo|popa eivar cod Tod avovpevov, mpds Oly Kai etyjat Ta amd 
Tod at- “rod elodyr[ols B (érovs) TeA€opata TavToila,| Tov be émedlevodulevoy 
3 7) €umroln|od|uevoy amooTicew Tapaxphma Tors ido (id.) dlynAopacr ** kabdn|ep 
elk dikns. Kupia % mpaows rpiooh ypadeioa, |iivmep Omyvixa ™ edy aipi) Snmoordcers 
61a Tod KaTadoylov, ov mpoode|duevos peta- 75 [Anuyrews plov ovdé ér/€pas pov evdo|- 
Knoews [1a TO evredOev | —. 

1701. 109x126 cm. Third century. Fragment of a sale of house-property 
at Oxyrhynchus which had been mortgaged (ént izo67xn, 1. 15) to the buyer — 
as security for two loans, of 4,000] dr. and 5,100 dr. respectively. These 
loans, together with accrued interest amounting to [. .|64 dr. (Il. 19), were 
apparently deducted from the purchase-price, which was not less than 
18,000 dr. (l. 14). Cf. int. to 1634, which is similar, but better preserved. 
About half the lines 40-50 letters) in 1701. 5 sqq. are lost, and 5 letters 
more in |. 4, and 18 more in |. 3; only in 1. 16 can the initial lacuna 
be supplied with a high degree of probability. After traces of 2 lines *—} 
»[.]. [.Jreun pera 7d. 0. [.]...[ 15 1. *[— qusod pepos oixilas cal addlijs| mpdrepov 
Mopov tod kal Vouros Td Aowrov Tyrov ° [Epos —, Kal emt THs] adris TéAEws amd 
olki@v d00 ovvynvapévov GddAnAows (1. -Aats) THY Bopwhy (-v7q) °[otktay — kal — 
pépos THs] érépas oixlas pera Toris| dvarayevtas ek Tis emdvw diaOjxyns bmd Tod 
7 [warpos ? —].17@ ddeAP@ pov AoiTods TOTOVS TavTas, vuvl bé THs adTijs oixias ®[— 
€|rovKodopety Omdray aipy ty cvveotéon TpOTH OTEeyy Tis adris * loikias—leloacbar 
THY TPOTHY oTeéynv Tpds TO akwoddvos Kal doparGs 1° [evorxely ?, Gv yeltoves vdrov 
—, amnridrov pliun, Boppa [xlal AvBos KAnpovdpwv O€wvos tod Kal Zwirov, 
" [kal ext ris adrijs moAews pera TO — dipjupolr] (1. déujoup.) peéplols olkias Kal 
TGV Tabtns Xpnornplwv Kal dvnkdvtwv 12|— 7d Aourov rplr|ov pépos, Hs Ans ylroves 
vorov Kozpéa{s] olkia cal petoxwr, 1 [Boppa —, axndisrov —, ALBds —]ov, Tysjjs 
Tis ovpTepwvnuerns mpos GAAnAovs TGv mpoKeiervwv (-vo) 1 [oikiGv Kal — 
apy|vplov LeBacrod voulopatos Spaxyov puplov dxraxuryerAlwv &(—? al eior 
tdAavta tpla — mpos? Ta xatalBAnOevta cor tn’ euod Kata dopadclovs (1. -etas) 
dvo yeyovvlas (-vi.) et brodnKn Tv 1 [mpoKeipeveor olkidy?, play pev TO . rer THs 
cbTvxeoTarns Talvrns BacwAlas pyri Tadve xy Kepadalov dpyvplov dpaypuas Terpaxto- 
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lyidlas —, ér€pay 8 TO. eres —] Kepadal ov] dpaxpds mevrakioxetAlas Exardr, 

emt rd adtd tév dto0 Bldopadedv xepadaiov dpaxyas —, Tovs| 6& cvvaybevras 

dpaxpiatous Téxovs THY Ews TOD dreADdyTos 1° [. Erovs Spaxyas —|raxootas é[E})|Kov|ra 

ti€aloapes, TO é[m]i 7d [aldrd Kepadalov Kai réxwv *° |dpaxuas —]ria[......| . ov 
yauer |—. In. 9 ef’ © dodadleicacOa is not unlikely. 

1702. 16:5x9-3cm. A.D. 290. Sale, or both sale and cession (cf. 1208. 8), of 
a piece of building-land (called dyavyjs) at an unspecified place for [1 ?]2,800 
drachmae (ll. 3-4), lacking the beginning of the contract and the second 
halves of lines, which can, however, be restored from e.g. 1686. After 
remains of 1 line *cvpmedwryuevas mpds aAAHAolvs Hep Tiuts ToD TpoKEipevov 
Wu- ?Aod rémov axavods apyvplov SeBacrlSv vowicparos dpaypas puplas ?] * drcxe1- 
Aias dxtaxootas atrdbet [anéoyxov mapa cod mapaxphya da ° yetpos ex TArpovs. 
Kpativ ovy [oe kal xupredew ody exyovors ® kal Trois Tapa ood petadnpwope vors Tob 

Tpokemmevov Widod ™Tdémov dyxavods, kal efovolay éxeily ypacOa Kal oixovopeiv 

8 rept adTov ws éay aipn, cual (1. eue) Oe ply emedcdoeoOar em’ ad- 97d 7) emt pépos 

avrod nd GAdoly pydéva ....... 24 tmep euod xara pndéva tpdtov, GAG 

en|dvayKes tapéfouai oot ! BéBatov Kat xadapdv amd pdvov Tod [euod dvdpuaros Kal 

and mav- 1? rds Tod e€ bvduards pov én[eAevoopevov cor did TO ap- 1 xetoOai (1. dp|x.) 
ve TH ets pat (1. we) ad Thls mpoxrytplas (cf. 1636. 24) BeBaidoet emt Tots 1 evye- 
ypappevors tAnpys. kvplla  mpacis — ypa- ) dioa, fiprep (1. Hua.) danvixa éav 
aipy d[nuooidcets d1a Tod Katadoylov, 1 ob mpordeduevos peTadrul[ ews ov bid TO 
evted0ev €d- 1" doxeiy TH Eoouévn Snuooidoler. Tepl 6& Tod Tadra dp- 18 Ads KadGs 
yiverOat kal émeparndels apordynoa. ' érovs ¢ (ér.) Adroxparopos Kaicapos 
Tailov (yail) [AtpyAtov Ovarepiov 7° AroxAn{rijavod Kal érovs € (ér.) Adroxp[dropos 
Katoapos Mdpxov Aipnriov *! Ovardepifoly Ma€émiavod Tepparixdly Meyioreor 
EiceBov Eiroydv * YeBaorov Matyi (xat.) xe. The following 4 lines contain- 
ing the signature, which have been expunged, begin (2nd h.) *[Zalpardupev 
6 kat Pirgas mén[paxa?—. On the verso is part of an account in a different 
hand. | 

1708. 8-3x15-5 cm. Third century. Beginning of a contract for the con- 
veyance (karayeypapévat; cf. 1686. 42-3, n.) of part of a house at Seruphis 
(cf. 1285. 71) to a cosmetes of Oxyrhynchus from an agoranomus, acting on 
behalf of his 3 sons, who were under his manus (cf. 1642. 5, n.) and had 
bought the property previously from the cosmetes. One of the sons 
belonged to the ¢€ égnBias tepovixar; cf. B.G.U. 1093. 2, 1697. 3, 1705. 2-3, 
and for tepovixa: 1691. int. 1AdpyAvos Vepivios 6] cat SvABavos Anpyrptov 
[ayolpavdpos * BovAevrijs ths | Okvprlyxeirav TéAews Adpndto ’Atiwve ° TO Kai 
IroAAi[we Koountn Bov(Aev)rh tis atris méAews * vig (viw) [IroAAtwvos . s&.|ros 
Koopntevoarros Tis avTas ©mddews yaipew. d[plo[AoyS| Katayeypadéevat oor azo] 
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told ° viv eis rov del xpdvov 6 éd[vylvre (1. -vrar) mapa cod 51° €wod off b0- 7 xe f- 
ptlot pov viol (vior) AdpyAtole Ajnuntpros pntpds “Iode[pas * rijs cat Avovvotas roév 
e& épnBias tepovixGy (iep.) cal “HAd}[@- ® pos xalt] DABavds duddrepor pytpos 
’Antas ths kat 2° Tanal.].... 9 Edurlols, ot rplelis aad ris adtis méAews, 1 ev koun 
Sepiger ev Tots and Boppa ex’ annAtdrov ™ pépecr rhs x@[uns tpllrov pépos olkias 
dumupytatas 8 kali raly oulyxupdvrwy ..[.Joe.[... 2... lef. .] -[. 2. —. 


1704. 21x15cm. A.D. 298. Conveyance (1. 24 xaraypady ; cf. 1686. 42-3, n.) 


of buildings and corn-land at Sesphtha (cf. 1659. 108), with a water-wheel 
(1. 11), windlass, stone, &c. The price of the property, which had been 
inherited by the vendor from his parents, is not stated, and though it may 
possibly have been given in the lost beginning, is more likely to have been 
the subject of a distinct contract of mpao.s. After parts of 4 lines, °[40 _ 
letters]... . W[iA]év réxwv caredOdvrav [ets *[we md KAnpovopias ? r&v] mpo- 
yeypaluplér[oly po. (1. wou) aarpés re kat pnrpds, dvrav év kdbun Sopa "[rijs 
Kdrw ronapxtas rod 'O)lf[ulpvyxel[roly vopod ev drapdpors ro[molis, kal wept Thy adrnv 
képnv 8[20 1.] rév adrdv olkonaldwy (1. olkonéd.) kat rOv oilri]kv dpovpav eq’ 
olwy eloty diade- *[cewy Kai... ... Kal yerrri@?y Kal toTodecGy (cf. 1637. 21— 
4,N.), Tavtaly alkoAovdws Tots amd Tay yovaiwy (1. yovewy) 1° [Sikaious.......256- 
élnl rovrois kpariv ‘i'was ([]i]]u.) rod adrod émtBldAAlovrds pov pépovs Scov éav 7 rGy 
(r@) 1! [mpoxemevoy........ . olixomaldwy (1. -ed.) [kal ro]é év adrijs (1. -rats) pou 
(1. pov) a[p|rAercKod (1. a[v|rAnriKod) ody orpoBit Kal AlAq@ Kai 1 [22 1.Ja kat cirixdy 
dpovpSv obv éyydvors (ey’y.) kal Tots (rapa) tuav peradnuwopevors, 1 [Kal eEovotav 
éxew x|pacdat kal olxovoyiv repli adrav os av] ép7 (1. aipfjcbe) dveurodiores, cal 
anopéeperOa | ravra ra an’ adray TeEpte|oopeva els TO Wrov (id.), TeAovoas Ta bre p 
TOV oiTiKGv apovpov Snudoia  [red€opata Kal émixAacpods| kal emipepiopods 
mavtotovs, pndeuas por 7) GAAM pndevl brep eyod epddov '* [katadrermopevys em adTa 
7)\ éwl p€pos adtav xara pndéva tpdrov, dmep kal emavayxes tape Elouar dytv (vt) 
1 (BéBara bia Tavtds and Tavtor| maon BeBaidor Kal Kabapad and re ddidjs Kal 
katoxijs (« corr. from x) mavrotas kal [am|d wa- 18 [yrds odtivocody GAAov, Kall rov 
kad’ dvdntoroby tpdTopy eweAevadpevor 7) eunoinodpevor Tov- 1° [ray adiotavew Karle 
KéA¢(val|y cov mapaxphyla talis €avray damdvats kabatep Hx (1. €x) déxns. Kvpra *°[ra 
THs Kataypapis? ypdppata retpaccad yplapevta mpds TO Exadtepoy Huav exw d.oadr, 
hpmep Omnvixa 7 [édv aiph dnuoordoers, ov mpoodeduevos peradnpews ovde] Erépas 
pov evdokiocews 1a Td evTeder eddokip, we TH Eoope- ** [yy Snuooiwee. wept dé Tod 
rabra Op0Gs KadGs yler| Elo Oar b76 o[0d emepwr|nPels G[uloAdynoa. (€rovs) 16 Kal (ér.) 
ty TGV (ra) * [kupiwv judy AroxAnrravod cal Magipcavod SeBaory kal] (ér.) ¢ r[ Gr] 
kuplov judy Kewvoravtiov (w corr. from at) kal Magiptavod rév émidavec- 
*4\rarwv Kawdpwv ....... , bmarlas ’Avixlov Paterov kal] Odfilpfov TadAov (cf. 
1705. 22). (and h.) *|— éclyov rhpv [klaraypaphy **[........ 1. TOS TlpoKeL- 
w{pjévors, kal 27 [emepwrndels dpoddlynaa. 
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1705. 21:3x 16-7 cm. A.D. 298. Sale of a loom (I. 6, isrds rapotxotduxds, 
a new adjective; for rapoixapio cf. Reil, Gewerd. 98) and its apparatus for 
2 talents 1,000 drachmae. In 264 (54) a smaller loom with dria and 
totdmodes was sold for 20 drachmae. |! Ovarépios Tereppotdis orparidrns 
dx’ éuod AdpnAlov Laparlwvos Lapanl- * wos and rhs Aaumpas Kal Aap(apordrns) 
‘O€uprly|xettGv ToAEws [r]Ov e€ epyBlas * tepovixGy (iep.) (cf. 1708. int.) Adpnrla 
Evdapovlde ri Kat "Atod\Awvia patpdva o7[olAdra * xalpew. dporoy® menmpaxévar 
gow evreddey dv Kayo édvynpat mapa Adpn- °Alov Sapardupwvos Odvios and 
"Okuptyxwv térAEws TO eveotOri ere pvt ° Mexelp yn tordv tapolkovduKdy pjKovs 
mxav d€xa mAdtovs my- 'xdv EE, kal Thy otcay &[O\a dndxetrar é€aptiav Tacav 
Son{v} edv 7}, ®typhs ths cvuurmepwvnplévlns mpds GAAr[Alovs dpyuvplov S<Bacrav 
* poplopatos TaddvTwy dvo Kat dpaxyay xiAelwv, Arep abrdO. anéoxov 1° rapa cod 
éx wArjpous d1a [x|erpds, wepl Hs dprOunoews emepwry Gels 1 Galo] (iz) cod dyuordynoa, 
Svmep torov Kai tiv eEapriay Baordges 1 évredOev evOa dmdxertar kal pereveyKeis 
(-ey'k.) Gmov édv O€Ans axwdtras, * kal kpareiy ce Kal Kupiedew ov éxydvors Kal 
Tois Tapa cod peradnuwoue- vous, cal efovclay exew xpacGat kal éxuroOoiv Kal 
modeiv ws édv aipij, ' xalt] tapéLopat oor Blé|Barov dd Tavtds ard Tavrwv 1° a[do}y 
BeBaidor, kat Tov emedcvoduerdy olor alnootiow mapa- 1" y[pHlua rats euavrod 
damavats, kaddnep éx di[xns.| Kupla » mpacis 1 adi ypadeica, kal erepwr|n|Oels 
@pordyniola. (€rovs) 18 1 Kat (ér.) vy TO[v] Kvpioy judy AroxdAr[T]avod xlalt Mag.- 
puavod 2° SeBaoray kal (ét.) ¢ Tv kupiov nudv Kavortavriov cal 2! Maéipiavod rév 
(r corr. from ¢) émipaveotdtwv Kacdpwv "Enel 18, * brarelas (im.) ’Avvixtov 
Pavcrov «ai Ovipiov (ovi.) TdAAov. (2nd h.) *8Ovaré€pios Tadeppodris 81’ nod 
Lapatiwvos ** rémpaxa tov tordv (ic.) kal rhv eapriav Tacav, * Kal dnéoxov Ta Tihs 
Tins apyuptov Tddavta dvo 7° Kai dpaxpds xtAias TANpy, Kal BeBardow os 2" pd- 
KElTaLl, Kal emepwTnbels uordynoa. 

1706. 12x1I-5cm. A.D. 207. Sale of two female slaves, drawn up at the 
dyopavouetov of Oxyrhynchus by émirnpynrai (as frequently happens in Hera- 
cleopolite contracts; cf. 1208. 2, n.), and similar to 1209 (251-3) and P.S.1. 
182 (234). Blank spaces were sometimes left for names and ages, which 
have been partly supplied by a different hand. About 35 letters are lost at 
the ends of Il. 2-16 and about 8 more in ll. 17-20, and the conclusion 
is missing. Two new demes at Antindopolis occur, ’Apreuioios in the 
Athenian tribe and “Iofdvos in the Paulinian. 1”E[rolu{s Exxat|d[xa}rov (cf. 
1.15) Avroxparopos Kaicaplos Aovkiov Sentiulov Seovnpov EvoeBots Teprivaxos 
2” ApaB[txod *AdilaBnricxo|6 TapOcxod Meylorov cal Mdpx(ov AdpnaAtov ’Avtwvivov 
EtceBots YeBaorGv * cai TovBAlov Lenrimfov Téra Kaicapos Y<eBactod Aiov [— 
O00. — év ’Okvptyxov Tore dia * emiTNpHTGv ayopavopiou kal [— ° éxpiaro 
LYapamias emikekAnueryn Oaijors anedevOepa — Tav- °rAtviov rod kat “Iovdtov (ic.) 
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ws) (€rdv) peta Kuplov [rod éavras — ‘Hpa- 7 KAtSou "AOnvatéws rod Kal ’Apreper- 

celou ds (érav) Ky do%{(pov) 7/— Lapatodros — * unrpds Tavoopdmios am’ ’Okuptyxwv 

nodes os di[& — kal — Tijs “adrijs untpds Tavoopdamios aredevdépas Oanjoros aa[d 

Tijs adrijs TéAews Os (ér.) . . — ovAH perd-? ! am, Exarépas dé era Kuptov Sapa- 

modros pev ToL ddeAqod ? — pyrpds 1! Tavoopamios and tis abris TéAEws ws (ér.) |, 

[— d¢ — ™ ros dmedevbépov “Hpaxdaros amd rhs aitis méAlews — ev dyna ras 

trapxov- Boas abrats e€ iolow (ic.) dovAas v0 ’Adpodirny plnrpds ? — “ rw 

dptas (1. dpotws) e€ icov (ic.) Kata xpnuariopov yeylovdta da Tod év ’Okupbyxev 
mode dyopavoutov? © r@ mpodveAnAvOdre (v corr.) 0 (érer) pnvi Karoapte (at corr. 
from ¢«) mapa Al— 1®’Apupwviov amd rhs aitis méAcws apd. . vdi[_— 1 évravrod 
évds kal pnvev mevte [— eat (corr. by 2nd h. from as) rapiAndev h ovovpéry 

19 avarroppibous mAHv eras Anr[— da 
rd tiv ’Adpodi- 2° rnv dvaxexpicOa (cf. 1463. int.) ds dua rod mpolreraypevov 
Xpnwatiaunod dnAodrar? — with vestiges of 1 more line. On the verso is 
a list of contracts (1726) in a different hand. 

1707. 18x88cm. A.D. 204. Sale of a female ass for 600 drachmae ; cf. 
P.S. I. 79 and 1708. Both parties were Alexandrian citizens, one of them 
from a new tribe (Evénvddzi0s, 1. 4). 1 {Opodroyet} “ArodrAABvi0s “Hdatotiwvos 
2 c{o]d ’Apuoviov Sworkdouros 6 K(at) "AAP at\eds ®’AmoAA@vio ‘Ato\Awviov tod 
LYapaniw- * vos EvOnvodiov (1. -df@) to (@ corr. from ov) Kal ’ANOec? (1. "AAOareE?) 
xalpeww. ° duoroy Trempaxévat cor dvoy OjAevav ° TpeTOBdAdgs (1, -BdéAov) pdx pwpor 

Tkrov TYyshs Ths cvpmedwovnpe- ®vyns Tpds GAAjAovs apyvplov SeBacrdv 

* poutoparos dpaxpas (1. -dv) EEaxoat- 1° wy, / (dp.) x, ds Kal adrdO. améoxer 6 6- 

11 wodoyGv ’Ato\ASyLos Tapa Tod (r corr.) *’AmoAA@viov, kal Be(Bardoe maon Be- 


18 Bardoet an{d| wavrds tod eredevoo- M pévou tavr|nlv rovatrny avandpi- ¥ Plolp. 
16 


Tapla Tov arodopévey — tratras ro.avras 


ax apa- 


eay d@ émtAdByral ris adris, 1° dmoorHoer avrovy 6 “AtoAA@MLOS Tats 1" idiats abrod 
damdvats. Kupla } mpacts. 1 érovs rpirxatdexdtov Adroxpardépayr !* Karodpwv Aov«tov 
LSentiplov Seovnpov 2° EtaeBods eprivaxos ’ApaBixod *1’AdiaBnrilx]od TapOixod 
Meytorov * kal Mdpxov [A}jipnAlov ’Avrwrivov 3 EioeBovs ZeBacrav cat TovBdA‘ov 
4 Sentistov Téra Kaloapos YeBacrod * dadgu ¢. (2nd h. in rude uncials) 
26° AohA@vLOs 2" 6 mpoKipevos *8 rémpaxa 6 (1. @s) mp- *° dKira. 

1708. 25x91cm. A.D. 311. Sale of a male ass by an inhabitant of Penne 
in the Heracleopolite nome (cf. Meevj in P. Stud. Pal. x. 233. i. 12) for 
10 talents 4,000 drachmae to an inhabitant of Oxyrhynchus, The transfer 
had taken place at the market of the Cynopolite nome, which is here, as in 
1256. 4, called 6 dvw Kvvozodirns to distinguish it from the Cynopolite nome 
in the Delta (that dvw refers to a toparchy, as proposed in the translation of 
1256, is less likely ; cf. 902. 1 €xdikm ths Gvw Kvvorodirdy, sc. médews). 
1 AdpyAvos “ApdxOns Tlarjrov 7 yn(rpds) OeppovOins amd kodpns * Wevvy rod 
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“HpaxdeorroAcirov vowotd * AipyAlim Ocod@pm “Apmoxpa- > tiwvos and Tis apmpas 
"Okupvy- ° xerrGv TéAEws xaipew. 7 duortoyG me(m)paxévar Kal Tmapade- * dwxévar 
co. tm (1. én’) dyopas Tod dvw * Kuvotodeirov dvov appefe}va (or ap{p}oeva) |° Aev- 
Kdxpwpoly] devrepoBddror | riynhs apyupllov Tadav|ra dék\a kjat }? dpaxyas Terplaxio- 
xtlAelas, 1 y(évovrat) (raA.) ¢ (Sp.)’ A, afs cal] adrdO. dréoyxov  zapa cod éx [wAnjpous| 
dia xeupds,  rHs BeBardolali[ws (1. -cews) . .] GAAnv [(not Klar(a) tiv apparently) 
nacay '® BeBalwow d[.]. ¢€[....|re dua mav- 1" rds Kal dad tav|ros Told emeAevoopé|volv. 
18 kypia ) mpaois aA |y|pla(petoa), kal emlepwrnO(els)| 1 Gpodrsynoa. *° inarias 
Tov dSecnoTay Huov 7 Magwuavod 7d n kat Magiplvov 2276 B Abyovorwy Pappotdr 
n. (and h.) AdpyAvos “ApaxOns (ax corr. from x; cf. 1480. 5) mémpaxa rov 

24 kal améoxov Thy Tidy ws TpdKere (1. -Ta1). 2 AdpijAtos Nepivos éypawa |] v]| 
bmép avrod 7° ypdupara pi) €ld(dros) (ed( ) corr. from vos). 

1709. 3:4x10-4cm. A.D.224. Beginning of a sale drawn up before two acyo- 
ovpevot @viv ayopavopeiov ; cf. 1208-9, where there was only one doyoAovpevos, 
and 1706, where there were two éauitnpytal, and 1208. 2,n. The lower part 
of the contract was cut off. !”Erovs y Adroxpdropos Kaicapos Mapxov AdpnAlo{v 
2 Seounpov “AAcEdvdpov EvoeBods Ettvxots YeBacriod *“CrepBeperatov € pyvos 
Katcapiou ¢ év 'Ofv- * ptyyxwv moder ent Adpndriov O€wvos xal tod Sotv aire 
doxodovpevwy @vijy ayopavoy(elov). ° émplatro AdpyAtos TlAovtiwy Zwirov (wid.) 
pnt(pds) Te-*y[.......J. aa’ Okuptyxav Tédews aos (érdv) ° (24 1.]. o Anuntpt|—. 


” 
OvovV 


(3) Loans and Deposits. 


1710. 17:-5X21-2 cm. A.D. 148, On the verso of 1622 (Thue. ii), An 
incomplete contract in a large irregular hand for the loan of 160 drachmae 
from ’Adéglavdpos ’Ayadodros to KAavdia Tex[—, concluding 14 —xlwpla 7 id.d- 
[ypapd|s yolv| xelp tavtla]yh ém- '° [pepoulevn kai aavti [r\o emupé- 1 [povre. 
(érovs)| ua Adroxpdropos Kaflolaplols 18(Tirov AljAlov ‘Adpiavod "Avrwyvetvov 
19 (SeBac|ro|t| EdoeBots Meyelp xa. | 

W711. 12°5x17-4cm. Late third century, in the 2nd year of an emperor (1. 10). 
Contract in duplicate for the loan of 2 talents 4,800 drachmae, interest 
at the usual rate of 1 per cent. a month being payable only for overtime. 
The lender was a friend or relative (client ?) of a ducenarius ; cf. idvos in 
1722. 2. | Adpydros ’Adé~avdpos ’Adre£dvdpov pnrpds ? Arddpns amd THs Aaunpas 
kat Aapmpo- *rdarns ‘OgvpvyxertGv méAcews Atdpnrlo *Tedracio idle (id.) AtpnAtov 
‘E@epiou (1. Aidep.) tod xpa(ricrov) * dovxnvapiov (cf. 1648. 1-3, n.) xaipew. 
dporoy@ ecxnKevar ° 


\ “a a 
Tapa cod €v xpyoet apyuplov LeBacrod | vowicpatos tddavra 
\ 
d0o Kai dpa- * xpds rerpaxicyxetdlas dxraxoolas, °dmep emdvayKes anoddceEW cor 
c a oe = 
€ws de- ' drys “Addp tod isidyros (ic.) y (rovs) tijs ebtuxeo- “ rdrns tadrns 
M 
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13 kreloew oor 


Baotreias xwpls maons brep- 1? Oécews Kal edpnodoyetas, ei de ur}, e- 
: 15 uyas Tod pnvds Ex|dlorov, 
yewo= 1° wévns coutis mpabew|s Ex] Te euod |” kal éx rdv brapxolvrwv polt wav- 8 rev. 


kiptov Td [xeupdypadov? dulocdv | ypadev tmavralxod émupepopevor] kat *°[ 
al 


tod tmepmeadvtos xpd- * vou Téxov dpaxywatoy Exdorns 

Tavtt TO 
bmep Euovd emipeportt, kal élre- 7 [pwrndels i7d cod @pordynoa. Lines 19-21 are 
better preserved in the second copy. 

1712. 98x 12-5 cm. A.D. 394. Beginning of an acknowledgement ofa loan 
from an optio familiae, probably of the praefect. With this new kind of 
optio cf. optio carceris in Dessau, Juscr. 2117, &c., custodiarum 2436, and 
especially optzo praet(orit) 24.39 (cf. Domaszewski, Rangordnung, p. 44),C.1.L. 
ili. 5803, 7765, vili. 2947, x. 7583, from the residences of provincial governors. 
The familia praefectt may perhaps be compared to the familia castrensis or 
castrorum imperatoris (Dessau 1747, 3465, 9028). As Rostowzew observes, 
the private household of the praefect seems to have been organized on 
a military basis, like his officta. The head of these was the centurio princeps 
(1637. 10, n.), to whom the optio praetorit or familiae praetoriae was sub- 
ordinate. The praenomen Flavius of the consul Abundantius (Il. 2) was 
previously unknown. About 20 letters seem to be lost at the ends of lines ; 
cf. ll. 1 and 4~5. 1 Mera rip trarelav rod deondrov HuGy Oecodlociov Tod aiwviov 
Aty(ovorov) rd y * kat Pdaovlov ’ABortv)davtiov tod Aaumpor|drov — * Praoviw 
Aopvive dariove payiArlas tlyeuovuxs ? — * Adpydros PoiBdppwov O€avos and rhs 
Aapmpas Kat Aapmpora- °|rlns ’OvpvyxeirGv méAews xalpew. d|poroyG eoynKevar 
mapa ®[cod dia xerpds ?| evtadda th “Okvpr[yxeitGy moAce — "[... els Thy ldiajp 
pov kal dvaykailay xpelay —*{12 1. r]d dnudoroy Adyov pl— *[13 1] d7d rod 
adehgpo,t —. Verso }° ypaypariov [—. 

1713. 22-6x14°3 cm. A.D. 279. Contract for the receipt of a deposit of 
148 talents 1,280 drachmae, to be returned at the depositor’s will ; cf. 1714, 
P. Strassb. 54, Tebt. 387. The document has been crossed through, show- 
ing that the deposit was repaid. 1Adpi[Aos] Sepijvos 6 wat Sapariwy (cf. 
1631. 1,n.) 2am6 ri[s Alapmpas kal Aapmpordrns Okvpry- * xeirGv (-pvy’x.) TéAE@S 


*kal os xpnuarice xalpew. ° duoroy@ eoxnkévat Tapa vod 


> / c / 

AvpnAio “Aptokpatiwvt 
év mapabéce: © dpyupiov SeBacrod kawvod vouioparos * rdAavra éxardv TeooapaKovta 
dxt® *® Spaxpds xetAlas dvaxocias dyfolsonxovra, ° y(ivovrat) (rdA.) pun (Sp.) Aor, 

P| / 10 ¢ , 2 - aS x ~ -£ ‘ - 11 r 
imep cot anoxatactiow 1° érdrav aipy avuTepOérws 7 TO b7\d| cod 1 dtaTEeupOnoo 
pévo 7) kal kara pepos ! émucre(Aavrds cov Kad’ Exdorny ddow ypaupara }* duodoylas 
Gv Bovdnbeins eLodsacOjva, “eis b& THY CvYTANpwoWw Tod TpoKEepevov |} Tavrds 
xepadéov (1. -alov) dvadiddvros cov 7) amoctéA- 1° Novrds cov euol i’ ob Téumets emt 


7 


TO brdAol- 1" roy Tod dpyuplov radrd pov Ta ypdypara. 1 Kipia Ta THs TapabyKys 


ypdppara ana! ypadévra dvra pov ldudypada (id.), kal emepwrndels 7° Gpoddynoa. 
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(€rovs) « Avroxpdropos Katcapos 74 Mdpxov Avpnatov TpdBov Tepotxod Meylorov 
Torrixod (yor'r.) 22 Meylorov Teppavixod Meyiorov EioeBots Eirvyots ** SeBacrod 
Paddu xy. 

1714. 6x21-1 cm. Probably A.D. 285-304. Beginning of a contract in 
duplicate for a deposit of money (110 talents ?), similar to 1718. The 
restorations in ll. 1-6 are derived from Col. ii. Col. i:1{AdpnAta’ Ania’ Appoviov 
vn(rpds) Oaljovos amd rijs *[Aaumpas Kal \Aapmporarns "Ol~vplvlyyerrav (-y’x.) 
7[d)Acws *[xwpis xuplov xpnua(rifovea) xara] ra ‘Popatoy 2 réxvev (-@) * dixalo 
Adpnri@ "Aude Oé€wvos pn(rpds) "AumewviddrAns Sand tis adtiis méAews yxalpew. 

dporoy@ Exe cov® (kara tapalO[y|knv axivdvvoy mavrds kivdtvov "|Kal dvuTdAoyov 

mavtos dmoAdlyov apyuplov SeBaorav (-%) * [vouloparos tddavta éxardv? bé€|ka, 

Onep emdvaykés (-y'k.) °[co. amoxatactTicw xKtr. (cf. 1718. 9 sqq.). The joint 

reign in l. 7 probably refers to Diocletian and Maximian. 


(4) Recetpts. 


1715. 22-5xX10°2 cm. A.D. 292. An acknowledgement of the repayment 
of 2 talents out of a loan of 6 talents, together with interest on the whole 
amount. 1 Ad[p/Alos “Opioy Odrios pntpds ? Oeplpovd|iov ajmd]| tis Aaywmpas Kal 
Aapympo- * raz[ns| 'O(upvyxirGv) TéA(ews) SftJa.[.....+.J. . . ave- * ryor[.Javerep- 
[.]. .[.] . weorovnpios Atpn[Alo > Ayal Aaipovr’Alyal6[o|é Aatuovos pntpos ° Evda- 

_povidos anid t\hs atris médews ‘dia Tis yvvark[d|s AdpyAlas ‘AmodAwvifals 
Syaipew. duodoy@ amecyynKevar Tapa cod ° ad’ Gv ddirets plo cal ypad7 (1. xara 
ypapiv) xepoypd- 1° gov apyupiijov taddvrwy @€ rovs pev 1 
tahavtwy &€ mAn- ” pns wéxpi Tlayav kai airod Tayav rob 1% 


TéKouvs TOV. bAwv 

éveot@ros 7 (érovs) 
kal ¢ (&r.), kat awd tod 1 xepadaiov ddAAwv dpyupiov taddvtwy (-To) © dvo, dare} 
AouTra [d|pireoOai por adda 1° dpyupliov| TdAavta técoapa. Kkvpta 7 ! axo0x7 arA7 
ypapeioa, kal érepw|rn|O(els) 18 Guodrdy(noa). (ér.) n (ér.) Adroxpatopos }* Katoapos 
Tafov (yaiov) AdpnAtov Ovarepiov *° Ado|kAntiavod Kal (ér.) ¢ (ér.) Adroxparopos 
21 Kaicapos Mdpxov [AdlpnAtov Ovadepiov ** Magiujiavod Teppavixov Meyiorer 
(-r@) *EvoleBlGv Evro[y|ov SeBaorayv **’Eneipla. (and h.) Adpyaros ‘Opiwy 
anéo- yoy tolds td[klovs kal a(md) Told] kar- 7° pladaijov (Ll. xed.) Tadlav|ra dv 
(1. 800) as a[p\b- 2" kerrar, kal é[rep|wrn[Oel|s apor[dy|noa. 

1716. 24°1X 12-2 cm. A.D. 333. An acknowledgement on behalf of a ver 
perfectissimus, who had been a fprocurator, of the repayment of a loan 
of 300 talents, special provision being made, as in 1183, for the circumstance 
that the original deed of loan was lost. The name Domitius of the consul 
Zenophilus (1. 2) was previously unknown. At the end is an early instance 
of the formula 6’ éuod ... éypadn, on which see 1627. 29, n. 1 “Yaareias 
Pdaoviov Aadpwariov a[d|edd[o]|5 rod deordrov judy * Kwvorartivoy AQiy)ovatov Kal 

M 2 
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°rGv Aapmpordrwy Pappodir 1. * PAaovios (-ios) 


Aopitriov (-t’r.) Znyvodirov 
Lenriwros Tepyvifols "AwoAAduios diacy- ° pdraros and émirpétwv bv eu0d "Exayddw 
(1. -Aov) idéov (i8.) © AdpnAtous TldAe€ Napdpporio}s un(tpds) Oanjoros kal TH yuvar- 
Txt SwOdve Owviov pny(tpds) Tapamiddos audorépois (o1 corr. from w) aad ® ris 
Aaw(mpas) Kat Aaw(mporarns) ’Okvpvyxitév wéAews. ° duodrtoyG amecynxévar kal 
nprOpnode (1. -c8ar) wap’ tpav (vp.) 1 ra edxpylo|rnbevra ipeiv im’ €yod dpyuptov 
‘ra tpiaxdota akorovdws o Cegré (1. -oO€) ror wept adz[G\y 1 ypappar|iy,| 
kal 81a? rol alplawenroxévar (1. -7Twx,) rodro [al dmo- 1 Aehwxévar (1. -Aw@AeKévar) 
kat yl?) eltpnxévar mpos anlo|kardcracw ™ dpeiy (dp.) evredOev pndev tyetv zepl 
rovTov évkadety unde evKadéow pnde emedcdoacbalt Kad’ dSytivaody 1° rp{d|rov 
tpdm@ pndevt maperplélor pr[dleuca (2nd m corr.), dxvpdv 1 re Kal dvicyvpov 
(-ioy.) kal dveripopoy eivat rd aitd rept “airdv yevopuevoy ypaypdriov éyol 
te kal maou Tots * rep euod emupepovoy. KUpia Ta THs [d\uoroyeias Kal dvev- 
20 kAnolas (cf. 1717. 3) Kal droxis ypdppara GrAG ypadéerta, Kal émepw- 7! rnOels 
@porldynoa. (2nd h.) ** b)a‘ov’evos (second o corr. from @) [[.|] ’AmoAAGvi0s 80 
(@)uod ’Exa- 73 yd0ov (ov corr. from w) (8é’ov (ov corr. from wv) écyxov ra rod 
dpyupiov (ov corr. from w) “ rdda(v)ra tpevaxdora{s} (o corr. from w) Kai od’dév 
(vy corr.) év- * Kare 0 t’8e Ev’kadéow (w corr. from av) xa{t| dxvpoy (0 corr. from 
n) *° iva (iv., v corr.) rd (o corr. from @) wept ai(rdv) fetvat .} ypa(upd)ri{v}ov 
(p corr.) 27 @s mpaxite (1. mpdxerrar). AdvpyAvos Tlamvoiris ** Xw'od’ros eypawa 
(y corr. from p) drépl[c]] (m.) adro() ypdu(ua)- * ra wr €[ijddros. *° (3rd h.) d’ 
€u0d Lwra eyp(apn). ial ave|nidfopoly (cf. 1. 17) is probable in 1183. 13. 
1717. 7-5 17-7 cm. A.D. 258. Conclusion of a receipt in duplicate for wages 
of nursing ; cf. 91 (187). Col. i has lost the first halves of the lines, Col. ii: 
1 r\popdcer Talv Tplopelwv [undevds odrwocody (restored from Col. i) ? amAGs 
Bexple Tins eveotéon|s Huelpas. KUpia Ta * THs amoxhs TGV Tpodeiwy Kat |alveyKAnolas 
* ypdywpata teTpacoa ypabevta mpos TO Exdre- poy pépos Exew dicadv, amep 
émyvixa eav al- © pdvrar 7 Kai Tis (ts corr. from 7) adray dnuooidcers 51a Tod 
ka- ™radoyelov, ov mpoodeduevor tis Tod Er€pov pera- *Anpwyews bid Td evTedOev 
eddokeiy Huas TH ° yevouern Snuoord|ces,| kal emepwrncavres GA- 1° AnAOovS @podo- 
yiloape|y. (€rovs) ¢ Adtoxparépwv ™ Kalijoapwr TlovmAtov Acx{wviov. Ovadepialvod 
kal '*TloumAtov Ackuvviov Olvadelprarjod Talddliunvlod MTepuanxéy Meyiorwr 
EioeBdv Etrvyoy cai 4 TloumlAlov Acxwvviov Kopyndfov Ovadeptavod rod 1 | ém- 
aveorarov Kaicapos Se\Bacrav [Mex |ct]p (?) s. Signatures may have followed. 
1718. 26-4x 10-5 cm. A.D, 292-304. Parts of two columns of a series of 
receipts for various official payments, Col. i having only a few letters from 
the ends of lines, while in Col. ii, as is shown by 1. 14, about 28 letters are 
lost at the ends of lines. One receipt for 23 talents 560% denarii is fairly 
intelligible. Col. ii: 1 AdpiAtos “lepaxtwy (iep.) 6 Kat . [— rijs Aau(mpas) * Kai 


raAdav- } 
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Aau(mporarns) Okvpvyxitay méAdws— yxalpew. azéoyxov * cal AptOunuat mapa cod 

elis rov — * AdpnrAlov Znvayévovs [—Adyor ?, y€0’ & eEwdéa- Sods pou els rov 
(7 corr. from Agy.) Tod adr[od — Adyov snép ris ° aporéplals erjoews (1. air.) 
dpyluptov (rédavra) . . (6nvdpia) . .. . . TAAa dpyluploly (rdA.) xe [— 8 roils 
kvptlou|s Adyov |— ° (réa.) Ky (8nvdpia) P&B, mArplyns. Kupla H aroxh y (= Tpoo7) 
ypapeioa, iy *° ekeddunv ro wey orpa(tnye) [duconv, col 58 povayny ? (cf. 1260. 18), 
kal énepwrndels '! @poddynoa. [(€rovs) .. Kal (ét.).. TOV Kupteay nav 1 oe: 
tiavod kat Mag[imiavod SeBaorav kal (ér.) .. tv Kvpiov quar [Reverayrioe Kal 
Magiptavod tov  emiupavertdrwy Kai|odpov — ° ‘lepaxtav (tep.)-Kat os xpnua(riGw) 
[€oxov Ta — 1 (raad.) Ky (Snvdpia) p&By [—" Mexelp. Arovoiw ro [kal — kal 
18 AdpnAlo ’Ayabeive [— 1° AdprAtos Avovtoluos — Tis Aap(mpas) 7° kal Aau(mpo- 
tatns) "Oupvyyirev Sec Le 1 nov xalpev. anlérxov —. On the verso is 
a letter (1491). 

1719. 16°6x11-2 cm. A.D. 204. Receipt, similar to 1646, for the money 
portion of rent for corn-land at Syron (cf. 1659. 38). is often written for 
0. *Zwidros xlal] Swoia dupdrepor Zwidrov *pntpds Aidrlas Tpumav{iiis this cal 
* TIpepeorivn|s| ddl dr|epon "Avri- * vwcis 1’ Euod Tod Zwidrov Ardtpo ° O€wvos Oéor 
Aiddpov am ’Ogvpiyxwr ° rodews yalpew. avéoxwmev ' Tapa ood Tas ém1BaddAovoas 
nuiv imep Sdpyvpixod doépovis} Gv yewpyis judv * Kat Tod @mwtarpiov adeApod 
Avovvcdpu- 1° ywvos rept Svpwv kdbpnv oitixGv | {orrixv} CdapGv dpaxpas xALas, 
12 uévovtos juiv tod A dlyjolv (v corr.) wept re Tod &- 1 pAwpevon (1. dpetrAop..) Hyiv 
mupod év Oéuart ™ Kal ydprov (first o corr.) Tév mavTwY Tod évertS-)° Tos dwdeKdTov 
€rous. Kupia 7 azjo|- 1° yx odod pov eldudypados To} Zwidov. 1 
(first 8 corr.) tév Kupiwy Adroxpatdpwv 18 [Sleovnpov kal ’Avrewvivov [| x{al] Péra]] 
Kaicdpov YeBa(crGv) 19 Taya A. 

1720. 4:83x11-4 cm. On vellum. Fourth century.. Beginning of a receipt 
for the payment (probably in advance; cf. 1639. int.) of the price of 
110 jars of wine, which are in 1. 5 called both ovkoémara and 61(7Aa). 
ovxopara is probably a mistake for onxoéyara, a word occurring as a 
measure in P. Cairo 10070 (= P. Oxy. xv. 1856; A.D. 577), where 3,000 
onkopata dxrageota of wine are paid. The village Bepxv (I. 2) is new. 
1 Adpndta Oékrda yvv(}) Hanvov0lov 2 amd Képuns Bepxd AdpndAiq * CE)Aevy 
Tlamevrés (1. Tamovraros) yxaipe. spodroy@ * éoynxévat mapa ood Thy Tiphy 
olvov Sovxepara (1. onxwpdrov) éxatoy déxa, du(mAGv) pt, © TE Kipo Toto ?)Kw 
KapT® ....+.0u | —. 


(5) Mfscellaneous Contracts. 


1721. Fr. 1 12-°3x9 cm. A.D. 187. Contract between Platonis also called 
Ophelia (cf. 1647. int.) and a woman called Heras concerning an inheritance 
from Hermias, the maternal grandfather of Heras and by adoption father of 


€tous dwdekdTov 
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Platonis’ deceased husband, part of which was to be given to Platonis’ two 
sons. The main provision of the document, which begins like 1688 with 
a long clause headed by éze/, is not reached, and Fr. 2, containing the lower 
portion of the papyrus, is blank. Probably the contract was of the nature 
of a settlement of claims, like 1688. 1[Aarwvis 7 cat "Odedia “Opiwvos py- 
2rpds Avoyevidos an’ Okvptyywv méAews peta kv- * plov rod duoyvnciov adedpod 
TlAdrevos ‘Hpari *’Amiwvos pntpds “Hpaidos (-18.) and ris aitijs méAews ° pera 
kupl[olv rod dvdpds ‘Hpédov ’AtoAAwviov rod ® kal Aiddpov and Tis adtijs TéAEws 
xatpev. eel 7 du Hs EOeTo 6 cod pev KaTa pntepa Tamms, Tod de® werndAayéTos pov 
avdpds O€wvos rod kal “Epputov Oé- ° ce matnp, ‘Epytas “Epyod pnt|pd|s “HpaxAetas 
amo ths 1° 
€veoT@Tos EBSOmov Kal elKooTOD 
13 


aitis méAEws O14 Tod évOdde Gyopavopetov To Pap- 1 wodOe pyri rod 

12 2rous AdpnAtov Koppddov ’Avtwvivov Kaloapos 

Tod Kuplov emi odpayeldwrv Siabijxns, ep H dye- “ radérw eredrev(ry) cer, TH Kal 

Avoion, KAnpovdépovs 1 juas dydorépas xaradrelWals| Tov ped Gs mocas (o corr. 
from 7 or w?) 1 dréragev, HO€AnoEv ody Nuas Tois adnyArrcé. eulod 1 Te Kai Tod 
mporetaypevov peTnAaxédros pov 18 dydpds viols, To mev pelColve] adrGv [avoliper 
ro kat “Epp .... [@l€atperov € .[..Jor. |. ..|...[. .| with remains of 2 more 
lines. On the verso in a different hand are the ends of 6 lines. 

1722. 8-4x11-3cm. Late third or early fourth century. Fragment from the 
beginning of an agreement with a princeps of a praefect (cf. 1637. 10, n.), one 
of the parties being from Eleutherapolis in Syria (i.e. Eleutherapolis near 
Jerusalem). The precise extent of the lacunae at the beginnings and ends of 
lines is not clear, but probably very little is lost at the ends. +—-péilveum | 
Tod diacnuordtov Hyouuéevov Aiytn|rov *(s1a —| Mapyapiov idiov (i8.) *—|viou 
amd Suplas ’Edevdepamdrews xal Zdouols . . . *— wal "AdrAg€~alvdpos Arovvciov 
"Ade~avopeds (v corr. from ) kal Alwvas (aiw.) |... °—Katapélvovtes ev rH 
Aap(mpa) kal Aap(apordrn) ‘O<vpvyxitaly (-puy’x.) wéAret | © —] dpodroyodper did 
tlavtns *’—].7.[—. 

1728. 646-5 cm. B.C. 114-108. Fragment from the beginning of a con- 
tract written in the reign of Cleopatra III and Ptolemy Soter II, apparently 
mentioning the name of the priest of Alexander, a rare phenomenon in the 
later Ptolemaic period. 4Bacwrevdvtrwv KAeondrpas beds |Evepyéridos al [ro- 
2[Aleuatov OeGv Dirountépwv Twr|npwv erovs — ep’ iepéws ?—*[.... .|poddov ra 
8 dAda tGv [kowdrv os ev ’Adre€avdpela * [ypadlerar pnvds “YrepBepelratov kai 
Mecopy *[. . .| . 4 Kat ixds ‘Topi y’ ev "Okvpilyxwv meAet rhs *[On\Batdos. spodroye? 
H[— *[. . -Jera pera xvpiov Af —* (Max]eddvos tijs n [immapxlas ?—. 
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(6) Adstracts of Contracts. 


1724. 181%x35-2 cm. Early third century. Two columns, the first much 
damaged and both incomplete at the bottom, of a list of abstracts of 
contracts, similar to 1648-9; cf. 1648. int. The date is after the death 
of Commodus (1. 6), probably in the reign of Severus. Col. i: tapa-|"! xwpioat 
cot Ta Kal avr eis THY eveotdoaly| jucpav *|b|rdpxovta, Sv éotw Td Kad” Ev" 
lev plev tH pytpomdAe én’ audddov “Hp@ov ofi|kias 8 *[od\y xpnornptors. ° [dua 
xXplnuaticpod yevouevov bia Tod ev “Epuod wdd(er) TH peyddAn ®[ypadellov To 
ke (€ret) Oeod Koupddov Miecol|pn mpdrepov Arovvatov Kdortopos * [rept r\hv a\pol- 
Keyerny Xdow Kopoypa(uparelas) Ualo|xo ® [ek told “Epyoptrov KAnjpov [y|is (a70) 
(4povpv) y (apovpas?) Z, *[kal elk ro[6 Alovvotov «rrjplolv [év T]o vori|@ x]at é[v| 
anndt- [wlrixe poptm (apodpas) B, ™ [Kal] éx [rod alirod KAr[pov azd] (dpov.) 
[.| (4pov.) Z, 1 y(tvovrar) ém(t 7d adrd) or(rixat) (Apov.) [y, '*[repi| "I Bijova (i{2.) 
Xvotols ex tod ‘Elpyod{ijAov 14 [KAnpov dluméAov (apov.) 0 a .[— with parts of 
4 more lines. Col. ii: taap-| }° xovons ait@ ev kéun Levemta év rois ano 
amnrroto(v) 2° pépeot THs Kouns olkias Kal addijs kal xpnotn(plov). 7! Kai imo (w7.) 
Tod avtod “Aplotwvos kal? érepov adtod xeipdypa(pov) 7 diccdv apy(vpiov) (dp.) T 
kal toa (io.) réxov. *° Kal ind (im.) “Apyrdoros “Appitoros pntpds “Hparos ano rijs 

a(uris) moA(ews) 74 duol(ws) Kata yxetpdypa(pov) adrod dicodyv apy(vp.) (Sp.) "Ax 

kepadatov * cal toar (io.) téxov. * kal iad (ia.) Lapaniwvos “HpaxdAcidov roi 

"AokAntiddov pnt(pds) 27 OlelpyovOlov amd ris airijs TéAEws Spol(ws) Kata xELpd- 

ypa(pov) avtod * rapabyjxns B (= diccdv) apy(vp.) (Sp.) ’Av. * Kai i[7d] (i[.) 

TIroAeuatov 108 cal ’Avridyov viod (wiov) MroAepatov Aciov *° yulu(vaciapxjoavros) | 

ths a(vtijs) woA(ews) Kal evOnviapxnoavtos Tihs Aaun(pordryns) TdA(ews) TOY 


31° Ad eEavldpéwy 70 Karactablév plépos rod maparebévtos 7]... .. | vadAov Irode- 
pai [r@ ?| Ayadod xara [xelipdsy|pla(pov) * |avrod| mapabyjxns B (= b100dv) apy(vp.) 
(rdAavrov) a, 7 Kat dnyoor(wOev) Kal peradodey rots ¢..- *4[..... Aloyevet| To 


kat O[éwv|e cal Adil 7 [kal] Avoyéve: with remains of 2 more lines. [la{o|xoé 
(1 7) was a district in the north of the Hermopolite nome, but Chusis was in 
the Oxyrhynchite nome; cf. 1659. int. and 1637. 27, n. 

1725. 115x427 cm. After A.D. 229. On the verso of an account (1727). 
The middle part of three columns of a similar list of abstracts of contracts 
covering the period from Antoninus Pius to Severus Alexander ; cf. 1648. 
int. Col. i: after remains of 2 lines, *[. .Juaros atris [17 1.]. kal 7 mapé6lero 
4 Staxarox?) 470 TOY dia TOD xpln|uatiopod dmapyxdyT(wy) > Tas wept) Tacipey (apov- 
pas) 8Zn’£'8 as H amoypa(pr) meprex (er). “To EE(7s) KC (Erer) Oeod Kop(u)ddov Da- 
pevond s did ypa(pelov) untpom(dAcws) 7 (in the margin air ) €( )) Hypa a]|(r4n) 
mapa ’Aupwviov Tod K(al) Sapariw(vos) Lapamta(vos) * rod Lapamlw(vos) yn(rpds) 
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Kpovoir(os) tis x(at) Sapamodros ém’ duc(ddov) ? MvpoBaddvov oik(ia) Kat xpn(ory- 
pia), @s Ta KaTa vetov E€ijs Sy(Aoz). A (érer) pnvt Karoapelw 0 d1a y[pag(etov) 
un|\tpomdAews TapexwpOn(cav) mapa '! Anyunrplas ’AtoAd@|viov| rod Tlarovréros 
x(ept) Téda !? anid] (apoupGy) ce (4povpar) CZ ulera ra|s rapla|xwpyricas (1. -nOeloas) 
érépors 13 (Spotpas) y Ta Aloli(ma). 14 {. (erer) Adpn|Afov cal Ods[pov? Karoapeiov 
éxayoul{ver a Salplamov-[—. Col. ii: after remains of 2 lines, 1 xal xara yérov 
r0d SAov dvdparos H a(drh) di€otpwrar (cf. 287. viii. 26, n.). 8 ev 7G és Tou 
émimpooywwopyerw (wv corr.) 1 (€ret) Oeod AlAlov’Avtwrivov OHO « ( ) * rod 
“ApOdvios and Ths aitns méAews peO Hropvy(watos) 7! mapéO(ero) d1aOHK(yv) 
(cf. 1649, 6) dyijxovcay cal rh Teredpr (-€tpt). 8 (rer) Seovnpov “AOdp A 
.[..sJ.[.. + -l( ) [un]r(pds) Tavoopamos and parts of 4 more lines. Col. iii, 
which is still less complete, mentions the 19th and 27th years (i. e. of Com- 
modus) and n (érev) "AAe€avdpov Tadve (zav.) A. 


(7) Private A ccounts, 


1726. 12x11-5cm. Early third century. On the verso of 1706 (a sale drawn 
up at the dyopavoyeiov of Oxyrhynchus in 207). A list of contracts drawn 
up on various days in Hathur, having at the end of each entry a sum and 
after this generally (but not in ll. 5-7) » with a stroke (omitted in 1. 11) 
against it. The sums seem too large to be charges for drawing up the 
contract in question, being 84 drachmae in the case of a loan of 2,000 dr. 
(l. 7) and 16 dr. in that of a loan of 300 dr. (I. 10), and what 7’ means 
is obscure: % is unlikely, and if it means 8 dr. (cf. the 16 dr. in Il. 5-6) 
as a charge for drawing up the contract, the sums preceding it (which are 
generally multiples of 8) are not accounted for. 1[‘A]Odp°*. . tapaxw(pycews) 
“HpaxAeld[olv * yuu(vacrapxov) Odoews (Spaxpal) 7’. * xa, [o\opa(reop0d) Arovy- 
ctov tod K(at) °“HpaxAeldov 81a Awova(v) (dp.) 16”. ° KB, Twpa(Ticp.08) O€wvo(s) 
“Lepaxtw(vos) (tep.) (8p.) tg. "[k]y, Save(fov) (Spaxuadr) *B AdvpnA(lov) O€wvo(s) 
(5p.) 75. %8aO(HKns) Tlevnovos TAovurim(vos) *® SevoTdO(ews) (Sevarraews is 
a village; cf. 1285. 103) 8x(a) "Appo(viov) Sovda(ros ?) (bp.) vg n’. 1° [Balve(fov) 
(8p.) r AdpynA(lov) Zapar(fwvos) ™[6.(a) (or [rod x(al)) XJarpyj(uovos) Xvoe(ws) (cf. 
1687. 20, n.) (8p.) is 7. 1 Kd, [....] PiAwvo(s) 61(a) MeAG"*[. . .|.( ) KoAdB(ns) 
‘(a village in the Hermopolite nome ; cf. P. Stud. Pal. x. 25 8. 11) (8p.) pw 7’. 
Traces of 2 more lines. The meaning of cwpa(ricpds) in this context is not 
clear ; cf. Preisigke, Hachworter, s.v. 

1727. Fr. 1 18-2x34 cm. Late second or early third century. Fragment 
containing the middle parts of 4 columns of a list of receipts (?) from various 
persons for drugs, pitch, sauce, purple, papyrus, cedar oil, boxes, a pole, 

&c., apparently a shopkeeper’s account. The'writing is of a very cursive 


172 


172 


PRIVATE ACCOUNTS 169 


character. Col. ii: 1 Ovapsavol6| aiolfons ., ? Evdatyovos ow . ix( ) (dpaxpn) a, 
*[BlagtAdws ydpov (rpidBodor), * | ljavoeaviov moppipas (5p.) 6 (wevTdB.), ° Nuxdvopos 
cw. ix( ) (renpe5B.), °*AdleEebpdpon zd .«( ) (8068), TE]. [- « «= ]- apm(or 
(p.) BOR) Pu ses be Wox(rod 2): [.]5 Phas aie x. Prenat hae. 
oa SERIO DoS Rl heed gia od acs | ktBwr(od) [.. Col. iii: after parts of 2 lines, 
14 @coddpov [.. . .}.[. .| (8p.) a, 1° Mapov odaipoy (dp.) a (Tp1HB.), *° Sapatappovos 
keAAapiou (aevTdB.), !" “Iépaxos xeAAapiov (rpid/.), 18 TIroAeuatov ow . ux(_ ) (68.), 
19°Hpaxka xawijs (8p.) a (68.), 2 Sapardupwvos xaprav (dp.) ¢ (wevToB.), with 
parts of 5 morelines. Col. iv: after remains of 2 lines, * ’AvOeor|{las aioons 
[. ., ° ’Adre€dvdpov Kovt(od) [. ., 2° ‘Qpiwvos Kedplas [. ., 1’ Appoviov kedpias |. -, 
82 Atooxdpou papydk(ov) [. ., *°*Hpaxdeldo(v) mopp(vpas) [.., with remains of 
5 more lines. In ow. vx( ), which occurs in Il. 2, 5, and 18 the doubtful » 
may be 7, but ounx( +) is unsuitable. For Wox(rod?) in 1. 8 cf. Hesychius 
Woxrdv* tpdmeCar, xawwis in |, 19 isobscure. On the verso is 1725, written 

after A. D. 229. 

8. 13:2x11-8 cm. Third century. On the recto is the upper part of 
an account of receipts and expenditure. On the verso is part of a similar 
account in the same hand. 1 Ajyalr(os)"] * dddagipor [(dpaxpal)| xxn, * ap(p)a- 
Bove [(dp.)| yd, * dAAat év “Hpaxdgovs [(Sp.)| p,°a’(= mpdrov) Adyou Xapitwvos 
[(dp.)] we, © rym rarnriov (Sp.) ox (k corr. from p), 7 y(iv.) (dp.) "AWAC § Z (= Gv) 
Oeyarwv (8 corr.?) (dp.) 75, °damdvys (Sp.) n, 1° Béxxov (8p.) v, 1! —. Verso 
2 Adylo|s Zwmarpov' 1 yevy|ylaros (rdd.) B (8p.) TPB, 4 Z exe ev] adr@ (Sp-) 
‘Byxy, kal duoiws dAdas (dp.) b, 1 cal [rlu(uis) otvov madarod (3p.) p, 1 Kai is 
Adyov damd(vys) (Sp.) pry, 38 y(iv.) (dp.) Trog. 1° Z Anpparols . .. .Jov (dp.?) o, 
cil od Meee veeeees +] B(Sp.?) «[.]y|—. For ddAdagivwr in |. 2 cf. the citation 
in Cronert’s Passow from the Corpus G1. Lat. ddddEipa (sc. ivdria) mutatoria. 
Boxxov or Boxxa(_) in 1. 10 seems to be a proper name. 

9. 13:3x10-2 cm. Fourth century. The recto contains an account of 
various disbursements, which are sometimes entered merely as ‘ expenses ’, 
sometimes more precisely described. + ’Apxij Adyou' Xofak KB dédwxa * xpvood 
vouicpa. vy ma(pa) réraprov. * dvaddp(aros) pv(prddas) diaxoctas pdv(as), * dpviOiwv 
pu(p.) mevraxoalia(s)| dexdmevre pdv(as), > dvaddparos pr(p.) diaxocia(s) eixoor 
mévte pdv(as), Skatadérrov pr(p.) dvaxocta(s) eixoar pdv(as), 7 caBaviov x(al) 
dvadep(aros) pr(p.) dxraxocia(s) eixoot udv(as), * dvaddparos pvr(p.) diaxocta(s) 
mevte wov(as), ° dvadepatos pu(p.) retpaxocia(s) pdv(as) n épur(_ ), 1° dvadd- 
paros pu(p.) rexaxoota(s) (1. rerpax.) évevijxovta, ™dcapliov (= diarit) pvr(p.) 
éexarov etxoor wdv(as), 1? dvadduaros pv(p.) éxatdv pdr(as), 1 xardAemra (1: -wy ?) 


kal dvaAdpatos diaxocias reccapdxovra, For 1.7 caBaviov (‘napkin’) cf. 
-P. Gen. 80. 4, and 921. 11 caBavodaxidpiov. kardAenror (Il. 6 and 13) seems 
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to be new, and the meaning is uncertain (? = a fine fabric; cf. 1. 7 caBdvov) ; 
» €pxv(_) in 1. g is also obscure. On the verso is another short account in 
10 lines, which have been crossed out, and a second column of figures, the 
upper part of which has been similarly crossed through. 

1730. 14:83x12 cm. Fourth century. A short account of expenses. 1! Adyos 
avaddparos, otrws* * kpéws dirpas {Al(rp.)} K, * covpoBaddop Ev, * dvyAdrats Tpo|TIo- 
dnudr(ov) (6 corr. from r) p(vprddas ?) w, ® r@ vow pup(iddas) x, © dmdpas (I. dz.) 
pup(t.) o (corr. from 7 ?), Tiouxlwy (io.) (‘mincemeat’) pup(t.) tT. covjsoBaddAov 
is difficult ; to suppose that this is a misspelling of cov8pixomdAAtov would be 
too far-fetched, even if that word were likely in the present context. With 
mpw|t|odnudr(ov), which appears not to have occurred previously, cf. mpwro- 
kopnrys (e. g. 188, 12), and dnudra: (P. Brit. Mus. 1678. 7, n.). 

1731. 18-6x6-6 cm. Third century. On the verso of 1588. A baker’s — 
account of receipts and expenditure for two days; cf. 1655. 14 ’Ovvdd(pios) 
ka is (is) KB. *%oav mpoB(AnOeioar?) (aprdBar) € Kal * jvéx(Onoav) (apr.) KB, / 
(dpr.) KC, &€ *&v jprom(oumOnoav) (apt.?) KB, Ao(imat) © mpoB(AnOetoa) (dpr.) «. 
éyever(o) © xom(js) (a4praBGv) 6 (dpaxpal) AB, 7 Kal éxpdO(n) Aem(ra ?) (Spaxper) B, 
* KoAAovp(ta) Kat o( ) (dp.) 6, ° Muvich(er?) dpr(wv) (5p.) B, 1° aparpeu(aros) (8p.) x, 
l y(ivovrar) Anu(udrov) (dp.) & 122 dvndA(wudrov) teuu(Hs) xdpr(ov) (Sp.) 2, 
13 Opdwv du(olws) (dp.) n, 14 axdpov (p.) a (mevTdBodov), 1 édaiov (Sp.) a (6BoA.), 
Gdds eis dptvy(aro)mor(iay) (8p.) a (dBod.), 1 evouxtov (wevTdP.), oKe(vdr) 
6u(olws) (b80r.), /(?) dB(odAol) >, 18 hopérpov (apraBGv) KB (Sp.) >, 1° mapep- 
yeit(aus ?) (Sp.) . [. ., 2° dar(&p) pic O(Gv) tGv mpoKet- 2" péevwy .., * epiov.....-. 4 
(GBorA.), 78 y(ivovrar) avyA(wpdtwv) (dp.?) pAB dB(or.) >. ** avd (dv) em(dve ?) 
Anu(parav) (5p.) €, 2 2 ba(0)Aela(ovrat) (8p.) 0B dB(oAol) >. For mpoB(Andetoa: ?) 
in ll. 2 and 5 cf. e.g. P. Ryl. 200. 1-5 mpooB(eBaAnkev) . . . (wvpod) xrA., 217. I 
TpooB(AnGeioa), Sc. Spaxyat: but that mpo(c)A(AnOeioar) should be read is 
unlikely, for there is no indication of abbreviation before the 8. o( ) in 
1.8 is perhaps o(eAéyria) or o(emiddAers); cf. 1655. mapepyetr(as) in 1. 1g is 
an unknown form ; probably wapepydr(ais) was meant. 

1732. 10:2x7-7cm. Late second century. On the recto of 1441 (A. D. 197- 
200). Fragment, incomplete on all four sides, of an account of payments to 
workmen in (apparently) a vineyard; cf. 1738, P. Fay. 102, Brit. Mus. 131 
recto (i. p. 166). At the beginnings of lines probably nothing more than 
the day of the month is lost. 1 — épy|dr(ac) 1 dpyfofws — *— vlavBiov [— 
°—dtmnép] pic00d [.Juenr ..@. [— *—]e (figure) dvo. B épydrat € alpo(vres) 
xlo(év) eis — ° —] épydras y oxanro(vres) ev To [— © —] GAdoe epydrar B éxr(ds) 
tod xKt|jvaros? — ‘ (figure) |] épydrar n xarariOo(dvres) tL— *@aloqu cy 
épyar(at) 8 alpo(vres) xo(év) eis . [— ®—}rwdews (? TédAews, an Aphrodito- 
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polite village; cf. 1746. 8)[.] . dap prc (08) ax[— 1° —] TAovurlwre dumed(ovpy¢) 
[— 1 —] 76 a(i7e) imep orovdijs [— 1 — ine] pic08 epyar(dv) B dvtdo(dvTav) 
. [—, with traces of 1 more line. 

1733. 12:9X7-5cm. Late third century. Conclusion of an account of expen- 
diture on workmen, barley, sacks, &c., in connexion with an estate ; cf. 
1732. 47[t(ui) Kpr(Ojs) (A4praBadv)| B as ris a (SpaxpGr) p&, y(ivovrat) (Sp.) TK, 
2 ru(ur) odKKwv ovnmwr (cf. 1180. 12,1480. 14, nn.) (Sp.) o, > Pirogévw eis SaTavns 
(l.-nv, and so in ll, to-11) (dp.) , *eis KavOjdrw (5p.) x, > epydrat B els extiva- 
®xrpa (dp.) v, 776 dvw KpiOfs (dpr.) a (8p.) p&, Srots épydrass otvov ° Kepay.ov 
a (dp.) p&, 1° TydAw els dandvns (Sp.) pa, 1 €l[s| Samdvys (Sp.) p, 12 ru(un) AAAor) 
kpiOis (dpt.) & 1 as rijs a (3p.) py, y(iv.) (dp.) P&, 14 bm(Ep) Kedpias (8p.) o. » y(tv.) 
em(t Td adrd) (bp.) ’Ergés. 

1734. Fr.1 16-1x17 cm. Late second or third century. Two fragments, 
each containing parts of two columns, of an account of provender for horses 
ga -cattie. Fr. 1, Col. t: *Goap qf... .. | xat w[GrAor? .....- , *Kal emt 
Aapapiwvos daydd(at) C[..... 2 emt 7d a(drd) ap.O(us) odvravre Ce(byn) 16, * of Kal 
éo[O]fover xopronarntov puxrov ©dyvpw emi ris GAw. © Kal ori ev e&y)KAevono, GY 
Adyos éndve * ev dpyvpike Adyw Sed7A(wrar), potia (cf. 146. 3, P. Hibeh 5o. 8, n.) 
PS ee Pat a 9 laxot oly t@ dyopacO(évtt) (-yop- over an expunction) ws 7p0- 
k(errar) °dp.O(ue) ¢, TGA(os) a, 2°[ot Kal] eoOiover amd Tis Go. 1 [dvos ? On\AEva 
kat T@Aos avrijs, ot bua [pérov 1% aweddOnoar. *[...... ]. ovvKopicO(etoar) amd 
abroupylas AiBds 4 [yd\uatos ws eis xoptéom(eppov) dyw(yat) ve”... eis xopro- 
m(drytov) Kal euiyn ent ris Aw. yopromadryros is apparently a new compound. 
There are short blank spaces above 1. 1 and below 1. 15, but that the 
column is complete is not certain. Col. i of Fr. 2, which perhaps is part of 
Col. ii of Fr. 1, mentions es parvas and xop|roOjxns. 

17385. 9:9X13-5cm. Fourth century. On the verso, the recto being blank. 
Beginning of an account of a vintage. 1‘Ptoews te (€rovs) 2 ivdix(riovos). 
*Kéopov xwp(iov) (cf. 1747. 53) Kepaulov yeovyxix(a) ®K(epdyca) po8, opnx(ra) 
k(epdy.) uC “Aupovos ta(to) * dv dpirer x(epdu.) x, / K(epau.) O° > droAjuia 
6u(7A0)K(Epayov) (cf. 1751. 3) a. © xwp(fov) Aevds (previously unknown) pep{d(os) 
‘Iwavvov d1(a) Aidvos ™xai Xwotros dum(edovpySv) yeovyix(d) K(epdp.) p£0, * 8 
Anvod pepid(os) Lepyjvov k[. .]. tov |—. troAjnnor is ordinarily the receptacle 
under the press, but the meaning in 1. 5 is uncertain. 

1736. 18-5x19 cm. Third century. On the verso of 1578. An account 
of various quantities, received or delivered during the months ‘Choiak— 
Mecheir, of some commodity characterized as ‘old’ or ‘new’. The unit 
of measurement is abbreviated to » surmounted by a rectangular sign 
which is generally similar to that often standing for a, but once or twice 
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approximates towards an ¢; and the unit is subdivided into fractions 
corresponding to those of the artaba. If, as we have supposed, the abbre- 
viation represents pe(rpnryjs), the commodity was perhaps oil, with which 
that measure is often associated, rather than wine; similar fractions of 
the perpyris occur in P. Rev. Laws. Col. i: '[[‘A@dp «0 pe(rpnrat?) BZ, 
2 rad(atod) p. a.|] > Mex(elp) Ke vw. 8, *ma(Aat.) p. 28’, ° xw(plov) Xpdvov (pre- 
viously unknown) p. 8, °dpoi(ws) p. tyy’, ™TOBs in pw. 6, Sx@(p.) Xpdvov p. A, 
9 Mex(elp) A jp. Bd'n’, 1° wadr(ar.) js. aZ, 7 Mex(elp) A pw. ad, * Mex(elp) A p. BZ, 
13 Mex(etp) xO yu. 8[Zn, 1 wad(ar.) w. BZ, Col. ii:  Xofax va pw. 88’, 1° Mex(elp) p. 
yd, 1 wad(ar.) p. a, 18 &d(Aos) p. ad’, !9 xw(p.) Xpdvov p. 8,  mad(at.) p. €28', 
21 YA(Aou) pw. 828’, 22 /xarvod pw. vn BK 8’, * mad(ar.) pw. vad. 

1737. 15-°6x81 cm. Second or third century. Written across the fibres. 
A weaver’s account of work on different days from Mesore 3 to Thoth 6, 
with amounts in drachmae (sometimes inserted in the margin) and occa- 
sional. entries concerning ‘rent of his loom. Col. i: 1 Meopi y yep8(taxa ?) 
€, 28 duolws €, ®€ duo(l.) €, +4 dpo(i.) €, > Cdmo(i.) €, &n 6 md(vta?) (a) dpO(ov- 
pixd ?) yepd(saxd ?), 70 8 wd(vt.) dpO(ovp.) yepd(..), ®(margin (Spaxpal) vp) « y, 
évork(fov) iat (od) (mevrdBodov), 918 pawdr(ar) ¢ Kat dpO(oiidixdy ?), ty > Kal 
dpO(otd.), 1218 ¢ Kat bpO(ord.), 12 ve €, ug €, * (margin (dp.) wd) 6 aZ, 1° GA(Aor) 
paivdA(at) dA( -) BL, in > Kal dpO(ovp.), 110 ¢ Kal dpO(ovp.), 1% « «, ” Ka €, 
20 (marg. (8p.) u 6B(oAol) KB) KB €, 7 Kal dp(dopata?) 8 wd(vt.) dpO(odg.),  (Sp-) 
((8p.) over an expunction) 8 dA(oA.) 4, évoux(iov) icr(od) dB(oA.) 1a, Col. ii: 
3 s¥vdeots (‘continuation ’) *4 cy ¢, *° xd €, xe 82 (corr. from e, or vice versa), 
27 ke €, BC 6, 29 Ky €, 2° KO €, =A , 9 errayo(pevwr) a ¢, ** B «, * y yz (corr. from 
5), © O&O B28 wa(vr.) dpO(otgd.), *" y 8 wd(vr.) dpO(ovp.), 88 ra(vr.) dpO(ovp.), 
¢€ 8 md(vr.) dpO(oid.), *°¢ 8 md(vt.) dpO(od.), 41 (Sp.) p dB(OA.) ta, evorK(tov) 
“ior(od) (rpidBodrov). * / (8p.) opn. The resolution of some of these. 
abbreviations is doubtful. yepd( ) inl. 1 would naturally be expanded 
y€po(tor), and 1. 6 might then well be wa(vres) 6p0(diigor) (cf. P. Grenf. ii. 79. i. 
3, Wilcken, Os¢. i. 173, n.), with dp(avrat) in 1. 21. On the other hand in |. 9 
(cf. 15) pavdA(ar) or daweA(ia) are coupled with ép0(_), and the occurrence 
of fractions suits things, not persons. Hence md(vra), ép0(otpixd), and 
yepo(taxa), agreeing with a word like ivdria understood, and i(dopara) are 
preferable. d(AAta) is unsatisfactory because 8 wd(AAva) is contrary to the 
writer’s usage in regard to the position of numbers. 6p0(_ ) might also be 
6pO(oordéia), SiA( ) in 1. 15 may be connected with dfracov or dfraccor, 
a kind of garment occurring in B. G. U. 814. 25, 816. 17, 22. The money 
entries add up to 240 dr. 62 ob., approximately COrreapep rine. to the total 
(248 dr.) in 1. 43. - | . 
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1738. 21°7x9-3cm. Third century. An account of timber, classified as logs 


({iAa oépara) and branches, on 6 boats. The papyrus is damaged at the 
top, but 1. 1 may have been the first of the document, and if so €[¥A]wyv kali 
xAddwy might well be restored ; but the preceding word was not Adyos 
1 [ic] os py EfvA].'y Kal... ees ee. els Thy Oadraunyov LAB alvod * £iAa céuaria} 
‘apOn' 1B * Klalt KAddo 8. > devrepov mAoiov ‘Pwpavod *® vatrov Fda coépara 
dp.On@ va. “rplrov motov ‘Qplwvos vatrov ® Sika ocoéyara (4)piOu@ t ° Kal KAddos 
a. réraptov mdoioy Maciwr{v}os 1 fda cdpyata apOu@ ta Kal KAddou y. 
18 téu(m)rov tAciov Z@eldov vavrov ™ fia odpara apiOuet, 1° Ek{k}rov mdoiov 
Be 2g eter 16 fhra odpyara dp.Ou@ t kal xAddou 8. The figures, besides 
having a dash above them, are preceded and followed by the sign / or ‘/, 
which apparently has no special significance. 


1739. 23:3x6-2 cm. On the verso of 1518. Second or early third century. 
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A short list of colours with weights, and then of values ; cf. an Oxyrhynchus 
ostracon in SB. 2251. ‘oamnipw (cf. SB. 2251, P. Tebt. 405.10) pray ddrxnp, 
2 yapivoy (from papivos, or = marinum ?) jv. 6Arx., * kadAdewov (cf. e. g. 1449. 13, 
P. Tebt. 421. 8) pv. 6dx., *rvpwdv (perhaps a variant of Tdpios rather than 
from rupds) pv. 6Ak., ® pAdyewwov py. OAK. © optpivnay (-vijay : = opupvaiar, i.e. 
opvpvay?) tédavrov 6Ak., "(after a short space) Tiijs camnipw (dpaxpat) us, 
S riuns wapivoy (dp.) 5, ° tyuhs kaAAdewwo(v) (p.) B (retpéBodrov). In ll. 1-3 and 
6 6Axyjv is written above the line owing to want of space, as is (8p.) is in |. 7. 
In the upper margin there is a group of curved and straight strokes, and 
part of a line jf]..... Jlouevos in a different hand. Below |. 9 two small ovals 
have been drawn. 

O. 15:3x14:1 cm. Late third or fourth century. Conclusion of an 
account of various articles, several being weaving implements. In each item 
there are two amounts of drachmae in juxtaposition, the second being 
nearly double the first ; perhaps the lower figures represent part payments. 
1 kepxelCa (1. xepxidia) [(Spaxpat).. (Sp.).., > arpdxreva [.] (p.) "A. [. (6p) - ., 
5 xrevela (dp.) "Ap[. (Sp.).., *[..--]a-.v [(Sp.) . . (Op.) . ., “orjpera (cf. 1142. 7, 
P. Tebt. 413. 12) € (8p.) A (8p.) ’B, ® anv(ia € (corr.) (dp.) tu (Sp.) p, 7 Krevia € 
(Sp.) t (8p.) x, ®aAakdria 9 (8p.) “Ao (Sp.) "A, ® vuvdixa (meaning ?) p (dp.) ’A 
(Sp.) Bu, 2° maAdxiov (1. meAvKtov) (Sp.) tT (Op.) x, '! apd a (1. kapvdua ‘ pulleys’? ; 
cf. 1. 1) (8p.) T {(8p.)} (rdAavrov?) , [, 1? Aetrveta (unknown) ke (dp.) ’A (5p.) ’Byz, 
13 Sadiuor [...|. In the right-hand margin opposite |. ro are the letters 
vx«[, which apparently belong to a second column. 
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(8) Lzsts. 


1741. 22-5x17-3 cm. Early fourth century. Two incomplete columns of 
a list of clothes, classified as iudria and dda; cf. 109, 921, 1026, 1051, 
P. Tebt. 405, Gen. 80, C.P.R. p. 125. Coli: *[Tpalpy eipartwr ?[orx\dpra 
Aevxa. B, 3[...Jrixdv a, *[pad|épria Aevxd B, > [SeAlyari Ka] Zoirexad (foir.) (cf. 
1026. 11) B, ®[. ..ja Aevk[}] ctv padop(rie) a, 7 (Cat B, &[...].aa, ® [mar)u a, 
10)... Jréxua Aevkd B, 1 [. ..|rixvoy Adewov a, 1?[. . .|rixtov pwOavn( ) (unknown, 
perhaps an adjective of place ; cf. 1206. 19 povdovddrov paddpiov, where the 
same word was probably meant) a, 1°[. . .jetppo{s ?] 8. Col. ii:  d0oviwpy 
duollws* 1 Sehpatixdy padrral[rov a, 1° ortxdproly| wAovpalrov (= plumatum) a, 
V yaprtwv (uap’'n.: cf. 1051. 17 panw, P. Grenf. ii, 111. 12 papymn(dpia)) 
kevalv (1. xawdv, and so in Il. 18, 25, 27)...  @axuddArov xevdv [a,)? GdAla] 
.[. Jadope|. .. », 2° dvaBordara[., 7 orixdpioly axdpdlvpov a, * Arvovdia év meEpli- 
otpépate?., 23 [? aladppupa [., 24 [GAAa?] reprorpdulara., > [pjaxje|dprov Kevd[y a, 
26 (relpfulorpopatia ., 2" (a]rdppupa xeva |., ** Badavdpia amopol...., * adda 
nepilot|pdpara ., °° 4dAlo] plaxiddAcov? a. In 1. 19 GAd@ [plapdp(tia) might 
perhaps be read on the analogy of 1. 6, but is not very satisfactory. 

1742. 23-8x 138 cm. Fourth century. A list of various articles ordered 
by one Isidorus, as is stated in the endorsement on the verso, where the 
document is termed an évroAukéy (cf. 1142. 1, n., 1677. 5). The writing 
is a large cursive. 1!KvAAdo[rios?....].(  ) Ad(rpat) ¢€, ? Sabri. (  )] Al(rp.) «, 
3 ératov E(éorar) >, * Kakapa peyddA(a) pep( ) €, >Kepxidia yepdvaxa v, © oddLa 
(cf. 1288. 16) yuvaixia tandp(wwa) 5, * kovkwva d, * dvdpixd 8,° dpvatoy mx(Gv) Ba. 
On the verso 1° évrofAu|xdv Euod “Iovddpov. In 1. 9 dpvatov is perhaps derived 
from épva, which occurs in Epicharmus and is explained by Hesychius 
as xopd €p67. The reading is fairly clear. 


(9) Zaxation and Official Accounts. 


1748. 161x1ocm. A.D. 221-2.. Fragment from the bottom of a column of 
a survey-list concerning State land, the items being apparently arranged 
according to xAjpo., as is indicated by the new section beginning in 1. 5. 
Here the general terms of the lease, covering a period of 6 years, are first 
given (ll. 6-9; cf. Il. 1-2); then in a second hand comes a note (1. 10; cf. 
l. 3) giving (1) the total of the plot (xofrn) in arourae on the authority of a 
revision (énioxeyis) of leases of State lands, (2) the name of the lessee ; 
lastly (in the first hand) comes the rent of the current year, which was the 
5th of Elagabalus and 1st of Severus Alexander (l. 11; cf. 1.4). P. Stud. 
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Pal. xvii. 10 sqq. (Mendes) is approximately contemporary and somewhat 
similar, but concerns unwatered land ; cf. also 1744 and P. Hamb,12. The 
lines are incomplete at the ends, but not very much is lost. A new kind of 
artaba pérpm éA(atk@ ?) for vegetables is found in |. 1, and the pértpov zpds 
éxatooras déxa (cf. 1640. 4-5, n.) recurs in 1.8. The imperfectly preserved 
phrase found in ll. 2 and g is novel and the explanation of it uncertain; we 
suppose it to mean that the rent was ‘paid from hand to hand annually 
within the year at one of the storehouses’, ava xeipa apparently correspond- 
ing to dia xeupds (e. g. 1636. 39). On the verso is a letter :(1763). 1/76 
m(av?) év Aaxa(vors) (Gpovpas) 8’ Aaxd(vwr) pérpw eA(atK@ ?) (4pTdBys) 8’ K[ara- 
BdAnbev ? 2 ava xelpa Kar éros éviavT@ alap’ Eva Tay GAdvewv ? ® mick (eps) kara 
@¥A(Aov) KkoA(Ayjparos) vB’ Bete Speepey) @ 81a Mvede[paros (father’s name ?) anes 
Tov éveor@ros € (rovs) Tod kal a (éT.) as THs Goat.) ajva —. ° (after a space) [k]al 
amd kAjpov ’Appovar °(in the margin ].) dere y (2ret) € (é.) € (ér.) Evdapijoa 
xAwpois pdpov kalr’ éros —, B (&r.) ¢ (ér.) mu-" pO exqoplov car’ éros kata (d4povpav) 
ava, mupod [(apt.) —,*8 (éret) mup@ ava mupod pétpw mpds pt (= éxaTooTas) & 
(apr.) 0 [karaBAnOeicas? dvd yxelpa * Kar’ eros ériavTe Tap éva Tav G[Advwy? 
10 emiok(epis) kata @¥A(Aov) KOA(AtparTos) vB° KotT(n) (4poupav) y 81a Mvedleparos (father’s 
name ?) 11 @dpov tod EveotGros € (€Tovs) Tod Kal a (ér.) ws Tijs (apov.) [ava —. 
1744. 13:3x102cm. A.D.287-8? Fragment from the middle of a column 
of a survey-list concerning palm and garden-land belonging to the State, the 
rents being paid in loaves (which are measured in unusual fashion by the 
artaba, 30 loaves being the customary equivalent of an artaba of corn; 
cf. 1454. 6,n.), young pigs (unusual in this context), olives, dates of two 
kinds (ll. 3 and 8; in both cases the adjectives are abbreviated and obscure), 
and money. Deficiencies in the payments of the full rents are noted. The 
papyrus was probably written in the 4th year of Diocletian and 3rd of 
Maximian (ll. 3, 9, 11), and the references backwards to the Ist year of 
Carus (ll. g and 11) seem. to indicate a quinquennial revision of rents 
of State lands; cf. 1279. 6, n. and 1743. The lines are incomplete at both 
the beginnings and ends, and how much is lost is uncertain. New sections 
begin in ll. 3, 8, and 10. The land in question seems to have been out 
of cultivation, like that in P. Stud. Pal. xvii. io sqq. For omovdy (I. 3) 
as a tax (generally on dumeddves, but here apparently on zapddeor) cf. 
1436. 11,n. On the verso are the beginnings of g lines from another list of 
a similar character, etepas and xrnyatwy with two strokes against them occur- 
ring at the beginnings of sections. 1—]........... , apt(wyv) (apraBar) 
A, adv [.] .[—, ? €Aar(rov) —] ., séx(axes) B; apt(wv) (aprdf.) az. * after 
a space) — 6 (éret)| Kall] y (é.) ioelutaaas 40.u( ) (or 40.( ) 0) pera ras 
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mpooteO(eioas) onovd[fis —*—].... €dar(rov). .[.].( ) (dpr.) (0’, &Aarav (apr.) 
a, deAp(ak.) B, pt(wr) [(aprdB.) — °—].. gor(vixwy) (dpr.) ., €Aqu[ Bly (dpr.) a, 

' 6€AP(ak.) B, EAar(rov) apy(uplov) (Spaxpal)[— ®—]....[. . Due Sel : 
(éret) Kapou dou(vixewy) (apr.) B, €Aar@|v (apr.) —7—].[..|......[. +] ?—].. 
dpolws ev x€pow Hoi(vixwv) Oad(AdvTwy ?) (apr.)a, [—®—]....8 (ret) Kal y (ér. ) 
€ws a (€rovs) Kdpov émalvloims (dapr.) . [.| .{— 2—] a (ére1) a (= mpdrepov 
more probably than AipyAlov) ’Ap[ditlos Tloxwodros - x€pow [-— }1 —ep Plex A(_ ) 

6 [(€rer) xai| y (ér.) Ews a (€rovs) Kapov érnolws (apr.) al — 1? | /1B .[—. 

1745. 30x11-3 cm. Early third century. Parts : two columns of a list 
of land-holders at various réz(o1) with the amounts of their holdings 
(probably BactArxy yi), rents in wheat and barley, and repayments of seed- 
corn; cf. 1525-1531. Col. i, which has a few letters from the ends of lines 
and some interlinear additions in a second hand, mentions rém(ov) —|8(_) 
TInA(_) and rén(ov) "AnnA(__), tom(apyias)’AmnA(idtov) being excluded by the 
names of the other rdm(ov), which are all new and may be outside the Oxyrhyn- 
chite nome. On the verso is a letter (1668). Col. ii: 1 (4povpac) ty (avpod) (ap- 
ra Bat) p_—. * “Arpijs TvepepSr|os téa(ov) —. ® Aatapxos Sapariod[ pov tém(ov) —, 
4 rdm(ov) OcAAW (dpov.) y,|— 5 (avp.) (apr.) TZ K(prOijs) (apr.) .[—. ®’ Aas Tadeo- 
mews TOn(ov) —. 7’Amdyxus (-mvy x.) Stpd(re@vos?) cat . [— *®(mvp.) (apr.) cy 
k(pv0.) (apr.) (—. 9 Aupoévios “Aproxpaltiwvos tém(ov) —, 1° xpiOjs (apr.) B [— 
11° Aupodvios Xaipnylovos tén(ov) —, }2 rén(ov) KeAcavd (apov.) ty [—, MS AR 
(nup.) (apt.) [—. ’Azn[dlAAwv Nappov6[ews tém(ov) —, 1° z[dla(ov) . -( )| pov.) 
yo’, / (apov.) s{—. 18 ’A@pod{lo]vos AvpnAli—, 1" y(tvorrar) (dpov.) ¢(mvp.) (apr-) 
Eey’ [—. 8’ Apporios Tawoifos rén(ov) —, 1° rém(ov) Kopxova( ) (dpov.) a, / .[— 
20° Atiop (1.’Aniwy ?) "Oprevodpews [téx(ov) —, #1 Hat (Gpov.) a, /(apov.) ¢y’, [— 
22 Avdoxopos un(tpds) Mepdri[dos? —, *87dm(ov) Mdxpov (dpov.) uy [—. ** Anun- 
mpsod Apiaivioy [tém(ov) —, * réa(ov)Xpvo( )(dpov.) B,ron( ) Sr.[—?*(zvup.) (apr) 
vary’ K(ptd.) (apr.) ad’ (—. 27 Anparpios Tved[e]p[Gros téx(ov) —, *° rdm(ov) Tlou{_ ) 
(apov.) 6, rén(ov) ’O8( ) Srpd(rwvos ?) sd [— 7° k(p.0.) (apr.) S, o7(€pudtwv) 
(xvpod) (apt.) i—. 

1746. 21-3x23-9 cm. Fourth century. <A list of advances of seed-corn to 
various villages in the Aphroditopolite nome, concerning the geography 
of which very little is known, and to cultivators of derelict land owned 
by inhabitants of the metropolis. For dzopa dvépara in 1. 11 cf. W. Chr. 381. 
int., de Zulueta, De patrociniis vicorum 72, Oertel, Liturgie 101. The lower 
portion of the papyrus is missing, but may well have been blank or contained 
merely the total. 1’Ag@podiromoActrov. * Bpeoviov Told djoévtos airov Kat KpiOijs 
els *xataonopdy. éort 5€ *xopns Toov cirov (dapraBat) py, *KpiOns (dpr.) p. 
°*Ioujov citov (dpt.) o. 7’ApaBixod oirov [(dpr.)| tr. *TeéAews otrov (dpr.) o. 
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°Tlaz . apywv ofrov [(dpr.)| vB. ©’ AdAopiA@y alrov (dpt.) p. 1}! yewpyois amépwv 
dvouatwv 1 yntpomoAeitix( Oy 1 ofrov (apr.) [.|ve. 
7, 27x25-3 cm. Late third or early fourth century. On the verso, the 
recto being blank. A list of persons arranged according to (a) villages in 
the toparchies of the Oxyrhynchite nome (ll. 14-57), (4) yeovyodvres, i. e. 
possessores or large land-owners (ll. 58-72). Owing to the loss of some 
lines at the beginning, which are likely to have included a heading as well 
as the details concerning the Upper. toparchy, the precise object of the list 
is obscure; but evidently the persons mentioned were required by the 
government for work- of some kind, e.g. as recruits for the army or 
labourers on public works. Generally one individual was assigned to a 
village or land-owner, but to the larger villages and estates two. The 
toparchies follow the regular order; cf. 1659. int. Of the villages which 
occur Koopov (1. 53; cf. 1785. 2) can now be recognized in 1285. 135, where 
]. Kdjojzov, not Kdé8a, as suggested in connexion with 1529. 7: for Taapmireé 
(l. 40) cf. 1659. 70,n. MovyivtdAr (1. 55) is clearly written, and is to be read 
in 1529. 10 in preference to MovywydAn. OcocadG(v?) (1. 60) is new. In 
many instances the spaces. left for filling in the names of persons are blank ; 
where the personal names are given, there is usually a stroke in the margin 
against the village-names (in the list of yeovyodvres no strokes are employed). 
The figures in most cases have a dot after them. Col. i: after 13 lines 
lost, 14 AvBdls ro[m(apxias)’ 1° (Sepv|pews (cf. 1285. 71) SB 1°[.. .Js Bevapovyios, 
17 Sepivos Avodepov. 1 Tlavevel at }° Xeots "Oviolsdews. 7° Sevoxdpews a *!*Qpos 
Kopodmos. * da ar *’Addyyis Kdoropos. * Svpwv a® * XeGs ‘Apranoros. 
26“Hpaxdeldov at ( ). Col. ii: 77’AmnA(vdrov) * Teptdews 8 ( ). ®’Adaiov a 
8° Tlaveeipis "Qpov. *! bh 80cws at ** Kiddns TloAvdevxous. ** Taayréuov a’ *4“Hpas 
Tladaos. * Taxépxn a: *° “Oprafjots Tavoedpios. *” Quowed BOews (cf. 1659. 55, n.) 
a* 88 Bnods Tavoetpios. 9° Méons ton(apyias)* *° Taapmirel a* 41 Swras Manvovrios. 
*2 Kepxevpwv (-xetp.) a* * “Opxoti Tav(cet)pios (p corr. from ¢). ** Tavdews a’ 
*5°"Adhods Kompéws. *° Quorrepd ton(apxias)’ “7 Tews f° ( ). 48 Tadplelws a” 
49“Qpiwv Tavijros. Col. iii: °° Karw ron(apxias)’ SéopOa a’ “Iodx (ic.) Midoros 
(utio.).  Taxdvaa’{ ). @Awordgova' ( ). *Kédopovar( ). *Tvxwbdyor 
a’ ( ). © Movywrddn a* °° MaydOns Kipotrduos. *" |] Tpvpwvos (sc. Ivetou : cf. 1659. 
100) a.]] 8 yeovxod(vrwv)" © Ocwviddys 8° © Xwods Sapydrov azd Oeooadrda(v?), 
( ).  @lAjawavod (-iavov) ar ( ). %%’AroAAwviov Sappydr(ov) a* ( ). ° Kopyn- 
Aravod ar {_ ). ®* Atooxovptdov "IovAravod (iovA.) at (  ), ®5 Etdaluovos “EdAadiov a” 
6 Kaorwp “Qpov mo( ). % Aropvoapins an(edevbépas ?) “Qpiwvos a*  Aidoxopos 
KopynAtov mo( ). © ’AmoAAwviov Tara(ros?) a*  Sapamtwv Tlerepylov|Oiov amd 
érotx(tov) Nowoypd(gov). 7 SetOov at ( ). 7 Trodenatov rod «(at) O€wvos a ¢ ). 
N 
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1748, 15:1x15cm. Third century. An account of payments to évnAdra: for : 
transport from villages situated in different toparchies. In the case of the 
asses from Pakerke (Il. 1-6) a deduction from the whole sum due (2 dr. 
4 obols per ass) is made on account of a previous payment for bundles 
of produce (uavdd«(ia) in 1. 4 suggests hay or flax; cf. P. Hamb. 21. 5, n., 
Ryl. 236. 11) transported ‘from the river to the threshing-floor’, while the 
main account apparently refers to transport in the opposite direction. In 
the case of the asses from Syron (Il. 10-12) the sum due to the évnAdrat was 
deducted from a debt of a yewpyés for rent. Whether the account is official 
or refers to a large private estate is not clear. The lower part of the 
papyrus is lost, but 1. 12 ends a section and there is a blank space below, so 
that the account may be complete. On the verso is a letter (1669). 14 Adyos 
dvnd(arGv) amd Tlaxépxn Os bid. wwe ee 2 (interlinear) dyAotrar. * a7d Tlaxépxyn 
dvo. pra @s T(0d) a (Spaxyev) B (retTpwBddrov ?) (dp.) vée (rprdBodov), * 2& &(v) 
€xxpovovtar Umep pavoak(iwy) AC and ° rorayod axpt Tis GAw perevexO(EvTwv) ws 
T(0d) a © (rerpwBddov) (Spaxpat) ka (6BoAds), Aovr(al) (Sp.) vpd (Sv0B.). 7 Z (=Gr) 
€xx(ov) (Sp.) p, aA(Aas) (Sp.) p, 4A(Aas) (p.) o, / (Sp.) v, Aorm(al) (Sp.) wd (5vdB.). 
Sal 1a dvnA(arGv) TIAcA® dvor vg, Gv ® 6 proOds 1a Adywv Deovnpov [é|Ewdid0G(n). 
1 kat d[ra dvn|A(arGv) Zdpwv dvor ove, | Aly 6 pic|Ods maped€éxOn, Aydt yewp(yo) 
2a’? ob d\peujAev pdpov. The arithmetic shows that seven, not six, obols 
were reckoned to a drachma. 

1749. 16:5x9-6cm. Fourth century. An account for transporting émBdarat 
from Chaereu (near Alexandria) to Niciu (cf. 1880. 7-8, n.), Heracleopolis, 
and Cynopolis. émSara: are perhaps equivalent to the earlier ém(z)oou, i. e. 
soldiers or others responsible for guarding freights (cf. Wilcken, Grundsz. 
379). + Adyo(s) vatAwy émiBarGv. *éor. be bv euod "Advyylov (-vy'y.) * amd 
Xepatov (1, Xatpéov) efs Nixiov (rdAavrov) a (dpaxpat) ’B. * dyol(ws) oxen 6 
mpoxiwevos ’Addyxis (-vy’x.) °ba(ep) vavdov érépwv emiBardyv ° amd tijs tpoK(et- 
pevns) Xatpéov eis “HpaxA€ov(s) (raA.) a (8p.) T. * duol(ws) vatdov ér€pwv éemiBarav 
Samo tijs a(irijs) Xatpéov els KuvG(v) (Sp.) Bo. ° 600 e2]s Adyo(v) vaddov (rdA.) y 
(dp.) “Ag. | 

1750. 15:6x82cm. Nov. 30, A.D. 306. A receipt issued by an official for 
the payment of an unspecified amount (d:acradévra in |. 8 indicates a credit 
payment of corn; cf. e.g. 1589-40) for a share in providing an ass and 
pasdodxos (cf. 1626. 9, n.) required by the government for transport to 
Memphis. For the date in 1. 16 (the 15th year refers to Galerius Augustus, 
the 3rd to Severus Aug. and Maximinus Caesar, the 1st to Constantine 
Caesar) cf. 1542, which was written on Pauni 2 (May 27) of A.D. 307 and 
mentions Taposiris also called Amazonion (cf. 1750. 10); 102. 21, written on 
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Phaophi 16 (Oct. 13) 306, i.e. 48 days earlier than 1750, is still dated by 
Constantius Augustus, though he died on July 25, 306. + Adpyauos (0 corr. 
from a) ’Ammofd|s (1. "Amrois) 2’AmodAoPéwvos * AipnrAlf]m TlatA@ xal- * pew. 
[éloxov mapa * ood bm(ép) [6\y[d(uaros)| Anunrplas © ris Kal KuptAdodros Kai * i(ép) 
TIAourimvos * ddeAgod cov ra diac- *raddvra (e corr. from a) bn(ép) dvdpulalros 
10 Tazoaipios tis Kal ’"Awa- ™ Covlov rd kar’ aitav lpépos dvov Kal paBdofd- 
13 you dnoaradevros | ei tiv Meuditdv | aéAew wAnpns. 1° (€rovs) ve (ér.) y (Er) 
a (ér.) Xotax 6. 17’ A(r)pots ceonu(efwpar). : 


(10) Orders for Payment. 


1751. 9x25:8cm. A.D. 347. Written along the fibres on the verso of part of 
an early fourth century taxing-account of land, mentioning Zévwvos kAjpos. 
An order to a woman to pay a double jar of wine to a physician as the price 
of some (3?) omd[@a, which are in this context more probably spatulae 
(instruments for mixing) than measures of wine (as e.g. in 1771. 4). The 
neuter form d:7A0Képayov occurs in 1. 3, and is probably implied by all those 
instances which Wilcken, Ost. i. 759-60, refers to dumAoKépapos. The date (1. 4) 
is by the era of Constantine I and the regnal years of Constantius and 
Constans ; cf. 1632.9, n. 1 Zapyarns Vepnvid(aya [xatpew.| ? rapacyod TextrAw 
iarp@ (iat.) b7ép rinjs onalOlwy? . . .|o|. .lv (possibly r]p[u|v) * otvov dumAoK€épapov 
év. ceonp(etmpar) otvov (w corr.) dim(AoK.) @v. pdvor. * (€rovs) pa xy 16 Meyelp xy. 

1752. 4:8x27-7cm. A.D. 378. Written across the fibres. An order for pay- 
ment of wine (xvidvov di7A0dv) to two sawyers for repairs to a boat. The 
olvoxetpioris, to whom the document is addressed, was probably in the 
service of a private land-owner (the Clemens of 1. 1) rather than of the 
State. The dating in 1..4 is by the regnal years of Valens, Gratian, and 
Valentinian II; cf. 1041. 16, written 3 years later, after the death of Valens, 
and 1632. 9,n. II(apa) KAnju(evros) Aevxadiov 1a tis untpds NelAw oivoyt- 
p(torn) xa(lpew). *mapacyod UroAeuatw cal To Kowwvd mploras eis Adyov daTd- 
pns avavedoews TOO TAolov 27d amply tnd (Uz.) “Amqody olvov kvidioy ditA0dy &, 
/ot(v.) kvld(v.) du(7A.) a. (and h.) ceonulwpar otvov Kvidiov SitdA0d(v) év. (Ist h.) 
* (€rovs) i> (@r.) 08 (ét.)  (ér.) Tlaxav a. 

1758. 89x19 cm. A.D. 390. On the verso of two incomplete documents 
in shorthand, of 9 and 5 lines respectively. An order to a BonOds to make 
various money-payments (partly in solidi, partly in denarii) to a spayyarevtys 
as the price of oil, pitch, honey, and a commodity sold by the Airpa (probably 
meat). The ends of lines are missing, but not much seems to be lost. 
The dating is by the eras of Constantius and Julian; cf. 1632. 9, n. 
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TAmévios ’APavacl» BonO(9) xa(fpev). * rapacxod Bdoow apayparevtn tmep 
(um.) tuys(fs) €dAgov (1. éAatov) xpnorod feorSy dydo[ijkovta xpucod * voyrcpdria 
dvo, kal dnép (im.) ticons bypas (Uy.) dyylwv & (e€ over an expunction) éxdorov 
€x (Syvaplwr) [u(vpiddmv) + (dyv.) w(vpiddas) "Aw, kal *dm%p Tips péActos Seorav 
eixoor mévte xpvc0d vowtopdrtrov ev, [kal dmep xpéws ? © Au(rpOv) yZ (Sqv.) (vprddas) 
pe, y(vovrar) duod vou(iop.) y Kat (dnv.) pvp.) “APe pova. (and h.) ceo[y- 
p(etmpar) — & 7 .[— 7 (1st h.) (@rovs) > Ae "Emel © 

1754. 16-6x8-4 cm. Late fourth or fifth century. A short letter ordering 
a payment of 10 centenaria (cf. 1480. 14, n.) of pitch to a potter attached 
(dtahepwv) to an agent (Gondds) of the heirs of Protidius, who was probably 
a rich land-owner. The bottom of the document is missing, but perhaps 
nothing or no more than a date is lost. On the verso is a somewhat 
obliterated list of names in a different hand, 14 Kupi@ pou adedgo Tapovdio” 
* Makdpuos. * d€xa Kevtynvapia *aloons Tapacyod ©’ Appavio To Kepapt © ro bia- 
fépovte. TH *Kvpim pov adeAp@ ®’ABpaapin tO Bond@ *®rdv KAnpovd- 1 pov 
[Ipwridfov. 1 éppdobal oe ei[you(ar) 12[ |] modAois [xpdvors ? 


(11) Private Correspondence. 


1755. 4:8x5:6 cm. Second or early third century. An invitation to dinner 
‘at the table of the lord Sarapis’, similar to 110, 528, and 1484 ; cf. 1484-7. 
int. 1 ’Epord ce Aniwv de- * rvjoa év To otk@ * rod Sapatetov eis KAel- * yyy Tod 
kuptov Lapdmdos tH ty amd °dpas 0. It is not clear whether the ofxos was 
Apion’s own house, in which case éai may be supplied before rod Saparetov, 
or was a part of the temple itself; cf. é€v r@ Saparefw in 110. 3. For xdivy 
now cf. Guomon des [dios Logos 88. 

1756. 21°8x9-4 cm. First century. A short letter from Sarapion to his 
father Dionysius, saying that he was sending his (Sarapion’s) poll-tax, and 
promising a present of olives. ‘4Zapamtwy Atovvolwr rd. * arpl yxatpew. 
® dvaykatov éyvor d1a ypa- * trod oe dondocacba. Kdpioat ° did KedadGros Ilere- 
X@(vros) ° SadBiov tiv Aaoypadiav 7 pov (Spaxpas) 1B. eav “Audis * rapayévnrar, 
ddow ° aitdi tds GAdas (Sp.) 6. © eay ra kryvn eE€pxnrat | emi ypdotiy, Téeurpw vor 
 ehalav. éppwoo. Verso mapa Sapantwvos Avorvvoiw. ro. warpt. Other 
Oxyrhynchite instances of poll-tax at the rate of 16 drachmae are 318, 389, 
1488. 18 ; cf. 1486. int. 

1757. 28-9x88cm. Second century (after Hadrian). Letter from Horeis to 
his brother Horion, complaining that the latter had not written, and 
announcing the dispatch of various articles, &c. '‘Qpeis ‘Qpiwr rau * ddeApar 
mretata xalpew. * mpd rdv [d]|Awv edxoual oe * dyatvew. devrépay aor ° em- 
oToAnv ypddw cou cal ® oddeulay por avréypa-* Was. eyo [ole mavzojre gi- * AG, 
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ov d[é mlapeEovdeveis ° pe. dvepxdpevos avavey- '° KG (1. dvevey.) cou Ta Kad(A)duva, 

Meav dnrdoets por bia Evpi- @ raros rod dvadibdvres (1. -ros) cou 1 7d 
émtotdAuopy (€ corr.). av pt) ** Av oor GBapds (1. -pés: cf. 1670. 13, n.), weraBadrod 
18 Sapamart xadkov Ews ava- ° BG. ils] rhv Eoprhy Emep- "" Wa oor povd.a (= poldia) 
névte. eay 18 ui) fv cot GBapds, ||xal rap]|'® ypayov por émoroAty” b1a rod dva- 
duddvros cor 74 


‘ ¥ 
Kal €l TEL 


TO émoTdAvoy mepel ths byi- “as cov. Kédpioat Tapa O€wyvos 
3 uapvia dvo0 Kal THpnodv por *adra Ews ava, [Kal] djAw- * ody por. domaca 
Knalv|dfav “ri dyadordrny Kal tovs 7" pidodvrds ce mdvtas. * éppdcbal ce 
evxoplal. pnvds *°‘Adpiavode. Verso *° anddos ‘Oplwvi amd ‘Qpleliros ddeAqos. 
For pdvia (1. 23) meaning vessels of some kind cf. a Delian inscription in 

. B.C. 7, vi. 108, and P. Hibeh 121. 50 pavyres. 

1758. 17:5x8-4cm. Second century. <A letter from a woman, asking that 
an embargo should be placed on a mound which a tenant was digging 
on her land, and that no more work should be allowed until her arrival. 
The writing is across the fibres of the verso, the recto being blank except 

3 apd 

cov Tatdlwy, kal TO TpocKv- 


for the address. 14 Atoyevis Avdvpag td. *ripwwtatm TAEiora xalpew. 

mavrdos evxopat oe byial- * ve pera TOV GBacKdvTov ° 
S pnwa. tuGv Tod Tapa To" peydrdAw Dapamod. ebyope- ° vy vor Ta KaA(A)oTA. TavorKel. 
Ka- *d@s Toujvers Katevyvncas |° roy xoby dv eLéoxawev “A-  rpis 6 yewpyds jrov 
and tév 1 apap pov, kal pi Are 18 éxorxodoujoae (third o corr. from n) éws dv 
14 rapayévapat. pedérw cor © $e Kal wept dv GddAwy exw 1° mapa col peredpa[y] 
(second ¢ corr. from q:) ém- " cxeiv, tva (iva) pi edxarialp[p]ov[y- * ros yévapar 
dua Thy [dueAc- 1? dy pov. domaCoular mdvtas 7° ods Hd€ws Exers. [ Verso 7) axdd0(s) 
Avdvp[a. In 1. 12 the ¢€ of dgue is clear, and apis cannot be read ; similar forms 
occur in the LXX and N.T., as Eccles. ii. 18 dpiw, Mark i. 34 7jge. For 
peredpalv] (1. 16) cf. e. g. 1219. 5. 

1759. 7°9x10°4 cm. Second century. A short letter from Demetrius to 
Theon, an athlete, reminding him of some articles which the writer wished 
to be bought. 1 Anprrpifols Ogwr 7H pirra- ? 

4 yew [klal vay mavrore. wept > TOv évToAiKGy pednodre cot, 


T@ xalpew. * mpd [rlév drwy 
evxopnal oe bytal- 
6 gepl Tob perxpod éAadfov Kat we- | p[l TY] Tpaynuatwr Kal Te- * plioreplerdlwv 8 Kal 
Tupw- *AlitixAs| yaplov xpyorod. 1°[ Elppwod por, mapddofe. Verso 1 O€wr 
Evdall\uovos. For Tupwdlitexys| yaptov cf. 1760. 14. The diminutive ryywdAe- 
tixtov is found in P. Fay. 104. 23, where a derivation from Tipwdos (= 
Ty@dos) was suggested. Whatever the origin of the word may be, its 
meaning is clearly some kind of jar or vessel. The athletic title zapa- 
dofos, originally applied to victors in both addy and zévraddoy, is fairly 
frequent in papyri, e.g. P. Brit. Mus. 1178. 54-7 (iii, p. 217); its occur- 
rence here explains the wish in 1. 4 for ‘ perpetual victory’. . 
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1760. 28-3x9cm. Second century. The latter. part of a letter referring to 
arrangements for the delivery of some xdépros, and asking for a jar of 
pickled fish. '.[. cad]@[s woijjoeis AaBov 2 ypdppalral wap’ adtrod mpds * Aro- 
viovov Tept Tod mapado- * Ojvat Huey adra. jv pev © ovv 81a O€povs evwvdratovr" 
6 éy 8€ T@ TapdvTt } Avowte- *Aodca Kal dixala Tym Tmpds ® Téocapas plva|s eorw 
mevt- ° apraBtalw (wevt’) . . [.\’@ (jiw) card. M aéluhpers ody queiy emord- 1 Arov 
mpos avtov, tva (iv.) riv Tu- }* phy GroAaBov Tov xdp- Tov jyety mapade. dumdijv 
14 tyudurixyy (cf. 1759. 8, n.) ydpov odv ' Oeois epydpevos eveyxeis 1° wou, edy 
duvarov jv" eav be col dyAnpdv jv Todro, raya 1 divarar SGoos mporpamels 
952d cod Kelpdlyfiléy por evéyxar, [r]a mardla [ole domdcerar. 7 eppdodlali ve 
evxopu(at), In 1l.g .. [.]im is clear and péjrlom, which is the word expected, 
cannot be read. oaxt# means ‘ pressed ’, ‘ crammed full ’. 

1761. 9:5x7:9 cm. Late second or third century. A short and badly spelled 
letter of greeting from one woman to another. A very singular symptom of 
regret for an absent friend is specified in ll. 6-7. + Ka{A]Acpon (1. -pén, and so 
1, 20) Sapan(e)ad. 7 77) yupla (1. Kup.) xalpeuy. 16 mpoo- * ktvnud cov TO16 Kar’ é- 
*kdoryny hpépav Tapa ° ro kupig Sapdmid.. [[xal]|° aq’ tis awHrAOes emiCy- * {n}rodpev 
gov Ta Kémpia * Oédovtés ce cldiv. dond- » Cov Oeppovdw cal “Hdrrd- 1° da Kai 
TlAovriova kali !’Agpodirnv cai Newe- 1 o(thavdv. domd ere (-erat) tyals ® KdpaBos 
cal ‘Apmoxpa- 4 riwy Kal rovs év xy (1. otk.) Me advres. époore (1. éppGcOal) car (a 
corr. from e: 1. ce) ev- 1° youar. Verso" amd{o}dos * Sepamidds }° dard Kaddu-*° pans. 

1762. P. Cairo 10013. 17-7x 16-3 cm. Second or third century. Letter of 
Chaereas (? identical with Chaereas in 117) to his ‘father’ Dionysius concern- 
ing some negotiation with Serenus in which the influence of Dionysius was 
desirable. + Xatpéas Avovycig ré * kupio matpt yxalpew. * alvlayxatoy jynodpunv 
civat [[oor]] dnrofdlv * oor ra wept Sepivov mempaypéva. 7d pev ody ° dxperBes 
“Poddan cou dnrdoe. Sedenucba ° tadta mpds adrar (l.-rdv) Kal tédAos érévevoev 
‘kal anéAvoev jpas eldas Ta per’ adz[d, Sotmw pévror els diadAayds eAOciy HOE- 
* Anoer, odd TEpl cvvy[plaijs Adyov 1° [alewoinrat, ‘oe Tepysevav’. did Todro ody cod 
deducba " [iva atte epi tobrwv cvpPov- ™[AEl¥ons* cod yap paddAov 7 huav 
8 [axolboerar. \ éppGcdai oe evxopufa.] Verso 1 Arovyoip mar(pl) yuuvacidpy(@ 
or -7)0avT1). 

1763. 16-1x10 cm. On the verso of 1748. Third century, after A.D. 222. 
A note from Sopatrus to his sister, explaining that his departure had been 
delayed, but that he hoped to start on the 15th. 1 S@marpos rj dded- * pr 
triota xalpw. * ovmw péxpt onue- * pov Ta TAoia THs dv- > vévas e&Hdrdev ° iva 
duvnOGpev e£ed- 7 Ociv, xairor épod py- ® dev Cxovros mpakar ® evOdde. A€yovor Se Ste 
10 wéxpt ve OédAopev 1 eehOciv ov OG. 1 eppSoOal ce evxou(ar) Kal Ta maLdia. 
Verso “ d2d(50s) mapa Lwrdrpoy. 
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1764. 17:2x7:2cm. Third century. On the verso of the ends of 16 lines of 
an early third century list of persons with their ages, most of the entries 
concluding «(_) d7(%p?) pép(ovs) oix(las) (8paxuas) o (or 7). An incomplete 
letter to Pindarus, stating that a calf-butcher, who was wanted for the 
purpose of a valuation, had refused to go before the arrival of ‘ the most 
notable Calpurnius’, and referring to some young peach and citron trees, &c. 
*[. 2+ -.8lopos Kai Sapa- *[mdypwoly Twddpwr *[x]alpew. * éxet wodfA]al fyépar 
(1. moA[A]as nuépas) mpoo- °Kaprepodpev Dirda 7G * pooyopaylelipo bras ovv- 
TeENOn Tuciv THs cvvrer- 8 phoews evexev, hy bmep- » Eero onpepov els THY Ta- 
 povotay tod agiodoywrdrov (cf. P. Strassb. 20. 5, n.) 1 Kadzovlpliov, tx’ (iz.) 
Oi cor avro @ ® Smws tois yewpyois beAn | rd 
KTHYN Kal ph eumdd.ov © yevntar TH yewpyla. rov de 1 dvov cov dile|meuWapedd oor, 
adXG. kat Lapar, [ia (iv.) ra pexpa '§ puta rav re Teporxdy | aft] Kirplolv] 
Kai] rv dyme- *°[Aov —. jpooxopuayle|ipm in 1. 6 is an early instance of specializa- 
tion in the butcher’s trade; cf. B. G. U. 3. 11 xoupopayefpw, and iovxvoudyetpos 
in a Rainer papyrus ap. Wessely, Wien. Stud. 1902. 129 (A.D. 596). 

1765. 11:-4x7:9cm. Third century. A letter to a rapotxdpsos (Tarsian-cloth- 
weaver ; cf. 1705) complaining that he had not answered a number of letters, 
which was causing delay, and asking for some money (?) to be sent. 1 Kov- 
oévva (cf.1.29 Kouroévns) ’ Atdupo-? ve |p ]japotxapi xalpew.* dxré cor emiaroAds, 
4 


tovro avepdov moiloliuer, 


kal ovde anak Hélw- °ods pow ypddew mept Gv (av) ° 2taBes, Sa Todro ovd«K 
Temeuwd oor Ta dedrepa. Sav viv onoddacov * ypdyvat jor iva (iv.) cor kal 1 ra 
dda méuw. tovs (=ods) | yap éxeupds por ™ rpets orarhpas médw ™ cou due- 
meuaunv. “eav yap ta mAnpyn wy (n corr. from €?) 1 méuns, Téuov por 1 ra 
émiAvupara (unknown ; ? = émAciwpara ‘remnants’). do- 1" ad¢ouar tiv Sdpav 
kal SirBavoyv rov ™ vidv cal (« corr.) tTHv téperav (iep.: « rewritten) ° op 
Téxvois. ws dpa *4col 7G Oaporxapt eis ™ xelpas, édv ebpns’ tivd, * méuypov por 
Tov StABa- **vdv. Verso *> kduercov peta tis émiotoAns xv- 7° duovs éE&jxovra kat 
xaprdpia & els Kegadiy kal éemipepiCecOa (1. -cbe) od kcal 7 tépeva (iep.). 
9 (apa) Kouroévns *° (in the reverse direction) ’Amdupwre Oaporkapio. 

1766. 17°1x14°4 cm. Third century. A well-written and nearly complete 
letter to Horion, complaining of his silence and asking for news. The 
writer’s name was possibly Aeschylus; if the first line may be supposed 
to have been a little indented. ‘{A..... Jvdos ‘Qpefove Tét Tiptwrdror 
*yxalpew. * eyo ev] exduevos rijs els o& det oropyis * ToAAdKIs cou éxéoTeLha, od 
8& 00d’ daa€ (-a&) xar- > nflwods (kat’.) we ypappdrwr* ob pdvor, AdAG ® Kal Ta dud 
“HpaxAcldov xat Saxavvdpou wep- * POevta ws peredwxdy por, odde Kal ds ® Erxov. 
ed ody Toijoets, AdeADE, emoreiAas (first € corr. from r) ° or wept te THs 
awrnplas cov kal trav cov 1°[rdvrwv?,| Kal dv erfexla evxpr Ces, kal tiva ™ rpd- 
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12 c \ 3 7 i 4 
) yap evmpayia cov Koy 


éotw evrvyta.  domddopat tov Tatépa “loxupiwva (icy.) “ cal ra &Bdoxavra Texvia 
a oN b) 4. 15 2 S > , \ 4 16 ‘ ‘ , 
cal tHv ayabnv © cov ddeApiy cai O€wva cal TlareppovO(tyov 1°[kat rods pidovs| 
juOv Kat’ dvopa. eppGcOat ™ [kal dAoKAnpety ?| oe eddofodvra kal edrv- 18 [yodvTa 
kal edmpalyodvra Oeois maox evxouat. Verso  ‘Opellwr pire a(apa) A[..... ddov. 
1767. 17:5x93cm. Third century. Letter, of which the beginning is lost, 
addressed to Hermione, and written in a medium-sized sloping. hand of 
a literary type. In Jl. 8-16 the writer recommends some one to the care of 


mov dudyets, Kal mepl ths mpdgews, iv’ (iv) odd" 
13 


the addressee; cf. 1663. 1‘ éveve[......... 22pdiwy [..... 26. ~ > ypappal 
Mig gta iern8 4 cal €pwt|.:. os pieced Pat. CC ON ae OO SOMONE. Gt os hee 
gp ght Dales cvs bie . S*noews’ cal mpodl..... ]. oAov ° Ort Kal ws Brow (id.) vidv 


(vi.) 1° ceaorijs (1. ceavt.) exets Kal @s a- 1 de[u[[A'pdv.  radra yap kara- 1 cKxeva-_ 

oOévra kal tede- aneire [a ee xpyot- “ya qpeily| €ore (1. -rar) els d xprf- 

1 Coney. e[yplawa d& ro ° rarpi we[p|t adrGv rov- "tev. mept rod évroddi- 18 ov 

t[fs| ddlel|Apis cov rh 1° BovAet dyo[placOjva 7) wa- *° parréupalor\Oar dnro- 7 cers 

wow ev Taxelt.| domd- * Coma THY pytépa pov * Kal “AmoAAOy Kal rolts| ** rap’ 
[}\uav [alavras [ka-]*° 7° dvoua. eplp|dcOat oe *° edxopalt,| yAvkura- 7" ryf{t}. Verso 
28 Gm|d5(os) “Eppudyne (1. -ovne). 

1768. Breadth 10.3 cm. Third century. Letter from Heraclius to his 
children Theon and Sarapias, announcing his safe arrival at Schedia (near 
Alexandria ; cf. e.g. P. Hibeh 110. 25,n.). There isa lacuna in the middle 
of the letter, which is written in a sloping hand approximating to the 
literary type, though less formal than that of 1767. 1“‘HpdkdAeos O€@vi kal 
Sapamidd. * rots yAvkutarois Téxvois xalpew. > mpornv Kal devrépay kal tpl- * rnv 
ravTny emioToAny tpeiv (ip.) °y[plapw edAOdv eis Syedlav rH xa ° kata 7d peoa- 
vbKTLOV tl pecov.), Stas * dOvuire os oddey eat *[pladrAov wepi julas. of yap 
avepolt ® [di\a ovotd|oews| opis? ..... 10/, . . .|@ui—_"" (after a gap) |.. mad 
do|magovrar tas? Pera. Aoyyeivos, * Ayaldos, Did- ™ [élpyepos. (and h.) 
Epp@obat tas evxloular  edrvxodpras. 1° (Ist h.) O€wm vie (iw) “Hpalxrevos. 
For ovord|cews| in 1. 9 cf. Diod. iii. 51 dpxas kal ovordcers tvevpdtwv. 

1769. 12°3x108 cm. Third century. A practically complete letter from 
Ammonas to his sister, telling her that he had made arrangements for her 
wants to be supplied. ‘’Apupwvas 7[7] ddeAp7} pov * woAAa xalpiv. * mpd Trav 
ddwv evxopat oat (1. oe) tyraivw (y.) * kai rd mporKdvnya cov Tow Kad’ Exd- 
S orn(v) tpepav mapa TO Kuplm Sapamib.. °eypaya tO adedpe@ Sri wept ob av 
7 yplav oxis tva (iv.) AdBns. pH dxvqjors * ody mporedOiv ait@ wept ob édy xpij- 
° (ys, olda yap St. obk dvrepel oor. Kal 1° Depry éypawa to ddedq Ta aird, " iva 
(iv.) 8G cou mévre dpr[d|Bas KpiOjs. * dondov thy ddeAd|jv poly Kai ra ™ réxva 
aitifjs kal... . . cal ’Em- 1 rvxlav cal Mapylaplda?y Kal thv Ovyarépa 


. a \ n , 
avtns 1% kal tovs Rudy mdvTas 
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kar’ dvopa. ‘8 éppdacOal ce ebxop(ar). | Tax (or) 
KG .Verso *°andd(os) tH adeAPH pov. For Mapylapidaly (1. 14) cf. e.g. Archiv 
ii. 568 No. 136; Mapylap(e)it. would also be suitable, though that form does 
not seem to occur elsewhere. 

O. 25:°5x10 cm. . Late third century. A letter to a mother from her 
son, who uses no names in the opening formula, but was perhaps called 
Horion (1. 18). The arrival and dispatch of various articles are announced, 
and the mother is asked to come herself or to send Thonius, possibly another 
son. !Kupla polv pytpl 2aya rots (0 corr. from 7) kvpllous pov d- * deAqois 
mreierla blank? * yalpev. mponyouluéves * edxope (1. -par) duds dyfatvew ° cal 
mpartew (mpar’r.). ylwodoke * buds Oédrw Sri pet|a Tavtwv * dAoxAnpodpev. O|eAw 
yap 8- ° ws al’ Exdorny [jycpav 1° jpeiv ypdde kalt odvdeul- Y av por eypdware (rT 
corr. from w). [éxouiod- ' ynv dca ameotirare .[.. . 1° yap od Kabapt as ypade 
a... *oodvxids. Kduicov ody [.... 1° mapa Tod (ov corr. from w) dvadidobvte 
(l. -ros) z[aé- '° rd pov ra ypdupara dyyetov (ay’y.) 17 eAgov (1. éAatov) Kal ds avdrd 
‘Tépaxer (iep.), Meyer (1. éxov) envypadiy ‘Qpiov, 6, Kal mav rotnoov edOiv 
20 pds Huas ev tax. edv de ef- “dis Ste wapd col pévis, and- * 
Odriov' abrod * yap xpiav exw evradda. ** ay 5& €AOns edTvxGs, Aaxod- 
mavta Kat Ta TpaxOév- ra. andotiddv por yap kvid.ov (-16) 7" ydpovs Kal Tas 
émvotoAds 8 8ds ‘Iépaxer (iep.: « corr. from 7) Ta beA.a.. * peta TovToV. 
dond|(w (cf. 1. 33 and 1670. 20) rov °° xdpidy pov vidv (vi.) Tl..... 31 kai TOUS 
neOv alavras ** 


2 oriAdv pot 


25 ers 


kat dvoua. at El... .. * domdcer duds ddovs. ™ éppGoOar ipas 
evxo- *° wat modAots xpdvors. On the verso traces of the address. Lines 12- 
14 are obscure. The supposed y of ypd¢: is much more like r, and Ka@api 
és may of course be one word, xaOaptws; whether codvyids (for codorkid: ?) 
is a proper name or not is not clear. In ll, 28-9, again, the interpreta- 
tion is doubtful ; 8ds may be connected with either émoroAds or what fol- 
lows, ra 8@. .. being read in the former case. ydpov, not ydpous (I. 27), is 
the usual form. The meaning of ll. 18-19 is that a monogram of the 
first two letters of “Qpiwy was inscribed on the dyyeiov. 

1. 14°5x13°8 cm. Late third or early fourth century. A letter to a 
tenant, giving directions about wine. 1 Ad[py|Avo[s Ze|p|fvols Adpy[A(f@) | Qpiwr|: 
7[G\e ?ryserordror xalpev. * yevod orv "AdeLdvdp kali TapddaBe * ofr[oly madaia| 
_onabia (a corr.) in Kal véa 1B, °xal ék Tv TadraGy Ta emuyeypap- © péeva Tarrépw 
kal ’Epjoews éfoxa n “rapdotyncov TO Kpiw pov O€wvi, kal Aewrl- § dn 6 kal cavTe 
B, kal ra Aouad dogd- *Alle]}oar ye[rT]a Kal rGy GAdwov ocrablov B ™ rod Tatov. 


peta ydp TO ddebce (1. -cat) radra 1 éxdbdvoay Tov KapmAcirny Kaye py 1 dpe 
(1. Gpat), GAY ere emysetvar rots evOdde. "AdéEavdpos 1-82 Sinyjoerar TO wav. 
. Verso 14 AdpnA(i@) ‘Qpi@re prcbwrhe 1 a(apa) [Adpn|A(lov) Seprvov. 
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1772. 7x22°6 cm. Late third century. Beginning of a letter which was 
apparently left unfinished, since there is a distinct margin below 1. 5. A very 
short sixth line might be supposed to have been lost, but the conclusion would 
be extremely abrupt. The writer disclaims responsibility for the non- 
arrival of a monthly stipend due to the addressee. The inclusion of roy 
inwoy in a message of greeting is noticeable. +[Acolvtovs Sapariwv to 
aovyKpit® (acvy’k.) wA€iota xalpew. *|domlacar ToAAG THY ayabyv cov cbuBov 
kal “IovAlay cal rov tamov cal *[TiBlépur, peO” Sv edyopual oe 6AdKAnpov amodaBeiv. 
[lovdex]] ‘otda Sri oddev’ Edvoy rob AaBdv- * [ros] evéyxar (evey'k.) Tor TA emUHVLA Kal 
pay SdvTos. Tapayevduevos yap evOdde °|et|rév por rt ovK Edwxev. ey@ SE ovK ely 
pepmros (weu'r.), AAA ov 6 Kal THY dpxiil].jfv’ (>. 

1773. 25:1x9 cm. Third century. Letter from a woman called inl. 1 
Eutycheis, but on the verso apparently Taurine, to her ‘mother’ Ame- 
trion, explaining that her arrival had been delayed by difficulties of 
transport, and asking for a sum of money to be paid to the bearers of 
this letter, from whom the writer had borrowed. 1 Evrvye’s “Auntpio th 
pn- * tpl modAa xalpew. * apd pev TavTwv edyo-* pat TO OES SAOKArpovs tas (ip.) 
SamodaBeiv. yewdoxw (1. yryvdoxew) ce O€- Aw Gri ard Tpiaxddos Tod T3- 7 Be 
HAPov eis Td Tupdvvw kat ® ok edpov TGs EXO@ Tpds twas, *[T\Gv KapnAtTov pH 
Oednody- 1° [rlwv edAOciv eis "Okvpvyyeirny (-puy’x.)’ M {old pdvov, adda kal eis 
’Avtwéov |*[d|viAOa xdpw mAvov (1. mAolov) Kal od- kK edpov. viv ody eoxeyrdunv 
* rods youous pov apiv els ’Av- ! ruvdov cal pive (1. petvar) exet dxpe od tAD- 1° ov 

(I. aAotov) bpm cal KaratAetow. KadrGs | gunots (1. toujoers) Tots dvadidobvrt 

(l. -d0¢0%) ov (1. cor) rad- rd pov ra (a corr. from o):ypdypara Sobre (1. -var) 

kevod (1. xawod) 1 vouloparos rddavra d[vlo i- 7° profo}v, yi(vovrar) (raA.) (corr. 

from 8) 8 (corr. from (ipaxpat?)) (Spaypat) T, a[v0’ dv airjoa-? 71 0a éo{c}xov 
an’ aitaly év re Tv- ™ pavvig eis Adyov plopérpolv, cal * wh adrovs xardo{g}xns 
épav * uiav doel 82 (?) arnytwv éxt @n- [8 ?|Gv voudv. xdpice (1. -cat) dal 

(1. 88) ax abrév (-7@) *8 wadeod (1. madarod) dpaxpdas deralx|Aias éve- 7 vyjKovra 

dvo, yi(v.) (8p.) *BYB wAnpys, * Kal rdv dvov pov para (1. wera) Tod caylov (cf. P. 

Flor. 76. 32). * édv 8 eldfs dru obk exens felis ras *° x€pes oov, xpice (1. xpijrat) 

Tapa Tov |. .\ra *! Kal mAjpwoov adrods, én[td|) ov * dbvovrar avapive (1. -var) Gpav 

plalv. * Bree dal (1. 58) pH dpap[rlavys wat eve- * dpedons rods ap[Opdmovs €v- 

“Savelay (1. -roivlav) pou mufloavras. donacat * you mdvres robs [...-.-+.- Kal 

Tavtes Tovs p[(Aovs ?, yernoo- *8 we dab (1. be) ev rayler mpds dyas ? | | e[pp|orOar 

H[uas edxouar —. Verso *° onpacta (cf. 1678. 28, n.) eds rHv TMapapBodjv 

(1. Tlapeu.) “8n’ov 1 [....? *f.]. a, e€airacor (1. eer.) ra mapa Apagal...... sere 

* ¢[. . .lvo[. . jy. * (in the reverse direction) ’Apnrlplp rij **| yntpel *.2(apa) 

Tavpeivy|s. | Lines 24-5 are difficult. The doubtful v may be yn, and arn 
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may be equivalent to airy, but whether the preceding letters are read ocei 
6 or as «ld7q or ds €idn, and those following as rév émiOn[K\Gv vopov or .. . ent 
On|[B\6v voudr, no tolerable construction or sense seems obtainable. Tupdr- 
viov (ll, 7 and 21) is an unknown place. 

1774. 21-9x 10-3 cm. Early fourth century. Letter to Atienateia from 
Didyme and her ‘ sisters in the Lord’, a formula showing the writer to have 
been a Christian. She urges her correspondent, who still had a balance of 
1,300 denarii to her credit, to indicate any further wants. | Kupeéq (a corr.) 
tu (Ll. ry) deApH ’Arieva- * rein Arddyn Kal ai dded- * pai év K(upl)w xalpeuw. 
* xpoyyoupéves avayxe- © ov (1. Gvayxaiov) jv mpooayopetew oat (1. oe) © edxdpevan 
byrévw (1. dyvatvery) oar (1. oe) jueiv. 7 ypddbe jue(iyv, xupela pov, wept * rijs bylas 
gov Kai Sv xp7 (ers ® évToAtKGv eLovolay éxov- ca, ei exopeloOns Ta evtodi- 1 Ka 
gov djAwoor ijpetv. edow- ? TaoOn SE Tap’ jpeiv ex Tod } apyupelov Tav évroAtKGY 
4 gov as vouelw (8nvdpia) ’Ar. © Kaveryka (lL. -muxd) cor Anudhdérv- ra abrév 
atmooredA)ovrat. |" mpocaydpeve Thy xupelay a- 18 deApyv paxapetay “Acody (or 
Maxaperavacotv) ™ cal tiv pnrépay adrijis cal *[..|.[.....). [.\Qavra rov | —. 
Verso * Kupeia pou ddeaph Atievarein Avdtyn ory tais d[deApais. According to 
Chrysippus ag. Athen. xiv. 647 c Kavwzmika (1. 15) were an €idos' mAakotrtwr. 

1775. 23°2x12°8 cm. Fourth century. Letter from Plutarchus, informing 
Theoninus that his commissions had been carried out in spite of all difficul- 
ties, and detailing some wishes on the part of the writer, who may have 
been a Christian (l. 4; cf, however, 1678. 6, n.). ‘Kupi@ pov ddedpo 
2 @covivm TWdotrapxos x(alpev). * 1d mpooktynua cov Toe Kal? Exdotny * jpepav 
Tapa Te deomdTH OeG Orws >6AdKAnpov ce AToAGBo. id[élvar ge DéAw, © Kipré 
(v corr. from 7) pov ddedrdé, [éa|t rocadrnv 7 eévroAjy pou tapédmxas ev . KA . |. 
SrAdBw eis ’AdeEdvdpiav, ovy Sxvynga ° ovre mddw nyeAnoa. 6 yap TaTip pov 
10 ToAAd plo. Kaka émoinoer, kal ~oreéa 1 Ews EONS. Tay Toincoy ody, KUpLE pov 
12 GdeApe, cod Katepyouevov Aafiv Td Képpa Kal ayopdce (I. -cat) pou évToAtKoy 
kat AaBiv “apd tris Meyddns 75 ottxdpiov. GAA MV podvfoly pH awedrjons. 
16 (and h.) éppGcOai ce etyoue (1. -war) modAois 1 xpdvors. 18 (1st h.) évrodd[xov 
followed by parts of 8 lines. Verso *” @covive| m(apa) TlAovrdpxov added doi. 
At the end of 1. 7 a conjunction like dws or iva is expected. eiva for fva can 
certainly not be read after mapédxas, and évexa [old is hardly satisfactory. 

1776. 26:6x12-6 cm. Late fourth century. Letter from Paulus to Deme- 
trius, telling him that some river-workmen were being sent for a piece 
of work, and that they were to be supplied with corn, sour wine, and 
cheese. ‘Kupiw pov ddekpo Anun- * tpim Tatdos. * rods morapiras (cf. 1671. 
20, n.) améoria *8nws roujons adrovs © épydcacOat eis rov Kaupdv ° Adxxov (corr. 
from xpijGovgr). OeAnoov dcov * xpijover ev Te oltm iy ® d£ous (1. d£et) tapacxod 
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abtois, ® kat Tovs yewpyovs TOv (w corr. from ov) !° tprdv pnxavdy rod  Seywad 
anatrnoov tupGy 1 kepdyta dv0 Kal mapacxod * adrois. epp@cbat oe etx (opat) ToA- 
14 Nots xpdvois, kUpié pov ° ddeApé. On the verso traces of an address. 
1777. 26-7x 8-4 cm. Late fourth century. An ill-spelled letter from Choous 
to Tyrannus, asking that a sum of money which was due from some 
~cowherds should be paid to Eulogius. 1 Kuplm pov ddeApo Tv- ? partv)os 
(1. -pdvve) Xwots xalpew. * xadas einas Stu dqrelrov- * ow (1. der.) of Boft}erxol, 
atorevowr (1. -cov) ®adrois, as oldauer, a- ° deAPE, tr SHidrovow (I. dd.) els 
7 \dyov (1. -yov) tGv At(rpGv) potp(iddas) (1. pup. sc. Snvapiwv) ond. * ozobCacwy 
(1. crovdacor), ddeAPé, ? CoOjvar (1. 00.) adra To ddeA- © Ho pov EdAdyiov (1. -w), 
és ov ! abras (1. -rés) []. .] eden (1. etwas) Ste al- ? orevowy (1. -cov) adrois, cat 
éxt- Borevoa. pr dyeAnons 1 oby, rolnowy (1. -cov) d00jvar ° rd dpydbpiwy (1. -ov) 
Eiroyle 1G ddeAPG pov. emi 1788 eyo exw [rwas?] H- 8 pépas dde, yl dye 
9 Anons. 7.[... + -|-f-  wpatl oar (1. ce) Kai roy wa- 2 répav g[olv. 22 epp[d|oOal 
[coals (1. ole) fel¥- “omar, xdpré pov a- “dedpé. In 1. 19 the penultimate 
letter may have been ¢, but zplocayop|ev-wpar for mpocayopedw or -evouev 
cannot be read, though that verb was possibly intended. 


IN DiGaas 


(z000 7s ¢o be supplied before the figures in thick type.) 
I. KINGS, EMPERORS, REGNAL YEARS, ERAS. 


Creopatra III anp Proremy X Lartuyrus, 
Kneordrpa bea [Evepyéris| kat Trodepuaios Oeoi Sidounropes Sorhpes 723. 1. 


Procemy XIII Avutetss. 


IIrohepaios kal KXcomdtpa 9 Kal Tpipawa Oeot Pitomdropes birddehpor (eros 6) 628. 1. 
IIrod. eds Néos Audyvcos Bidor. Biddd, (ér. 16) 644. 1. 
KXeordrpa ’Adpodirn (? which Cleopatra) 628. 8; 629. 7; 644. 8. 


Crropatra VI (Protemy XV, Prot. XVI). 


K\eordrpa kai Irod. Oeoi Buromdropes (ér. 1) 629. I. 
Kneor. Ged Bidor, kai Trod. 6 kai [Kaioap Beds Pidor. Pitountwp| 635. 1. 


CALIGULA. 
Tasos Kaioap A’roxpdrwp 2eBaords 672. 21. 


NERO. 


Népwy Kravdwos Kaic, (ér. y) 648. 65. 
Népwv KAavd, Kaic. 28. Tepparixds (@r. 15) 641. 21. 


VESPASIAN. 
Air. Kaic. Oveomaciavis ef. (er. ¢) 661. 8. 


Titus. 
Tiros (ér. y) 648. 44. 


HanbrIAn. 
“Adpiavds (er. 8B) 648. 26. 


Antoninus Pius. 
Abr. Kaito. Tiros Atduos ‘Adptavds ’Avrevivos 2B. EvoeBns (er. va) 710. 17. 
"Avrevivos (ér. tf) 648. 45. 
"Avr. Kaio. 6 kiptos (er. x8) 685. 7. 
eds Aidtos ’Avt, (27.0) 725. 19. 


Marcus Aureus (VERUS). 
Adpidrtor Avrevivos kai Ovijpos Kaicapes of Kvptot (ér. 5) 648. 8; 686. 6. 
Adpndtos kat Ovjpos Kaic. of kip. 648. 84, 86 ; (om. Kai. of kip.) 725. 14 (?). 
Aipndwot.’ Avr. Kaio. 6 kip. Kal beds Ovnpos (ér. n) 648. 13. 
Adpndos Avr. (ér. +) 648. 4. 
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Commonvs. 
— AdjpnAtos Képpodos ’Avravivos Kaic. 6 Kip. (ér. xf) 721. 12. 
Geds Képpodos (ér. xe) 724. 6; (ér. x) 725. 6. 
éros 16 '725. ili. &r. xe 648. 703 687. 7. er. xC'725. iii. er. KO 692. 5, 26. eA 
725. 10. 


Septimus Severus (Caracatia, Gera). 


Seounpos (er. 8B) 725. 22. 

Air. Kaio. Aovxios Zenripios Zeovnpos Evo. Meprivag BB. ’ApaBixds “AdiaByvexds (Er. e) 
696. 18. 

Avroxpdropes Kato. Aovx, Serr. Seov, Evo. Tepr. “ApaB. “AdiaB. WapOicds Méyoros kat 
Mdpkos Aipydvos *Avrevivos Eva. SeBacrot kat MovBduos Sent. Téras Kaio. SeBacrds (ér. vy) 
707. 18 ; (Avroxpdrwp Kato. Aovk. kth. ; é. is) 706. I. 


, 


of Kopior Adroxp, Seouqpos kat ’Avrevivos kai [Téras] Kaic, 2B. (é. 18) 719. 17. 


ExaGaBatus (SEvERus ALEXANDER). 
6 KUp. Nav Ait. Kaio, M. Adp. ’Avr, Eto. Eiruyis SB. 659. 1. 
[Aér. Kaio, M. Ap. ’Avt. Eto. Eir. kai M. Aidp, Seounpos Adééavdpos Kaic.| «Sacro (ér. €) 
634. 20. 
éros B 743. [6]. er. y, «, ¢ 748. 5. é&. 8 748. 8. &. © 680. 20(?). a. e Kala 
743. 4, II. 


SEVERUS ALEXANDER. 
Avr. Kaio, M. Adp. Zeoujpos ’ANéEavdpos Eto. Etr. Se. (&. y) 709. 1. 
“Adé€avSpos (ér. ) '725. iii. 

Goropian III. 
Air. Kato. M, ’Avravos Topdiavds Evo. Ebr. S€8. (ér. 5) 697. 37. 


Puiippus I (Puivippus I). 
Air. Kaito. M. "Iovdios @ikummos Eto. Ett. kai M. “IovA. id, yevvardraros Kaito. S<Bacrot 
(ér. y) 662. 23. 
eros s 636. 29. 
Decius. 
Avr, Kaito. duos Meoows Kiwros Aéxios Tpatavds Eto. Eir. SB, (é. a) 636. 39. 


GALLUS AND VOLUSIANUS. 


Air. Kaio, Davos OviBios TpeBwmavds Taddos kai I. OviBios ’Adiviws Taddos OvedASovpuavds 
Ovorovoravds Evo, Ebr. SB, (@r. y) 640. 13. 


VALERIAN AND GALLIENUS (CorNnELIUS VALERIANUS). 


Air. Kaio, Tovmdtos Ackivvwos Odadepiavis kai Tom, Ack. Odad. Tadd, Teppanxol Méy, Evo. 
Eur. kai Ilovm, Ack. Kopynduos Ovad. 6 émupavéoraros Kaio. S<Bacroi (ér, €) 717. 10. 
[Otad. kat Padd.] kai Kopynduos Ovad. ZeBacroi (ér. «) 649. 3. 


GALLIENUS. 


Aur, Kaio, Tovm, Aik, Tadd, Tepp. Méy. Ueporxds Mey. Evo. Ebr. 3¢8. (ér. 5) 689. 42. 
6 Kip. nudv Tarr. SB. (ér. ca) 649. 5; (om. 6 Kip. ty. ; er. ve) 646. 17. 
eros (8 649. 11. ér. ve 649. 13. 


I. KINGS, EMPERORS, REGNAL YEARS, ERAS I9I 


Crauptus II. 
Abr. Kaio. [M, Atp, KAatdus Eto.] Ebr. 38. (ér. a O00 vy) 698. 27. 
KAavdtos 38. (€r. y) 646. 28, 33. 


AURELIAN. 
Air. Kaito, Aovx. Aopirios AvpnAtavds Tepp. Méy. Uepo. Mey. ToOixds Méy. Kaprixds Méy. 
Evo, Ebr. 38. (ér. ¢ Meoopn) 688. 30. 
6 KUp. Np. Avr. [AdpnAravds] (ér. >) 649. 17. 
éros ¢ Meoop? \ 6338. 39. 
TAcITUus. 
6 Kup, Hu. Taxeros [3«8.| (ér. a) 649. 18. 


PRosus. 
Aur. Kato, M, Avdpndtos LpdBos P08, Méy. Iepo. Méy. Vepp. Mey. Evo. Etr. Sef. (ér. €) 694. 35, 
Avr. Kaio, M. Ap. [pd8. Iepo, Méy. To6. Méy. Tepp. Méy. (€r. €) 718. 20; (om. Tepp. 
Méy.; @. 5) 681. 34; ([To0.|; om. Tepp. Mey. ; ér. ¢) 688. 32. 
TIpoBos | 3«8.| (er. «) 649. 27. 


Carus. 
Kapos (ér, a, 8) 744. 6, 9, 11. 


DiocteT1an AND Maximian (Constantius I anp GALertvs). 

Air. Kaito. T’. Atpndwos Ovadépios AcoxAnttavos kal Ait. Kato, M, Adp. Otvad. Makmuavos Etc. 
Eir. SeBaoroi (ér. 8 kai y) 690. 17 ; (add Tepp. Méyorot before Eto. 3 ér. 5 kal «) 702. 19 ; 
(é. 9 kai ¢) 715. 18. 

6 Kup. tp. Atoxd. kal 6 kip. i. Ma&. SeBacroi (er. € kal 8) 642, 10, 

of Kup. ny. AvoxdA, Kat Mag, SeB. kai of Kip. Hu. Kovordyrios kat Ma€iptavds of éemupav. Kaic. 
(ér. 18 kal vty kal ¢) 648. 16; 704. 22; 705. 19; (year lost) 718. 11. 

ot kipioe 718. 8. 

éros 6 kat y 744. 3, 9, 11. ér. n kai ¢ BOL. 5. 


Gaterius (Severus, Maximinus, Constantine I). 
of Seomdrat Hp. Atoxd. 6 matip Avyovorav Kat Tadépios Ovadepios Mag. 28. 645. 1. 


ot Seon. nu. Mak«uavds kai Makipivos Avyovoro: 708. 20. 
gros 8 B 645. 3; 653. [1], 20. ér. ce y 653. 22. er, ve y a 750. 16. 


Constantine I, 
Pdaovios Aadrpdrios adeAdos top Seon. Hu. Kovotavrivov Avyovorou 716. 1. 


Consrantius II (Consrans, Constantius CaksaR, JULIAN). 
of Seon. Hp. Kovoravrios kal Kavoravs oi Avy. 627. I. 
of Seon, fp. Kavordvtios Ady. kai Kovordytios 6 €nupav. Kato. 632. I. 
of Seor. fp. Kovordvyrios Aby. kai "Ioudavds 6 éemupay, Kaito. 695. 1. 
éros pa (era of Constantine I) xy 3 751. 4. 
ér. w¢ (era of Constantine I) «6 8 682. 9. &. AC ¢ 695. 13. 


VaeEns, GRATIAN, AND VALENTINIAN II. 
€ros is 18 8 752. 4. 


THEODOSIUS. ' 


6 Seon. fp. Gcod[dcros 6 aidnos Avy.| 712. 1. 
@ros &5 Xe (eras of Constantius II and Julian) 758. 7. 
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UNCERTAIN. 


Bacirela, ) evtvxeotatyn av’rn B. 701. 16; 711. 11. 

éros a 700. 20. ér. y 688.9; 711.10. ér.5693. 7. ér. ¢ 648. 93. é. 6 639. 
23; 29; 39, 32. ‘ 

Geia emdnpuia 626. 8. : 

SeBacrod, S<Bacray vouccpa. See Index X (6). 





II. CONSULS AND INDICTIONS. 
ConsuLS. 

imareias ’"Avxiov bavarov kai Oirpiov Tdddov (298) 704. 24; 705. 22; (om. ’Anxiov 
and Ovipiov) 643. 19. 

im. tav Sear. ny, AtoxAytiavod Tov marpos Avyovotav rd t kal Tadepiov Ovadepiov Makiuavod 
SeBaorod 7d ¢ (308) 645. 1. 

im. rav Seon, jp. Magipsavod rd n Kat Magipivov rd B Ady. (311) 708. 20. 

im, TavAivov kai “lovAcavod tov Naympordrev (325) 626. 23. 

tm. BA. Aadpariov ddeApod tod Seon. ny. Kevoravrivov Ady, Kai Aopiriov Znvopidov Trav 
Aapmpor. (333) 716. 1. 

in. tev Sear. ju. Kovoravriov Té y kat Kovoravros to B raév Ady. (34 2) 627. 1. 

im. tav Seon. ny. Kovoravtiov Avy. Tb 5 kat Kovoravriov rod émupay. Kaic. 76 8 (353) 
632. I. 

im, tov Seon. tu. Kovoravtiov Avy. rd ¢ kat “Iovdsavod rod émupar. Kaic. 7d. y (360) 
695. I. . 

pera tiv om. Tov Seon. Hp. G08 oviov Tov aiwviov Avy. rd y| kat ®\. ’ABovvdavriov rod 
Aapmpor. (394) 712. 1. 

im. ris mpoxerpévns 66O. int. 


INDICTIONS. 
13 ivdexrior (353-4) 682, 10. ce ivd. 735. 1. 





III. MONTHS AND DAYS. 


O06 (Aios 706. 3. mpd puas Kad, SerreuBpiav 645. 1) Aug. 29-Sept. 27 
daar (’AreddAaios 628. 4) Sept. 28-Oct. 247 
“AGvp (Néos S<Bacrds 661. 10) 3 Oct. 28—Nov. 26 
Xolak (Iepirwos 644. 3. ‘Adpravds 757. 29) Nov. 27—Dec. 26 
TdBu (Avorpos 635. 2) Dec. 27—Jan. 25 
Mexeip Jan. 26-Feb. 24 
hapevod Feb, 25—March 26 
happovb March 27—April 25 
Tlayov (Teppavixeros 641. 22) April 26—May 25 
Iain May 26—June 24 
"Emel (Topmiaios 629. 3) June 25-July 24 
Mecopn (‘YmepBeperaios 709. 3; 728. 4. Kavodpewos 706. 15 ; 
709. 3; 725. 10) July 25-Aug. 23 i 


eraydpevar npépac 700. 19, 20; 725. 143 737. 32 Aug. 24-8 
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IV. PERSONAL NAMES. 


(d. = daughter ; f. = father; m. = mother; s. = son; w. = wife.) 


*Aas Ss. Of Paleopis 745. 6. 

’ABovrdavrios, PA. ’A. consul 712. 2. 

"ABpadptos Bonbds 754. 8. 

*AyaGivos f. of Aur. Serenus also called Sara- 
pion 681. 1; 633. 3; 636. 1; 689. 3; 
699. 3. 

Adp. ’A. 6 kai ‘Qpiwy s. of Varianus 642. 
4, 12, 19, 49. 

—— Ap. ’A. 718. 18. 

“Ayabos f. of Ptolemaeus 724. 32. 

677. 1,16; 677. 11; 679. 13; 768. 








12. 

’Ayaés Aaipov, ‘HpaxAdupoyr 6 kai’A. A. ex-chief- 
priest 694. 6. 

Wadis emixexAnuevos ’A, A. slave 648. 11. 

—— f. of Aur. Agathodaemon 715. 5. 

Aup. A, A. s. of Agathodaemon 7165. 4. 

‘AyaOois f. of Alexander 710. int. 

"Adunros (Arunros), Aip.”A. 649. 9. 

"AOavactos Bonbds 7538. 1. 

‘A@nvaios f. of Sarapion 648. 33. 

Ala 670. 30. 

Ai@épwos, Adp.’A. ducenarius 711. 4. 

Aidia “Hpwdiava 691. 1. 

Tipipay {e}1) ) Kat Upepeorivy m. of Zoilus 
719. 2. 

Aiduos, Tiros Ath. Magéipos 684. 3, 13. 

Aiptdtavés, Movoauos Ai. praefect 637. 9. 

Aivevs 698. 6. 

Al@y dumedoupyds 785. 6. 

Aiwvas 722. 4. 

*AdeEavdpa 677. 12. 

‘AdeEavdpos pos Tois Katadoxicpois 635. 5. 

f. of Aur. Alexander 711. 1. 

—— s. of Agathous 710. int. 

—— Aip.’A. s. of Alexander 711. 1. 

s. of Dionysius 722. 4. 

—— 654. 13; 679. 27; 727. 6, 29; 771. 
3, 12. 

"Addis, Atp. ’A. decanus, s. of Choous 626. 

£: 34. 

"Auaténov, Tamdoupis 9) Kai A. 750. 10. 

"Auaow| (?) 778. 41. 

*Apnrpiov 778. 1, 43. 

"Appov 785. 3. 

















| ’"Appovas 748. 5; 769. 1. 

"Appoviaves, Adp. ‘A. s. of Aur. Heraclides 
637. I, 3, 13, 18. 

"Appovidda m. of Aur. Amojs 714. 4. 

*Apponos potter 754. 5. 

-——— Aip, Blov 6 kal’A. prytahis 662. 1. 

Wats émixexAnpevos A, Slave 648. 12. 

f. of Aur. Apia 714. rt. 

—— f. of Demetrius 745. 24. 

—— f. of Hephaestion 707. 2. 

s. of Chaeremon 745. 11. 

s. of Harpocration 745. 9. 

s. of Paosis 745. 18. 

6 kai Sapaniwy s. of Sarapion 725. 7. 

s. of Sosipatrus 639. 27. 

s. of Soudas 726. 9. 

6 kal “Hpdxdevos 680. 2. 

659. 65; 681. 1, 31; 706. 16; 727. 
































at, | 

"Aupwvods m. of Aur. Thonis 688. 6. 

"Apéts yeopyds 748. II. 

f. of Amois 692. 2. 

—— Zwidos mpocevopacpevos A. f. of Saras 
648. 68. 

—— s. of Amois 692. 2. 

s. of Pokoous 744. 10. 

s. of Terentius 687. 4. 

Aip. A. s. of Theon 714. 4. 

756. 7. 

*Avdpduaxos 646. 22. 

"Aveumeévs Ss, Of Harpaésis 686. 4. 

"Avecodpis f, of Aur. Thonis 688. 5. 

’AvOeotia 727. 28. 

’Avixtos Padoros consul 643. 19; 704. 24; 
705. 22. 

“Avva 678. 21. 

"Avmavds 6 Kat “Hpaxdecavds s. of Apollonius 
637. 5, 14, 18. 

“Avvén 668. 23. 

’Apras Ss. of Horus 687. 31. 

*Avridxetca 682. I, 19. 

’Avtioxos, TlroAepaios 6 kat’ A. s. of Ptolemaeus 
724. 209. 

’"Avr@vos, Aip.’A. Ss. Of Plato 689. 4, 47. 




















’"Ardppov 765. I, 30. 
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"Ania, KAavoia “Iodepa 7 cai A. 684. 3, 6, 19, 
23; 659.5. Cf. 680. 3. 

Adp. A. d. of Ammonius 714. 1. 

n kai Tara... d. of Xois(?) 703. 9. 

679. [1], 30. 

’Amtwv, Avp. A. 6 kai Ilro\Aiwy cosmetes, s. of 
Ptollion 708. 2. 

gymnasiarch 664. 1, 16, 18. 

— f. of Heras 721. 4. 

Adp. A. s. of Agathinus 689. 2. 

Aup. ’A. s. of Apollonius 693. I. 

s. of Horion 692, 1, 26. 

659. 88, 102; 667. 1; 755.1; 768. 


























12. 

"Amavapiv 676. I, 41. 

"Arrodwdpwos mpdktop 659. 118. 

"AmoAdobewy, Atp. A, s. of Diogenes 698. 5. 

*Arroddwv S. Of Narmouthis 745. 14. 

*AmodXovia, Adp. A. w. of Aur. Agathodaemon 
715. 7. 

Aup. Evdamovis » «ai ’A, malrona stolata 
705. 3. 

"ArroAA@uos, PA. Semripuwos Sepyvios ’A. Seaonpo- 
Tatos ano emitpémov 716. 4, 22. 

senator, s. of Apollonius 686. 1. 

Strategus 690. 22. 

tax-collector 659. 87. 
. 6xai’A. f. of Annianus 687. 6. 

6 kal “Hpaxdas f. of Aur. Apion 693. 1. 

6 kal “ApBixes f. of Apollonius also called 
Harbichis 629. 6. 

—— f, of Apollonius 686. 1. 

—— 6 kai Aidvpos f. of Herodes 721. 5. 

—— f. of Aur. Rufion 627. 26. 

—— f, of Sarapias 649. 13. 

—— f. of Sarapion 628. 5. 

—— 6 kal ‘ApBixis s. of Apollonius also called 
Harbichis 629. 5, 13. 

Ilaviwy 6 cai ’A. s. Of... also called 

Apollonius 637. [5], 14, 18. 

s. of Apollonius 707. 3, 12. 

s. of Dionysius 644. 5. 

s. of Hephaestion 707. 11, 16, 26. 

6 kai [ar|— s. of Ischyrion 628. 6, 15, 



































2I. 

—— M. Aidp.’A. s. of Isidorus 645. 4. 
—— s. of Papontos 725. 11. 

yeodxos, S. Of Pata( ) 747. 69. 
s. of Sarapion 707. 3. 

yeovxos, Ss. Of Sarmates 747. 62. 














INDICES 


"Amrod\d@vios, Avp. A. 659. 6. 

659. 53, 76, 80; 669. 11; 674.1; 
674. 11; 695. 14. 

*"Amo\Aovobear f. of Aur. Apphous 750. 2. 

"Amo\A@vois m. of Damas 696. 2. 

"Arodhos 767. 23. 

"Ambyxts Stpd(rwvos?) 745. 7. Cf. "Adiyxis. 

"Amgods, Adp.’A. s. of Apollotheon 750. 1, 17. 

A’p. ’A. s. of Pathermouthius 627. 3, 








an: 

752. 3. Cf. Agois, ’Addois. 

“Apdx6ns, Adp. ‘A. s. of Patetus 708. 1, 23. 

“ApBixes, "AmokA@nos 6 kai “A. f. of following 
629. 6. 

‘ApBixts, “AmoMN@mos 6 kal ‘A. s. of preceding 
629. 5. ; 

“Apes f. of Aur. Didyme 645. [2], 15. 

’Apér, Adp. "A. 688. [1], 14, [16], 23, 37- 

“ApOoaus 661. I. 

‘\pOaus s. of Paapis 648. 57. 

725. 20. 

"Aptorépaxos, TocopBois *Apirropaylov] 688. 
10. 

"Aplorov 724. 21. 

“Apuvors f. of Harmiusis 724. 23. 

s. of Harmiusis 724. 23. 

“Apountns (?) s. of Sarapion 648. 16. 

“Apmanots f. of Anempeus 686. 4. 

f. of Cheos 747. 25. 

s. of Anempeus 686. 4. 

s. of Papontos 661. 2. 

“Aprokpatiwy émpednrns 660. 10. 

f. of Ammonius 745. 9. 

f. of Aur. Theodorus 708. 4. 

Adp. ‘A, 7138. 3. 

761.13. 

"Apoénos 645. 3. 

"Apowdn d. of Ptolemaeus 644. 12, 20. 



































m. of D .. . also called Dionysius 
696. 3. 
"Apreuets m. of Aur. Didyme 645. 6. 
650 14, 31. 





"Aaiapxos s, of Sarapiodorus 745. 3. 

"AakAnmadns f. of Heraclides 724. 26. 

Adp. O€wv 6 kal ’A, émikadovpevos Zwidos 
636. 44. 

*Acois (?) 774. 18. 

"Aororapicwy (?), Trodepaios 6 kai A. 630. 2. 

"Aovyn (?) d. of Dionysius 695. 6. 

"Arvevareca 774. 1, 21. 
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*Atiwy (1. ’Aniwv ?) s. of Orsenouphis 745. 20. 

“Arpnros (].”Adpnros), Avp.”A. 649. 9. 

“Arpis Ss. of Pnepheros 745. 2. 

——— 758. Io. 

Adyyxis d. of Harthonis 648. 57. 

AdpnXia, Avpm\tos passim. 

"Adois, Adp. “A, s. of Psenamounis 638. 1, 
[6], 16 sqq. 

678. 26. Cf. ’Amdois, Addois. 

*Adpodiows 745. 16. 

’Adpodirn, KAcorarpa “A, 628. 8; 629. 7; 
644. 8. 

slave 706. 13, 19. 

677. 1, [16]; 761. 11. 

’Adiyxtos 749. 2, (Advyxis) 4. 

“AGdyxts s. of Castor 747. 23. 
and *Advyxtos. 

*Adgois s. of Copreus 747. 45. Cf. Sh sbens 

Al ee a ]Aos (A[ioy vAos ?) 766. I, 19. 











Cf. ’Amriyyis 


BapBapiov 678. 19. 

Baowevs 727. 3. 

Bdooos mpaypuareutys 753. 2. 

BavAdtos 653. 10. 

Bepevixn d. of Dionysius 644. 6. 

BnpvdAdos 679. 26. 

Byoas Ss. Of Pausiris 747. 38. 

BiOapiwv 6 kai Anunrpiavés 696. 23. 

Biwy, Atp. B. 6 kat “Aupomos prytanis 662. 1. 
Béxxos 728. Lo. 


Yds 680. 18(?); 771. ro. 

T'ddXos, Ovipros F. consul 643. { 20] ; 704. 24 ; 
705. 22. 

TeAdowos, Adp. T. ‘711. 3. 

TepedXivos f. of Sarapias 649. 2. 


Tepivos, Avp. T. 6 kai SABavds agoranomus, s. | 


of Demetrius 708. 1. 
Tpnyopios, Avp. T. 6 kai Seay hypomnemato- 
graphus 645. 2. 


Aadpartos, PA. A. consul 716. 1. 

Aapapior 7384, 2. 

Aapas 6 kat Sapandppov s, of Sarapammon 
696. I, 21. 

648. 55. 

Anpyrpia d. of Apollonius 725. 11. 

7) kat KuptAdovs 750. 5. 

Anpuntptavés, BiOapiov 6 kai A, 696. 2 23. 

Aup. A, 642. T. 











\ 
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Anpnrp.os, “Hpakdeidns 6 cai A. senator 697. 


—— f. of Aur. Geminus also called Silvanus 
703. I. 

— s. of Ammonius 745. 24. 

Adp. A. s. of Aur. Geminus 708. 7. 

s. of Pnepheros 745. 27. 

—— 672.1; 759.1; 776. I. 

Ann pil 709. 8. 

Anpnrpovs 7) Kai Canors d. of Terentius 687. I. 

d. of Plutarchus 648. 52. 

Avdupas 758. 1, 21. 

Awipn, Aip. A. "d. of Arius 645. [2], 15, 20. 

m. of Aur. Alexander 711. 2. 

677. 12; 774. 2, 21. 

Aidvpos, Adp. Saparduper 6 kai A. athlete 643. 
Bak. 

*AroAA@nos 6 kat A. f. of Herodes 721. 




















5 

—— adopted f. of Theon 719. 5. 

—— f. of The... 648. 19. 

s. of Theon 719. 4. 

Aip, Al. ..Jos A. 642. 1. 

659. 56. 

Awyas epeom@Ans 669. 5. 

Atoyévns, Avp. A. senator, s. of Stephanus 697. 
I, 10, 30, 39, 47- 

Kin. A. overatns, s. of Sarapion 627. 5. 

—— f. of Aur. Apollotheon 693. 5. 

—— f. of Aur. Diogenes 691. 2. 

—— f. of Aur. Theon also called Epimachus 
688. 2 

Avp. 4. s. of Diogenes 691. 2. 

— s. of The... 648. 19. 

6 kal O¢ov 724. 34. 

—— Aios 6 kai A. 724. 34. 

659. 55, 59, 83. 

Awyevis m. of Platonis also called Ophelia 
721. 2. 

—— 758. I. 

Atddwpos f. of Serenus 747. 17. 

AtoxAyjs 628. To. 

Avorvedupov s. Of Zoilus 719. 9. 

Avovvaapia (?) yeovxos, freedwoman (?) of 
Horion 747. 67. 

Awvvoia m. of Aur. Ctistus 681. 3. 

"lowWepa 7 kai A.m, of Aur. Demetrius 
703. 7. 

Atoviowos gymnasiarch 762, 1, 15. 

imnperns 659. 125. 
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Atoviotos f. of Alexander 722. 4. 

—— f. of Pasion 644. 5. 

—— f. of Aur. Syrus 695. 6. 

s. of Castor 724. 6. 

— é xai A. 696. 3. 

6 kat ‘Hpaxdeidns 726. 4. 

—— Aodp. A. 718. 19. 

—— 644. 29; 659. 40, 46, 63 ; 671. 2, 25; 
671. 6; 676. 36; 718. 17; 724.9; 756. 
13; 760. 3; 772. I. 

Aios, Aup. A, 6 xat Ileprivag strategus 662. 4. 

f. of Ptolemaeus 724. 29. 

—— A. 6 kai Avoyévns 724. 34. 

759. 105-6. 

AwWoxopos dpovriotns B85. 2. 

s. of Cornelius 747. 68. 

s. of Merotis 745. 22. 




















—— 727. 32. 
_ Aworkovpidnys yeodxos, s. of Julianus 747. 64. 
659. 82. 





Aopirtos Znvddidros consul 716, 2. 
Aopvivos, ®d. A. optio 712. 3. 
Adga 677. 4, 15. 

Apipaxos 687. 14. 

Awpiov 667. 2. 

Awpd6eos 684. 15. 


(E)Aém, Adp. (E.) d. of Papontos 720. 2. 

“EAAdéwos f. of Eudaemon 747. 65. 

°’Emdyaos 716. 5, 22. 

‘Ereds s. of Sarapion 648. 51. 

’Eivayos, Adp. ’E. senator 637. 8. 

Aip. ’E. s. of Anesouris 688. 4. 

—— Aip. C¢wy 6 kai “E. s. of Diogenes 
688. I. 

- Aip. ’E. 694, 40 (?). 

’Emirvxia 769. 13. 

‘Epnow 771. 6. 

‘Eppas f. of Hermias 721. 9. 

673. I, 30. 

‘Eppias s. of Hermes 721. 9. 

G¢wv 6 kai ‘E. adopted s. of Hermias 
721. 8. 

‘Epuudvn 767. 28. 

“Eppurdpiov m. of Sarapias 649. 2. 

‘Eppoyéms s. of Petenephotes 630. 6. 

‘Eppoyevis m. of Zoilus 648. 18. 

“Eppogiros 724, 8, 13. 

Evdapovis, Avp. Ev. 4 kal AtoA\wvia matrona 
stolata 705. 3. 

















INDICES 


Evdatpovis m. of Aur. Agathodaemon 715. 6. 
Evdaipor yeovxos, s. of Helladius 747. 65. 
Senriuos ’E. f. of Isidora 649. 19. 
—— f. of Aur. Theodora 645. 5. 

—— f. of Theon 759. 11. 

——. 727. 2. 

EvAdyos (1) B6O. int.; (2) 777. 10, 15. 
Evpiras 757. 11. y 

Evréprn 678. 21. 

Eurvxeis 773. 1. 

Evruyis (?) 678. 22. 





Zynvayevns, Avp. Z, 718. 4. 

Znvogiros, Aopitios Z. consul 716. 2. 

Zaidos f. of Aur. Heraclas 694, 2. 

f. of Aur. Plution 709. 6. 

— f. of Sarapion 638. ro. 

—— mpocvopacpévos Audis f. of Saras 648: 
68. 

——-~ f. of Zoilus 719. 1. 

—— s. of Sarapion 648. 26, 37, 46-7, 58. 

s. of Saras 648. 4, 9, 18, 42. 

—— s. of Zoilus 719. 1, 4, 16. 

——- Adp. Géwy emikadovpevos Z. 686. 44. 

Géor 6 xai Z. ‘701. Io. 

637. 32; 648. 90; 659. 51; 8671. 1, 
25; 7388. 13. 

Zoowpos §. Of Pausiris 648. 71. 

722. 3. 

















‘Huds 761. 9. 

‘HAwWdepos s. of Aur, Geminus also called 
Ptollion 708. 8. 

‘Hpais d. of Candion 648. 15. 

m. of Heras 721. 4. 

‘Hpax\dppov 6 Kai “Ayabds Aaivwy ex-chief- 
priest 694. 6. 

677. 12; 679. 7.. 

“Hpakdas, “AmoAA@nos 6 kai ‘H, f. of Aur. Apion 
693. I. 

Aup. ‘H. s. of Zoilus 694. 1. 

706. 2; 727. 19. 

“Hpakhéa 668. 31. 

“Hpdkdeca m. of Hermias 721. 9. 

670. 29; 678. 20. 

‘HpakActavds, Adp. "Avuavos 6 kat ‘H, s. of Apol- 
lonius 637. 5, 18. 

“‘Hpakheidns banker 6389. 5, 30. 

dioecetes 661. 1, IT. 




















IV. PERSONAL NAMES 


“Hpakacidns, Adp. ‘H. émipeAnrns Cowr, Ss. of Scy- 
lacius 626. 5. 

gymnasiarch 726. 2. 

Avp. ‘H. senator, s. of Heraclides 682. 4. 

senator, f. of Aur. Timagenes also called 

Heraclides 697. 4, 41. 

Avp. “H. f. of Aur. Ammonianus 687. 2. 

—— f. of Heraclides 682. 4. 

s. of Asclepiades 724. 26. 

Aip. Timayévns 6 kai “H. s. of Heraclides 

697. 2, 40.' 

Avovdowos 6 kai “H. 726. 4. 

— 659. 68, 74, 75, 107; 666. 1, 26; 
682. 2; 706. 6; 727. 33; 766. 6. 

“Hpakde:Siatva, Adp. “H. d. of Aur. Heraclides 
Bar. 2, 4,22. 

“Hpdkdetos emirporos 680. 13. 

"Appovios 6 kat ‘H. 680. 2. 

768. 1, 16. 

“Hpakdéwv 674. 3. 

“HpdkAnos emipednrns 660. 5. 

f. of Aur. Peloius 681. 4. 

“HpakAjjs, Adp. “H. decanus 626. 2, 24. 

‘Hpas d. of Apion 721. 3. 

m. of Harmiusis 724, 23. 

—— s. of Paapis 747. 34. 

669. II. ' 

“HpxovAavés, A. “H. 676. I, 42, 43. 

‘Hpwdns s. of Apollonius also called Didymus 
72i. 5. 

‘Hpwdiawa 7 kai Sapal|miis ?] 634. 8. 

Aidia “H. 691. 1. 

"Hpov s. of Sarapion 648. 43. 

630. 18; 648. 27, 23. 

‘Hdaorior s. of Ammonius 707. 1. 












































Gajnos, Anuntpovs 7 cai ©, d. of Terentius 
687. I. 

—— m. of Aur. Apia 714. 1. 

—— m. of Aur. Palex 716. 6. 

Sapamuas émixekxAnuevn O. 706. 5. 

706. 9. 

Geka, Avp. 8. w. of Papnuthius 720. 1. 

GeworoxAns 661. 5. 

Gcodadpa, Adp. ©. d. of Eudaemon 645. 5, 16. 

Ocddwpos, Avp. . s. of Harpocration 708. 4. 

727. 14. 

Gcovivos 775. 2, 27. 

Gcdxpnoros 667. 7. 

Geppovdia m. of Aur. Harachthes 708. 2. 


4 
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Oeppovbioy slave 647. 11. 

emixexAnpevn “Ioidopa slave 648. 6. 

—— m. of Aur. Heraclas 694. 3. 

—— m.of Aur. Horion 715. 2. 

m. of Sarapion 724. 27. 

Geppovhis 761. 9. 

O¢av, Adp. ©. daxoArovpevos wiv dyopavopeiou 
709. 4. | ; 

athlete, s. of Eudaemon 759. 1, 11. 

IIroAepaios 6 Kai ©. yeovxos 747. 72. 

Avp. Tpnydpis 6 kai 6. hypomnemato- 

eraphus 645. 2. 

f. of Aur. Amois 714. 4. 

—— f. of Didymus 719. 5. . 

—— f. of Aur. Phoebammon 712. 4. 

—— f. of Aur. Philonicus 691. 3. 

—— f. of Theon 629. 5. 

—— f. of Theon also called Thodnis 639. 2. 

-—— 6 xat ‘Eppias adopted s. of Hermias 721.8. 

—— s. of Hieracion 726. 6. 

—— 6 xai Goaus s. of Theon 6389. 2, 33. 

—— s. of Theon 629. 4, [14]. 

Aip. ©. 6 kai Emipayos s. of Diogenes 

688. I. 

s. of Zoilus 648. 46-7. 

—— Auvoyévns 6 kai 8. 724. 34. 

6 kai Zwidos 7O1. Io. 

Avp. ©. 6 kal ’AokAnmiddns émixadovpevos 

Zwihos 686. 44. 

Aip. 8. 726. 7. 

—— 657. 14; 659. 15, 89, 110; 674. 1; 
678. 1,28; 757. 223 766: 15; 766.°x, 
63 Tike 7. 

GcwvidAa yeovxos 747. 59. 

Goavs, O¢wy 6 kai 6. Ss. of Theon 639. 2, 33. 

Oavos f. of Aur. Sinthonis 716. 7. 

s. of Aur. Apphous 627. 8. 

770. 22. 

Gaus f. of Aur. Horion 715. tr. 

—— f. of Aur. Sarapammon 705. 5. 

Aup. 8. s. of Anesouris 688. 4. 

—— 670. 7. 












































‘Iepaxioy f. of Theon 726. 6. 

Adp. ‘I. 718. I, 15. 

‘lépag (1) 727. 17; (2) 770. 17, 28. 
‘lepevs (?) f. of Tauris 689. 7. 
‘Tepwvis 681. 26. 

“IAapos 681. 2, 30. 

‘TovAia 772. 2. 
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*TovAcavds Consul 626, 23. 

"lovdcavds f, of Dioscurides 747. 64. 

*IovAsos Mévizos dioecetes 6338. 16. 

(1) 681. 1, 30; (2) 681. 26. 

*lovotos 637. 33. 

"Ioax s. of Miusis 747. 50. 

"Iocis d. of .. . philus 687. [6], 22. 

‘Iodapa, KAaviia *I. 7 Kai Aria 684. 3, 6, 19, 
23; 659. 5. 

Kiavéia “I. (= preceding ?) 630. 3 

Geppovboy emixexAnpevn “I, slave 648. 6. 

—— d. of Septimius Eudaemon 649. 18. 

—— 7 kat Atcorcia m. of Aur. Demetrius 
708. 7. 

681. 28 (?). 

"laidepos, Adp. ’I. irenarch 662, 17. 

mpaxtap 659. 86. 

f. of M. Aur. Apollonius 645. 4. 

630. [7], 9; 742. 10. 

"Iowryn 648. 83, 86. 

"low 678. 22. 

"Ioiwy f. of Lucius 647. 5. 

"Ioxupiov 6 kat NexGevifis f. of Apollonius 628. 7. 

—— 675.1; 766. 13. 

"Ioavyns 785. 6. 























Kadacipis 655. 1. 

KadXias (1) 676. 33; 

Kaddipén 761. 1, 19. 

KadXiotparos f. of Aur. Leonides 688. 36. 

Kadrovpmos, 6 dtokoywratos K. 764. 10. 

Avp. K. 640. 18. 

659. 103 (?). 

Kavéaios f. of Candion 648. 15. 

Kavdioy s. of Candaeus 648. 15. 

KdpaBos 761. 13. 

Kaorop f. of Aphunchis 747. 23. 

f. of Dionysius 724. 6. 

— f. of Petechon 648. 5. 

—— s. of Horus 747. 66. 

Adp. K. s. of Pathermouthius 6382. 6. 

KariAdtavos 6 kai Olapos 636. 13, 25. 

Kar .. us (?) 696. 3, 21. 

Kegadas s. of Petechon 756. 5. 

Kedady 765. 27. 

Kybidaa (?) d. of Lucius 648. 20. 

KidAns s, Of Polydeuces 747. 32. 

Kioirts f, of Pagathes 747. 56. 

KAavéia "IowWepa 7 kai Ania 684. 3, 6, 19, 23; 
659. 5. 


(2) 686. 8, 17. 

















INDICES 


KAavdia "Iodepa (= preceding ?) 680. 3. 
Tex| 710. int. 
757. 25. 
KAavdios, Ap. K. 665. 1, 28. 
TB. K. ‘Qpiwy 681. 39. 
Kvéapxos 648. 32. 
KAeordrpa ‘Agpodiry 628. 8; 629.7; 644. 8. 
KXéov ypapparevs orparnyov 663. I, 13. 
659. 90 (?). 
KAnpevs s. Of Leucadius 752. I. 
KdAAovOos, Ap. K. 699. 1. 
Kopoams f. of Horus 747. 21. 
Konpevs f. of Apphous 747. 45. 
Avp. K. s. of Syrus 695. 8. 
701. 12. 
KopynAtavds yeovxos 747. 63. 
Kopynduos f. of Dioscorus 747. 68. 
Kovoevva 765. 1, (Kourceva) 29. 
(2) 2. 


Kpoviav becdleris 652. (a) 2; 
Kpovovs 7 kat Saparovs m. of Ammonius 725. 




















s. of Pausiris 685. 2. 





Kriords, Adp. K. s. of Rufus 681. 3, [8], 35, 
4%; 

KupwAdovs, Anuntpia » kai K. 750. 5. 

679. 27. 





Aevxddws f. of Clemens 752. 1. 
Aevxos 679. 25. 

Aecwvidns, Adp. A. Ss. of Callistratus 688. 36. 
girs tae & 

Atpénos 758. 1. 

Aoyyivos 768. 12. 

Aovkdppoy 679. 21. 

Aovkia 657. 19. 

Aovkus mpdxrop 659. 100. 

f. of Cedilla (?) 648. 21. 
——- s. of Ision 647. 5, 10. 
—— 679. 19. 








Maxapiavagois (?) 774. 18. 

Makapus '754. 2. 

Mavaron 6838. 2, 31. 

Maétuivos, Tiros Aidwos M. 684. 13, (Ma§cyos) 3. 

Mdé:yos ex-cosmetes, f. of Aur. Melas 645. 4. 

Tiros Aidws M. 684. 3, (Magtuivos) 13. 

Mapyapis 769. 14. 

Mapydpws 722. 2. 

Mdpxos Avp. ’AmoAA@mos f. of M. Aur. Horion 
645. 4. 





IV. 


Mapkos Aup. ‘Qpiwy s. of M. Aur. Apollonius | 


645. 4, 15, 19. 
Mdpev 659. IT5. 
Mackovaivos 670. 28. 
Meyadn 775. 14. 
Méyas 685. 16. 
Médas, Atp. M. s. of Maximus 645. 4, 16. 
682. 3; 726. 12. 
Mépéris m. of Dioscorus 745. 22. 
Mnvddwpos 683. II. 
Mexpas 675. 7. 
Muif(is ?) 781. 9 
Midors s. Of Isak 747. 50. 
Mévipos, *lovAvos M. dioecetes 6838. 16. 
Mocxior 644. 7, 10 sqq. 
Movvarios OnE praefect 654. 11. 
672. 16. 
Movoows Aipidcavds praefect 687. 9. 
M@pos 6 kai Vos 7O1. 4. 
727. 15. 











Nappov&s f. of Apollon 745. 14. 

NeiAos oivoxeipiorns 752. 1. 

NetAos 678. 24. 

Nepeotavds 761. 11. 

NexGeviBis, "loxvpiov 6 kai N. f, of bai 
628. 7. 

Nixdvep (1) 687. 143; (2) 727. 5. 

Nixnpdpos 669. 16. 


Eevov 751. int. 
_ Béus (?) f. of Apia 708. ro. 


"Owadprs (1) 688. 9; (2) 731. 1. 

"Ovov6rs (?) f. of Cheous 747. 19. 

‘Opkoviv s. of Pausiris 747. 43. 

‘Oprajots s. of Pausiris 747. 36. 

"Opcevoidus f. of Ation 745. 20. 

s. of Petosiris 639. 1, 24, 33. 

Ovadépios Tereppovis soldier 705. 1, 23. 

Tloprnavés praefect 642. 3. 

Pippos praefect 662. Io. 

Ovapravés f. of Aur. Agathinus 642. 4. 

tate. 

Ovapos, KariAAcavos 6 kai Ov. 636. 13, 25. 

OviBios TlovmAos veteran 646. 1, 22, 57. 

Oviptos Téddos consul 648. | 20]; 704. 24; 
705. 22. 














Ilaams f. of Harthonis 648. 57. 


PERSONAL NAMES 


| IlaOeppodris. 
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Madame f. of Heras 747. 34. 

Ilayd@ns s. of Kimoulis 747. 56. 

TlaGeppovbios f. of Aur. Apphous 627. 3, 23. 

f. of Aur. Castor 682. 6. 

6 kat SiABavds 687. 6. 

637. 33 (?). 

See Iereppovbs. 

Ilde£, Avdp. II. s. of Parammon 716, 6. 

670. I, 33. 

Ila\eGmis f. of Aas 745. 6. 

Tlapovdtos 754. 1. 

Ilaveoveds, Atp. I. s. of Prollis 636. 3, 42. 

Ilavexorns slave 688. 5. 

f. of Aur. Panechotes 689. 6. 

Avp. II. son of Panechotes 689. 6, 47. 

Ildns f. of Horion 747. 49. 

Ilarvovios 720. 1. 

Tarvodris f. of Sotas 747. 41. 

Avp. II. s. of Choous 716. 27. 

Ilarovras f. of Apollonius 725. 11. 

f. of Aur. Harpaésis 661. 3. 

f. of Aur. Helene 720. 3. 

Tlapdypoyr f, of Aur. Palex 716. 6. 

Tacahipes 699. 7. 

[agiwy 6 kat "Aro\Awnos s. of Apollonius 637. 
[5], 14. 

s. of Dionysius 644. 4, 29, 33. 

Avp. II. 637. 3. 

738. 10. 

Mara(s?) f. of Apollonius 747. 69. 

Ilaravpis 638. 10. 

Tlareppov6tos 766. 15. 

Ilarnros f. of Aur. Harachthes 708, 1. 

TlavAivos consul 626. 23. 












































660. int. 
IlavAos, Avp, II. 750. 3. 
660. int.; 776. I. 


Tavoavias f, of Demetrius 672. 1. 
f. of Pausanias 666. I, 27. 
-s. Of Pausanias (1) 666. 4, 25; (2) 
672. 1. 

727. 4. 

Tavoupis f. of Besas 747. 38. 

f. of Cronion 685. 3. 

—- f. of Horkouin 747. 43. 
—— f. of Horpaésis 747. 36. 
—— f. of Psenamounis 688. 2. 
—— f, of Zosimus 648. 71. 
—— s. of Horus 747. 30. 

s. of Sarapion 648. 21. 
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Iavoxpts 6 kai ‘Epp . . . 8. of Theon also called 
Hermias 721. 18. 

Ilaéors f. of Ammonius 745. 18. 

IlexvAos physician 751. 2. 

Iexious Ss. of Petosiris 639. 1, 24, 33. 

TleAatos, Avp. II. s. of Heracleiis 631. 4, 8, 36. 

Mevnjow s. of Plution 726. 8. 

Ileprivag, Avp. Aios 6 xai II, strategus 662. 4. 

Ilereveharns f. of Hermogenes 6380. 6. 

Tlereppovdos f. of Sarapion 747. 70. 

766. 14. 

Ilereppov6is, Ovadepios II, 
(TlaGeppoiris) 23. 

Ilerexyav s. of Castor 648. 5. 

s. of Salbius 756. 5. 

Ileroowpis f. of Orsenouphis 639. 1. 

Teroodpams f. of Sarapion 648. 39, (et wv- 
odpamis) 59- 

Ilerpavos 683. 10. 

Ilerripus f. of Horus 699. 8. 

Terwvodpams. See [eroodpamis. 

Ilivdapos 764. 2. 

TlAdrov f. of Aur. Antonius 689. 5. 

s. of Horion 647. 5; 721. 3. 

"676. 7. 

T\arovis 4 xai Qdedia d. of Horion 647. 1, 
$8 721. 1. 

TAovrapyxos f. of Demetrous 648. 52. 

7716. 2, 27% 

TI\ovriwy f. of Penesis 726. 8. 

Avp. I. s. of Zoilus 709. 6. 

659. 91; 732. 10; 750. 7; 761. 10. 

TlAovroyévns mpayparevtns 646. 7, 19. 

Tldotros, Avp. Il. s. of Anesouris 688. 5. 

IIvehepas f. of Demetrius 745. 27. 

— f. of Hatres 745. 2. . 

743, 3, 10. 

Tlowenos 678. 24. 

Iloxwods f. of Amois 744. 10. 

TloAvdedxns f. of Kiales 747. 32. 

Tlopmrniavds, Ovadépuos II, praefect 642. 3. 

Tlovdevs f. of Aur. Heracles 626. 2. 

Tlovm\tos, OviBuos TI. veteran 646. 1, 22, 57. 

Tpepeorimn, Aidia Tpymav{e}7 9 Kai TI. m, of 
Zoilus 719. 2. 

TIpypsay{e}y. See Lpepeorivn. 

IIipéBos 683. 2, 31. 

IIpwridcos (?) 754, 10. 

IIp@ros 734. 11. 

[lro\epaios 6 Kai O€wy yeovxos 747. 72. 





soldier 705. 1, 


























INDICES 


IIrodepaios, Atp. Il. peifwv, s. of Ptolemaeus 





sitologus 669. 9. 
f. of Arsinoé 644. 13. 





| —— f, of Ptolemaeus also called Antiochus 


| 


724. 20. 


| —— f. of Aur. Ptolemaeus 626. Bi 





f. of Spartacus 685. 3. 

s. of Agathus 724. 32. 

Avp. II. s. of Aur, Ctistus 681. 3, 36. 

s. of Dionysius 644. 3. 

6 kai Avrioxos s. of Ptolemaeus 724. 29. 
s. of Tryphon 692. 7. 

6 kai ’Aotorapiowy (?) 680."2. 

659. 31, 67, 81, 84, 108; 727. 18. 
Trodepuais, Avp. II. 690. 20. 

677. 5. : 

IroAepuivos 670. 22, 30. 

IIroAAapovs 648. 80. ~ ' 
reds f. of Aur. Panesneus 686. 3, 42. 
[IroAAiwr ex-cosmetes, f.of the following 7038.4. 
Aip. ’Ariwvy 6 kat TI, cosmetes, s. of 
Ptollion 708. 2. 














‘Podémn 762. 5. 

‘Povpiwr, Ap. ‘P. s. of Apollonius 627. 26, 
‘Potdos f. of Aur. Ctistus 681. 3. 

“‘Popavds 788. 5. 


ZaBivos 648. 74. 

Saxavvapos 766. 6. 

SadBuos f. of Petechon 756. 6. 

SauBods m. of Amois 692. 3. 

687. 9, 17. 

Saupus s. of Psenamounis 688. 4. 

Sapratdpis m. Of Sarapion 641, 23. 

Zapaevs 634. 7. 

Zapardupor f. of the following 696. [1], 20. 

Atp. 3. 6 kat Aidupos athlete 648. 1, 21. 

Aauas 6 kai 3, s, of Sarapammon 696, 

I, 21. 

Aip. 3. s. of Thonis 705. 4. 

6 kai Dirgas 702. 23. 

—— 659. 57, 78; 666. 2; 727. ‘if 20; 
764. I. 

Saparas (1) 670. 75; (2) 757. 15. 

Zapamvakds 673. 1, 30. 

Lapamiis d. of Apollonius 649. 12. 

d. of Gemellinus 649. 2, 7 




















IV. PERSONAL NAMES 


Sapamas.d. of Harthonis 648. 57. 

m. of Aur. Copreus 695. 9. 

—— m. of Aur, Sinthonis 716. 7. 

—— ‘Hpodiawa 7 kal Sapal mds ?] 684. 8. 
——— é€mtkexAnpevn Sanots 706. 5. 

761. 1, (Separ.) 19; 768. 1. 
Sapamiddwpos f. of Asiarchus 745. 3. 
Zdpams god. . See Index VI (a). 
Sapariov, Adp. =. gymnasiarch 665. 1, 28. 
silversmith 653. 15, 23. 

ap&as ’AdeEardpeias 638. Io. 

dp&as ’O€up. 642. 31. 

—— f. of Aur. Diogenes 627. 5. 

—— f. of Pausiris 648. 22. 

—— f. of Aur. Sarapion 705. 1. 

















—— f. of Sarapion (1) 641. 23; (2) 648. 


44; (3) 725. 8. 

freedman of Demetrous 648. 51. 

Adp. Sepqvos 6 kai 3. s. of Agathinus 631. 
I; 638. 2, 35; 686. 1; 646. 8, 25; 
689. 1; 699. 3; 713. I. 

—— s. of Apollonius 628. 5, 15, 22, [24]. 

s. of Athenaeus 648. 32. 

s. of Heraclides 724. 26. 

—— s, of Petermouthius 747. 70. 

——- s. of Petosorapis 648. 38, 46-7, 58. 

—— ‘Apponos 6 kai 3. s. of Sarapion 725. 7. 

Aup. 3. 8. of Sarapion 705. 1, 23. 

641. 22; (2) 641. 

; (3) 648. 435 (4) 725. 7. 

‘8. of Tachois 687. 5. 

s. of Trophimus 648. 16. 

—— s. of Zoilus 683. 9. 

Adp. 3. (1) 699. 1; (2) 726. 10. 

——— 659. 46, 52, 54, 62, 104; 756. 1, 13; 
772. I. 

Zaparddapos, Atp. >. 680. 18. 

Zapamois d, of Tausorapis 706. [7], 10. 

Kpovots 7 kat =. m. of Ammonius 725. 
































8. 





725. 14. 

Zapas, Avdp. 3. senator 684. 4, [24 |. 

Ap. 3. s. of Psenamounis 638. |r], 
[14], 17, 23, 37- 

——- s. of Zoilus 648. 4, 18, 37, 41-2, 46. 

s. of Zoilus surnamed Amois 648. 68. 

764. 17. 

Zapuarns f. of Apollonius 747. 62. 

f. of Choous 747. 60. 

—— 761. 1. 
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Seuyav (? place-name) 766. II. 

Leounpos 748. Q. 

Serripsos Evdaipor f. of Isidora 649. 19. 

Pr. . Sepyvos. See Sepyvios. 

Sepamids 679. 1, 30. Cf. Sapums. 

Sepnvidda 751. Tt. 

Sepnvios, PA, Senriptos S.’AroAanos dcaonpdra- 
Tos amo emerpbirey 716. 4, 22. 

Sepivos, Avp. 3. 6 kai Saparioy s, of Agathinus 
631. 1; 633. 2,35; 636.1; 646. 8, 25; 
689. 1; 699. 3; 713. I. 

S. of Diodorus 747. 17. 

—— s. of ... Kdppor 633. 6. 

Aup. 3. (1) 708. 25; (2) 771. 1, 15. 

659. 109,127; 663.9; 669.1; 679. 
17; 7385. 8; 762. 4; 769. to. 

ZevOns yeovxos 747. 71. 

VABavés, Atp. Tepivos 6 kai S. SPARSE; © s. of 
Demetrius 708. 1. 

s. of the preceding 703. 9 

TladeppovOtos 6 kul 2. 63'7. 6. 

738. 2; 765. 18, 23: 

Swhadus slave 688. 6. 

Avp. =. d. of Thonius 716. 7. 

m. of Aur. Aphous 638. 1. 

Swvexorns m. of Cronion 686. 3. 

Su. tpia (?) 677. 13. 

Skvddkios f, of Aur. Heraclides 626. 6. 

Skopv 668. 4. 

Sovd(as) f. of AMmonius 726. 9. 

Smdpraxos s. of Ptolemaeus 635. 3, [8], [ 10], 
[r2], 

Srehavos f. of Aur. 
47- 





























Diogenes 697. 1, 40, 





636. II. 

Srpd(rewy?) f. of Apunchis 745. 7 

f. of Od( =) (?) 745. 28. 

Svpa 765. 17. 

Supos f. of Aur. Copreus 695. 8. 

Aip. 3. s. of Dionysius 695. 5. 

Swmarpos (1) 668. 36; (2) 728. 12; (3) 763. 
I, 14. 

Swoia d. of Zoilus 719. 1. 

Secinarpos f. of Apollonius 639. 27. 

Sacos 760. 18. 

Seras s. of Papnoutis 747. 41. 

716. 30. 

Sernp 663. 6. . 

Seriwy, Adp. 5. ex-gymnasiarch 636. ro. 

Swppdvn 678. 23. 
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Taapdis 679, 20. 

Taaprajois, Adp. T. d. of Psenamounis 688. 1, 
2, [6], 16, TQ, ie 33: 

Taapaxis » Kat Ta .|ovires d. of Zoilus 648. 
17. 

Tappovas m. of Aur. Aret 688. [1], 4. 

Tararpis d. of Sinthonis 688. 6. 

Tarepws 771. 6. 

TarovOeds m. of Aur. Peloius 681. 4. 

,Tamoouds m. of Aur. Serenus also called 
Sarapion 631. 1; 636. 2. 

Taréotpts 9 Kat ’Apaténov 750. 10. 

Tan|. .|édds (?) m. of Aur. Antonius 689. 


=: 

Taowr|as?| 700. 3. 

Tavpwn 773. 45. 

Tavpis d. of Hiereus (?) 689. 7. 

m. of Aur. Ptolemaeus 631. 3. 

Tavodpams m. of Sarapous 7O6. 8, 11. 

725. 22. 

Tayéis m. of Sarapion 687. 6. 

Tal. Jovires, Taapaxts 7» kai T. d. of Zoilus 648. 
I7- 

Tepadaus d. of Zoilus 648. 58. 

Tepevrios f. of Demetrous 687. 2, 4. 

Terevpis 725, 21. 

Texors, Aip. T. d. of Dionysius (?) 695. 5. 

679. 19. 

Tex{ m. of Aur. Plution 709. 6. 

KAavéia T. '710. int. 

Tymodos 733. 10. 

TiBépios KAavdios ‘OQpioy 631. 39. 

am 72. 3. 

Typayévns, Adp. T. 6 kai “Hpakdeidns s. of Hera- 
clides 697. 2, 40. 

Tiypdbeos 684. I. 

Tioaors m. Of Lucius 647. 6. 

Tiros Aidwos Mdgipos 684. 3, (Mag«pivos) 13. 

TovpBwv Bonbds 668. 1, 14. 

Tov(a ?)xos 720. 6. 

Tpddmmos f. of Sarapion 648. 16. 

Tpvpor f. of Ptolemaeus 692. 7. 

Tvpavvos 777. I. 














barpys f. of Phatres 648. 10. 

s. of Phatres 648. 9. 

bavAdos 637. 32. 

daiotos, ’Avixwos &, consul 6438. 19; 
24; 7065. 22. 

@7AE, Movvarws &, praefect 654. 11. 





704. 





INDICES 


PiPis 684. 22. 

@irdpyupos 768. 12. 

Dit€as pooxopudyeipos 764. 5. 
Zapardppov 6 kat &. 702. 23. 
ikioxos 659, 58. 

Pirduxos, Adp. &. s. of Theon 691. 3. 
648. 55. 

idfevos cabodtxds ypapparevs 663. 15. 
733. 3. 

idvodpanis ieporrous 664. I, 19. 
Pidovpérm 670. 20, 26. 
Dirwv (1) 628. 11; (2) 726. 12. 
PDippos, Ovadépuos &, praefect 662. 10. 
®Pdaowwos ’ABouvddvrios consul 712. 2. 
Aadparios consul 716. 1. 
Aopvivos optio 712. 3. 

—— ‘HpkovAavés 676. 1, 43. 
Lenriptos Sepnvos. See Tepynos. 
rauviavis yeovxos 747. 61. 

PoiBappovr, Aip. ® s, of Theon 712. 4. 
Powixn (?) 671. 17. 

dovdAdws 699. 7. 




















Xaipéas 762. 1. 
Xaipnpovis, Aip. X. 697. 12. 
Xatpnpov towdrys 677. 6. 
f. of Ammonius 745. 11. 
Atpnia (1. Adpndws) X. s. of Heraclam- 
mon also called Agathodaemon 694. 5. 
-—— Aup. X. 689. 52. 
659. 66; 726. 11. 
Xapirov 728. 5. 
Xdppos 668. I. 
Xeovs s. of Onouthis (?) 747. 19. 
Xe@s Ss. Of Harpaésis 747. 25. 
Xwaus (1) 670. 1, 35; (2) 670. 27. 
Xwovs dumeoupyés 735. 7. 
f. of Aur. Alois 626. 1. 
— f. of Aur. Papnoutis 716. 28. 
. s. of Sarmates 747. 60. 
—— 678. 25 (Xoovs) ; 777. 2. 

















Vadis émukexAnpern “Ayabds Aaipwv slave 648. 
Io. 

émixexd, 'Appovos Slave 648. 12. 

Vevapovus s. of Pausiris 688. 1, 3. 

747. 16. 

Verarai (place-name ?) 685. 10. 

WVéis, M@pos 6 kat ¥. 7O1. 4. 








IV. PERSONAL NAMES 


‘Opeis 757. 1, 30. 

‘Opeyéms, Aip. ‘Ayadivos 6 Kai ’Q. s. of Varia- 
nus 642. 4, £2, 19, 49. 

(1) 659. 6, 69; (2) 670. 27. 

‘Qpiev gymnasiarch 664. 14. 

f. of Apion 692.1. — . 

f. of Platonis also called Ophelia 64:7. 

23. Talks 

s. of Amois 687. 3. 

—— M. Adp. ‘2. s, of M. Aur. Apollonius 
645. 4, 15, 19. 

s. of Panes 747. 49. 

Avp. ‘Q. s. of Thonis 715. 1, 24. 

Aup, ‘Q. 771. 1, 14. 

——— TiBépios KAavdtos ‘2. 681. 39. 
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‘Qpiwv 648. 27-8; 669. 1; 684. 2; 727. 
30; 7388. 7; 747. 67; 757. 1, 30; 766. 
I, 19; 770. 18, 19 (monogram). 

“Qpos f. of Antas 687. 31. 

f. of Castor 747. 66. 

—— f. of Pausiris 747. 30. 

—— s. of Anempeus 686. 3. 

—— s. of Komoapis 747. 21. 

—— s. of Pettiris 699. 7. 

Adp. “Q. 699. 1. 

’Oderia, WAaravis 7 cai OQ, d. of Horion 647. 
1,8; 721. 1. 








|poadns priest of Alexander (?) 723. 3. 





V. GEOGRAPHICAL. 


(2) COUNTRIES, NOMES, TOPARCHIES, CITIES. 


"AOnvaios 6438. 2. 
Atyurros 646. 4; 681. 19; 722. 1. 
tis 681. 6. 
“Ade£dvdpera 628. 3; 629. 4; 635.[2]; 644. 
“2; 688.11; 644.2; 652 (a).8; 666. 3, 
9; G70. 8,195) 723. [3]; 775. 8. °A. 
ifrot Al eovrérrodts| BBO. 2. 7) Aapmpordrn ’A. 
643. 6; 678. 14. 7 Aaumpordrn dds TOY 
"AheEavdpeory 684. 2; 646. 5; 724. 30. 
"AdeEavdpeds 722.14. *AreEavdpivds crabpds 
645. 7. 
*Avrarokts 664. 20. 
"AvravorroXitns (vopds) 664. 18. 
"Avriwdov (métts) 666. 20; 773. I1, 14. 
"Avtivoéay (més) 685. 2. Avrivoevs 719. 3. 
dorn 634. 2, [22|; 648. 21. 
"AdpodiroroXirns (vouds) 746. 1. 
BaBvdor 626. 7. 
"Edevbepdrrodis Supias 722. 3. 
‘Epporodirns vopds 687. 12; 659. 125, 129. 
‘Eppovrodts 658, 4. “E. 7 peydAn 724. 5. 
‘HpakAcorroXirns vouds 708. 3. 
“Hpakdéous (rédus) 728. 4; 749. 6. 
O7nBa. emi On|B?]dv voyds '773. 24. 
OnBais 628. 5; 629. 4; 635. [2]; 649. 4; 
723. 6. 
Owirns (vopds) 663. 3. 


Aiyor- 





Opotcepea torapxia 659. 86, 99; 747. 46. 

Kavemekd 774, 15. 

Kontos 666. 8, II. 

Kpnrixov audodov 697. 9. 

KuvorroXirns (vouds) 667. 8. “Avo K. 708. 8. 

Kuvav (médts) 749. 8. 

AeovrémoXts. "AdeEavdpera roe Aleor. | 660. 2. 

Maxedor 628.5; 635.3; 644.5, 7; 723. 8. 

Mendis 650. 1, 19; 650 (a). 1. Mepqurav 
mods 750. 14. 

pntpdmods ( = Oxyrhynchus) 659. 9 (?); 724. 
3; 725. 6, 10. pnrpomodirixds 746. 12. 
pyntpomokitixa 659. 10, &c. 

Nikiov 749. 3. 

vowds 680. 13; 633. 11, 23; 684. 25; 637. 
[12], 20,[27?]; 659. 120-1; 662. 6, 14; 
699. 2; 704. 7; 708. 3; 778. 25. 

Eoirtxa deAparixa 741. 5. 

"Oaois 680. 3; 726. 3. "O. Mixpa 647. 7; 
694. 8. 

’Ogupvyxitns (vouds) 684. 13, 25; 637. 12, 20, 
[27?]; 642. 2; 659. 121; 663. 13; 
666. 26; 678.5; 699. 2; 704. 7; 778.. 
10. ‘O€vpvyxirns 6438. 1. 

"Ogupvyxitay mods 634. 4; 637. 5; 643. 4; 
662. 3; 697. 2; 708.2; 712.6. 7 Aap- 
mpa Kat Aapmporatn ’O€. m. 627. 4; 6Sl. 
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1, 4; 682. 5; 638. 4; 645. 5; 691. 4; 
693. 3; 694. 4; 695. 7; 705. 2; 711. 
2; Tig. .143 018. oc Wee: Fis. 23 
716. 8; 718. 1, 19; 722.5. 7 Aapmpa 
08. +. 708. 5. 

‘Okuptyxav médus 628. 4; 629. 4; 635. [2]; 
636. 2; 639. 4; 644.3; 647. 3; 648. 
66; 687. 2; 688.3; 689. 3; 692. 2; 
696. 2; 705.5; 706. [3], 8, [14]; 709. 
3, 95 920. §3 VE. 2s 9S. eee ae 
tpdrohis, modus, O€upvyxiTav modus. 

Ilack® kopoypapparela 724. 7. 

Ilépons ths émvyovns 628.7; 629.6; 639.1; 
685. 5. 

IInAovar| axds oivos| 692. 21. 

méds (= Oxyrhynchus) 627. 6; 632. 7; 
634. [5]; 636. 10, 11; 687. 4(?), 243 
639. 9; 642. 31; 644. 15; 648. 52; 
649. 8, 10; 672.11; 687. 5,6; 693. 6, 





INDICES 


8; 695. 9,13; 696. 4; 697.5,8; 698. 
2; 701. 5, [11]; 708. 3, 5, 10; 706. 
[9], rz, 12, 16; 714. 5; 715. 6; 721. 4, 
6, 10; 724. 23, 27, 30; 725. 20. 7 Aap- 
mpa |— 687. 8. modirixd 659. 103, 143. 

“Pwpaios. ‘Popaiwv ¢6n 714. 3. “Papaia 634. 2, 
21. “Pwpaixr diabnkn 649. 6. 

Sairoy 658, I. 

Supia 722. 3. 

Syxedia 768. 5. 

torapxia 685. [6]. “Avo 7. 687. 28; 659. 
10, [32]. "Anndtorov T. 659. 46, 60; 747. 
27. Opowehpo r. 659. 86, 99; 747. 46. 
Kdro r. 652 (a). 1; 659. 100, 119; 704. 
[7]; 747. 50. Ards 7. 659. 33, [45]; 
747. 14. Méon tr. 659. 61, 85; 747. 


39: 
Tupw6s (? ripwos) 789. 4. 
Xawpéov 749. 3, 6, 8. 


(4) VILLAGES, ézoikia, xwpla. 


(1) Oxyrhynchite nome. 


*Adaiov 747. 29. 

"AGdyis 659. 14. 

"Avrumépa Teka 637. 33 ((IleAa)); 659. 42. 

"Aptardrov 687. 29. OadrOs A, 637. 28. 

BaoiA( ) 659. 27. 

Bepxu 720. 2. 

Atws 735. 6. 

AwoWeov 747. 52. 

’Evreus 659. 15, 123. 

"Emonjpov 659. 31. 

“Hpakdeidov 74:7. 26. 

“Hpakkeiov 659. 75. 

GcocarG@(v?) 747. 60. 

OpoweaBbts 659. 55, 59; 747. 37. 

Obs (Gpoceps tor.) 659. 8g, 98. 

(Kdro tor.) 659. 107. 

—— (Méons tor.) 659. 62. 
637. 28. 

Cacfhis B59. 16. 

"IBiay Xbows (? not Oxy.) 637. 27 ; 724. 13. 

“Téun 659. 65, 84. 

‘Iociov Mayya 687. 13, 21. 

Tpipwvos 659. 100, 112; (Tpipeavos) 
747. 57. 

"lorpov émoik. 659. 66. 


Ad. é[roix.] 685. 5. 





©, ’Apramdrou 








KaAn(ovpviov ?) emoix. 659. 103. 

KepkeOipis 659. 35. e 

Kepkepouus 659. 22. 

Kepxevpa 659. 69; 747. 42. 

Keopovxis 659. go, 96. 

Kéopou 735. 2; 747. 53. 

MeppépOa 659. 17, 30; 689. 8, I1, 35, 
55+ 

Movipouv 659. 21, 29. 

MovxwrdAn 747. 55. 

Moux(wapve?) 659. 103. 

Movxts 674. 18. 

Néoda 687. 8. 

Neopets 659. 11, 28. 

Nopoypddov éroix. 747. 70. 


. Nop(od) erotik. 659. 68. 


’Oacirov éroix. 685, 9. 

lactis 629. 8; 633. 10; 637. 31; 646. IL, 
29, 39; 659. 41; 699. 2, 5; 725. 5. 

Tlaxépxn 747. 35; 748. 1, 3. 

Tlak . . . |— 659. 63.. 

Iladaors 648. 35, 39; 659. 88, 94. 

Ilavevet 626. 3; 747. 18. 

TlaGpis 659. 87, 95; 747. 48. 

Tleerva 659. 72, 82. 


V. GEOGRAPHICAL 


Tleka 659. 40; 672.12; 725.11; 747. 22. 
Cf. ’Avrumépa Tea. 

TlAcAo 748. 8. 

TlocopBovs "Aptoropdy|ov| 688. Io. 

Sarvpov 659. 57. 

Sevaw 659. 39. 

Sevexedev 659. 36. 

Severra 659. 67, 81, 123; 724. rg. 

SevoxGurs 688. 2, [7]; 659. 37; 691. 7; 
747. 20. 

Sevorahis 726. 9. 

Sevra 659. 61. 

Zevipis 648. 36, 81. 

Zepugis 636. 4, 7; 700. 1; 703. 11; 747. 
.4. 

Seopba 659. 108, 117; 704. 6; 747. 50. 

Sepa 628. 9; 659. gI, 97. 

Suyxesha 659. 13, 26, 128. 

Swapv 659. 102, 123. 

ko 659. 20. 

Zous 659. 104. 

Srparovixov (? not Oxy.) 674. 18. 

Zvpov 659. 38; 719.10; 747.24; 748. 10. 
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Taaprépov 659. 49; 747. 33. 

Taapmiret 659. 70; 747. 40. 

TaxoAkeithis 659. 76, 80. 

Taxdva 652 (4). 1; 659. 109, 1143 747. 51. 

Tadao 659. 105, 118; 686.5, 7; 692. 3, 7. 

Tavis 681. [5], 6; 659. 64, 78; 747. 44. 

Teovxis (?) 648. 40. 

Terotts 648. 36, 40, 81. 

TeptOis 747. 28. 

Ths 659. 86, 93; 747. 47.. 

TéBa 659. 74, 79. 

Tpvpavos. See “Icciov T. 

Tuxwvexatis 659. 54, 58. 

Tuxwpdyov 659. 110, 115; 747. 54. 

bOaxis 659. 51. 

boBoov 659. 53; 688. 7.° 

Xvow 687. 20; 659. 12, 25; 724.7; 726. 
11. Cf. ’IBidv Xtouos. 

Xpdvov 736. 5, 8, 19. 

VGROs (’Anndorov tor.) 659. 48; 747. 31. 

(Kdrw rom.) 652 (a). 1; 659. 106, 113. 

*Odus 659. 52. 

BSS |. Jom 659. 71. 





(2) Other nomes. 


"AdAogvAwy (Aphroditopolite) 746. 10. 
"ApaBcxod (Aphrod.) 746. 7. 

"Adpodiorov (Small Oasis) 647. 7. 

IBiay ..( +) (Hermopolite) 659. 125. 
"IBiav Xvows (? Hermop.) 637. 27; 724. 13. 
"Ioveiov (Iowov ; Aphrod.) 746. 6. 





Kodd8n (Hermop.) 726. 12. 

Ila . apvwv (Aphrod.) 746. 9g. 
Nevvn (Heracleopolite) 708. 3. 

Toov (Aphrod.) 746. 4. 

Tupavmov (Thebaid ?) 778. 7, 21. 
Tods (Aphrod.) 782. 9 (?); 746. 8. 


(c) dppoda OF OXYRHYNCHUS. 


“AroAX@viov 695. 14. 

‘Hp@ov 724. 3. 

‘Inréwv TapepBorjs 694. 12. 
Bodn. 

Kpnrixév 697. 9. 


(a) 


‘Am\(_ ) 745. int. 

"EXos, tom. Aeydpevos "E, 687. 10, 20. 
GehAw 745. 4. 

Kedoavv 745. 12. 

Kopkovd( ) 745. 19. 

Mdxpov 745. 23. 

"08( -) Srpd(rwvos?) 745. 28. 


Cf. (g) Tlapep- 





MupoBadavov 725. 8. 
Tlappévous Tapadcioov 648. 23, 31; 693. 8. 
Tevpevods 678. 28. 


| XnvoBookav 684. 5, [25]; 696. 6. 


TOTO. 


Tlayu 745. 21. 

Uo ) 745. 28. 

SapBovros, tdém. Aeyduevos =. 687. 9, 17- 

Sr. | 745. 25. 

Tpopr Aiyv, Baowuxn kadovpévn T. At. 687. 11. 
Xpvo( ) 745. 25. 

(=) HA(_) 7465. int. 


206 


(2) 
’"Appova 743. 5. 
Avoxdéous 628. 10. 
Atovvotov 724. 9. 
Apidkov, Nixdvopos kai A. 687. 14, 
“Eppopitov 724. 8, 13. 
@|— kai] Mynvodepov 633. II. 
KadXiov 686. 8, 17. 
Meyadou 685. 16. 





INDICES : 


KAjpot. 


Mnvodmpov, O|— xat] M. 633. 11. 
Nixdvopos kat Apiudxov 687. 14. 
Eévevos 751, int. 

IIrodepaiov tov Tpvpavos 692. 7. 
Pitovos 628. 11. 

WVerarai 685, 10. 

|kAdovs 683. 13. 


(f) TRIBES AND DEMES. 


"AOnvaeds 6 kat Apreuioros (Antinoé) 706. 7. 
EvOnvddios 6 kai ’ANOaevs (Alexandria) 707. 4. 
TlavAinos 6 kat Ioidiws (Antin.) 706. 5. 
SeBdorios 6 kat Karedpros (Antin.) 685. 1. 


Sworxdopios 6 Kal "ANOaeds (Alex.) 645. 4; 
707, 2. 


pudn 627. 7; 642. 43. 


(g) STREETS, BUILDINGS, ETC. 


dyopa 654, 8(?); 708. 8. 

dyopavoneiov, See Index VII. 

dyud 706. [12]. a. KAcorarpas *Adpodirns 
628.8; 629. 7; 644. 8. 

Badavapioy 741, 28. 

Badeiov 648. 61. 

BrBwoOyen Snpaciov Aédyov 649. I (), B. nye- 
poukn 654. 7. 

BiBiopvdAdktov 684. 25 (?). 

ypadeiov 724. 6; 725. 6, 10 





katadoyeiov, See Index XII. 

KAeordrpas ’Adpodirns ayuid. 

pynpoveiov, See Index VII. 

TapepBodi 778. 40. Cf. (c) “Inreop II. 

morapos 748. 5.. 

popn 648. 55; 696.[9]; 701. 10. dnpocia 
p. 684.6, 8; 697. 11,13; 698. [6], 9; 
699. 8; 700. 4. 

pupiov 678. 30. 

tpare{a, See Index VII. 


See dyuid. 





VI. 


RELIGION. 


(a) GODs. 


’"Adpodirn, KAcomdrpa *A, 628. 8; 629. 7; 
644. 8. 

Oca 635. 1; 723. 1. 

eds (1) pagan: 680. 3; 683.14; 7638. 11; 
773. 4. xvpws 6. 670. 5; 678. 3; 683. 
5. Seondrns 6. 775. 4. Ocot B66. 15; 





Cf. Sdpams and Index I. (2) Christian: 
660. int. (6(es)s); 682. 6. 
k(vpeo)s (Christian) 660. int. ; 
Geds, Sdpamis, 
Sdpamis. 6 Kupios Oeds &. 670. 5. 
677.3; 755.4; 761.5; 769. 5. 
>. 758. 7. 


774. 30. 40. 


6 Kup. &. 
6 péyas 


(6) TEMPLES. 


760. 15; 766.18. mdrpunr Ocoi B64. 5. 
’Adpodiowv. See Index V (é. 2). 
“Hpakdeiov. See Index V (d. 1). 


‘Hpgov. See Index V (c). 
Gonpeiov, iepdvy ©. 627. 12, 18. 


"1Bimv. See Index V (4.1, 2). 





iepdv 699. 8. icpov Conpeioy (or -ov) 627. 12, 
18. i. = Sapameiov 639. 11. 

"Iociov. See Index V (4.1, 2). : 

Kaioapetov 683. 19. 


Sapaneiov 755. 3. apamceiov 689. 4, [9], 19. 
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(c) PRIESTLY TITLES, ETC. 


*Apeovoiwy éoprn 666. 16. 
apxteparevoas. See Index VII. 
i€peca 765. 19, 28. 

iepevs 7238. [2]. 

tepovixns 697. 4; 708. 8; 705. 3. 


ieporods 6B4. 20. 
lepds. iepa (yn) 744. int. 
i. dméraxrov 662. 14. 


i. aovvodos 691. 2. 


kXivn Tov Kupiov Sapamidos 755. 3. 





VIT. OFFICIAL TITLES. 


dyopavopeiov 648. 66 ; 706. 4,(14]; 709.5; 
721. Lo. 

dyopavopia 642. 4, [14], 26, 31, 45, 52. 

dyopardpos 708. I. 

aipérns yyepovixns BiBAvoOynKns B54. 7. 

apfas. See dpxov. 

apxetov 642. 38. 

dpxn 642. [16], 18, 22, 24, 35, 46, 52. 

apxiikaorns 654. 9. 

apxteparevoas 662. 18; 694. 7, 40; 697. I. 

dpxipohag 627. 18(?). 

adpxov 639. 20. dpfas 638. 11; 642. 31. 

adoyxoAovpevos & ovny ayopavopeiov 709. 5e 

Baowtxds, ro B. 628. 21; 644. 26. 
635. II, 13. 

BiBdwobhKn Daitectay Adyov 649. 1(?) BiB. 
nyepovexn B54. 7. 

BiBrLopvdAdkiov eykrncewv B84. 25 (?). 

Bonfos xabodixod ypapparews Tod dvoixntod 668. 
14. 

Bovreutns 682. 5; ; 634. 4, [24]; 637. 8; 
646. 4; 662. 2, 18; 685. 2; 693. 3; 

, 697. 2,5; 703. 2, 3. 

ypapparevs 650. 13, 30; 650 (a). 6; 651. 6. 
y. tis Snpooias rpané{ys 642. 31, 32 (?). 
kaodixds y. tov Siorcnrod 668. 15. y. 
otparnyov 663. 13. 

ypapeiov 724. 6 ; 725. 6, Io. 

yupvactapxnoas 632. 45 636. 10, 11; 692. 
I (?); 724. 30. 

yupvaciapxos 662. 2; 664. 13,18; 665. 28; 
693. 2; 726. 3; 762. 15. 

dexavds 626. 3, 8, 12, 14, 18. 

dexatpwros 671. 3. 

dwoiknows 633. 8. 

Siorxntns 663. 15. 


Baowduka 


*TovAtos Mévtpos 6 Kpaticros 





8. (275) 633. 16. ‘Hpaxdeidys (local dioec.) 
661. I, 11. 

eipnvapxos 662. 19. 

émapxos, See nyepor. 

emiBarns 749. 1, 5, 7. 

emipedeca 626. 27. 

emmeAntns 652 (4). 2; 
626. 6, 9, II, 13. 

emioxerrtns B69. 16. 

emorparnyos 642. 32. 

émirpomos 680. 13. adm enirpérov 716. 5. 

emurnpnrns dyopavopeiov 706. 4. 

€pauyntns B51. 18. 

evOnnuapxnoas 724. 30. 

ev@nviapxos 634. [2], 21; 687. 8. 

nyepovia 637. 10. 

nyepovexn BiBAvoOnKn 654. 7. 
3 (?). 

nyepov 642.16, 17, 27, [48]; 667.5; 668. 
17. 6 Aapmpdratos 7. 666. 13. €mapxos 
Aiyirrov 646. 4. Movvarios iE (150-1) 
654. 11. 6 are NpO@v 1. Ovdahépros Pippos 
(246) 662. 6 Naum. Movootos Aipediavds 
(257-9) 637. Q. 6 dcacnpdratos 7. Ovadépios 
Tournavds (289) 642. 3. drriwy haptdias 
nl yewouns?| 712. 3. Cf. pyovpevos. 

nyovpevos, 6 Siacnp. 7). Aiyinrov 722. 1. 


660. 5, Io. 


€. (owv 


i. papidia 712. 


| kaboduxos 670, IO. 


kaOodikos ypappateds Tov Storxnrod 663. 15. 
katadoyeiov, See Index XII. 
katadoxiopds, 6 mpos Tois kK. 685. 5. 
koopntevoas 645. 4; 7038. 4. 

koopnrns 703. 3. 

kpirns 687. [9 |. 

k@poypapparteia 724, 7. 

Aecroupyia 627. 10. 
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Aeroupyodaa hvdn 627. 6. 

peiCov kouns 626. 5. 

pvnpoveiov 644. 16; 649. 15, 21, [24], 29. 

vonoypapos 654. 3, 10. vy. dyopas 654. 8 (?). 

Evordpxns dia Biov 643. 3, 22. 

opgixcaddtos, amd 6. emapxov Alyirrov 646. 3. 

mapadoxn, 6 mpos tapadoyn 659. 122. 

mpdxrop (orepanxar) 659. [1 2, 30, 86-7, 
100, 118. 

mpecBeia 662. ITI. 

mputravevoas 682. 4. 

mputavia 662. 20. 

mpvtams 662, 3. 

mpatodnudrns 730. 4. 

paBdovyxia 626. 21. 

paBdodxos 626. 9; 750. 12. 

oroddyos 669. 9. 

atpatnynoas ’AvraorroAirov 664. 18. 


VIII. 


Bevedixcapios 651. 13. 

Sovknvapios, 6 kpdtiotos 6, T11. 4. 

ctha 666, 6, II. 

éxarovrapxos 6 a€vohoyw@ratos mplykeW THs TyyEpLo- 
vias 637. 10. 

inmapxia, n linn. ?| 723. 8. 

intevs, Katouot immeis 628. 6; 629.5; 635. 
3; 689. 2; 644. 5, 8. 


immukov, oi €x Tov i. 685. [4]. 








INDICES 


otparnyos 680. 14 ; 642. 42; 663.13; 718 
10. Aup. Atos 6 kai Teprivag o. (246) 662. 
4. “AmodAomos o. (287) B90. 22. 

avotatns pans 627. 5. 

Tapeioy 633. 29 (?). - 

tpane{a, Snpooia r. 633. 23; 642. 31; 659. 
5. Cf. Index XII. ' 

rpareCirns 650. 7, 25; 650 (a). 3. 

inareia. See Index II. 

imnperns 659. 125. 

vropynpatoypados, evapxos v. 645. 3. 

papiria jl -yepovrxy ?| 712. 3. 

idros, trav npoterv p. 635. 5. 

vAakia iepod Sonpeiov 627. 12. 

pvraé 650. 12. 

pvaAn, Aetroupyotoa . 627. 6. 
43. Cf. Index V(/). 

xpeta 627. 11. 


Seurépa p. 642. 


MILITARY TERMS. 


heyrov 666. 5, 6. | 

énriov hapirias j[-yeporxis ?| 712. 3. 

ovetpavos TOY evriuws amrodeAvpevov B46. 2. 

mapepBorn. See Index V (g). 

mplykey ryoupevov Aiyimrov 722. I. 
TovTapxos. 

otatiwvapios 651. 19. 

orpareverbar 666. 5. 

orpariatns 650 (a). 7 ;.705. 1. 


Cf. éxa- 





IX. TRADES, ETc: 


aumehoupyés 673. 29; 7382. 10; 735. 7. 

dpyupoxéros 6538. 15, | 23 |. 

dproxémos 655. 1. 

BonOés 758. 1; 754. 8. 

Boikés 777. 4. 

Bovkédos 6738. 24. 

yeovxos 681. 11, 28; 658. 3, 12, 19; 689. 
22; 690. 11; 691. 14; 692. 16. yeov- 
xouwres 747. 58. 

yepdwos 647. 8. yepdiaxy Téxvn 647, 12. 

yeopyés 630. 5 ; 671.11 ; 746. 11 ; 748.11; 
758. 11; 764.13; 776. 9. 





dpopaddpios 652 (a). 6 ; (0). 6. 
exdoxevs 669. 2; 673. 7. 
exitpotos 673. 30. 

épyarns 732. 1, &c. ; 738. 5, 8. 
epeor@Ans 669. 5. 

éppnvevs 650. 10, 28. 

nrntpia 679. 5, II. 

larpos 751. 2. 

kaunditns 771. 11; 778. 9. 
kepapevs 754. 5. 

krntop 660. 3, 8. 

Awdvgos 726. 4. 


IX. 


paxaipas 676. 6. 

petaBodos 675. 3. 

pucOwrns ‘771. 14. 

pooxoudyeipos 764. 6. 

vavtns 652 (b). 2; 738. 6, 7, 13. 
vouikds 730. 5. 

vonoypapos. See Index VII. 
oixoddpos 674. Q. 

_ oivoxerpiorns 752. 1. 

ddorrods 656. 1. 

éynarns 780. 4; 748. 1, 8, 10. 


TRADES, ETC. 
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épxnotns B76. 8. 

mapepyarns (?) 731. 19. 

mouxtATns 677. 6. 

morapitns 671. 20; 674. 14, 17; 776. 3. 
mpaypareutTns 646. 7, 20; 753. 2. 
mpiatns, 752. 2. 

tapotkapwos (Oap.) 765. 2, 21, 30. 

rexrov 674. 13. 

broyéwpyos B61. 4, 7. 

ppovriorns 674. 11. 





X. WEIGHTS, MEASURES, COINS. 


(2) WEIGHTS AND MEASURES. 


ayyciov 753. 3; 770. 16. Cf. Index XII. 

adywyn 7384. 15. 

apovpa 628. 9-11, 13 ; 629. 8, 11 ; 680. | 4]; 
633. 13-15; 685.[6]; 636. [9], 21, 24; 
637. | 19], 27-34; 688. [4], &c.; 646. 
II, 12; 648. 35-6, 39, 40; 685. 11, 13, 
nO, 23 + GSC. 5, 53, 17; 687. 10, &c.; 
689. 12,55; 691.7, 8,11; 692.9; 704. 
8, 12, 14; 724. 8, &c.; 725. 5, 12, 13; 
743. 1, &c.; 745. 1, &c. 

aptaBn 628. 4, 17; 629. 11, 13; 681. 19, 

- 22-3; 639. 6, 12, 25, 32; 640. 20; 
650. 3, 20,21; 653.7; 660.3; 668.7; 
674. 18; 680. 18; 686. 14; 687. 19; 
689. 17-18; 731. 2, &c.; 733. 1, &c.; 
743-6. passim ; 769. 11, mevrapraBraios 
760. 8. 

Bikos 638. 8. 

ypaupa 645. 7, 17; 653. 9, &c. 

durdoxépapoy 735. 5; 751. 3. 

du(mAovv) 720. 5. xvidiov dumdodv 752. 3, 4. 

gedvyos 655. 3; 675. 11; 734. 3. 

Kevtnvaptov 754. 3. 

kepayuov 631. 19; 651. 1; 738. 9; 735. 4; 
760. 19; 776. 12. xk. yeouxexdv 735. 2, 7. 
kK, opnkrov 735. 3. 

Kepariov 645. 7, 17. 





kvidiov 752. 3; 770. 26. 

xoupoy 631. 16. 

Airpa 658. 9, &c.; 656. 9, 16; 657. 2, 11; 
660. [11]; 7380. 2; 742. 1, &c.; 7538. 
Ae aay i ie’ Sealy 38 

pavdd«( cov) 748. 4. 

petpntns 665. 6, 12; 736. 1, &c.(?). 

hérpov (of bread) 655. 4, 6, 10. p. Snpdouoy 
653. 7. pw. mpos exatooras deka B40. 4; 
743.8. ys. €d(ady ?) 748. 1. [p. Tov] Tis 
méhea|s Sapameiov (?)] 689. 9. 

pra 7389. 1-5. Cf. (6). 

povvov 734. 7. 

vavBiov 732. 2. 

féarns 660. 6, 8; 742. 3; 758. 2, 4. 

oAKn 739. 1-6. 

ovykia 645. 7, 17; 653. 8, &c. 

myxvs 705. 6; 742. 9. 

adxkxos 733. 2. 

onkapa (ovk.) 720. 5. ox. oxtdgeorov 720. 
int. 

orabiov 771. 4, 9. 

orabpuos ’AdeEavdpivds 645. 7. 

oxowiov 635. 7. 

rddavrov 789. 6. Cf. (4). 

tupwdirixn 759. 8; 760. 14. 

xovs 672. 4. 


(2) COINS. 


dpyopuov 626. 15; 681. 18; 632. 17-18; 
634. 9, &c.; 644. 25; 645. 8,17; 646. 
12; 685. 15; 686.[15]; 687. 24; 694. 


15:3). 700.7 + "7O8.°20.3,706. 25; 708 
Ti 3° 71S. 175 71GB: 10, 14,16; 716. to; 
2°) F160, > FES, 92,24, 28, 335 
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744. 5; 774.13; 777.15. 4. S<Baorov 
voniopatos 6386. 17; 696. 10; 697. 15; 
698. 11; 699. 9; 700. 6; TOL. 14; 
711. 6; 713. 6 (38. katvov). a, SeBacrav 
von. 684. [9]; 695. 23; 702. 3; 705. 8; 
707. 8; 714. 7. donuov, sc. apyip. 658. 2, 
6, 22. 

dnvaprov 655. 2, &c.; 718. [6], 9, 16; 753. 
3,53; 774.14. Cf. pupids. 

Spaxuy 626.12; 628. [19]; 630. [9], 14— 
16; 6381. 18; 633. 18-21 ; 684. 9, 10, 
17, [27]; 686. 18; 689. 13; 641. I0, 
12, 24; 644. 26; 646. 12, 14, 31 ; 647. 
27, 29, 32, 35; 648. 69; 650-2 (4). 
passim; 654. 6; 655. 7, 8; 656. 7, 9; 
659. 5, &c.; 670. 15; 672. 5, 20; 675. 
4; 685.15; 686.15; 687.25; 691.11, 
12; 694,16; 696. 10, 22; 697. 16, [43]; 
698. [11]; 699. 10; 700. 7; 701. 14, 
16-20 ; 702. [3]; 705. 9. 26; 707. 9, 
10; JOG: 12+133 °° TL 27 3) 9s. at 
719. 11 ; 724. 22, 24,28; 726-8. passim; 
731. 6, &c.; 733. 1, &c.; 737. 8, &c.; 
789. 7-9 ; 740.1, &c.; 744. [3], 5; 748. 
3, &c.; 749. 3, 6, 8; 764 recto. dpa- 
xpiatos troxos 701. 18; 711. 14. 

dudBoko 650 (a). 7; 651. 7,12, 14, 19 ; 659. 
6, &c.; 727. 6; 748. 6, 7. 

nuroBedvoy B51. 1, 5; 659. 6, &c. 

céppa 683. 20; 775. 12. 

pva 678. 22; 711.15; 760.8. Cf. (a). 

pupia Spaxyai 701. 14. durpvpia 6. 684. 9. 





INDICES 


pupids 656. 1, &c. ; 729. 3, &c.; 780. 4-73 
aids. Ts 

voutopa 729.2. See dpyvpiov. xawwov v. ‘718. 6 ; 
778. 19. madadv, sc. v. 773. 26. 

voutopariov 753. 3—5. 

6Bodds B51. 9, 17,18 ; 654. 2, 7; 727. 7, &e.5 
781. 15, &c.; 787. 20, &c.; 748. 3 (?). 

Odoxétrwa 653. 18. 

mevr@Borov 650. 29 ; 650 (a). 2; 727. 4, 16, 
20% Fel Ts, 37; Ties: 

oratnp 765. 12. 

ra\avrov 626.16: 680. 14,16; 632. 17-18, 
22; 684, 10, 12, [17], 26; 645. 8, 13, 
17; 652 (a). 4, 10; (4). 4, 10, 11; 659. 
[23], &c.; 670. 14; 683. 12 (?); 695. 
24; 700. 7; 7Ol. [15]; 705. 9, 25; 
708. 11,13; 711.7; 718. 7,9; 714.[8]; 
715. 10, &c.; 716. 10, 24; 718.[6], 7,9, 
16; 724. 33; 728.13; 740. 11 (?); 749. 
3, 6, 93: 778. 19, 20... Cf (a). 

réraprov (SC, dyvapiov) 655. 11-12 ; (vopiopa- 
ros) 729. 2. 

rerp@Borov 650. 11, &c.; 651. 1, 5, 15-16; 
654. 4, 9; 659. 16, &c.; 727. 53; 739. 
9; 748. 6. . 

TpioBortov 650. 34; 651. 3; 659. 66, &c.; 
727. 3, &c.; 787. 42; 748. 3. 

xadrxwos 670. II, 13. 

xadkds 628. [19|; 639. 13; 757. 15. . 

xarxovs 659. 66, &c. 

xpuods 645. [17]; 653.17; 729. 2; 753. 
parle 4; [x-] mparos orabpm "Adefavdpi@ 
645. ¥. 





XI. 


a@rayn 650. 9, 27 ; 650 (a). 5; 651. 9. 

avveva 763. 4. 

anéraxtov, iepov a. 662. 14. 

Baowska 635. 11, 13. 

Bevedixcapio 651. 13. 

yévous 650. 5, 23; 650 (a). 3. 

ypapparedor 650. 13, 30. ypayparéwy 650 (a). 
6; 651. 6. 

ypapparida 697. 34. 

dndrnyariov, & Snr. 66O. 1. 

Snudowa tedeopara 638, 29; 700. 18; 704. 





TAXES. 


[15]. 8yudora 686. 27, 32; 638. 14, 28; 
686. [16]; 689. 20; 691. 13. 

cldoc 684. 16; 696. 17; 697. 27; 698. 
[20]; 699. 19; 700. 15. 

exddcewy Tehéecpara B47. 45. 

expdpiov. See Index XII. 

éuBory B71. 5. 

émiBor} 683. 27; 653. 5; 662. 13. 

énuxhacpoi 688. 28; 700. 18; 704. [15]. 

emipepiopot 686. 28; 638. [28|; 700. 19; 
704. 15. 


XI, 


eritipov B44. 25. 

érdpueva 633. 24. 

epavynrn 651. 18. 

epauvytixdy 650. 6, 17, 24; 650 (a). 3; 
651. 2. 

épnya 652 (a). 3, &c.; (2). 3, &c. 

éppnvet 650. 10, 28. 

kataypapis téAn 697. 33. 

katadoxicpay tédos 648. 37, 41-2. 

kopntika 659. 24, &c. 

Aaoypadia 756. 6. 

Anppata B59. 10, &c. 

pnnatios 659. 121. 

pynrporoditixa 659. 10, &c. 

vaddov 652 (a). 8; (4). 8; 724. 32; 749. 
1,5, 7,9 

évou kai paBdovxou pepos 750. 12. 

mirrdkiov 650. 16, 33; 650 (a). 7; 651. 17. 

mokit«Kd 659. 103, 123. 


TAXES 





2iI 


mpoodiaypapopueva B51. 8. 

paBdovxov, vou Kai p. pépos 750. 12. 

orovdn 650. 17; 744. 3. 

oratiwvapio 651. 19. 

arepaukd 659. 1 (?), 130. 

arepaverixd 652 (a). 4; (0). 4 

arparioatn 650 (a). 7. 

oupBodika 650 (a). 5. 

raueiov 650 (a). 4. 

redéopara, exddocwy Teh. B47. 45. Cf. dnpudora. 

téhos 628. 21; 648. 37; 651. 4; 697. 33. 
T, katrahoxtopav 648. 37, 41-2. Karaypadns 
Téhyn 697. 33. 

popodoyia 653. 6. 

ddpos. See Index XII. 

xetptorixov 650. 8, 26; 650(a). 4 

xetpoypapia 650. 15, 32; 650(a). 6; 651. 
Io. 

xXetpovagia ths téxuns B47. 44. 





XII. 


aBapns 757. 14, 18. 

aBaoxavros 666. 24; 758.4; 766. 4. 

a@Bpoxos 689. 25. 

dBodos 640. 3; 689. 30. 

ayabés 663. 5; 664. 8; 665. 8; 766. 14; 
772. 2. ayaOdraros 757. 26. 

dyyeiov 657. 8, 17; 753. 3; 770. 16. 

ayxa\iopds 631. 9. 

dyvapoveiy B80. 14, 15 (?). 

dyopd 654. 8; 708. 8. 

dyopage 654. 5; 683. 21; 
Se as 105. 775.19. 

dyopavopeioy, ayopavopia, ayopavéyuos. See Index 
VII. 

ayopacrikés 636. 6. 

aypduparos 645. 14. 

dypapos 645. 11. 

aypixés 675. 4. 

aypds 692. 22. 

aypootts 631. 32. 

dyud 628. 8; 629. 7; 644.8; 706. [12]. 

dywyn 734. 15. 

ayoytyos 639. 18. 


725. 7; 734. 


ddehpy 687. [2]; 644.6; 649. 7; 666. 8, 
678.19, 26; 681.25; 682. 


25 G70. 1; 





GENERAL INDEX OF GREEK WORDS. 


I, 475, 6838. 1,9, 31; 691. '9 5 763. 1; 
766. 15; 767.18; 769. 1, 12, 20; 774. 
2h 3s 2e: 

adeAdidn 697. 12. 

ddeddds 6388. 1, &c.; 642. 1, 9; 644. 23; 
647. 4; 648. 41; 649. 3, 7; 663. 8, 
10; 666. 1, &c.; 668. 1, 36; 678. 9, 
26; 679. 22; 681. 2,5, 30; 683. 2, 27; 
686.3; 701.7; 706.[10|; 712.9; 716. 
Esti Ge Take 3 SFO 2, 30S 166. 5; 
767.10; 769. 6,10; 770. 2; 775. 1, 6, 
12; 27 TVG. 1 853 T77. 83-8, 9, 16,29. 

adudopos 628. 16. 

adodos 689. 8; 640. 3; 689. 30. 

dei 684. [5] 3 ‘636. [6]; 688. 20, 22; 683. 
24(?); 696.5; 697. 7; 698. [3]: 708. 
6 ; 766. 3. 

Athos 626. 20; 688. I5, [37]. 

anp 672. 15; 682. 4. 

abipwros 699. 6. 

alOpov 684. 5, [24]; 648. 29; 694. 13. 

aié, BaowAcky Kadovpern Tpopy Aiyav 687. 12. 

aipew 679. 26; 688. 23; 782. 4, 8; 771. 

2's Dia hh | 
aipeiv 627. 7; 684. [15]; 636. 34; 688. 
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[22], 24, 30; 639. 15; 642. 25; 685. 
12, 21; 686. 12; 689. 15; 696. 14; 
697. 22, 313 698. 17, [24]; 699. 15; 
700. 12, 25; 701. 8; 702. 8, 15; 704. 
13, [21]; 705. 14; 718. 10; 717. 5. 

aipeots 680. 8, II, 15-17; 638. 18. 

aiperns 654. 7. 

airetvy 6438. 13; 
20(?). 

airnots 718. 6. 

airia 644. 18; 666. 3, 14. 

aiomos 712. [x]. 

axkad\os 676. 22. 

axavOa 674. 3. 

dxivduvos 628. 19; BBL. 28; 632.[18]; 686. 
15; 687.[26|; 689.19; 691.12; 714. 
6. axidvrves 701. 9. 

axivntos 642. 6 (?). 

dxérovbos 642. 48. dxorov0as 633. 15; 634. 
13; 685. 4, [10]; 648. 53; 695. 17; 
704. 9; 716. II. 

dxovew 668. 3; 666. 20; 680. 12; 
762. 13; 770. 24. 

axpiBns 762. 5. axpiBas 667. 3 ; 678. Lo. 

axpiOos 629. 11, 12; 639. 6, 3; 640. 4. 

axpddpvoy 681, 21. 

axpoy 656. 18. 

dixupos 6389. 17; 644. 23; 716. 16, 25. 

axvpoot 645. 13. 

dxodtros B41. 6; 
12. 

ddakatiov 740. 8. 

dAnOjs 642. 40; 680. 16. 

day 650. 9, 27; 650 (a). 5; 651. 9. 

dd\AdEmos 728. 8. 

addAnreyyin 689. 50. 

aAnréyyvos 681. 33; 689. 38. 

oe 626. 1; 634. [9]; 686. 16; 687. 

; 638. [2], 32; 689.12; 647.1; 689. 

rhe 698. 10; 699. 9; 700. 53 701. 5» 
133.702: 23 705. 3:3 707. SF Wii 

&\Xos 628. 3, 12,16; 629. 2, 10; 630. of 
12, 15; 681. 27; 684. [17]; 635. 
(ol; 638. 5, 9, 27; 641. 5, 6, 18; 642. 
24; 644. 2, 9, 16; 645. 11; 648. 45; 
47; 650. 20; 653. 9; 657. 18; 659. 
7, &c.; 662. 8; 673.6; 677. 15; 678. 
7, 18; 685. 4; 686. 11; 696. [18]; 
697. 29; 698. 6, 9, 21; 699. 7, 16, 
[21]; 702.9; 704. 15,[18]; 728. 15; 


665. 5; 673. 21; 773. 


694. 20; 695. 28; 705. 


682. 11; 
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732.6; 738. 12; 786. 18, 21; 737. 15; 
741. 19, [24?], 29, 30; 748. 7; 756. 9; 
758. 15; 765. 10; 771. 9. per’ adda 
687. 28, 35(?). dros 644. 14. 

adéyws 668. 27. 

dvs 731. 16. 

dd@via 674. 17. 

diws 689. 34; 784. 5, 10, 15; 748. 2,9; 
748. 5. 

dpa 688.15, 24; 642. 38; 662.8; 770. 2. 

apaptavew 7738. 33. 

duedeiy 665. 24; 666. 21; 
0; Ihe ds 83,18. 

apedea 758. 18. 

dpueptuvia 62:7, 20. 

’"Apecvour 666. 16. 

dperaderos Tals 13; 

dueravonras 638. [19?]. , 

dps (?: appas) 684, 15. 

durnoia B68. 18. 

dpo.8n 627. 15. 

dumeduxds 681. 7; 637. [28]; 692. 8; 700. 
16. 

apredos 681. 9, 21, 29; 724. 14; 764. 19. 

dpmeNoupyixés 681. 6, 37; 692. 5, 26. 

dumedoupyds 673. 29; 7382. 10; 735. 7. 

aupodoyv 648. 23, 31; 693. 3; 694. II; 
695. 14; 696. 6; 697.8; 724.3; 725. 
8. Cf. Index V (0). 

aupdrepo 681. 3; 637. 2,[5|; 639. 1, 14; 
648. 46, 57; 679. 10; 685. 4; 689. 8; 
691. 4; 696. 2, [6]; 7038. 9; 716. 1: 
719. 1, 3; 721. 15. 

dv 628. [24]; 662. 21; 
Cf. édv. 

dva xeipa 748. 2, [8]. 

avaBaiver 678. 4; 757. 15, 24. 

avaBaow 681. 24; 668. 24; B71. 9. 

avaBoAdd.ov 741. 20. 

avaBovn 685. 18. 

avayew 635. 8. 

dvayxatos 642. 41 ; 712. 7; 756.3; 762.3; 
774. 4. dvaykaidtepos 634. 22. 
665. 14; 666.6; 682. 8. 

dvaykn 642. 36. 

avadiddva 645. [13]; 677. 4; 718. 153 757. 
12, 20; 770. 15; 778. 17. 

diatoreis 643. re 

avaxpivey 706. 20. 

dvddnyis 631. 13 ; 692. 20. 


678. 4,8; 775. 


704.13; 758. 13. 


dvayKaiws 


ALT, 


avadoyos 659. 121. 

dvd\opa (avn\.) 680. 12; 689, 10; 651. as 
698. [23]; 699. [22]; 700. 23; 729. 
3c. ; 780. 1; 781. 12; 23. 

avapevew 773. 32. 

avavewots 752. 2. 

avavOpwros 681. 6. 

avaravecOa 645. 6. 

dvaréurew 673. 23. 

dvardovs 666. 12. 

avarddoros 628. 8. 

avardoppipos 706. 19 ; 707. 14. 

avaroAn 647. 20. 

avapépev 638. 30; 
757. 9. 

avdpuds 742. 8. 

aveykAnoia 716. 19 ; 717. 3. 

aveuos 768. 8. 

dveurodiorws 638. 22, 24; 704. 13. 

averripopos 716. 17. 

avepxeoOa 678. 11, 12; 757.9; 778. 12. 

dveupioxe 6438. 9. 

dvevrids 687. 3. 

avyxew 635. 14; 647. 23; 699. 6; 700. 
ae TOL ES totam, at. 

dvirwpa, See avddopa. 

amp 680. 13; 634. |16|; 687. 8; 648. 
89; 676. 12; 677. 13; 696. 16; 697. 
25; 698. 19; 699. [18]; 721. 5, 9, 18. 

avOpanwos 630. 7. 

avOpwros 665. 26; 677. 8, 9 ; 778. 34. 

dvicxupos 716. 17. 

avvava 7638. 4. 

avodos 682. 5. 

avrepely 769. Q. 

avréxeww 642. 39. 

dvri 627. 15, 19; 685. [10|; 642. 4, 18, 
48; 678. 31; 781. 24; 748.[12]; 778. 
[20]. 

avrvypapew 757. 6. 

dvriypapov 684. [1], 3, 20; 648. 43, 82, 
gI-2; 649. 6, [25]. 

avrikardotaois 680. 13. 

avrhe 732. 12. 

avrAntixdy 704. 11. 

avrovopatery 642. 27, 29. 

dvrovoyacia 642. 15, 36, 46. 

avurepOerws 631. 31 ; 640. 5; 7138. 10. 

dyvrodoyos 628. | 20]; 714. [7]. 

Cf. Index V (a) romapxia. 


672. 10; 673. 18; 


7 
avo, 
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afwWroyos 680. 13. 
664. 13; 764. Io. 

agios 663. 11; 694. 29. 

agwiv 627. 10; 680. 11; 639. 28; 642. 
26, 35, 42, 52; 681. 7; 765. 4. 

adrareiy 776. 11. 

dravrav 688. 19; 684. 21. 

drat 765. 4; 766. 4. 

dmafanmhas 645. 11. 

amapevdxAntos 626. 19; 638. fr5], [25], a7. 

araprifew 666. 18. 

das 631. 30; 632. 21(?); 664.6; 699. 4. 

areivat 642, 31. 

amehevOepos 648. 52; 706. 5, 9, 12; 747. 
67 (?). 

arepyacia 700. 17. 

adnépxecOa 670. 7; 35 
761. 6. 

anéxey 684. 12; 686.18; 645. 6; 646. 9, 
25; 677. 8; 696. [11], 22; 697. 16,. 
42; 698. 12; 699. 11; 700. 8; 702. 
[4]; 705. 9, 25; 707.10; 708. 13, 24; 
715. 8, 24; 716.9; 718. 2, 21; 719. 6. 

amniorns 684. 6,8; 635. 7; 636. 14; 638. 
[8], 10; 648.55; 675.7; 696.8; 697. 
11; 698. 4, [6], 7,8; 699.8; 700. 4; 
701. [10], [13]; 708.11; 724.19. Cf. 
Index V (a) rorapyia, 

anndtwrikds 724. 9. 

dzAovs 705. 18; 708. 18; 718. 18; 715. 
17; 716. 20. andas 644. 17; 717. 2. 
Cf. dvakamhas. 

aré. a. enmirpémwv 716. 5. 
646. 3. 

droypapn 725.5. d. dvdpav 684. [16]; 696. 
16; 697. 24; 698.[19]; 699. 18. 

arrodecnvuew 648. 61. 

amabéxerOa 684. 3. 

drodnpety 643. 6; 683. 24. 

arodiiovae 631. 30, 37; 6382. 20; 636. 93 
639. 6, 13, 24; 640. [1], 20; 641. Io, 
25(?); 645. [9]; 668. 36; 670. 34; 
676. 41; 678. 28; 681. 30; 683. 15, 
31; 689. 28,49; 691.17; 694. 21, 42; 
695. 26; 706. [18]; 7ll. 9; 784. 12; 
757. 30; 758. 21; 761. 17; 763. 14: 
767. 28; 769. 20. 

anddoos 688. 15, 25. 

aroxabiotavaa 665. 14, 20; 673.9; 713. 9; 
714. [9]. 


afwdoyoratos 687. 103 


678. 


683. 9; 


a. opdiktariov 
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dmoxataoracis 716. 13. 

dmoxeioOa 681. 18; 705. 7, 12. 

aroxorn 681. 10 (?). 

arodapBavey 626. 17; 630. 11; 631. 20; 
680.5; 682.7; 683.7; 689. 24; 691. 
15; 760. 12; 772. 3; 778.5: 776. 5. 

amoddvvac 678. 17 ; 716. 12. 

arohvew 646. 2; 678. 24; 762. 7. 

aropos 746. 11. 

anéppupos 741. 21, 23 (?), 27. 

aroorehAewy 626..27 ; 660. 4,9, 12; 682. 3; 
684. 7, 25; 713.15; 750.13; 770. 12, 
21, 26; 774. 16; 776. 3. 

arooumotava, 642. 2; 643.5; 646. 23. 

dmogvatatik6y B42, 8. 

anéraxtos 680. 17; 682. 15; 662. 14 (iepdy 
a.); 686. 13; 687. 19, 24; 689. 17. 

arordcoecOa B69. 4. 

arorivew 694, 28. 

anovoia 680. 7. 

anopdvras (?) 642. 53. 

anopepey 632. 13; 634. 14; 653. 3; 698. 
15; 704. 13. 

dropo[ 741. 28. 

droxn 645. [14]; 646. 15, 57; 648. 72, 
74, 83, 85-6; 715. 17; 716.20; 717.3; 
718. [9]; 719. 15. 

admparos 633. 8. 

arwpvyopds 631. 10; BOA. 14. 

arapv& 631. To. 

dpa 765. 20. 

dpaxos 629. 10, 12. 

apyetv 647. 40. 

dpyia 647. 38. 

dpyuptkds 644. 14, 19 ; 646. 9, 26; 719. 8; 
734. 7. 

apytpwov. See Index X (4). 

dpyvpoxéros 658. 15, [23]. 

aptOpetv B99. 11; 700. 8; 

apiOunow 705. 10. 

apOpos 645. 8; 657. 9; 784. 3, 9; 738. 
a. ee 

aporov 656. 21. 

apkadtoy 656. 13. 

apxelw 636. 23 ; 638. 7, 21, 34; 702. 12. 

apovy 681. 26. 

dpovpa. See Index X (a). 

apoupyddy 631. 7. 

appaBeov 673. 21 ; 

appnv 708. 9. 


716.°9:; TL8: 3. 


728. 3. 
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dpraBn. See Index X (a). 

aprt 683. 24. 

dpritecda 669. 4. 

dproxétos 655. I. 

dpromoteiv brit 4. 

dpros 655. 2; 781. 9 (?); 744. 1, 2, 4. 
aptuparorrotia 781. 16. 


dpxew. dpyer, dpéas. See Index VII. dp ye- 
cba 673. 29. 

dpxetov 642. 38. 

dpxn 642. 16, &c. ; 729. ns Wiees5; 

dpxiWikaorTns, apxteparevoas, doyibidak. See 
Index VII. 

donyos 653. 2, 6, 22; 706. 7. 

doOeveiv 647. 40. 

agkvAtros 626. 20. 

donagew 670. 20, 24; 770. 29, 33. doma- 


(ecOa 6380. 11; 666. 23-4; 668. 30, 32; 
676. 32, 34,38; 677. 1, 11,13-14; 678. 
18; 679. 3, 18, 21-2, 28; 681.24; 756. 
4; 757. 25; 758. 19; 760. 20; 761. 8, 
12, 76m.116; 766..13;° 787. 233 78: 
11; 769. 12; 772. 2; 778. [35]. 

aoropos 638. 13. 

dorn 684. 2,{22]; 648. 21. 

dovyxptros 772. 1. 

dovAov 639. 19. 

dovoratos 680. 11. 

acpadeaa 684, 1,|11]; 645. 14; 649. 15, 
26; 701. 15, [18]. 

dopaditeca 701. 9 (?); 771. 8. 

dogpahés 701. 9. 

doyoncicba avny 709. 5. 

arpaktiov 740, 2. 

avyovoros. See Index I. 

avOapérwos 638. 19. 

avAn 641. 5; 648. 29; 675. 9; 693. 9; 
694. 13; 695. 22; 696. 7, 10, 13, 22; 
697. 8, 15, 20, [42],¢47; 700. 2; 701. 
4; 724. 20. 

avptov 684, 22. 

avorno.a (1, avornpia?) 656. 2. 

avtdpkns 692. 17. 

airé6: 634. 12; 636. 18 ;;696. 10; 697. 16; 
698.12; 699.10; 700.8; 702. 4; 705. 
9; 707. 10; 708. 13. ; 

avroupyia 734, 13. 

adaipepa 781. 10. 

apmaé 688. [3], 17, 26; 647. 10; 721. 16. 

apiew 758. 12. 


AIL, 


dpurdver 668. 27; 698. 22; 699. [22]; 
700. 23; 704. [19]; 705. 16; 707. 
16. 

agopay 682. 14. 

apoppn 663. 7; 666. Ic. 

axavns 702. 3, 7. 

dxapaxros 707. 6. 

axpt 626. 16; 666. 10; 668. 13; 748. 5; 
773. 15. 

dxupov 731.14; 734. 5: 


Badvoy 658. 4. 

Babv( ) 742. 2. 

Badavdapioy 741. 28. 

Baddrev 681. 15; 674. 4. 

BapBapixtoyv 684. 5, 9. 

BapBapos 681. 5. 

Bape 677. 8. 

Baowteia 701. 16; 711. 11. 

Baorlever 628. 1; 629.1; 635.1; 644.1; 
723. I. 

Bacwevs. See Index I. 

Baowikds. 8. yn 684. [16]; 687. 11; 696. 
16; 697. 26.; 698. 19; 699.19; 700. 
14. To B. 628. 21; 644. 26. Bactrixa 
635. 11, 13. 

Basragev 705. 11. 

Bareh\ov 657. 5. 

Badeiov 648. 61. 

Baduixds 648. 34, 61. 

BéBaos 638. 26, 30(?); 684. [16]; 635. 

13|; 686. 21; 696.15; 697. 23; 698. 

HB 699. [17]; 700. 13; 702. 11; 
704. [17]; 705. 15. 

BeBaotvy 631. 28; 632. 19; 638. 26; 641. 
8, 12; 689. 26; 691. [16]; 694. 17; 
695. 25; 696. 23, 44; 705. 26; 707. 
12. 

BeBuiwors 684. [16]; 636. 26; 638. 27; 
641.9; 696.15; 697.24, 44; 698. 18; 
699.18; 700.14; 702.[13]; 704. 17; 
705.16; 707. 12; 708. 15-16. 

Bevedxidpios 651. 13. 

Bijua 680. [15]. 

BiBrvobnKn. B. Snuoviwy Adyov 649. I (?). B. 
nyewovixn 654. 7. 

BuBrouAdkiov eyxriccwv BBA. | 25 ? |. 

Bixos 688. 8. 

Bios 685.11; 648.3, 22; 644.13; 645.6; 
664. 16. 
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Braorodoyia 631. 13; 692. 19. 

Braords 692. 20. 

Brérew 680. 11; 778. 33. 

BonOeiv 688. 27. 

BonOés 663. 14; 758.1; 754. 8. 

Boikés 777. 4. 

Bopwdés 6382. 11; 7O1. 5. 

Boppas 634. 6,[8]; 635.[7]; 636. 14 3,638. 
[8], 10; 648. 55; 686. 7, 8; 697.11, 
47; 698.[6]; 699.7; 700. 4; 701.!10, 
13; 708. It. ; 

Boravn 631. 32; 689. 34. 

Borauopes 681. 14; 692. 18. 

Boravodoyia 681. 26. 

Bovxoros 673. 24. 

BovrAeoOa 680. 11 ; 683. 5; 634. 22; 665. 
17; 666. 5, 7, 15; 678. 18; 680. 10, 
17; 681.17; 718. 13; 767. 19. 

Bovdeutyns. See Index VII. 

Bovdn 669. 6. 

Bovs 675. 11 ; 784. 1 (?). 

Bpeoviov 746. 2. 

Bpoxn 686. 5. 

Bpoaw 686. Io. 

Bodnriov 657. 4. 


yapern 701, 20. 

yap 646.11; 668. 14, 22, 28; 6738. 18, 25; 
676. 13, 26; 679. 10, 12; 680. 5, [9], 
12; 683. 13; 762. 12; 765. 11, 14; 
766. 12; 767. 11; 769.9; 770.|8], 13, 
23, 263° 772:.43 776..9. 

yapwov 759. 9. 

yapos (2nd decl.) 656. 4; 727. 3,10; 760. 
14. (3rd decl.) 770. 27. 

ye 663. 4; 680. | 17]. 

yervia 704. 9g (?). , 

yeirov 684.[6],7; 635.[7]; 636.13; 638. 
8,10; 648.54; 675. 9; 696. 7; 697. 
10; 698. 5,8; 699.7; 700.3; 7Ol. 
[co], 12. 

yeveora 676, II. 

yernua 6382. 9; 692. 24(?); 728. 13. 

yevvatoraros Kaioap 662. 26. 

yévos 650. 5, 23; 650(c). 3. 

yeouxixds 688. 15; 699. | 20]; 735. 2, 7. 

yeovxos 631. I1, 28; 6538. 3, 12, 19; 689. 
22; 690. 11; 691. 14; 692. 16. 

yeouxovvres 747. 58. 

yepduakds 647. 12; 737. 1, 5, 7 (?)- 
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yéepdios 647. 8. 

yevdos (?) 675. 12. 

yeoperpia 628. 13; 685. 14, 23; 686. 14; 
687. 16; 691. 7. 

yeopyerv 646, 11, 28; 719. 8. 

yewpyia 634. [16]; 696.16; 697.25; 698. 
19; 699. 19; 700. 14; 764. 15. 

yeopyés 680. 5; 671. 11; 746. 11; 748. 
11; 758.11; 764.13; 776. 9. 

yj 628. 18, [23]; 687. [15]; 650. 12 (?); 
686. 16; 689. 20, 49; 691. 13; 724. 8. 
y. Bacrdsxn 684. [16] ; 696.16; 697. 26; 
698.19; 699. 19; 700. 14. y. twriy 
633. 12; 686.14; 686.6.  y. iepd 744. 
int. yy. Karouxuxn 635.6. vy. ovovaxn 634. 
[16]; 696.17; 698.19; 699.19; 700. 


15. 

yily)verOar 6380. 13; 631. 32; 684. 2, [3], 

[rr], 21; 636. 38; 637. 2,8; 638. 17, 

se 639. 31; 640. 7; 642. 3, 27; 
644. 6; 645. 2, 3; 646. 4; 649. 26; 
651. 7, 11, 14; 653. 5; 655. 11; 666. 
16, 21; 667. 6; 672. 6,8; 674. 12, 17, 
19; 677.9; 679. 14; 680.8; 681. 14; 
682. 10; 686.14; 687. 16; 689. 25; 
698. 2; 695. 18, 24, 29; 697.35; 698. 
26; 701.15; 704. 22; 706. 14; 708. 13; 
71l. 15; 718. 9; 716. 18; 717.9; 724. 
5, 123. 728. 7, 18; WSL. 5 15233 ‘Yas. 
I, 13, 15; 745. 17; 758. 5; 758. 18; 
764. 15; 771. 3; 778. 20, 27, 37 (?). 

y(y)voockev 669. 6; 673. 10; 680. 17; 682. 
6; 683.8; 756. 3; 770.6; 773. 5. 

yAukitaros 676. 2; 767. 26; 768. 2. 

yropn 681. 12. 

yropifew 643. 8. 

yopos 773. 14. 

yovevs 704. 9. 

ypappa 626. 26; 627. 28; 631. 40; 636. 
46; 638. 30, 36, 39; 689. 29; 640. I0; 
642. 2; 645. 20; 666.17; 682. 3; 
683. 8; 689. 54; 696. 24; 704. [20]; 
708. 26; 718. 12, 17-18; 716.20, 28; 
717. 4; 760. 2; 766. 5; 767. 3; 770. 
16; 778. 18. Cf. Index X (a). 

ypapparevs 642. 31; 650. 13, 30; 650(a). 
6; 651.6. Cf. Index X (a). 

ypappatikd 697. 34. 

ypappariov 645. 13; 712. 10; 716. 12; 18, 26. 

ypanrév 756. 3. 
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ypaoris 756, 11. 

ypapew 626. 22, 26; 627. 27, 29; 628. 3; 
631. 39; 633. 15; 685. 2; 636. 33, 45; 
638. 30, 36, 39; 639. 11, 27; 640. 10; 
641. 11; 644. 3; 645.19; 654.3; 660. 
int.; 666. 4,19; 669.3; 671. 18-19, 22; 
672. 9; 676.7; 677. 8; 678. 12, 14, 
16-18; 679. 13, 23; 684.14; 689. 53; 
695. 31; 696. 18, [24]; 697. 29; 698. 
23; 700. 24; 702. 14, 18; 704. 20; 
705. 18; 708. 18, 25; 711.19; 718. 19; 
715.17; 716. 20,28, 30; 718. [9]; 7238. 4; 
757. 5, 6,19; 765. 5,9; 767.15; 768. 
5; 769. 6,10; 770. 10, 11,13; 774. 7. 

ypapeiov 724. 6; 725. 6, 10. 

yoapy 715. 9; 741. 1. 

yons 636. 14. 

yupvaovapxnoas, yupvaciapxos. 

yuvatketos 742. 6. 

yurn 642. 55; 649.6; 683.15-16; 715.7; 
716, 62,720. 1. 

yopoots B81. 11 (?). 


See Index VII. 


Sauddrn 734. 2. 

ddvecov 684. 19; 644. 14, 17; 726. 7, 10. 

daveifew 6384. 18; 648. 69. 

dardvn 628. 16; 630. [6]; 654. 1; 671. 
13; 704. 19; 705. 17; 707.17; 728. 
9,17; 733. 3, 10, 11; 744.14; 752. 2. 

dev 681. 10, 15; 672. 10; 678. 10. déwr 
630. 8; 681. 30; 643.12. dedvtws 632. 
14. JdcicOa 642. 43; 666. 7; 679. 23; 
692. 14; 762. 5, 10. 

Seurvety 755. 2. 

deirvov 656. 9, 14. 

deioa 694. 26. 

dexavds 626. 3, 8, 12, 14, 18. 

dexdmporos 671. 3. 

OeAparixdv ‘741. 5, 15. 

SeApdxiov 684. 13. 

dSaAgpaé 744. I, 2. 

dexdrporos 671. 3. 

déors B31. 9. 

deonérns 775. 4. Cf. Index I. 

devrepoBdros 708. Lo. 

devrepos 642, 43; 757. 4; 760.1; 765. 7; 
768. 3. 

déxeoOu 656.1; 683. 11. 

87 778. 24 (?). 

dnAnyariov 760, 1. 


XT, 


djdos 664. 6. 

dnhoivv 680. [5], 16; 687. 20, 27; 688. 3, 
17; 640. 21; 644. 17; 657. 18; 665. 
16; 668. 9, 14; 669. [16]; 673. 17; 
677. 7, 10; 680. 6, 10; 684. 18; 706. 
20;.725. 9; 734. 7; 757. 11, 24; 768. 
a.) 400. 11; 767. 20;.774.: 11. 

Snpdovos 683. 25. Snuooia 683. 37. Snudorov 
638. [30]; 689. 32; 697. 31. 7d 8. 
641. 13 ; 712.8. dnpdora 636. 27, 32. Cf. 
Index XI. 6. xaroxy 699. 20; 700. 16. 
5. Adyo. 649. 1 (?). 8. péerpov 653. 7. 8. 
popn 634. 6, 8; 697. 11, 13; 698. 5, 9; 
699. 8; 700. 4. 6. rehécpara 638. 29; 
700. 18; 704. [15]. 5. tparela 633. 23 ; 
642. 31; 659. 5. 

Snpootwwvy 636. 34; 698. 24; 700.25; 702. 
15; 704. [21]; 717.6; 724. 33. 

Snpogiwois 636. 37; 638. 31; 648. 68; 
698. | 26]; 702.17; 704. [22]; 717. 9. 

dynvdpiov. See Index X (8). 

diaBadrAew 665. 25. 

Ouyer 663. 4; 664. 3, 16-17; 665. 27; 
666. 22; 668. 34; 679. 17; 766. IT. 

dtaypapew 633. 22; 639. 4. — 

duaypadn 639. 31. 

diadéxerOa 662. 19. 

dvaevyriva 675. 5. 

diddeors 704. 8. 

diabnxn 648. 53; 649. [6]; 7Ol. 6; 721. 
Baz 725. 21; 726..8. 

Starpetv 6387. 8; 638. [6]; 764. 13. 

dtaipeors 648. 43; 695. 18. 

Staxatoxn 725. 4. 

diadAayn 762. 8. 

dudvora 642. 42. 

Ovanéumevy 657. 15; 713. 11; 764. 16; 
765. 13. 

Suamimpackery 673. 19. 

Staprov 729, 11. 

Staonudraros 642. 3; 716. 4; 722. 1. 

dudoracis 681. 13; 692. 19. 

dtacrehAew 750. 8. 

dtaoroAn 680. 17. 

dtacroduxdy 648. 82 (?). 

dtacropevvivae 725. 17. 

duatayn 671. 19. 

dvardooey '7O1, 6; 721. 16. 

duaepery 626. 21; 662. 20; 754. 6. 

dtahopd 682. 15. 
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Sudqpopos 704. 7. 

diaxwpifew 673. 5. 

didWiros 648. 50. 

diSdoxados 647. 19, 42, 47. 

dddva 628. 13; 687. 10; 666.13; 668. 
6,10; 676.5; 677.6; 683. 17, 20, 24, 
28; 729.1; 746.2; 756.8; 769. 11; 
770. 17, 28; 772. 4, 5; 778. 18; 777. 
9, 14. 

divepxeoOar 636. 29; TOL. 28. 

dinyetoOar 771. 13. : 

Sinvecns 681. 14; 692. 18. 

dixawos 631. 9; 689. 36; 760. 7. 
636. 7; 695. 19; 704. [10]. 
637. 7; 638. [2]; 714. 4. 

dixaiopa 648. 66. 

dikn 689.16; 641.16; 698. 23; 699. | 22); 
700. 24; 704. 19; 705. 17. 

SAC +) 787. 15. 

diporpoy 686. 8; 688. 13; 7Ol. 11. 

d6 642. 51; 672. 9; 696. 11; 697. 18; 
699, 12. 

dtoxety 688, 22; 7OO. 12. 

Siotknors 633. 8. 

Suoxnrns 633. 16; 661. 1, 11; 6638. 15. 

durdoxépapov 735. 5; 751. 3. 

durdovs 720. 5; 752. 3, 4; 760. 13. 

dumupytaios 708. 12. 

dis 642. 24 (?). 

dicods 626. 22; 636. 33; 638. 30; 640. 
10; 695. 31; 697.29; 704. 20; 711. 18; 
717.5; 718.10; 724. 22, 24, 28, 33. 

duropia 631. 14. 

dupvé 700. 4. 

doxeiv 688. [6]; 642. 32; 665. 25; 673. 
22; 678. 12-13, I5. 

Soxiuafew 665. 23. 

ddxwors 648. 60. 

ddors 682. 20; 694. 22; 713. I. 

Sovknvapws 711, 4. 

dovAn 647. 11; 648. 6; 706. 13. 

Sovdikds 638. 5, 11, 14, [21], 35- 

dovdAos 643. 7; 648. 10. 

dpaxun. See Index X (4). 

Spaxjuaios réxos 701. 18; 711. 14. 

Spopaddpos 652 (a).6; (4). 6. 

Sivacba 668. 22; 673.18; 678. 11; 760. 
18; 763. 6; 773. 32. 

duvards 760. 6. 

dvdBoro. See Index X (d). 


dvahopoy 640. 7. 


dixkaoy 
é. TEKY@V 
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Svat 647. 21. 
dapa 641. 5. 


édv ( = dv) 634. [15]; 636. 34; 638. [22], 
24, 30; 689. 13-14; 641.14; 642. 41; 
644. 25; 665. 17, 23; 685. 12, 21; 
686. 12; 689. 14; 694. 26, 28; 696. 
14; 697. 22, 31; 698.17, [24]; 699. 
15; 700. 12, 25; 702. 8,15; 704. 10, 
[az] 3. 706.7, 12, 04 5 ET eer Tere aes 
769. 6, 8. 

éav 672, 12. 

éavrov (abrov) 687. 9; 642. 5, 18, 20, 48, 
[50], 553 648. 17; 649. [6]; 663. 6; 
682. 12; 689.41; 704.19; 706.[6?]; 
TOT. 27. 

éyyuov 684. 14; 688. 34(?). 

éyyovos 700. 10; 704. 12. 

eyypape 638. 18, 27, 34; 702. 14. 

éyypahos 684. 1; 645. 11; 695. 18. 

eyyvacOa 626. 26 (?); 630. 18; 683. Io. 

eyyunrns 626. 3. 

eyyvos 639. 12. 

éycadeiv 684. [18]; 685. [12]; 644. 9, 10; 
716. 14-15, 24-5. 

eykeAevois 637. 9. 

eycAeieev 673. 3, 7, II. 

eychecopds 784. 6. 

éyxrnots 684. 25 (?). 

eyxapdooew B80. 12. 

eyxpntew 681. 13; 766. 10. 

eyo. éyévay B83. 17. 

edagos 630. [3], [5]; 646. 29; 690. 22; 
700. 17; 719. 11; 758. 12. 

eOddev. See Oédew. 

e6os 666. 18 ; 714. 3. 

eidévac 642. 55; 670. 16; 671. 7, 15; 672. 
9; 678.5; 683. 13; 689. 54; 762. 7; 
169. 9;. 770. 205 772: 33 773..20; 
777. 5. «tl. ypdupata 626. 26; 627. 27; 
631. 40; 636. [46]; 688. 36, 39; 645. 
20; 689. 54; 696. 24; 708. 26; 716. 
29. 

ciios 684. 16; 657. 12; 678. 6; 696. 
17; 697. 27; 698.|20]; 699. 19; 700. 
15. 

eixds 646. 34; 670. Ig. 

etxew 642. 17, 47. 

cikos 682. 12. 

cha 666. 6, II. 
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eirep 684. 16. 

etpyew 648. 11. 

eipnvapxos 662. 19. 

eis €mavrAciv 675. II. 

cis 626. 9; 680. 9; 635. 5, &c.; 684. 12; 
636. 9; 668. 20, 1d kal’ & 724. 2. 

cloayyeAAew 627, 10. 

eloépxecOa 668. 21; 670. 17. 

eiovevat 638. 29; 700. 20, 22; 711. 10. 

cicodos 638. 9; 641. 5; 648. 30. 

eicorxitery B41. 4. 

eira 681. 16. 

etre 678. 15, 17-18. 

exaotos 628. 13; 629.10; 631.7; 6389. 
12; 670.4; 685. 13, 23; 711.15; 718. 
12; 758. 35 761. 35 '769.. 4; -T7OC@; 
775. .3. 

éxatepos 631. 14; 634. 2; 638. 30; 704. 
20; 706.10; 717. 4. : 

éxarovrapxos 637. 10. 

éxarootn 640. 5; 743. 8. 

exBadrAev BAL. 7. 

éxyovos 635. [8]; 686. 20; 688. 22, | 24}, 
696. 12; 697.19; 698.[14]; 699. 13; 
702. [5]; 705. 13. 

exderca 642. 13. 

exdexerOa 668. 26; 673. 8. 

éxdiddvae 627. 21; 648. 14; 645. [14]. 

exduxia 643. 13. 

exOoots 64:7. 45. 

exdoxevs 669. 2; 673. 7. 

éxet 6387. 20; 642. 40; 674. 12, 19; 778. 
18. 

exeivos 642. 35, 42, 55- 

éxkadeiaOa 642. 21, 32, 51- 

exxAnros 642. 27. 

exxpovety 748. 4. 

exAcirew 642. 14, 45. 

exdextés 631. 24. 

éeAnyis 648. 79; 649. 1; 654. 12. 

éxpaprupe 649. [14], [21 ],.24, [28]. 

exuroOow 705. 14. 

éxovoios 681. 5; 632.7; 638.19; 695. Io. 

exroveiy B42. 6. 

exoxanrew 758, 10. 

exoraois 642. 33. 

éxrakxtos 631. 22, 30, 38. 

extedety 647. 21. 

exrivaxtpov 733. 5. 

exrivey 689.11; 640.6; 641. 11; 711. 12. 


ATI. 


exriots 626. 41; 630. 19; 681. 33. 

exrds 631. 10; 673. 16; 676. 21; 692. 13; 
695. 23; 732. 6. 

expopely 642, 22, 33. 

exdpiov 628. 12, 20, [ 23-4]; 629.10; 681. 
22; 686. 12; 687. 19; 689. 16, 50; 
691. 10; 748. 7. 

éxxvois 648. 50, 54. 

exxopelv 641. 17; 649. 16. 

eAddtov 678. 17; 759. 6. 

edaia 631. 23; 744. 1, 4-6; 756, 12. 

ed(atkés?) 748. 1. 

edacovy 665. 6; 731. 15; 742. 3; 758. 2; 
770. 17. 

éAdrrav 685. 14, 20; 744.[1], 4 (?), 5. 

ehevdepia 642. 38. ! 

eicoev 679. 10. 

eAnifew 672. 7; 681. 20. 

ednis 678. 7. 

€uavrov 705. 17. 

epBddrco a 671. 9. 

epBodn 631. 10; B71. 5. - 

eumddtos 764, 14. 

epmoicOa 688. [16]; 698. 22; 699. 22; 
700. 23; 704. 18. 

éumporbev 644, 16; 645. 12. 

évaywyy 643. 11 (?). 

evavtios 682. 4. 

évapxos 645. 3; 662. 3; 664. 19. 

evdoperixds 688. 4. 

evedpevew 778. 33. 

evetvat B68. 20 (é). 

évera 644. 18; 766. Io. 
764. 8. 

évOa 705. 7, 12. 

evOdde 649. 15, [21], [24], [29]; 667. 10: 
668. 19, 29; 669. 14; 721. 10; 768. 
ee Pe 02 SP Fhe 4. 

evravotos 627.17; 695.23. emavoiws 744. 9. 

evautés 627. 9; B81. 5, 21; 647. 26, 34; 
681. 15; 682. 15; 692. 3; 695. II; 
706. 17; 748. 2, 9. 

enordvaa 680. 4; 681. 6; 632. 9; 634. 
[15]; 686. 30; 638. [28], 29; 639. 7; 
640. 2; 641.3; 645. 12; 646. Io, 27; 
647. 16; 648. 70; 685. 6; 686. 6; 
687. 7; 688.8; 689. 10; 691.5; 692. 
4; 6938.7; 694.10; 695.12; 698. 16; 
700. 20; 705.5; 715.13; 717. 2; 719. 
14; 721.11; 724.1; 743.4, I1. 


everev 662. II; 
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evvopos 642, 26. 

évoxeiv 701. [ 10 |. 

evoixtov 694. 15, 21, 423 695. 21, 26; 731. 
07 787. 8, 3G,4t. 

evoixtopos B41. 7, 9, 12, 18. 

evoxdety 669. 11; B71. 4, 10, 14. 

evravéa 712. 6; 770. 23. 

evtehieo ba 669. 3, 7; 767. I. 

evredOev 626. 13; 686. 35; 638. 31; 698. 
25; 700. [26]; 702. [16]; 704. 21; 
705. 4, 12; 716. 14; 717. 8. 

evrinws 646, 2. 

evroxos 644, 14. 

evroAn 664. II. 

evro\idvoy 767. 17. 

evrodikéds 677. 5, 10; 742. 10; 
774. 9, 10, 13; 775. 13, 18. 

efaiperos 721. 19. Eaperws 675. 6. 

éEdunvos 694. 22; 695. 26. 

eEapria 705. 7, 11, 24. 

eEaurns 665. 22. 

efcivac 642. 6; 6438. ro. 

e&épxecOa 756. 10; 7638. 5, 6, 11. 

eferafe 669.7; 7738. 41. 

efnycioba 681. 24. 

e&ns 627. 9; 637. 21; 647. 15; 649. II; 
695. 12; 725. 6, 9, 18. 

e&tevac 662. 8. 

evoravac 672. 3. 

efodidfew 713. 13; 718. 4; 748. 9. 

e£odo0s 688. 9; 641. 5; 648. 30. 

eEovBepartia 660. 3. 

egovoia 684. [15]; 641.7; 643. [10]; 686. 
11; 699. 15; 700. 12; 702. 7; 704. 
13; 705. 14; 774. 9. 

éEoxos 771. 6. 

éoptn 647. 38; 679. 15; 
’Aueovoiov €. 666. 16. 

énayopevar Hepa, See Index III. 

emakodovbety B31. 30. 

eradeipey 631. 17. 

érravaykns 627.16; 686.19; 695. 26; 699. 
17; 700. 13; 702. 10; 704. 16; 711. 
9g; 714. 8. 

emavayxos 6384. 15; 698. 17. 

emnavepxer Our 662. 21. 

eravtAeiy 675. II. 

érdvw 681. 26, 37; 701. 6; 781. 24(?): 
734. 6. 

endpdevors 681. 14, 26; 692. 18. 


759. 5; 


757. 16. rav 
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exapn 706. 19. 

eret 688. 3; 666. 20; 668. 16, 22; 670. 
9; 675.12; 679.25; 721. 6; 764. 4; 
777. 16. 

eretyev 681. 13. 

exetdn 627. 7; 642. 20, 36, 50; 674. 2; 
682. 3; 683. 17; 773. 31. 

ere\evors 688. 13, [20]. 

exepxecOa 636. 23; 638. 16, 26; 644. Io, 
22, 24-5; 698. [22]; 699. 21; 700. 
22; 702. [8], 12; 704. 18; 705. 16; 
707, 433.708. 2973 JiG; 253 

exepwtav 626. 22, 25; 627. 21, 25; 630. 
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ertpedeioba 631. 31. 
emtmedntns. See Index VII. 
ertmehas 675. 15. 


| entpevery 771. 12. 


emtpepicery 653. 6; 765. 27. 
eripeptopds. See Index XI. 


éemunuia 772. 4. 
| emtveve 762. 6. 


19; 681. 33, 38; 636. 38, 43; 688. 32, | 


[35], 38; 640. 12, 21; 642. [9]; 648. 
15; 645. 15,19; 646. 16, 31; 689. 39, 
51; 694. 32, 43; 695. 31 ; 697. 36, 45; 


18; 704. 22, [26]; 705. 10, 18, 27; 


708.18; 71l. 20; 718.19; '715.17,27;  émorodn 661. 4; 668.8; 676. 5; 757. 5, 


716. 20; 717.9; 718. [10]. 

erexe 758. 16. 

emi TO auTéd 633. 14; 651. 11, 143; 659. 130; 
687. 22; 7OlL. 17, 195 724. 12; 733. 
15. : 

éeriBddrew 688. [11], [17], 20; 662. 12; 
704. 10; 719. 7. 

entBatns 749. I, 5, 7. 

extBorn 633. 27 ; 653. 5; 662. 13. 

envyt(y)vookew 672. 14; 679. 8. 

emtyovn 628.7; 629. 6; 639. 1; 685. 6. 

extypapew 771. 5. 

extdexecOa. 631. 5, 20, 36; 632. 8; 695. 
To. 

emtOnuew 682. 9. 

émOnuta 626. 8. 

emdiddvac 680. 8 ; 633. 36; 635. [5]. 

entdoxn 680. 20; 681. 28, 33, 41; 632.19; 
695. 25, 31. 

emtetkéotatos 668. 5. 

exc(ntew 761. 6. 

exvOupew 666. II. 

emkarew 6836. 45; 648. 6, 11, 12; 706. 5. 

emixeivOat 642. 39. 

See Index XI. 

extxoupely 630. 5. 

exthapBaveo Oa 7O7. 15. 

ext\avbdverOa 679. 26. 

énthuppa (= émideppa?) 765. 16. 

eripeheca 626. 17 ; 680. 19. 


> , 
emtkAag pos, 


erxwopn 686. 10. 
emimpooyi(y)verOa 725. 18. 
emoxertns 669. 16. 
erioxeyis 743. 3, 10. 
emtoxorrety 649. 9, &C. 
emo( ) 775. 7. 

érioraApa 6438. | 6 |, 13. 


| eniotacba 639. 28. 


| éemoté\\ew 685. [10]; 648, 22; 662. 15 ; 
698. [13], [27]; 699. 12; 700.8; 702. | 


663. 8; 664. 10; 682. 8, 13; 713. 12 ; 
766. 4. 


19; 765. 3, 25; 768. 4; 770. 27. 


| emtotoniovov 677. 4, 9. 











emtotro\uov 757. 13, 21; 760. Io. 

extotpatnyos 642. 32. 

emitndeos 692. 13. 

emurnpntys 706. 4. 

eritipov 644, 25. 

exirpérew 647. 22. 

énitponos 687. 4; 645. 2, 14, 15; 648. 33, 
73; 678. 30; 680.13; 716. 5. 

erupavéatatos, See Index I. 

emepepey 639. 17, 21-2 ; 640. 11-12; 641. 
20; 642.8; 648.15; 645. [15]; 649. 
12; 710. 15-16; 711. 19, 20; 716. 19. 

éroixtovy 687. 29; 659. 66, 68, 103; 685. 
5,9; 747.70. Cf. Index Vd. 1). 

erotxodopety 701. 8; 758. 13. 

érdpeva 633, 24. 

eropbahpmiav 630. 6. 

epavynrns B51. 18. 

eépavyntixov 650. 6, 17, 24 ; 650 (a). 3 ; 651. 2. 

epyafeoOa 668. 11, 15; 776. 5. 

epyacia 631. 13. 

epyaornpioy 648. 33, 50-67 ; 668. 5. 

epyatns 732. 1, &c.; 783. 5, 8. 

epye-( ) 648. 54. 

épyov 680. 6, 19; 681. 6, &c. ; 674.6; 682. 
2,14; 692. 5, 10, 26. 

epeiv 683. 20. 

epeom@Ans BBY. 5. 


XLT, 


épnuos 652 (a). 3, &c.; (4). 3, &c. 

épidvov 767. 2. 

€ptov (?) 731. 22. 

éppnvevs 650. 10, 28. 

épp{ ) 729. 9. 

épxecOa 669. 5, 16 ; 674.9; 676. 29; 678. 
13; 681. 22; 760.15; 762.8; 768.5; 
7705-80, 345. Tis F, 8; (10 >. 7765 23: 

éporav 755. 1; 767. 4 (°?). 

eoGiew 734. 4, 10. 

éore 662. 21. 

ecw 668. 22. 

érepos 628. 22; 636. 14; 688. 13, [15], 
17, 24, 31; 648. 12, 29, 78, 86; 649. 
[15], 26; 654. 5; 657. 8, 10; 695. 22; 


697. 32; 698. 6, 8,25; 700. 4, 13, 26; 
701.6, 17; 704. 21; 717.7; 724. 21; 
(725. 12; 749. 5, 7. 


érjotos 630. [9], 15-16. eérnoiws 744. 11. 

ét 681. 5, 14, 25; 688. [27]; 642. 16(?); 
648. 63; 665. 15; 692. 22; 700.17; 
771. 12. 

éros passim. Cf. Index I. 

ed 664. 3, 16; 668. 34; 766.8; 770. 6. 

evapeotos 631. 29. 

evyeveotatos 664. 15. 

evooxery 626. 24; 627. 24; 636. 36; 637. 
[7]; 688. [2],[17], 26, 31, 37; 698. 25; 
702. 16; 704. 21; 717. 8. 

evddxnots 698. 25; 700. 26; 704. 2r. 

evdogeiy 766. 17. 

evénuiapxnoas, evOnviapxos. 

evOupety 683. 7; 768. 7. 

evOupdrepos 682. 10. evOuudrepov BEG. 21. 

evxaipos 631. 29. 

evxatappdrvntos 758. 17. 

evodovacba 680. 4. 

[ev rota 773. 34. 

eUropia 642. 6, 38. 

[<vmpalyeiv '766. 18. 

evmpayia 766. 12. 

evpnowWoyia 711. 12. 

evpioxey 645. 6; 670. 12; 671. 22; 
oe 4%, %53 O74. 2; 680. 9; ‘716. 
765. 22; 773. 8, 13. 

evtrvxyew 766. 17; 768. 15. 

evrvynjs. See Index I. edrvyéoraros 7O1. 
[16]; 71l. 10. etruxas 770. 24. 

evruxia 766. 12. 

evppaivew 676. 14. 


See Index VII. 


673. 


Ain 
13; 
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eUxeo Oa 642.9; 662. 22; 664. 2,14; 665. 
27; 666. 25 ; 668. 3, 34; 670. 3; 671. 
23; 876. 40; 677. 2; 678. 2, 27; 679. 
3, 29; 680. 3; 682. 16; 683. 4, 30; 
684. 27; 754. 11; 757. 3, 28; 758. 3, 
7; 759. 3; 760.21; 761.15; 762. 14; 
763. 12; 766. 18; 767. 26; 768. 14; 
769. 3, 18; 770. 5,24; 772. 3; 778. 6, 
16,39; 774.6; 775.16: 776.13; 777. 
23% 

evxpnotety 665. 20; 716. 10. 

evodns 673. 4, 9. 

evovoratos 760. 5. 

efnBeia 697. 3; 703.8; 705. 2. 

epnucus B68. 10. 

epodos 638. 13, [20]; 644. 23; 699. 106; 
704. 15. 

exew 626. 14; 628.9, 15; 629. 13; 630. 
[4], 10,11; 684.[15]; 685.9; 636. 42; 
638. 13, 20, 30; 689. 3; 640.18; 641. 
24; 642. 30, 32; 645. 7,[16|, 18; 647. 
10; 648. 62-3; 657. 3, 11, 16; 658. 7; 
663. 7; 664.11-12; 665. 8,11, 16; 666. 
6; 667.9; 668. 29; 671. 12; 676. 13, 
16, 19, 22-3; 677. 15; 678. 7; 680. 
15; 681.8; 683. 13, (18), 21; 690. 
20; 693.7; 696.6; 699.15; 700. 12; 
702. 7; 704. 13, 20, 25; 705. 14; 711. 
5; 712.[5]; 718.5; 714.5; 716. 23; 
717. $3. 718. {15}; 720. 43.728. 143 
748.7; 749. 4; 750.4; 758. 15, 20; 
763. 8; 766.8; 767. 10; 769. 7; 770. 
18,23 5° 7735. 21,°205. ‘774. 9:5 V7. 17. 
éxerOa 642. 26. 52; 766. 3. 

exOpa 642. 29, [30], 5 

éws 628.[ 24]; 632. ae 638. | 28]; 673. 
8; 689. 23; 691.15; 700. 19; 701. 18; 
711, g; 744.9, 11; 757.15, 24; 758. 
13; 775. If. 


(evyos 655. 3, 9; 675. 11; 
(nv 648. 53. 

(nretv 654. 8 ; 68O. 14. 
(yrnois 633. 28. 

(avn 741. 7. 

(Gov 626. 6, Lo 


734. 3. 


# 638.[16],[20]; 641. 11 ; 642 29; 644. 
22, 24-5; 647.40; 665. 16-17; 668. 
6,7; 672.[11]; 675. 12; 681. 6; 685. 
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14, 20; 686. 10; 687. 18; 694. 28; 
698. [22]; 699. yeh 22; 700.23; 702. 
9; 704.15, [16], 18; 718. 10-11, 15; 
717. 6; 762. 12; 767.19; 776. 7. 

jycioOat 762. 3. yovpevos 722. I. 

nyepovia, Hyepovxds, Hyepav. See Index VII. 

joeoOa 663. 3; 766. 11. 

nodews 664. 10, 17; 758. 20. 
11; 676.27. 

760s 663. 11, 

nAdpiov 658. II. 

jAvactnptoy 681. 17, 18. 

prxia 688. 17, [26]; 664. 6. 

nAwos 647. 20. 

jpépa 641. 3, 18; 645. [13]; 647. 19, 38— 
9; 665. 6; 670. 5; 672.3; 676. 14; 
717.2; 724.1; 761.4; 764.4; 769. 
5; 770.[9];:775..45 777. 27. 

nuepnoiws 626, 12. 

npetepos 627. 8; 642. 30, 55; 662. 13. 

npeoria B41. 14. 

jproBediov, See Index X (4). 

nmntpia 679. 5, II. 

npaxvavoy 679. 6. 

jro. 686. Io. 

qrrov 644. 27. 


nowora 664, 


Gahapnyos 650. 20; 738. 2. 

Oad(Aew ?) 744. 8. 

Oappetvy 665. 11. 

Odea 635.1; 728. 1. 

beaoba 681. 16. 

Geios 626. 8. 

Oétew 668. 21; 670. 16; 678. 17, [26]; 
676. 17,26; 678.16; 680.11; 683.9; 
684, 23; 721.16; 761.8; 762.8; 763. 
10; 770. 7,8; 773. 5,9; 775. 5; 776. 6. 

6éua 719. 13 ; 728. 8. 

eds. See Index VI (a). 

Gepwés B81. 24 ; 686. 10. 

dépos 760. 5. 

Oéo1s 719. 5; 721. 8. 

Onxn 673. 15. 

6jdus 707. 5 ; 784. 11. 

Opvokoria 628, 18. 

Opvov 681. 32; 636. 9; 7381. 13. 

Ovydrnp 634. [2|, [4], 21; 638. 6; 645. 
[2]; 648.17; 678.8; 679.6,9; 769. 
15. 

Ovpa 641. 19; 694. 27. 
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Sickn 657. 13. 


iarpés 751. 2. 

idiéypapos 646. 15; 710.14; 718.19; 719. 
16. 

idvos 682.14; 684. 13,|15]; 689. 10; 680. 
5; 698.[23]; 699. | 22]; 700. 23; '704. 
they TOF 17s ‘Tl. ageless os. FIGrk, 
23; 722. 2; 767. 9. ! 

idudrns 644. 21. 

ididxpwpos 645. ro. 

iSiorixds, iSiwreKy (yj?) 688. 12; 6386. 14; 
686. 8. i. karoyn 699. 20; 700. 16. i. 
opeiAnua 638.15. i. tpamefa B89. 5. 

iepevs, i€peta, iepdy, iepovixns, ieporotds, iepds. See 
Index VI (4, c). 

ixavés 672. 15. 

inarifew 647. 17. 

iuariov 741. 1, 

iva 685. [8]; 642. 22, 34; 668. 9; 666. 
21 5:668.363-.669. 4, 6, 11, 1427; 
671. 16, 19; 672. 9, 13; 678. 16, 29; 
675. 4, 14; 676.31; 677. 8,9; 682.5; 
10; 758. 17; 760. 11; 762. 11; 768. 
6; 764. 17 ; 765.9 ; 766. 11 ; 769. 7, 11. 

ivdcxrioy 682. 10; 735. 1. 

inmapxia, inmevs, immuxdv, See Index VIII. 

inmos 772. 2. 

icdris 685. 12, 22; 689. 15. 

icixcov (?) 780. 7. 

ioos 627. 15; 687. 11, 24; 641. 13; 644. 
26; 647. 41; 690. 21; 706. 13-14; 
724. 22, 25. tows 681. 4. 

icovv 674. 7. 

icopdptos 684. 4, 8. 

iorava 681. 14. 

iorés 705. 6, 11, 24; 7837. 8, 22, 42. 

icxvew 666. 14. 


cada 689. 11; 641. 11. 

kadamep 689.15 ; 641. 16 ; 698. [23]; 699 
[22]; 700. 24; 704.19; 705. 17. 

kabapi{er 770. 13 (?). 


xabapés 683. 27 ; 684.[16]|; 635. 13 ; 638 


27; 639. [8|; 640. 3; 689. 30; 694. 
25; 696.[15]|; 697. 24; 698. [19]; 
699. 18; 700.14; 702.11; 704. 17. 
kaOapoi, sc, dpro. 656. 19. 

kad0apots 653. 16, 24. 

kabnkew 681. 33; 641. 14 ; 694. 31; 695. 30. 


ATT, 


kabiorava. 639. 9; 645. 2; 724. 31. 

cabodos 667. 12. 

xabodukeos 663. 15; 670. 10. 

cadddov 689. 20; 645. 11, 18. 

xaldr. 689. 26; 689. 39. 

kabas 665. 4; 666. 18 ; 777. 3. 

kal yap 642. 24, 38, 40; 680. 5, 9. 

kaiew 674. 5. 

kaptov 656. 14. 

kavéds 658. 4, 5; 692.16; 713.6; 727. 
19; 736.22; 741. 17-18, 25, 27; 778. 
183 :776.-5. 

Kawoxapopos 644. 19. 

kaipds 631. 27, 29, 30. 

kairot 666. 7; 763. 7. 

kaxov '7'75. 10. 

kaxotexvelv 635. [3 r |. 

kadapela 681. 7, 15, 29; 637. 29; 671. 21; 
692. 9. 

kaddpuwos 637. 29. 

kaddmiov 631. 14; 742. 4. 

kahawos 681. 9 ; 692. 10, 16-17. 

kadanoupyia 631. 11, 27 ; 692. 15-16. 

kadavdar 645. I. 

kadeiv 687. IT. 

kadeotibeo| 655. 6. 

kadddivos 739. 3, 9; 757. 10. 

kadds 684.17. Kadduérepos 672. 6, 8. Kad- 
huwtos 679. 4; 758.8. Karas 636. 38; 
672.11; 676. 18, 23, 29; 679.16; 697. 
35; 698. 26; 702.18; 704.[22|; 758. 

te BO. 5s 77S. 26. 

cadvBn 675. 8. 

kapnAitns Pi TE TTS: 9- 

kiiv (= kai) 669. 12; 765. 8. 

xavOndvov 733. 4. 

kaverikov 7'74, 15. 

kanvptov 655. 3. 

kaprdés 628. 23; 681. [21]; 632. 10, 16; 
689. 23; 691. 15; 720. 6(?). 

kapvdwov 740, 11. 

kapvatés 631. 23. 

kata, TO Kad’ ev 724, 2. 

karaBadkev 674. 3, 5, 7; 7Ol. 15; 748. 
1 (?). 

kardyetov 684. 5. 

katayi(y)verOa 642. 3. 

xatraypapew 634. 28; 703. 5. 

kataypagy 686. 42; 697. 33; 704. | 20], 
25. 
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karadoois 682. 21 (2). 

karaxahelv 642. 49. 

karakns (?) 658. 5. 

karadapBavew 675. 13. 

katadeirey 638. [4], 6.32, 14 |, [ag%3 681. 
18; 699. 16; 704.[16]; 721. 15. 

katdderrrov 729. 6, 13. 

katahoyciov 636. 34; 6838. [31]; 698. 24; 
700. 25; 702. |15|; 717. 6. 

katadoxiopcs 635. 5; 648. 37, 41-2. 

katapevery 722. 5. 

karavrav 648. 37; 666. 7, 12, 15. 

kara&wvv 766. 4. 

caragiew 676. 24. 

xarar\ew 773. 16. 

karamhéxery 673. 20. 

katackevacew 767. 11. 

karaokevn 645. [x 8]. 

katraoropa 628. 16; 680. 4; 746. 3. 

karataooew 642. 41, 43. 

katatieiy 732. 7. 

katappoveiv 668, 21. 

Karaxopifew 638. 38. 

kateyyvav 758. 9. 

katerretyev 665. 10. 7 

karépyecOar 666. 3, 9; 704. 5; 775. 12. 

karexew 642, 37; 7738. 23. 

katoukikds 635. 6. 

katotkos immevs. See Index VIII inzeis. 

karoxn 634. 11; 638. 27; 698. 20; 699. 
[19]; 700.15; 704. 17. 

kato 658. 7. Cf. Index V (a) romapyia. 

kavAiov 656, 11. 

xeOpia 727. 30-1; 738. 14. 

keevey 642. 15 (?), 17, 25; 660. 1. 

kehevors 645. 19 ; 704. 19. 

xeAAdpiov '72'7. 16-17. 

kevtnvaptov 754, 3. 

kepauevs 754. 5. 

kepdysov. See Index X(a). 

xepariov 645. 7, 17. 

kepxidiov 740. 1; 742. 5. 

xéeppa 683. 20; 775. 12. 

kepddawy 641. 25; 644.14; 7O1. 16-19; 
713. 15; 715. 14, 25; 724. 24. 

xeadriduoy 656. 22. 

kndeoOa 682. 13. 

knoepov 663. 5. 

xiBoros 727. 11. 

xOaviov 645. 10. 
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kivduvos 628. 20; 631. 28; 632. 18; 686. 
18; 687.26; 689.19; 691. 13; 714. 6. 

kev 631. 17. 

xunros 642. 7. 

kirpov 681. 29 ; 764. 19. 

k\ddos 738. 4, &c. 

kheis 641. 10; 694. 27. 

kAnpovopia 638. 7, 13, 18, 34; 704. [6]. 

kAnpovopos 638. 4; 646. 1, 21; 648. 35; 
7Ol. 10; 721. 14; 754. 9. 

kAnpos 628. 8, 10; 629. 8; 633. 12; 635. 
[6], 9; 686.8; 638. [9]; 685. 9,17; 
686. 8; 687. 14; 689.12; 692.8; 724. 
8—11,{14]; 748.5; 75l.int. Cf. Index 
V (e). 

kAnpovrv 695. 15. 

kAnpovxos 642. 31. 

khin '755. 3. 

khividiov 645. 9 (?). 

xvidiov 752. 3; 770. 26. 

kowopetpetvy 689. 35. 

kowds 628. 3; 629. 2; 635. [2 ; 638. 3, 
6; 644. 2; 698. 70; 728. [3]; 766. 
12. Kowy 637. II, 13. 

Kowwvia 642. 30. 

kowevikds 691. 8. 

cowoves 626. 2; 752. 2. 

koitn 748. 3, Lo. 

koxkovpuov 658. 9. 

KohAnpa 743. 3, 10. 

Ko\Aovpiov 781. 8. 

koueatos B66. 14. 


konivew 661.3; 680.17; 765. 25; 770. 14. 


couiter ba 628. [24] ; 641.165. 657) 17; 
675. 2; 676. 4,9; 679. 4, 24; 756. 4; 
757. 22; 770. 11; 778. 25; 774. 10. 

koutracia 681. 16. 

kovrés 727. 29. 

korn 686. 10; 781. 6. 

korptov 694. 25; 761. 7. 

kooxwevew B40, 4; 689. 31. 

koopntevoas, koounrns. See Index VIL. 

kovuxwwos 742. 7. 

kovpifer 659. 122. 

koupatop 637. 3. 

xougov 631. 16. 

xoupéraros 627. II. 

kpareiv 684. [14]; 696. [12]; 697. 18; 698. 
13; 699.12; 700.9; 702.5; 704. 10; 
705. 13. 
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kparurros 638. [16]; 648. 2, 22; 711. 4. 

kpéas 656. 9, 16; 660. 11; 674. 2; 7380. 
2; 758. | 4]. 

kpeitrov 676. 15. 

kpt0n 628.12,17; 652(a).8; (0).8; 684. 
20; 687. 18-19; 724. 8, 9, 11, [14]; 
788. [1], 7,12; 745.5, &c.; 746. 2, 5; 
769. 11. 

kpirns 687. [9 |. 

kpoxivos 679. 5. 

kreviov 740. 3, 7. 

krjua 681. [7], 15; 687. 29, 30; 675. 12; 
692. 8; 732. 6; 744. int. 

kryvos 671. 12,16; 678.26; 756.10; 764. 
14. 

xrntap 660. 3, 8. 

kvayos 650 (a). 1 (?); 765. 25. 

xuBidptov 657. 9. 

kvdapoy 650. 12(?); 651. 15. 

kuAAdotis 742. 1. 

kuptevery B28. [24]; 634. [14] ; 688. | 21 ?| : 
689. 22; 691.14; 696. 12; 697. 18; 
698. 13; 699. 13; 700. 10; 702. 5; 
705. 13. 

kvpwos (‘guardian’) 6387. 7; 638. 2; 647. 
3; 648. 15; 687. 3; 706. 5, 10; 714. 
$5 721. 2..43°728..7- 

kipros (‘ valid’) 626. 21; 627. 21 ; 630. 20; 
631. 33; 633.28 (?); 686.32; 638. 29, 
639. 27; 640. 10; 641. 19; 642. 8; 
643.14; 645.|15|; 646.15; 694. 32; 
695. 31; 696.|18|; 697.29; 698. 23; 
699.[22]; 700.24; 702.14; 704. 19; 
705. 173 707.. 175 706.‘ 23; ‘TiO.atas 
71h. 185-718. 28; Tis. 26; TiGeaey 
717. 2; 718.|9]; 719.15. «vplos 635. 


9 |. 

kupos (‘lord’) 664. 1, 10, 153; 666. 23; 
670. 5; 671. 1, 24-5; 6838. I, 5, 9, 27, 
31; 684. 1; 720. 6 (kvpos); 754. 1, 7; 
755.4; 761. 2,5; 762.2; 770.1, 2, 30; 
024673 774. 1, 7) VISE ode 2h Ces 
776.1,14;777.1, 22. Cf. Index I, VI(q). 

kupovy 633. 22. 

kodvey 771. It. 

coun 626. 3, 5; 631. 5, 6; 633. 10; 636. 
4; 687. [19], 20; 638. 2,[7], 9; 672. 
18; 686.5; 688. 7; 689. 8; 691. 6; 
692. 33; 698. [4-5], [7]; 699. 2, 5; 
700. 1; 708.11-12; 704. 6,7; 708. 2; 


ATT, 


719. 10; 720. 2; 724, 19, 20; 746. 4. 
Cf. Index V (4). 
kopnrika 659. 24, &c. 


k@poypaypareia 724. 7. 
k.. vs(?) 674. 7. 


Aayxdvey 637. II, 13, 24. 

Adivos 741. 11. 

Adkkos 776. 6. 

AapBdvew 626. 11; 631. 16; 635. [10]; 
638. 7, 33; 647. 36; 664. 12; 668. 7; 
669. 10; 673. 19; 677. 4,5; 681. 10; 
697.32; 760.1; 765.6; 769.7; 772. 
3; 774.15; 775. 8, 12-13. 

Aapmpds, Aaumpdraros. See Indexes II, V (a) 
’AAcEavdpera, *O€vpvyxirav modus, and VII 
NYELOV. 

Aaoypadia 756. 6. 

Adyavov 674. 3; 743. 1. 

Aaxavéoreppov 686. 12. 

AeBirwy (1. A€Bnra or AcByriov) 683. 22. 

éyery 642. 13, 29, [31], 33; 654. 8; 668. 
6, 9,14; 672.17; 673.8; 674. 11-12; 
679. 12; 683. 22; 687.9, 10; 763.9; 
712.:5 3 TTE 33 11. 

Aeytov 666. 5, 6. 

Acirey B59. 103, 124 (?). 

Aecrvioy (?) 740. 12. 

Aetroupyeiv 627. 6. 

Aetroupyia 627. 10. 

héos 672. 5. 

AerroAdyava 656. 8. 

Aen (rés ?) 781. 7. 

Aevkorrioy (?) 681. 25. 

Aevkds 741. 2, 4, 6, TO. 

Aevkdxpwpos 708. 10. 

Ajppa 659. to, &c.; 728. 1, 19; 781. 11, 
24. 

Anvos 631. 19; 672. 14; 673. 3, 7, 12, 14- 
153; 7385. 8. 

Aiav 672. 7; 676. 10; 679. 12. 

Nidwos 684, 5. 

Aidos 704. 11. 

Awoxadaun 691. Io. 

Awovdioy 741. 22. 

Awdigos 726. 4. 

Nirpa. See Index X(a). 

Aiy 634. [7], 8; 635. 7; 636.15; 638. 9, 
[10]; 648. 50, 56, 63, 67; 685. 10,18; 
687.11; 696. [9]; 697.13; 698. 6, 9; 
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699.8; 700.4; 701. 10,[13]; 784. 13. 
Cf. Index V (a) romapyia. 

Aoyobereiv 630. 12. 

Adyos 642. 53 (?); 645.18; 646. 30; 647. 
38; 649.1; 650. 1, 2,17, 19; 650 (a). 
1; 658. [2], 5; 654. 1; 655. 1; 656. 
I; 660. 3; 669. 10, 14; 671. 7, 16; 
679.11; 712.8; 718. [4?],[5],8; 719. 
2; 728.5,12,17; 729.1; 780.1; 784. 
6,7; 748.1,9; 749.1,9; 752.2; 762, 
O35 Tia aa5 FIT. 4. 

Aotpds BBB. 20. 

Aourdfew 774. 11. 

Aourds 645. 17. 

Aowrds 681. 8, 12; 634.[12]; 636. 12; 637. 
23; 645.19; 648. 29, 71; 653, 12, 19, 
26; 701. 4, 7, [12]; 716. 15; 726. 13; 
731. 4; 748. 6,7; 771.8. 

Avew 721. 14. 

Aumeiy 676. 10, 20; 680. 6; 683. 16. 

Avotredciv 760.6. 


pdOnois G47. 12. 

pakdpios '7'74, 18 (?). 

Ha@AAov 762. 12. padiora 642. 24-5. 

padrXds (?) 654. 8. 

HalA@rds 741. 15. 

pappn B44, 12. 

payriov 741, 17. 

pavddk(tov) 748. 4. 

pavOaver 666. 6; 671. 20; 677. 13. 

panov 757. 23. 

papivos 739. 2, 8. 

papoinmoyv 670. II. 

pdprus 683. 14 (or pdprupos); 644. 28. 

paottyovr (-yoiv) 648. 11. 

parpova orodata 705. 3. - 

papipriov 741, 4, 16, 19 (?)- 

paxatpas 676. 6. 

paxaipov 658. 8. 

peyas 681. 25; 655. 2, 8; 684.12; 742. 
4; 758. 7. peifov 626. 5; 721. 18. 
Heyd\ws 676. 4. 


— pedas 631. 23., 


pede 666. 17; 758. 14; 759. 5. 
pede 656. 22; 758. 4. 

pedrAew 665. 5. 

peurrés 772, 5. 

pev ovv 760. 4; 762. 4. 
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pever 683. 25; 639. 16; 642. 27; 668. 
23; 719.12; 770. 21; 7738. 15. 

pevro 762. 8. 

pep( ) 742. 4. 

pepixds B55. 7 (?). 

pepis 735. 6, 8. 

peptopds B37. II, 24. 

pepos 631. 20; 686. 8, 12, 17 ; 637. 13-15, 
[17], 22-3; 688. 7, &c.; 648.70; 672. 
11; 673.16; 681.9; 685.10, 18; 686. 
12; 695. 22; 698. 4, 7; 699. 5, 16; 
701. [4-6], 11-12; 702. 9; 708. 12; 
704. 10, 16; 718. 11; 717. 5; 724. 20, 
31; 750. 12; 764 recto. 

pecovuxtios 768. 6. 

péoos 699.5. Cf. Index V (a) romapyia. 

pecotpiBaxds B45. 10. 

per’ Ga 637. 28, 35 (?). 

peraBadrAew 665. 22; 757. 14. 

petaBdros 675. 3. 

peradiddvae 648. 32; 666. 2; 667.6; 679. 
11; 684. 24; 724. 33; 766. 7. 

peradtepay 631. 17. 

peraddowmov 648, 32. 

MeradauBavey 638. 26; 635. [9]; 636. 20; 
638. 23, [24]; 696.[12]; 697.19; 698. 
14; 699. 13; 700. 10; 702.6; 704. 
12; 705. 13. 

peradnyis 636. 35; 638. 31; 698. [25]; 
700. [25]; 702.16; 704.[21]|; 717. 7. 

peratAdooey 644. 13; 721. 8, 17. 

peragy 642. 22; 695. 19. perogv 630. 12. 

perapepev 666. 9, 10; 692. 23; 705. 12; 
748. 5. 

perapopa 631. 9; 692. 11-12. 

perewpiCecOa 679. 16. 

peréwpos 758. 16. 

péroxos 637. 33; TOL. 12. 

petpey 689. 32. 

péerpnors 671. 8; 689. 36. 

perpntns 665. 6, 12; 736. 1, &c. (?). 

perpiétns 627. 13. 

pérpov. See Index X (a). 

pérorrov 706. 9 (?). 

pexpt 681. 24; 636. 28; 641. 8; B45. 12; 
647. 20; 673.9; 674.6; 692. 24; 715. 
125 717. 2; 768.-3, 10, 

pndé 630. 14; 635. [11-12]; 642. 7, 34; 
644. 9, 10, 16; 699. 16; 702. 9; 716. 


15s 
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pndeis 684. 17; 685. [11], 12; 638. [12], 
20; 644.9, 17, 26; 686. 13; 687. 15; 
697. 32; 699. 15-17; 702. [9], 10; 
704. 15-16; 716. 14, 16; 717. 1; 
763. 7. 

pndérepos 667. 12. 

pnkere 666. 5. 

pnkos 705. 6. 

pny 626. 10, 15 ; 627. 19; 628. [3]; 635. 
2; 639. 7; 640. [1]; 644. 3; 647. 15, 
27, 29, 32, 35; 648. 69, 70; 660. 4, 9, 
12; 661. 9; 691. [18]; 694. 9; 695. 
12; 70608; 706. 147; 709.3; 711. 153 
721. 11 ; 728.4. Cf. Index III. 

pv (particle) 642. 7. 

pynuatos 659. 121. 

pnres B80. 8. 

pyre B80. 10, [11]; 642. 6. 

untnp 681. 1, 3, 4; 636. 2,3; 638. 1, 4; 
644. 12; 645. 6, 9; 647. 6; 648. 18, 
22, 58, 90; 649. 2; 666. 8, 23; 668. 
31; 670. 26; 676. 32, 355 677. 11; 
678. 1, 4, 8, 20, 23, 26; 679. 2, 30; 
687. 6; 688. 6; 689. 5; 695. 9, 20; 
696. 2, 3; 699.2; 703.7,9; 704. 6; 
706. 8, 9, [10], 13 (?); 708. 2; 709. 6; 
Til, 8:3 714. 3, 4.3 716. 1,55. FIGs Ge 
719. 2; 721. 4,7,9; 724. 23, 26; 7265. 
8, 22; 746. 22; 762.1; 767. 22; 770. 
[1]; 778.4, 44; 774.19. — 

pntpémodts. See Index V (a). 

pntporodirixds 659. 10, &c.; 746. 12. 

pnxan 674. 11; 776. ro. 

peypovar 734. 15. 

puxpds 645. 9; 658.6, 8,12; 663.10; 666. 
4; 759.6; 764.17. puxds 655. 9. “Oaors 
Mexpd. See Index V (a). 

puxrés 734. 4. 

pyunoxecOa B64. 4, 7. 

puoOds 626. 4, 12, 14; B81. 18, 20, 26, 37; 
647. 25; 683. 12; 731. 20; 782. 3, 9, 
12; 748. 9, 11. 

pucOoiv 628. 5; 629. 4; 680. [2]; 631. 5, 
21; 682.8; 686.1,8; 687.1; 688. I, 
12; 689. 1, 13, 26, 28, 37, 47; 691. 1, 
[17]; 692. 1; 698. 1; 694. 1, 18-19, 
30, 33, 41; 695. I0. 

picOwors 628. 25 (?); 680. 4; 631. 36; 673. 
29; 686. 17; 689. 27, 55; 690. 22; 
691. 16; 692. 26; 694. 17, 32. 
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pioOorns 771. 14. 

pra. See Index X (a), (4). 

prnpoveioy 644, 16; 649. 15, 21, [24], 29. 

podvBois 648. 62. 

povaxés 6438. 14 ; 649. [ro], 2I, [23], [28]; 
718. Io. 

pévos 681. 27; 632. 8; 638. 7; B64. 4; 
668. 29; 672. 14; 685. [6]; 687. 7; 
GGL..5 5-702. rt; 728. 3, &c.5°76l. 3; 
753. 5. povov 755. 15. od povoy 668. 
10; 766.5; 773. II. 

povdoreyos 699. 5. 

pdptov 724, 10. 

poo xopdyetpos 764. 6. 

powwoy 734. 7. 

pudxpopuos 707. 6. 

pupa Spaypai 701. 14. 

pupids. See Index X (4). 

poborvn( ) 741. 12. 


vavBiov 782. 2. 
vaddov 652 (a). 8; (2).8; 724.32; 749. 1, 5, 


7> 9- 

vaitns 652 (0). 2; 738. 6, 7, 13. 

veounvia 647. 14; 692. 4. 

véos 689. [8]; 640. 3; 689. 30; 692. 10; 
771. 4. véov (?) 650. 4, 22; 650(a). 2. 

vikav 759. 4. 

vouifer 668. 28; 678. 3; 679.38; 681. 4; 
774. 14. 

vopikds ‘730. 5. 

vopiopa, vouropatiov, See Index X (4). 

vopoypapos 654. 3, 8, 10. 

vopos B42. 26. 

vouds 680. 13; 699. 2; 708.3. Cf. Index 
V (a). 

votwds 632. 11; 674. 10; 724. g. 

véros 681. 26; 634. [6], 7; 685. 7; 636. 
13; 638. 8, 10; 648.54; 685.17; 696. 
7; 697. 10; 608.5; 6998.7; 700. 3; 
701. [10], 12. 

vous 665; 27. 

vupdikdv ‘740. 9. 

viv 684. [5]; 686.5; 638. 20, 22; 665.9; 
668. 9; 669.13; 671. 10; 680. 12-13; 
696. 5,[12]; 697. 7,18; 698.3; 699. 
[4], 12; 708.6; 765.8; 778.13. veri 
627.6; 648. 10; 701. 7. 

vorov 725. 9, 17. 
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févos 642. 47 ; 672. 4; 772. 3. 

féorns 660. 6, 8; 742. 3; 7538. 2, 4. 

fvAaquavy 629. 10; 685. 11, 21; 686. 9; 
687. 18, 23; 689. 4; 691.9; 748. 6. 

Evdixéy B51. 12. 

Evduwos B45. 9g. 

Eihov 658. 2; 7388. 1. 
3, &c. 

Evroropia 681. 9 3 673. 29; 692. 6. 

Evordpyns 648. 3, 22. 


évha copara 738. 


6, mpo tod 685. 19. 6 mpds dy (?) 667. g. 
Tav = oy 683. 21. 

6Bords. See Index X (4). 

ddevev 771, 10. 

606s 638. 10. 

dbovidioy B79. 5. 

60émov 741. 14. 

oleoba 666. 2. 

oixetos 682. 7. ; 

oxia 684. 5, [9], [24]; 688.8; 641.6; 
648. 23, 29, 70; 668. 29; 669. 12; 
694. 12, 24; 695. 16; 696. 6-8; 697. 
10, 47; 698.5, [11], 15, 29; 699. 5, 9, 
14; 700.2; 7Ol. 4, &c.; 708.12; 724. 
3, 20; 725. 9; 764 recto. 

oixodopeiy 674. 10. 

oixoddpos 674. g. 

oixovopeiv 684. [15]; 685. 4; 688. 22; 696. 
14; 697. 21; 698. [17]; 699.15; 702.[7]. 

oikdredov 700. 11; 704. 8, 11. 

oikos 641. 4; 673. 26; 695. 23; 755. 2; 
761. 14. 

oivdpiov 672. 5 ; 673. 3. 

oivnyia 651. 3. 

oivos 681. 16-17, 19 ; 660. 6; 692. [21]; 
720. 4; 728.16; 788.8; 751.3; 752. 
3; 771. 4. 

olvoxetpiorns 752. I. 

oios 704. 8, 

oxvety 769. 7 ; 775. 8. 

dxraunnatos B27. 9g. 

éxrao{o)ds 688. 30. 

oAtyos 668. 17. 

oAxn 739. 1-6. 

ddokAnpeiy 668. 3 ; 670. 3, 18 ; 678. 2, 27; 
680. 3 ; 766. [17]; 770. 8. 

ddokAnpia 667. 3; 682. 5, 7; 683. 6. 

dAdkAnpos 699. 11 ; 700. 2; 772. 3; 773. 
4; 776. 5. 
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ddokdtriva 653. 18. 

dAorrotes 656. I. 

dd\os 627. 16; 632. 15; 684. 7, 26; 636. 
13; 638. 10; 672. 10; 673. 12; 686. 
13; 700..33 TOL 32; 716.1353 720. 
17; 757. 3; 759. 3; 769. 3; 770. 33. 
dros 676. 31. 

poiws 629. 12; 681.[26?]|; 687. 24; 638. 
22; 646.19; 647. 28, 31, 34; 649. 13; 
653. 17; 673.14; 706. 14; 724. 24, 
27; 728.16; 781. 13, 17; JSa. 2; 73e. 
6; 787. 2, &c.; 741. 14; 744.8; 749. 
4,73 778. 28. 

époyynows 647. 4; 691. 8; 721. 3. 

dpodoyev 626. I, 13, 22, 25; 627. 15, 22, 
25; 628. 14; 629. 13; 6380. 20; 681. 
34, 38; 684. [5]; 635. [2]; 636. [5], 
38, 443; 687. 1; 638. 19, 32, 35, [38]; 
639. 3; 640. 13, 22; 642. 9, 40; 643. 
16; 644. 4, 11, 28; 645. 6,15, 19; 646. 
16, 32; 647. 1; 689. 41, 52; 694. 34, 
44; 695. 31; 696. 4; 697. 6, 36, 45; 

698. [3], 13, [27]; 699. 3, 12; 700. 8; 

702. [18]; 7038. 5; 704. 22, 27; 705. 
4, 11, 18, 27; 707. 1, 5, 10; 708. 7, 19; 
711. 5, 21; 712.5; 718.5, 20; 714.5; 
715. 8, 18,:273 ‘716. 9, 233 717. 10; 
718. 11; 720. 3; 722. 6; 723. 6. 

podoyia 627. 20; 638. [17], 26, 30; 644. 
32; 648. 77; 718. 13; 716. 19. 

Gpopnrpis 637. |1|; 686. 3. 

éporarpis 637. |1|; 638.15; 719. 9. 

épov 653. 14, 25; 655. 11; 749. 9 ; 753. 5. 

dpos 642. 17, 20, 47. 

évnarns 780. 4; 748. 1, 8, Lo. 

dvopa 630. [107]; 684. 11; 636. 22 ; 643. 
7; 648. 38; 649. 9, 14, 20, 23, 25, 28; 
677. 14-153; 702. [11], 12; 704. 13; 
725. 17; 746. 11; 750. 5 (?), 9; 766. 
16; 767.25; 769.17; 770. 32. 

ovopagey 642. 18, 26, 31-2, 48, 52. 

évopacia 642. 3, 21, 38, [51]. 

évos 681. 15; 673. 17; 707. 5; 708. 9, 
23; 782. 4; 7388. 7; 784. [11]; 748. 
3,8; 750. 12; 764. 16, 

éf0s 673. 12-13 ; 776. 8. 

6€vBaqguov 657. 7. 

énnvixa 686. 33 ; 688. 30; 697.[31]; 698. 
[24]; 700. [24]; 702.15; 704. 20. 

énérav 701. 8; 713. to. 
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érov 6381. 15 ; 689. 20; 683. 19; 705. rz; 
773. 40. 

onriwy 712. 3. 

onrés 674. 8. 

ér@pa 7380. 6. 

éros 662.16 ; 683.6; 764. 6,13; 768.6; 
770. 8; 775. 4; 776. 4. 

opav 663. 9; 665. 24; 676. 25, 27, 313 
761. 8. 

épboyavos 635. 6. 

6p8(otduxds ?) 787. 6, &c. 

ép0as 636. 37; 697. 35; 698. 26; 702. 
17; 704. [22]. 

opvidiov 729. 4. 

dpuaios 742. 9. 

opxnotns 676. 8. 


_ da8nroroiv 688. [16]; 698. 21; 699. [21]; 


704. 18. 

dcos 681. 7, 10,18; 642.6; 6438. 10; 648. 
53; 667.7; 679.12; 692.9; 704. 10; 
706; 73s 970. 12; 776. 6. 

domep 680. 11; 631. 8, 12, 20; 683. 22; 
634. 15; 636. 26; 638. 30; 643.9, 14; 
673. 15; 692. 10; 696. 14; 697. 22, 
30; 698. 17, [24]; 699. 10, 17; 700. 
13, [24]; 702. 15; 704. 16, 20; 705. 
9, 43:5 YI OS 718. 95 "714. 'S > Tite 

dotis 627. 21; 633. 28; 645. 14; 717. I. 

doricovy 628. 22; 634. 16; 638. 27; 639. 
16; 645.[13]; 696.17; 697. 28; 698. 
[21]; 699. [21]; 704. [18]; 716. 15. 

dotpakiwos 648. 63. 

érav 676. 26. 

ére 642. 33; 664. 4; 666. 20; 668. 6, Io, 
14,28; 670.16; 671. 22 ; 672.7; 674. 
12; 676. 10, 20, 23; 677. 13 ; 678. 4; 
5; 679.8; 680. [10], 13-14, 17; 682. 
9 ; 688.) 13, 20, 233 7638, Oe 76706; 
769. 6,9; 770. 7, 21; 772. 3, 53 778. 
6, 29; 775. 6(?); 777. 3, 6, 11. 

ovykua, See Index X (a). 

ovdé 641. 7 ; 642.[30], 32 ; 645.11 ; 668. 
14, 19 ; 669. 3, 5; 698. [25]; 704.[2r]; 
716. 25; 762. 9; 765. 4; 766. 4, 7. 

ovdeis 641. 7; 642. 29, 30; 645. 11, 18; 
"671. 18; 688. 13; 716, 243 757. 6; 
768. 7; 770. 10; 772. 3. ovdé eis 668. 
19. 

ovevd(trov?) 660. 8. 

overpavés 646. 2. 


ATT. 


oinAdptov 684. 6, 11. 

ovxért 668. IQ, 22. 

ovAn 706. 9. 

ovv 642. 37; 665. 9,15; 666. 5, &c.; 668. 
12,20; 671. 19; 672. 15; 673. 16; 675. 
14; 676. 29; 678. 7; 681. 20; 683. 
15-17; 698. 13 ; 700.9; 702.5; 721. 

\ 16; 762. 10; 766.8; 769.8; 770.14; 
773. 13; 775.11; 777.14. peév odv 760. 
4; 762. 4. 

ovrw 668. 12; 762.8; 763. 3. 

ovoia 687. 11, 15, [23-4 |. 

ovovaxy yn 684. [16]; 696. 17; 697. 26; 
698. 19; 699. 19; 700. 14. 

ovre 641. 6; 775. 9. 

ovra(s) 686. 37 ; 642. 13, 29; 660. 7; 668. 
15; 669. 4; 681.8; 7380. 1. | 

opeiiew 684. 10; 638. 25; 659. 103; 689. 
aa; O91. 16; 17; 715. 9, 15; 710. 12; 
735. 4; 748. 12; 777. 3, 6. 

opern 684. 16; 6388. 27; 697. 27; 698. 
20; 699. [19]; 700. 15; 704. 17. 

opeiAnua 688. 15; 645. 11. 

opguxiddios 646. 3. 

6xAnpés 677. 9; '760. 17. 

dxopenov 685. 13, 22; 689. 15. 

ovapidioy 656. 17. 

ovadpiov 656. 10. 

owe 679. 12. 

oyis 665. 4; 764. 11. 

donor 652 (a). 6; (4). 2. 


madixds 64.5, 10. 

madiov 666. 13, 24; 668. 33; 676. 12; 
679.19; 758.5; 760. 20; 763. 1, 13. 

mats 64:7. 17, 37. 

maxrov 650. 2; 658. 2, 12. 

mahais 631. 21; 692. 9; 728. 16; 736. 
2, &c.(?); 771. 4,53; 778. 26. 

nddw 676. 20; 677.15; 680.15; 765.12; 
767.13; 775.9. mdadc 676. 24. 

maddy 741. g. 

mavoixet 666. 25 ; 758. 8. 

mavrayn 639. 21; 640. 10; 641. 19; 642. 

;) OH FLO. 15. 

mavraxod 643. 15; 645. [15]; 711. 19. 

mavTedas 635. [a 2\. 

mavroios 6836. 28, 32; 688. 12, [28]; 697. 
28; 698. 20; 699. [20]; 700. 19, 22; 
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764. 15, 17. 
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mavrore 676. 18, 27; 757. 7; 759. 4. 

navrws 676. 15; 680. 14. 

mavy 663. 3. 

nanos 721. 7. 

marvpwos 742. 6. 

mapayi(y)vecOa. 676, 11; 756.8; 758. 14; 
772. 4. 

napaypapy 631. 11; 642. 27-8; 692. 14. 

mapddeioos 648. 56. Cf. Index V (c). 

mapadéxecOa 676. 28; 689. 25; 748. 11. 

mapadidva 631. 31 ; 641. 18; 643.9; 653. 
2, 4, 19; 670. 10; 694. 24, 28; 695. 
29; 708. 7; 760. 3,13; 775. 7. 

mapaddogos 759. 10. 

mapadoxn 659. 122. 

mapdbeors 718. 5. 

mapaOykn 718, 18; 714.6; 724. 28, 33. 

mapakadeiy 666. 19. 

napakauBavey 634. 15; 641. 19; 671. 16; 
675. 10; 694. 27; 695. 29; 706. 18; 
771. 3. 

mapadeirew 687. 35. 

mapapéevery 647, 42. 

mapaperpetv 640. 19. 

mapanvOrakés 631, 13. 

mwapanréprrew 767, 19. 

maparinrew 716, 12. 

mapacvyypagew 635. [1 1]; 641. 11,14; 644. 
22. 

maparévaa 649. 6; 668.8; 724. 31; 725. 
3, 2%: | 

mapatpiBew 668. 24. 

mapapepew 642. 37. 

mapapvAdooev 681. 17. 

mapaxpypa 636. 19 ; 641. 13 ; 698. 22; 699. 
[22]; 700. 23; 702. [4]; 704. 19 ; 705. 
16. 


mapaxwpe 635. 4; 636. 5, 15, 31; 724. 
1 (?); 725. 10, 12. 

mapaxopynots 636. 33; 726. 2. 

mapaxwpnrixdy 686. 16; 697. 14. 

mapeiva 680. 18; 684. [13]; 637. 7; 638. 
[2]; 642. 6; 648. 10; 665. 4; 692. 
20 (?); 760. 6. 

mapepBorn 773. 40. 

mapeé 638. 13. 

mapeEovdevetv 757. 8. 

mapepyitns (= mapepyarns ?) 731. 19. 

mapevpeots 685. 12; 716. 16. 


Cf. Index V (c). 


| mapéxev 626. 18, 20; 680. [11]; 634. 15; 
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635. [12]; 636. 20, 26; 688. 16, [25], 
26,38; 647.18; 665. 19; 682.6; 692. 
16; 696.[15]; 697.22; 698.17; 699. 
17; 700. 13; 702.[10]; 704. 16; 705. 
15; 751. 2; 752. 2; 768.2; 754. 4; 
776. 8, 12. 

napordvat 642. 2; 771. 7. 

mapovoia 668. 25; 764. 9g. 

ndoxadov (?) 657. 13. 

narnp 688. 3, 12, [14], 23, 25; 648. 42; 
665. 2; 672. 2; 676. 33 ; 677. 11; 678. 
19, 24; 680. 3; 695. 6; 697. 4, 17, 41; 
701. [7]; 704. 6; 721.9; 756. 2, 13; 
762. 2, 15; 766.13; 767. 16; 775.9; 
777. 20. 

marnrés 681. 22. 

matpikés 638. 8, 34; 697. 9. 

marpios 664. 5. 

matpis 664. 9g. 

natpov 6786. 44. 

navecOa 674. 15. 

rede 688. 18 (?). 

meipa 681. Io. 

reipacba 666. 16; 675. 9. 

medvkiov 740. 10. 

néeprev 660. Est: 668. 18; 669. 2, 10; 
670. 9, 123 O71. 5, 143.6738).27, 293 
674. 2; 676. 8; 677.6; 713. 16; 756. 
11; 757. 16; 760. 10; 765. 7, 10-11, 
15, 23; 766. 6. 

mevraprafiaios 760. 8. 

mevroBorov, See Index X (4). 

mépas 673. 22. 

neptypapn 642, 7. 

nepeivar 634. [15]; 645. 9; 698. [16]; 
704. 14. 

nepexew 649. 3, &c.; 695. 19; 725. 5. 

mepikrcieww 666. 12. 

Tepper 762. 10. 

meprodovikns 643. 2. 

mepiovoia 642. 25, 54. 

nepiminrew 639. 20. © 

meparepewy 700, 2. 

mepotepiovov 759. 7. 

mepiorpopa 741, 22 (?), 24, 29. 

mepipepe B64. 7. 

mepotxoy B31. 23; 764. 18. 

mryavov 675. 4. 

mndddtov 650. 11, 29; 650(a). 2; 651. 5. 

anviov 740. 6. 
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mxus 705. 6; 742. 9. 

midos 648. 63. 

mapdoxew 684. [5]; 648. 59; 672. 3, 13; 
673, 18; 696. [5], 21; 697. 6, [40]; 
698. [3]; 699. 4; 702. 23 (?); 705. 4, 
24; 707. 5, 28; 708. 7, 23 ; 781. 7. 

nicoa 727. 1, 28; 758.3; 754. 4. 

morevey 777. 4, II, 12. 

miorts 627. 14; 684. 13, 27, 29; 639. 16; 
644. 20. 

mrraktov 650. 16, 33; 650 (a). 7; 651. 17. 

mAakovs 655. 5. 

mraorTn 681. 10; 692. 13. 

mAdtn 674. 9, 10. 

mddros 705. 6. 

mrarumjytov 652 (a). 2; (4). 2. 

meiv 682. 4. 

mAqv 628. 21 ; 706. Io. 

mdipns 684. [13]; 645. 8, 10, 17-18; 646. 
14; 670. 13; 696. 11; 697. 17, 44; 
698. 12; 699.11; 700.9; 702. 5, 14; 
705. 10, 26; 708.[14]; 715. 11; 718. 
9; 750. 15; 765.14; 778. 27. 

mAnpovy 627. 17; 641. 8, 9; 642. 18, 21, 
27, 48, [51]; 645.6; 669. 8; 778. 31. 

tAivOos 674. 9g. 

mdoiov 650. 20; 7388. 5, &c.; 752. 2; 763. 
4229 78.49) 05. 

movpatros 741. 16. 

movetv 630. 5,15; 681. 16, 26, 29 ; 682. 13; 
638. 15, [20], 25, 37; 689. 11; 642. 
[49], 53; 648. [12]; 644. 21; 661. 6; 
662. 16; 669.13; 670. 4, 6; 672. 12; 
674. 3, 17; 676. 26, 29; 677. 3; 678. 
7; 697. 31; 758.6,9; 760.1; 761. 3; 
762. 10; 764. 12; 766. 8; 769. 4; 
770. 19; 778. 19, 34; 775. 3, 10, 11; 
(1Gs4 5.944. Ids 

mouwAtys 677. 6. 

motos 679. 9. 

médus. See Index V (a). 

modirixds 642. 8 ; 659. 103, 123; 699. 20. 

modAdkis 680. 10; 766, 4. 

modis 665. [2]; 666. 8, 10, 23; 668. 23; 
671. 3, 24; 672. 5; 673. 20; 676. 13; 
679. 3, 18, 22, 27; 681. 2; 682. 17; 
754. 12(?); 764. 4; 769. 2; 770. 35; 
772. 2; 778. 2; 775. 10, 16; 776. 13. 
mreiov 659. 122; 685.14, 20. mdrcioros 
642. 14, 45. mdciora 668. 1; 672. 


AIT. GENERAL INDEX OF GREEK WORDS 


2; 676. 3; 681. 3; 757. 2; 758. 2; | 


763. 2; 770. 3; 772. 1. 

népos 642. 5, [ 20], [50]. 

moppipa 727. 4, 33- 

noppupiov 678. 15. 

mécos 678. 17. 

morauitns 671. 20; 674. 14, 17; 776. 3. 

norapds 748. 5. 

norands 678. 16. 

moré B80. 15-16. 

mérepov 672. 9. 

norés (ror) 673. 12-13, 15. 

mov 671. 22. 

no( ) 747. 66, 68. 

mpaypa 680. 7, 11; 634.22; 645. 11. 

mpaypareutns 646. 7,20; 753. 2. 3 

mpaypareia 645. 8. 

mpaypatiov 663. 6. 

mpaxtwp. See Index VII. 

mpagéis 681. 32; 6389.14; 640.8; 641.15; 
689. 36; 694. 30; 695. 30; 711. 16; 
766. II. 


mpacis 672.6; 696.18; 697.29,47; 698. 


233; 699.23; 700.24; 702.[14]; 705. 
173 707. 17> 708. 18. 

mpacoev 628. 21; 642.5; 667.5, 7; 762. 
4; 768.8; 770. 25. «0 mp. 770. 6. 

mpeoBeia 662. II. 

mptacda 648. 14, 26; 706. 5; 709. 6. 

mpiyxey 637. 10; 722. 1. 

mpiv, TO 7. 752. 3. 

mpiorns 752. 2. 

mpo tov 685. 19. 

mpoaipeois 664. 8 ; 665. 8. 

mpoBadrcv 781. 2 (?), 5 (?). 

mpoyewpye 688, II. 

mpoypdpev 644, 20, 21, 27; 645. [20]; 
704. 6. 

mpodiepxeoOar 684. 11 (?); 706. 15. 

mpoetva. 673. 24. 

mponyoupevos 770. 4; 774. 4. 

mpobecpia 640. 21. 

mpoxeioOa. 626. 25-6; 627. 24; 630. 18; 
6381. 12, 18, 38; 634. [9], 12; 636. 43; 
638. [3], &c.; 639. 26; 641.12; 642. 
19, 49; 6438. 23; 645. 13, 16-19; 647. 
24; 648. 51; 657. 17; 689. 39, 51; 
694. 41, 43; 696. 13, 22-3; 697. 20-1, 
42, 45; 698.[15]; 699. 9, 14; 700. 6, 
Ir; 701. 13, is ; 702.[2], [7]; 704. 


| 
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[11], 26; 705. 27; 707. 27-8; 708. 
24; 718. 14; 715. 26; 716. 27; 724. 
7; 781. 20; 7384.8; 749. 4, 6. 

mpoxorn 631, 20. 

mpoxrntikds 648. 66. 

mpoxrntpia 702. | 13]. 

mpoxtnrap 636. 24. 

mpodeyev 644. 15, 19. 

mpdvoa 682. 6. 

mpoovopdgew 639. 18. : 

mpocayopevey 664. 2, 12; 667.2; 774. 5, 
17. 

mpocarorivey 644, 23. 

mpoodeicba. 636. 35; 638. 31; 698. 24; 
700. 25; 702. 16; 704.[21]; 717. 7. 

mpocdtiaypadépeva 651. 8. 


| mpooewa 681. 7, 25. 


mpooépxerOac 667. 9, 13; 769. 8. 

mpocéxew 678. 10; B82. 12. 

mpookaprepeiv ‘764, 4. 

mpooxurnua 670. 4; 677.3; 758. 5; 761. 
2; 769. 4; 776. 3. 

mpocovopatev 648. 68. 

mpoopintew 678. 9g. 

mpdoragis 642. 17, [48]. 

mpoordooev 685. 10. 

mpooriOevaa 744, 3. 

nporhepev 630. 8,15; 633. 17. 

mpoopopa 6381. Io. 

mpoapopos 636. 30; 638. 29; 700. 21. 

mpdcwnov 672. 4. 

mpotdcoew 636. 24; 638. 4; 706. 20(?); 
721. 17. 

mpdrepos 668. 8; 718. 6. mpédrepov 633. 9; 
634.7; 636.12; 666. 4; 668. 5; 673. 
5; 701.4; 724.6; 744. to. 

mpotiévae 633. 37. 

mpotpenew 760, 18. 

mpopacis 717. I. 

mpdxpeca 680. [12], 15. 

mpoxwpe 642. 7. 

mpvtTavevoas, mputavia, mpvravs. 
VIL. 

mpwroBdros 707. 6. 

mparodnudrns 730. 4. 

mperoxapia 678. 6. 

npatros 768. 3. wm. otéyn 701.8, 9. 7. pidox 
635. 5. 7. xpvods 645. 7. mparov 681, 
9, 14. 

nmurov B41. 4. 


See Index 
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nuvbaverOa 667. 3. 

mvéidwov 658. 10. 

mupds 629. 11-12; 631. 19; 6389. 6, 8, 25, 
32; 640. 3, 19; 650. 20; 686. 9, 14; 
689. 17, 29, 32; 719. 13; 748. 6-8; 
745. 1, &c. 

mupooropev 628. 11; 629. 9. 

more 684. 14; 696. 13; 698. 14; 699. 
13; 700. 13; 705. 14. 

mados 678. 10; 784. 1 (?), 9, II. 

mopapiov 681. 25, 29; 6738. 14. 

nas 773. 8. 


paBdovyia 626. 21. 

paBdodxos 626. 9; 750. 12. 

pifa 674. 5. 

poidiov (povdi0v) 757. 17. 

popn, pupiov, See Index V (g). 

pvow 735. I. 

povviva, Eppwoo (éppwcbe) 661. 7 ; 672. 20; 
756. 12; 759. 10. éppacOai ce (ipas) 
evxouat 642. 9; 662. 22; 664. 14; 665. 
26; 666. 25; 668. 33; 671. 23; 678. 
27; 679. 29; 682. 15; 683. 30; 689. 
26; 757. 28; 760. 21; 761. 15; 762. 
14; 763. 12; 766. 16; 767. 25; 768. 
14; 769. 16; 770. 34; 773. 39; 775. 
165 776. 235° T7982. 


caBdanov 729. a: 

sayiov 778. 28. 

cairiov 658. 1. 

cakxos ‘7338. 2. 

gaktds (?) 760. 9. 

cahdpioy 626. 19. 

caneipioy (carmpty) 789. 1, 7. 

cdpwots 692, 11. 

oeavtov 767. 10; 771. 8. 

oediymov B55. 8, 9. 

cepidadis 655. 4, 6, 10. 

onkopa (ovcopa) 720. 5. 

onpa B80. II. 

onpaivey 648. 53. 

onpacia 678. 28; 773. 40. 

onueiov 635. [9]; 683. 18. 

onpeovv, ceonpeiwpa 750, 17; 751. 33; 752. 
3; 758. 5. 

onpepoy 763. 3; 764. g. 

oxvdioy B81. 25 (?). 

oinrniov 733. 2. 
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oircxds 628. 14; 630. [3]; 686. 8; 687. 
30; 638. [4], [9], [13], 21; 700. 16; 
704. 8, 12, 14; 719. 10-11; 724. 12. 

awroAdyos 669. 9. 

giros 653. 7; 660. 3; 668. 17; 671. 5; 
674. 18; 680. 18; 684. 19; 746. 2, 
Ce.i557 Te: 7s 

oxaditopos 692. 18. 

oxadpos 681. 12. 

okarrew 732. 5. 

oxadntés 631. 10; 692. 13. 

oxevos 638. 5; 781. 17. 

oxorety 773. 13. 

oxoutAiov 657. 3. 

oxvdAew 669. 13. 

ounktos 735. 3. 

opupvaia (= opvpva?) 789. 6. 

ad\uov 742. 6. 

aodvyts (?) 770. 14. 

ads, of coi 681. 30. 

govpoBadXor (corrupt ?) 780. 3. 

onabiov 751. 2; 771. 4, 9. 

oneipew 685. 19, 21; 686.9, 11; 687. 18; 
689. 14. 

oréppa 628.15; 629. [14]; 680. 5; 745. 
13, 20. 

orovdn 650. 17; 782. 11; 744. 3. 

onopa 628. 14. 

ordptmos 635. 6. 

onépos 661. 6. 

onovddatew 765. 8; 777. 8. 

araBddprov 676. 38. 

orabuds 645. 7. 

orarnp 765. 12. 

arariovapws 651. 19. 

oréyew 775. 10. 

oréyn 701. 8, 9. 

otepeds 629. 11-12; 689. 6, 8. 

arépvov 664. 7. 

orethavxd 659. 1 (?), 130. 

arepavos 642. 14, 45. 

orepaverixd 652 (a). 4; (6). 4. 

otnpiov ‘740. 5. 

orixdpiov 684. 4, 8; 741. 2, 16, 21; 775. 
14. 

oro\Gra, patpwva o. 705. 3. 

oropyn 766. 3. 

orpareverOa 666. 5. 

otparnynoas, orpatnyds. See Index VII. 

otpattwtdpiov 657. 1, 10, 16. 


ATT, 


otpariatns 650 (a). 7; 705. 1. 

orpdéBiros '704. II. 

otpwpatiov 645, 9g. 

otpéois 631. 27. 

ovyypapn 644. 15,18; 762. 9. 

ovykeioOa 642. 36. 

ovykopifew 734. 13. 

ovykxorn 654. 6. 

ovykxupew 648. 31; 699. 7; 7038. 13. 

ovtnreivy 673. 20. 

ovKopa, See onkopa, 

avxoy 681. 24. 

ovdAayxdvew 637. [15], 17. 

avAdoyn 631. 9; 632. 12. 

oupBddrAcv 668. 4; 669. 8. 

aipBis 642. 30; 645. 5,16; 670. 23, 28, 
31; 681. 27; 772. 2. 

oupBdr(aoy ?) 648. 76. 

oupBortxd 650 (a). 5. 

oupBovrcvew 762. 11. 

ouppicbovrv 637. 30. 

oupnapariévac 649, 10, &c. 

ovpras 734. 3. 

ouprAnpoots 626. 16; 680. 16; 713. 14. 

avppopov 676. 25. 

avppuros 631. 31. 

ouppovey 684. [9]; 686. 15; 672. 17; 
696. 9; 697. 13; 698. [10]; 699. 8; 
700. ‘5; TOL a3; 702. 2;-'706.: 8; 
704. :%. 

cippovos 637. [10], 24. 

ovvayew 7O1. 18. 

ovvayopactikds 669. 7. 

awayonuorns 676. 36. 

cvvaiperOa 669. 15. 

ovvddAaypa 626. 21. 

ouvaddakts 644. 19. 

avvadAdooew 626. 8. 

avvdeots 737. 23. 

avvevouv 697. 9; 7O1. 5. 

ovveSepxecOa 764. 6. 

ovvevdoxelv 644. 27. 

cuvevddxnots 638. 31. 

ovvndecOa 663. 4. 

avons 692. 11, 22 (?). 

ounordva 634. [3]; 642. 15, 46; 7O1. 8. 

aivodos 691. 3. 

ovvotkodopeivy 648. 60. 

avvoros 645. 12. 

ovtdocew 639. 10 (?). 
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ovvrereiv 674, 6. 

ovvridévae 627. 14; 631. 17; 668. 12, 15. 
ouvripnots 764. 7. 

cuvropn 692. 12, 15. 
cuvtvyxavew 672. 17. 
avotaots 768. 9. 

ovorarns 627. 5. 

avotatikov 684. [3], [1 4|, 20. 
adaipos 727. 15. 

opddpa 680. 13. 

oppayivew 677. 7. 

oppayis 721. 13. 

opupiov 658. 6. 

oxitew 675. 2 (?). 

ocxowiov 635. 7. 

calecba 664, 2. 

vaua 688. 5, &c.; 690. 9; 788. 3, &c. 
cwparicpis 726. 4, 6. 

cetnpia 666. 19 ; 766. 9. 
ow.«( ) 727. 2, 5, 18. 

o( ) 781. 8. : 


rddavrov. See Index X (a), (8). 

tddapos 6738. 26. 

Tapetov 633. 29 (?); 650 (a). 4. 

ra&is 670. 9g. 

tarntiov 728. 6. 

rapotkapwos 765. 2, 21, 30. 

rapouxovgukds 705. 6. 

taxa 679. 14; 760. 17. 

taxéws 677. 7. 

raxos 665. 18; 767. 21; 770. 20. 

te, ep @ te 688. 14. 

texviov '766. 14. 

rexvoy 637. 7; 638. 2; 642. 5, 20, 23, 31, 
38, 50; 659. 7(?); 670. 21, 26; 678. 
21-2; 682.11; 714.3; 765.20; 768. 
2; 769. 13. 

rexrov 674. 13. 

rexel 681. 22; 632. 14; 636. 27; 638. 
[14], 28; 695.21; 700.183; 704. 14; 
767. 12. 

rékeopa. See Index XI. 

redevrav 638. 3; 644. 7; 721. 14. 

rédos 694. 23; 764. 23. Cf. Index XI. 

reA( ) 727.9. 

ré(raprov) 655. 11, 12; 729. 2. 

retpaTrodov 638. 5. 

rerpacods 704. [20]; 717. 4. 

tetp@Boror. See Index X (4). 
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réxyn 647. 13, 24, 44. 

mpev 630. 18; 757. 23. 

ridévac 674. 8. riderbac 644. 11; 
721. 7. 

TiApds 681. 9; 692. 10. 

tin 633. 18, 21; 684. [9], 12, 26; 689. 
5, 12; 665.21; 668.16; 684.17; 694. 
29; 696. 9, 22; 697.14, 43; 698. 10; 
699. 8; 700. 5; 701. 13; 702. [2]; 
705. 8, 25; 707. 7; 708. 11, 24; 720. 
4.3. 728.6, 26; °‘7Sl. 12% 9SS.:4,-8; 28s 
739. 7-9; 751. 2; 758. 2; 760. 7, It. 

Tyunu@ratros 663. 2; 667. I; 673. 2; 676. 25 
758. 2; 766. 1: 771.2. 

tis 667. 4; 678. 15; 766. 10; 767. 18. 

tis 628. 21, [22]; 680. 13(?); 688. 7, 13, 
30; 642. 7, 40; 644. 18, 21; 647. 40; 
677.15; 678.[18]; 679.15; 680. 15- 
16; 681. 5; 684. 23; 689. 24; 697. 
33; 707. 15; 717. 6; 757. 10; 765. 
PRY be 5 & bi 

rowrtros 706. |18]; 707. 14. 

téxos 641. 15; 648. 69; 701. 18-19; 711. 
14; 715. 11, 25; 724. 22, 25. 

topos 725. 18. 

torolecia 637. 16, 26; 704. 9g. 

témos 680. 5; 684. [7]. [9], 24, 29; 688. 
[4], 8, [13], 21; 648. 50, 64; 676. 10; 
687. 9, 10, 17, 20; 692. 11,13, 153 695. 
15, 17, 22, 273 6986. [9]; 698. 7, [11], 
15, [30]; 699. 6, 9, 14; 700. 4; 701. 
7; 702. 3,7; 704.5, 7; 745.int., 4, &c. 
Cf. Index V (d). 

togouros 775. 6. 

rovréot: 627, 12. 

tpaynua 759. 7. 

tpane(a, Snpocia r. 683. 23; 642. 31; 659. 
5- lori r, 689. 5, 30. 

tpare{iov 645. 10. 

tpare(irns 650. 7, 25; 650 (a). 3. 

tpepew 647. 16. 

tpiakds 773. 6. 

. TpiBakds 645. 9, 10. 

tpioods 634. 1; 696. 
24; 718. [9]. 

tpitos 768. 3. €k tpirov 640. 7 

tpt@Borov. See Index X (4). 

rpimos 628. 22; 638.[16]; 689. 17; 645. 
[13]; 698. [22]; 699. 17, [21]; 702. 
10; 704. 16, 18; 716. 16; 766. 11. 


716; 222 


18; 698. 23; 700. 
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tpopeia 717. 1, 3. 

Tpopy 687. 12 (Tpodpy Alyse). 

tpvyn 692. 21. 

tpvowos (?) 674. 5. 

tuyxdvev 642.16, 25; 663. 12. 
TuXeior (rupior) 645. 9 

Tup@hirixn 759. 8; 760. 14. 
Tupwos (Tupids?) 789. 4. 

tupiov 684 verso. 

tupdés 656. 15; 673. 23; 776. 11. 


iddtwos 740. 13. 

vyeia 757. 21; 774. 8. 

tyaivey 672. 2; 677. 2; 678. 3; 680. 4; 
683. 6, 26; 757. 4; 758. 3; 759. 3; 
769. 3; 770.5; 774. 6. 

bypds 753. 3. 

bdpopvadaxia 700. 17. 

vids 627. 8; 681. 3, 35; 686.9; 644. 7; 
648. 16; 665. 17; 674. 1; 676. 34; 
679. 17; 683. 18; 684. 1; 696. 1; 
697. 47; 708. 4, 7; 721. 18; 724. 29; 
765. 19; 767.9; 768.16; 770. 30. 

vAn 674. 4. 

bmakxovew 667. 8, II. 

tmavray 680. 15. 

imdpxew 629.7; 680.3; 631.6; 684. [5]; 
635. [5], [8]; 636. 6; 687. 12, [167], 
19, 25, [267]; 689. 15; 640. 9; 64i. 
16; 642. 30, 32, 51, 54; 648. 5, 23, 27, 
59; 649. 16; 685.8; 686. 7; 687. 8; 
688.9; 689.10; 691.6; 692.6; 694. 
Il; 696. 5; 697. 7; 698. 4; 699. 4; 
700.11; 706.12; 711.17; 724. 2, 19; 
725. 4. 

tnareia, See Index II. 
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EGYPT EXPLORATION SOCIETY 
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GRAECO-ROMAN MEMOIRS. 


THe EGYPT EXPLORATION SOCIETY, as recently reconstituted and renamed, 

proposes to continue with but slight modifications the work of the Egypt Exploration Fund, 
which was founded in 1882 to conduct archaeological researches in Egypt. In 1897 a special 
department, called the Graeco-Roman Branch, was initiated for the discovery and publication 
of remains of classical antiquity and early Christianity in Egypt. The volumes published by 
the Graeco-Roman Branch are to be continued under the name of Graeco-Roman Memoirs. It 
2s intended that they shall appear annually, as heretofore, under the editorship of Prors. GRENFELL 
and Hunt. Lach will consist of 250 quarto pages or more, with facsimile plates of the more 
important papyri. 

All persons interested in the promotion of the Society's objects are eligible for election as 
Members. An entrance fee of &1 1s. 1s payable on election, and an annual subscription of 
L2 2s. 7s due annually on January 1. Members have the right of attendance and voting at ail 
meetings, and may introduce friends to the Lectures and Exhibitions of the Society, and have 
access to the Library now in course of formation at the Soctety’s Rooms. 

The Journal of Egyptian Archaeology or, if preferred, a Graeco-Roman Memoir is 
presented gratrs to all Members, and other publications may be purchased by them at a substan- 
tial discount, Full particulars may be obtained from the Secretary, 13 Tavistock Square, 
London, W.C.1, or from the Secretary of the American Branch, 503 Tremont Temple, Boston, 
Mass., U.S.A. 


PUBLICATIONS OF THE EGYPT EXPLORATION SOCIETY. 
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EXCAVATION MEMOIRS. 


I. THE STORE CITY OF PITHOM AND THE ROUTE OF THE EXODUS. 
By Epovarp NAVILLE. Thirteen Plates and Plans. (Fourth and Revised Edition, 
1888.) 255. 

II. TANIS, Part I. By W. M. Frinpers Perriz. Eighteen Plates and two Plans. 
(Second Edition, 1889.) 255. 

III. NAUKRATIS, Part I. By W. M. Frinpers Petriz. With Chapters by Crcit 
SMITH, ERNEsT A. GARDNER, and BARCLAY V. HEAD. Forty-four Plates and Plans. (Second 
Edition, 1888.) 255. : 

IV. GOSHEN AND THE SHRINE OF SAFT-EL-HENNEH. By Epovarp 
NAVILLE, Eleven Plates and Plans. (Second Edition, 1888.) 255. 

V. TANIS, Part II; including TELL DEFENNEH (The Biblical ‘ Tahpanhes ’) 
and TELL NEBESHEH. By W. M. FLINDERS PETRIE, F. Li. GRIFFITH, and A. 5. 
Murray. Fifty-one Plates and Plans. 1888. (Out of print.) 

VI. NAUKRATIS, Part II. By Ernest A. Garpner and F. Lu. Grirritn. Twenty- 
four Plates and Plans. 1888. (Out of print.) 

VII. THE CITY OF ONIAS AND THE MOUND OF THE JEW. The 
Antiquities of Tell-el-Yahfidiyeh. By EpovARD NAVILLE and F. Li. GRIFFITH. Twenty- 
six Plates and Plans. 1890. 25s. 





VIII. 


XIII. 
XIV. 
XV. 
XVI. 
XVII. 
XVIII. 
XIX, 
XX. 
XXI. 
XXII. 
XXIII. 


XXIV. 
XXV. 


XXVI. 
XXVII. 
XXVIII. 
XXIX, 
XXX. 
XXXI. 
XXXII. 
XXXITI. 


XXXIV. 
XXXV. 


XXXVI. 


BUBASTIS. By Epovarp Navitte. Fifty-four Plates. (Second Edtition, 
1891.) 25s. 


. TWO HIEROGLYPHIC PAPYRI FROM TANIS. Containing THE SIGN 


PAPYRUS (a Syllabary). By F. LL. GrirrirH. THE GEOGRAPHICAL PAPYRUS 
(an Almanac). By W. M. FLINDERS PETRIE. With Remarks by HEINRICH BRUGSCH. 
1889. (Out of print.) 

THE FESTIVAL HALL OF OSORKON II (BUBASTIS). By Enpovarp 
NAVILLE. Thirty-nine Plates. 1892. 2655. 


. AHNAS EL MEDINEH. By Epovarp Navittz. Eighteen Plates. And 


THE TOMB OF PAHERI AT EL KAB. By J. J. Tytor and F. Li. Grirritu. 
Ten Plates, 1894. 2655. 


. DEIR EL BAHARI, Introductory. By Epovarp Navirrz. Fifteen Plates 


and Plans. 1894. 265s. 


DEIR EL BAHARI, Part I. By Epovarp Navite. Plates I-XXIV (three 
coloured) with Description. Royal folio. 1895. 30s. 


DEIR EL BAHARI, Part II. By Epovarp Navirtz. Plates XXV—LV (two 
coloured) with Description. Royal folio. 1897. 30s. 


DESHASHEH. By W. M. Frinoers Petrie. Photogravure and other Plates. 
1898. 255. 

DEIR EL BAHARI, Part III. By Epovarp Navitiz. Plates LVI-LXXXVI 
(two coloured) with Description. Royal folio. 1898. 30s. . 


DENDEREH. By W. M. Fiinpers Perriz. Thirty-eight Plates. 1goo. 
25s. (Extra Plates of Inscriptions. Forty Plates. tos.) 


ROYAL TOMBS OF THE FIRST DYNASTY. By W. M. Fuinogrs Perri. 
Sixty-eight Plates. 1900. 25s. 


DEIR EL BAHARI, Part IV. By Epovarp Navittz. Plates LXXXVII- 
CXVIII (two coloured) with Description. Royal folio. igor. 305. 


DIOSPOLIS PARVA. By W. M. Fiinpers Perriz. Forty-nine Pilates. 
Igo. (Out of print.) 


THE ROYAL TOMBS OF THE EARLIEST DYNASTIES, Part II. 


By W. M. FLINDERS PETRIE. Sixty-three Plates. 1901. 255. (Thirty-five extra 
Plates, 10s.) 


ABYDOS, Part I. By W. M. F. Perri. Eighty-one Plates. 1902. 2659. 


EL AMRAH AND ABYDOS. By D. Ranpart-Maclver, A. C. Mace, and 
F. LL. GRIFFITH. Sixty Plates. 1902. 265s. 


ABYDOS, Part II. By W. M. F. Perris. Sixty-four Plates. 1903. 255. 
ABYDOS, Part III. By C. T. Currerry, E. R. Ayrton, and A. E. P. 


WEIGALL, &c. Sixty-one Plates. 1904. 255. 


EHNASYA. By W. M. Frinpers Petriz. Forty-three Plates. 1905. 255. 
(ROMAN EHNASYA. Thirty-two extra Plates. 10s.) 


DEIR EL BAHARI, Part V. By Epovarp Navitie. Plates CXIX-CL with 
Description. Royal folio. 1906. 30s. 


THE ELEVENTH DYNASTY TEMPLE AT DEIR EL BAHAR], Part I. 
By EpouarD NAVILLE and H. R, Hatt. Thirty-one Plates. 1907. (Out of print.) 


DEIR EL BAHARI, Part VI. By Epovarp Navittr. Plates CLI-CLXXIV 


(one coloured) with Description. Royal folio. 1908. 30s. 


THE ELEVENTH DYNASTY TEMPLE AT DEIR EL BAHARI, Part IL. 


By EDOUARD NAVILLE. Twenty-four Plates. 1910. 255. 


PRE-DYNASTIC CEMETERY AT EL MAHASNA. By E. R. Ayrton 
and W.L.S. LOAT. IgtI. 25s. 


THE ELEVENTH DYNASTY TEMPLE AT DEIR EL BAHARI, Part III. 


By EpouARD NAVILLE, H.R. HALL, and C. T. CuRRELLY. Thirty-six Plates. 1913. 255. 


CEMETERIES OF ABYDOS, Part I. By Epovarp Navitte, T. E. Peet, 
and H.R. HALL. 1914. 25s. : 


CEMETERIES OF ABYDOS, Part II. By T.E. Peer. 1914. 255. 
CEMETERIES OF ABYDOS, Part III. By, T. E. Peer and W. L. S. 


LOAT. 1913. 255. 


INSCRIPTIONS FROM SINAI, Part I. By A. H. Garpiner and T. E. Perr. 


Eighty-six Flates and Plans. Royal folio. 1917. 35s. 
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ARCHAEOLOGICAL SURVEY. 
Edited by F. Li. GRIFFITH. 


I, BENI HASAN, Part I. By Percy E. Newserry. With Plans by G. W. 
FRASER. Forty-nine Plates (four coloured). 1893. (Ovt of print.) 


II, BENI HASAN, Part II. By Percy E. Newserry. With Appendix, Plans, and 


Measurements by G. W. FRASER. Thirty-seven Plates (two coloured). 1894. 255. 


III. EL BERSHEH, Part I. By Percy E. Newserry. Thirty-four Plates (two 


coloured). 1894. 25s. 


IV. EL BERSHEH, Part II. By F. Lx. Grirritu and Percy E. Newserry. 


With Appendix by G. W. FRASER. Twenty-three Plates (two coloured). 1895. 255. 


V. BENI HASAN, Part III. By F.L1.Grirrira. (Hieroglyphs, and manufacture, 


&c., of Flint Knives.) Ten coloured Plates, 1896. 255. 


VI. HIEROGLYPHS FROM THE COLLECTIONS OF THE EGYPT 


EXPLORATION FUND. By F. LL. GrirrirH. Nine coloured Plates. 1898. 255. 


VII. BENI HASAN, Part IV. By F. Li. Grirriru. (Illustrating beasts and birds, 


arts, crafts, &c.) Twenty-seven Plates (twenty-one coloured). 1900. 255. 


Vill. THE MASTABA OF PTAHHETEP AND AKHETHETEP AT 


SAQQAREH, Part I. By NoRMAN DE G. Davies and F. Li. GrirrirH. Thirty-one 
Plates (three coloured). 1900. 255. 


IX. THE MASTABA OF PTAHHETEP AND AKHETHETEP, Part II. 


By N. DE G. Davigs and F. Lt. GRIFFITH. Thirty-five Plates. tgor. 255. 


X. THE ROCK TOMBS OF SHEIKH SAID. By N. pz G. Davies. Thirty- 


five Plates. IgoI. 255. 


XI. THE ROCK TOMBS OF DEIR EL GEBRAWI, Part I. By N. vz G. 


DAVIES. Twenty-seven Plates (two coloured). 1902. 255. 


XII. DEIR EL GEBRAWI, Part II. By N. pe G. Davirs. Thirty Plates (two 


coloured). 1902. 255. 


XIII. THE ROCK TOMBS OF EL AMARNA, Part I. By N. pz G. Davirs. 


Forty-one Plates. 1903. 255. 


XIV. EL AMARNA, Part II. By N. pe G. Daviss. Forty-seven Plates. 1905. 25s. 


XV. EL AMARNA, Part III. By N. pe G. Davies. Forty Plates. 1905. 255. 


XVI. EL AMARNA, Part IV. By N. pe G. Daviss. Forty-five Plates. 1906. 255. 
XVII. EL AMARNA, Part V. By N. pe G. Davirs. Forty-four Plates. 1908. 25s. 
XVIII. EL AMARNA, Part VI. By N. pe G. Davirs. Forty-four Plates. 1908. 25s. 
XIX. THE ISLAND OF MEROE. By J. W. Crowroor, and MEROITIC 


INSCRIPTIONS, Part I. By F. Lt. GRiFFITH. Thirty-five Plates. Ig1I. 25s. 


XX. MEROITIC INSCRIPTIONS, Part II]. By F. Ly. Grirrirx. Forty-eight 


Plates. IgI2. 255. 


XXI. FIVE THEBAN TOMBS. By N.prG. Davis. Forty-three Plates. 1913. 25s. 
XXII. THE ROCK TOMBS OF MEIR, Part I. By A. M. Bracxman. Thirty- 


three Plates. 1914. 255. 


XXIII. MEIR, Part II. By A. M. Bracxman. Thirty-five Plates. 1915. 255. 
XXIV. MEIR, Part III. By A. M. Bracxman. Thirty-nine Plates. 1915. 255. 


GRAECO-ROMAN MEMOIRS. 


THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part I. By B. P. Grenrexi and A. S. Hunt. 
Eight Collotype Plates. 1898. ° (Out of print.) 


- THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part II. By B. P. Grenrett and A. S. Hunt. 


Eight Collotype Plates. 1899. 25s. 


. FAYOM TOWNS AND THEIR PAPYRI. By B. P. Grenrext, A. S. Hunt, 


and D. G. HoGARTH. Eighteen Plates. I9g00. 255. 

THE TEBTUNIS PAPYRI. By B.P. Grenrett, A. S. Hunt, and J. G. Smyty. 
Nine Collotype Plates. 1902. (ot for sale.) 

THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part III. By B. P. Grenrect and A. S. Hunt. 
Six Collotype Plates. 1903. 255. 


VI. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part IV. By B. P. Grenretz and A. S. Hunt. 
Eight Collotype Plates. 1904. 255. 


VII. THE HIBEH PAPYRI, Part I. By B. P. Grenrertt and A. S. Hunt. Ten 
Collotype Plates. 1906. 465s. 


VIII. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part V. By B. P. Grenrett and A. S. Hunt. 
Seven Collotype Plates. 1908. 25s. 


IX. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part VI. By B. P. Grenrett and A. S. Hunv. 
Six Collotype Plates. 1908, 255. 


X. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part VII. By A.$. Hunt. Six Collotype 


Plates. I9gI0. 255. 


XI. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part VIII. By A.S. Hunt. Seven Collo- 
type Plates. Ig1I. 255. 


XII. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part IX. By A. S. Hunt. Six Collotype 


Plates. Ig12. 255. 


XIII. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part X. By B. P. Grenrexe and A. S. Hunt. 
Six Collotype Plates. 1914. 25s. 


XIV. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part XI. By B. P. Grenretzand A. S. Hunt. 
Seven Collotype Plates. 1915. 255. : 


XV. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part XII. By B. P. Grenretz and A. S. Hunt. 
Two Collotype Plates. 1916. 255. 


XVI. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part XIII. By B. P. Grenrett and A. S. 
Hunt. Six Collotype Plates. Ig19. 255. 


XVII. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part XIV. By B. P. Grenrett and A. S. 
Hunt. Three Collotype Plates. I920. 425. 


XVII. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part XV. By B. P. Grenrett, A. S. Hunt, 
and H. 1: BELL. (ln preparation.) 


ANNUAL ARCHAEOLOGICAL REPORTS. 


(Yearly Summaries by F..G. Kenyon, W. E. Crum, and the Officers of the Society, with Maps.) 
Edited by F. LL. GRIFFITH. 


1892-1912 2s. 6d. each. General Index, 4s. net. 


A JOURNAL OF EGYPTIAN ARCHAEOLOGY (issued Quarterly) commenced 
January, 1914. Vols. i-v 6s. a part; Vol. vi (¢# progress) 12s. 6d. a part. 


SPECIAL PUBLICATIONS. 


AOTIA IH20Y: ‘Sayings of Our Lord,’ from an Early Greek Papyrus. By B. P. GRENFELL 
and A.S. HuNT. 1897. (Out of print.) 


NEW SAYINGS OF JESUS AND FRAGMENT OF A LOST GOSPEL, with the tex 
of the ‘ Logia’ discovered in 1897. By B. P. GRENFELL and A. S.HuNT. 1904. Is. net. 


FRAGMENT OF AN UNCANONICAL GOSPEL. By B. P. Grenrett and A. S, 


HunT. 1908. Is. net. 


COPTIC OSTRACA. By W.E. Crum. 1902. 10s. 6d. net. 
THE THEBAN TOMB SERIES, Vol. I. THE TOMB OF AMENEMHET (No. 82). 


By NINA DE G. Daviks and A. H. GARDINER. I915. 305. 
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